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Wetten, decreten, ordonnanties en verordeningen

Federale Overheidsdienst Budget en Beheerscontrole

25 MAART 2016. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 28 januari 2015 tot bepaling van de uitgifte-
voorschriften van de loterij met biljetten, genaamd “Lucky 7’s”, een
door de Nationale Loterij georganiseerde openbare loterij, en tot
opheffing van de reglementen van de vroeger door de Nationale Loterij
onder de namen ″LuckySix″ en ″7″ georganiseerde loterijen met
biljetten, bl. 25920.

Federale Overheidsdienst Budget en Beheerscontrole

1 APRIL 2016. — Koninklijk besluit houdende gedeeltelijke verdeling,
betreffende schadevergoedingen en gerechtskosten van het provisio-
neel krediet ingeschreven in het programma 03-41-1 van de algemene
uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2016 bestemd tot het dekken
van gerechtskosten en schadevergoedingen, achterstallige premies voor
competentieontwikkeling, cybersecurity, investeringen in Defensie en
andere diverse uitgaven, bl. 25922.

Federale Overheidsdienst Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en
Ontwikkelingssamenwerking

29 MAART 2016. — Ministerieel besluit houdende vaststelling van
verblijfsvergoedingen toegekend aan afgevaardigden en ambtenaren
afhangend van de Federale Overheidsdienst Buitenlandse Zaken,
Buitenlandse Handel en Ontwikkelingssamenwerking die zich in
officiële opdracht naar het buitenland begeven of zetelen in internatio-
nale commissies, bl. 25925.
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Lois, décrets, ordonnances et règlements

Service public fédéral Budget et Contrôle de la Gestion

25 MARS 2016. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 28 jan-
vier 2015 fixant les modalités d’émission de la loterie à billets, appelée
″Lucky 7’s″, loterie publique organisée par la Loterie Nationale et
abrogeant les règlements des loteries à billets anciennement organisées
par la Loterie Nationale sous les appellations ″ LuckySix ″ et ″ 7 ″,
p. 25920.

Service public fédéral Budget et Contrôle de la Gestion

1erAVRIL 2016. — Arrêté royal portant répartition partielle, pour ce
qui concerne des dédommagements et des frais de justice, du crédit
provisionnel inscrit au programme 03-41-1 du budget général des
dépenses pour l’année budgétaire 2016 et destiné à couvrir des frais de
justice et dédommagements, arriérés de primes de développement des
compétences, Cybersécurité, investissements en Défense et autres
dépenses diverses, p. 25922.

Service public fédéral Affaires étrangères, Commerce extérieur et Coopé-
ration au Développement

29 MARS 2016. — Arrêté ministériel portant l’établissement d’indem-
nités de séjour octroyées aux représentants et aux fonctionnaires
dépendant du Service public fédéral Affaires étrangères, Commerce
extérieur et Coopération au Développement qui se rendent à l’étranger
ou qui siègent dans des commissions internationales, p. 25925.
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Federale Overheidsdienst Financiën

9 MAART 2006. — Koninklijk besluit tot vastlegging van de
formuliermodellen te gebruiken in uitvoering van de artikelen 124
en 127/2 van de programmawet van 27 december 2005. — Officieuze
coördinatie in het Duits, bl. 25935.

Föderaler Öffentlicher Dienst Finanzen

9. MÄRZ 2006 — Königlicher Erlass zur Festlegung der in Ausführung der Artikel 124 und 127/2 des
Programmgesetzes vom 27. Dezember 2005 zu verwendenden Musterformulare — Inoffizielle Koordinierung in
deutscher Sprache, S. 25935.

Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer

Luchtvaart

10 APRIL 2016. — Koninklijk besluit met betrekking tot het gebruik
van op afstand bestuurde luchtvaartuigen in het Belgisch luchtruim,
bl. 25944.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

7 APRIL 2016. — Ministerieel besluit houdende samenstelling van de
directieraad van de Federale Pensioendienst, bl. 25969.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

8 APRIL 2016. — Ministerieel besluit tot wijziging van de lijst en van
de nominatieve lijst, gevoegd als bijlagen 1 en 2 bij het koninklijk
besluit van 25 juni 2014 tot vaststelling van de procedures, termijnen en
voorwaarden inzake de tegemoetkoming van de verplichte verzekering
voor geneeskundige verzorging en uitkeringen in de kosten van
implantaten en invasieve medische hulpmiddelen, bl. 25970.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

1 APRIL 2016. — Koninklijk besluit betreffende het op de markt
aanbieden van drukvaten van eenvoudige vorm, bl. 25973.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

1 APRIL 2016. — Koninklijk besluit tot opheffing van het koninklijk
besluit van 7 augustus 1995 betreffende de prijsaanduiding in de
inrichtingen die diensten in de fotografie aanbieden, bl. 25996.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

24 MAART 2016. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering tot opheffing van het Besluit van 27 mei 1999 van de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering tot vaststelling van de personeelsformatie
van de Brusselse Gewestelijke Dienst voor Arbeidsbemiddeling,
bl. 25997.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

11 APRIL 2016. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de
verkoopwaarde van de met volkswoningen gelijkgestelde woningen
voor het jaar 2016, bl. 25998.

Service public fédéral Finances

9 MARS 2006. — Arrêté royal fixant les modèles de formulaire à
utiliser en exécution des articles 124 et 127/2 de la loi-programme du
27 décembre 2005. — Coordination officieuse en langue allemande,
p. 25935.

Service public fédéral Mobilité et Transports

Transport aérien

10 AVRIL 2016. — Arrêté royal relatifà l’utilisation des aéronefs
télépilotés dans l’espace aérien belge, p. 25944.

Service public fédéral Sécurité sociale

7 AVRIL 2016. — Arrêté ministériel déterminant la composition du
conseil de direction du Service fédéral des Pensions, p. 25969.

Service public fédéral Sécurité sociale

8 AVRIL 2016. — Arrêté ministériel modifiant la liste et les listes
nominatives jointes comme annexes 1 et 2 à l’arrêté royal du
25 juin 2014 fixant les procédures, délais et conditions en matière
d’intervention de l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités
dans le coût des implants et des dispositifs médicaux invasifs, p. 25970.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

1er AVRIL 2016. — Arrêté royal concernant la mise à disposition sur
le marché des récipients à pression simple, p. 25973.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

1er AVRIL 2016. — Arrêté royal abrogeant l’arrêté royal du 7 août 1995
relatif à l’indication des prix dans les établissements qui offrent des
services de photographie, p. 25996.

Gouvernements de Communauté et de Région

Région de Bruxelles-Capitale

Région de Bruxelles-Capitale

24 MARS 2016. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale abrogeant l’Arrêté du 27 mai 1999 du Gouvernement
de la Région de Bruxelles-Capitale fixant le cadre organique du
personnel de l’Office régional bruxellois de l’Emploi, p. 25997.

Région de Bruxelles-Capitale

11 AVRIL 2016. — Arrêté ministériel fixant la valeur vénale des
habitations assimilées aux habitations sociales pour l’année 2016,
p. 25998.
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Andere besluiten

Federale Overheidsdienst Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en
Ontwikkelingssamenwerking

Buitenlandse consulaten in België, bl. 25999.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

Tombola. — Vergunning, bl. 25999.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

7 APRIL 2016. — Ministerieel besluit tot aanwijzing van de voorzitter
en de leden van de overheidsafvaardiging in het Basisoverlegcomité
voor het personeel van de Federale Pensioendienst, bl. 25999.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

14 MAART 2016. — Koninklijk besluit houdende de benoeming van
de leden van de Federale Beroepscommissie voor de toegang tot
milieu-informatie, bl. 26000.

Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Orde, bl. 26001.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

10 APRIL 2016. — Koninklijk besluit houdende intrekking van het
koninklijk besluit van 7 maart 2016 tot benoeming van de voorzitter
van de Franstalige Uitvoerende Kamer van het Beroepsinstituut van
erkende Boekhouders en Fiscalisten en tot benoeming van de voorzitter
van de Franstalige Kamer van Beroep van het Beroepsinstituut van
erkende Boekhouders en Fiscalisten, bl. 26004.

Ministerie van Landsverdediging

18 MAART 2016. — Koninklijk besluit houdende gedeeltelijke
hernieuwing van de Raad van Beheer van het Instituut voor veteranen
- Nationaal Instituut voor oorlogsinvaliden, oud-strijders en
oorlogsslachtoffers, bl. 26005.

Ministerie van Landsverdediging

Krijgsmacht. — Benoemingen van kandidaat-beroepsofficieren van
niveau A van de bijzondere werving, bl. 26006.

Ministerie van Landsverdediging

Leger. — Medische dienst. — Pensionering wegens leeftijdsgrens van
een officier, bl. 26007.

Ministerie van Landsverdediging

Krijgsmacht. — Onderwijzend militair personeel. — Ontslag uit het
ambt. — Benoeming, bl. 26007.

Ministerie van Landsverdediging

Krijgsmacht. — Onderwijzend militair personeel. — Aanwijzingen,
bl. 26007.

Ministerie van Landsverdediging

Krijgsmacht. — Speciale functie. — Aanwijzingen. — Ontslagen uit
het ambt, bl. 26008.

Ministerie van Landsverdediging

Krijgsmacht. — Eervolle onderscheidingen. — Toekenning van het
Militair Ereteken, bl. 26008.

Autres arrêtés

Service public fédéral Affaires étrangères, Commerce extérieur et Coopé-
ration au Développement

Consulats étrangers en Belgique, p. 25999.

Service public fédéral Intérieur

Tombola. — Autorisation, p. 25999.

Service public fédéral Sécurité sociale

7 AVRIL 2016. — Arrêté ministériel désignant le président et les
membres de la délégation de l’autorité du Comité de concertation de
base pour le personnel du Service fédéral des Pensions, p. 25999.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

14 MARS 2016. — Arrêté royal portant nomination des membres de
la Commission fédérale de recours pour l’accès aux informations
environnementales, p. 26000.

Service public fédéral Justice

Ordre judiciaire, p. 26001.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

10 AVRIL 2016. — Arrêté royal portant retrait de l’arrêté royal du
7 mars 2016 portant nomination du président de la Chambre exécutive
francophone de l’Institut professionnel des comptables et fiscalistes
agréés et portant nomination du président de la Chambre d’appel
francophone de l’Institut professionnel des comptables et fiscalistes
agréés, p. 26004.

Ministère de la Défense

18 MARS 2016. — Arrêté royal portant renouvellement partiel du
Conseil d’Administration de l’Institut des vétérans - Institut national
des invalides de guerre, anciens combattants et victimes de guerre,
p. 26005.

Ministère de la Défense

Forces armées. — Nominations de candidats officiers de carrière du
niveau A du recrutement spécial, p. 26006.

Ministère de la Défense

Armée. — Service médical. — Mise à la pension par limite d’âge d’un
officier, p. 26007.

Ministère de la Défense

Forces armées. — Personnel enseignant militaire. — Déchargé
d’emploi. — Nomination, p. 26007.

Ministère de la Défense

Forces armées. — Personnel enseignant militaire. — Désignations,
p. 26007.

Ministère de la Défense

Forces armées. — Fonction spéciale. — Désignations. — Déchargés
d’emploi, p. 26008.

Ministère de la Défense

Forces armées. — Distinctions honorifiques. — Octroi de la Décora-
tion Militaire, p. 26008.
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Ministerie van Landsverdediging

Krijgsmacht. — Oppensioenstelling, bl. 26008.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

12 APRIL 2016. — Omzendbrief voor de aanleg van een algemene
wervingsreserve voor coördinerend inspecteurs bij de onderwijsinspectie,
bl. 26008.

Vlaamse overheid

18 MAART 2016. — Benoeming van een lid in de raad van bestuur
van het Vlaams Agentschap voor Internationaal Ondernemen,
bl. 26010.

Vlaamse overheid

Kanselarij en Bestuur

29 MAART 2016. — OCMW Geraardsbergen. — Onteigening. —
Machtiging, bl. 26010.

Vlaamse overheid

Kanselarij en Bestuur

29 MAART 2016. — Stad Poperinge. — Onteigening. — Machtiging,
bl. 26011.

Vlaamse overheid

Kanselarij en Bestuur

31 MAART 2016. — Benoeming burgemeester, bl. 26011.

Vlaamse overheid

Kanselarij en Bestuur

Statutenwijziging. — Goedkeuring, bl. 26011.

Vlaamse overheid

Gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan, bl. 26011.

Vlaamse overheid

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin

25 MAART 2016. — Voorafgaande vergunning voor de realisatie van
een lokaal dienstencentrum, bl. 26011.

Vlaamse overheid

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin

25 MAART 2016. — Voorafgaande vergunning voor de realisatie van
een lokaal dienstencentrum, bl. 26012.

Ministère de la Défense

Force armée. — Mise à la pension, p. 26008.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Vlaamse overheid

12 APRIL 2016. — Omzendbrief voor de aanleg van een algemene
wervingsreserve voor coördinerend inspecteurs bij de onderwijsinspectie,
bl. 26008.

Vlaamse overheid

18 MAART 2016. — Benoeming van een lid in de raad van bestuur
van het Vlaams Agentschap voor Internationaal Ondernemen,
bl. 26010.

Vlaamse overheid

Kanselarij en Bestuur

29 MAART 2016. — OCMW Geraardsbergen. — Onteigening. —
Machtiging, bl. 26010.

Vlaamse overheid

Kanselarij en Bestuur

29 MAART 2016. — Stad Poperinge. — Onteigening. — Machtiging,
bl. 26011.

Vlaamse overheid

Kanselarij en Bestuur

31 MAART 2016. — Benoeming burgemeester, bl. 26011.

Vlaamse overheid

Kanselarij en Bestuur

Statutenwijziging. — Goedkeuring, bl. 26011.

Vlaamse overheid

Gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan, bl. 26011.

Vlaamse overheid

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin

25 MAART 2016. — Voorafgaande vergunning voor de realisatie van
een lokaal dienstencentrum, bl. 26011.

Vlaamse overheid

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin

25 MAART 2016. — Voorafgaande vergunning voor de realisatie van
een lokaal dienstencentrum, bl. 26012.
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Vlaamse overheid

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin

Zorg en gezondheid, bl. 26013.

Vlaamse overheid

Cultuur, Jeugd, Sport en Media

18 MAART 2016. — Benoeming van de leden van de commissie
belast met het beheer van het eigen vermogen van het Koninklijk
Museum voor Schone Kunsten te Antwerpen, bl. 26024.

Vlaamse overheid

Cultuur, Jeugd, Sport en Media

25 MAART 2016. — Verlenging van twee mandaten en de benoeming
van een nieuw lid in de raad van bestuur van het Vlaams Cultuurhuis
De Brakke Grond, stichting naar Nederlands recht, bl. 26024.

Vlaamse overheid

Cultuur, Jeugd, Sport en Media

25 MAART 2016. — Vervanging van een lid van de raad van toezicht
van het Vlaams Cultuurhuis De Brakke Grond, stichting naar Neder-
lands recht, bl. 26024.

Vlaamse overheid

Leefmilieu, Natuur en Energie

4 JANUARI 2016. — Hoogdringende onteigening ten algemene nutte
door de Vlaamse Milieumaatschappij van een perceel grond te
Vorselaar bestemd voor de realisatie van visdoorgang op de Aa,
bl. 26025.

Vlaamse overheid

Mobiliteit en Openbare Werken

23 MAART 2016. — Wegen. — Onteigeningen. — Spoedprocedure,
bl. 26025.

Vlaamse overheid

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed

25 MAART 2016. — Definitieve vaststelling van het gewestelijk
ruimtelijk uitvoeringsplan Uitbreiding transportbedrijf H. Essers,
bl. 26025.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

25 MAART 2016. — Ministerieel besluit tot wijziging van het
ministerieel besluit van 30 oktober 2015 tot benoeming van de leden
van de Commissie opleidingsfonds dienstencheques bij de Economi-
sche en Sociale Raad voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest,
bl. 26026.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

25 MAART 2016. — Ministerieel besluit tot wijziging van het
ministerieel besluit van 21 januari 2016 tot benoeming van de leden van
de adviescommissie voor dienstencheque-activiteiten bij de Economi-
sche en Sociale Raad voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest,
bl. 26026.

Ministerie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Dienst voor Brandweer en Dringende Medische Hulp,
bl. 26027.

Vlaamse overheid

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin

Zorg en gezondheid, bl. 26013.

Vlaamse overheid

Cultuur, Jeugd, Sport en Media

18 MAART 2016. — Benoeming van de leden van de commissie
belast met het beheer van het eigen vermogen van het Koninklijk
Museum voor Schone Kunsten te Antwerpen, bl. 26024.

Vlaamse overheid

Cultuur, Jeugd, Sport en Media

25 MAART 2016. — Verlenging van twee mandaten en de benoeming
van een nieuw lid in de raad van bestuur van het Vlaams Cultuurhuis
De Brakke Grond, stichting naar Nederlands recht, bl. 26024.

Vlaamse overheid

Cultuur, Jeugd, Sport en Media

25 MAART 2016. — Vervanging van een lid van de raad van toezicht
van het Vlaams Cultuurhuis De Brakke Grond, stichting naar Neder-
lands recht, bl. 26024.

Vlaamse overheid

Leefmilieu, Natuur en Energie

4 JANUARI 2016. — Hoogdringende onteigening ten algemene nutte
door de Vlaamse Milieumaatschappij van een perceel grond te
Vorselaar bestemd voor de realisatie van visdoorgang op de Aa,
bl. 26025.

Vlaamse overheid

Mobiliteit en Openbare Werken

23 MAART 2016. — Wegen. — Onteigeningen. — Spoedprocedure,
bl. 26025.

Vlaamse overheid

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed

25 MAART 2016. — Definitieve vaststelling van het gewestelijk
ruimtelijk uitvoeringsplan Uitbreiding transportbedrijf H. Essers,
bl. 26025.

Région de Bruxelles-Capitale

Région de Bruxelles-Capitale

25 MARS 2016. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel du
30 octobre 2015 nommant les membres de la Commission fonds de
formation titres-services auprès du Conseil Economique et Social de la
Région de Bruxelles-Capitale, p. 26026.

Région de Bruxelles-Capitale

25 MARS 2016. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel du
21 janvier 2016 nommant les membres de la commission consultative
d’agréments pour les titres-services auprès du Conseil Economique et
Social de la Région de Bruxelles-Capitale, p. 26026.

Ministère de la Région de Bruxelles-Capitale

Service d’Incendie et d’Aide médicale urgente, p. 26027.
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Officiële berichten

Raad van State

Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de
Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor de
afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State, bl. 26028.

Staatsrat

Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948 zur
Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates, S. 26028.

Raad van State

Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de
Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor de
afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State, bl. 26028.

Staatsrat

Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948 zur
Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates, S. 26028.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Vergelijkende selectie van Franstalige attachés A2 ondersteuning
Topmanagement (m/v/x) (niveau A2) voor het Federaal Agentschap
voor de Veilligheid van de Voedselketen (AFG16065), bl. 26029.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige masters (m/v/x)
(niveau A1) voor de FOD Financiën (ANG16084), bl. 26029.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Vergelijkende selectie van Franstalige projectleiders (m/v/x)
(niveau A2) voor het Federaal Agentschap voor de Veilligheid van de
Voedselketen (AFG16074), bl. 26030.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige E-auditors (m/v/x)
(niveau A1) voor de FOD Financiën (ANG16066), bl. 26031.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige interne controleurs
(m/v/x) (niveau A2) voor de FOD Financiën (ANG16073),
bl. 26032.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige Scheepvaartinspecteurs
Dek (m/v/x) (niveau A2) voor de FOD Mobiliteit en
Vervoer (ANG16081), bl. 26033.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige adviseurs (econoom)
met twee jaar ervaring (m/v/x) (niveau A) voor het Belgisch Instituut
voor postdiensten en telecommunicatie (ANG16088), bl. 26034.

Avis officiels

Conseil d’Etat

Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du
23 août 1948 déterminant la procédure devant la section du contentieux
administratif du Conseil d’État, p. 26028.

Conseil d’Etat

Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du
23 août 1948 déterminant la procédure devant la section du contentieux
administratif du Conseil d’État, p. 26028.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélection comparative d’attachés A2 soutien du Haut Management
(m/f/x) (niveau A2), francophones, pour l’Agence fédérale pour la
Sécurité de la Chaîne alimentaire (AFG16065), p. 26029.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélection comparative de masters (m/f/x) (niveau A1), francophones,
pour le SPF Finances (AFG16066), p. 26029.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélection comparative de chefs de projets (m/f/x) (niveau A2),
francophones, pour l’Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne
alimentaire (AFG16074), p. 26030.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélection comparative de E-auditeurs francophones (m/f/x)
(niveau A1) pour le SPF Finances (AFG16076), p. 26031.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélection comparative de contrôleurs interne (m/f/x) (niveau A2),
francophones, pour le SPF Finances (AFG16078), p. 26032.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélection comparative d’Inspecteurs de la navigation (pont) (m/f/x)
(niveau A2), néerlandophones, pour le SPF Mobilité et Transport
(ANG16081), p. 26033.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélection comparative de conseillers (économistes), néerlando-
phones, avec deux ans d’expérience (m/f/x) (niveau A) pour l’Institut
belge des services postaux et télécommunications (ANG16088), p. 26034.
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SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige veiligheidsassistent-
begeleiders (m/v/x) (niveau C) voor de FOD Binnenlandse Zaken
(ANG16090), bl. 26034.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Werving. — Uitslagen

Vergelijkende selectie van Franstalige secretaris van paritaire comités,
bl. 26035.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige expert ″Message Broker″,
bl. 26035.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige Senior Business analist,
bl. 26035.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige diensthoofd-expert ″Mes-
sage Broker″, bl. 26035.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige directeur Iacsso,
bl. 26036.

Federale Overheidsdienst Kanselarij van de Eerste Minister

Overheidsopdrachten. — Rentevoet van de verwijlintresten. —
Artikel 15, § 4, van de algemene aannemingsvoorwaarden en (vanaf
1 juli 2013) artikel 69 van het koninklijk besluit 14 januari 2013 tot
bepaling van de algemene uitvoeringsregels van de overheidsopdrach-
ten en van de concessies voor openbare werken. — Bericht,
bl. 26036.

Federale Overheidsdienst Budget en Beheerscontrole

Nationale Loterij Loterij met biljetten, « Winter Millions » genaamd,
bl. 26037.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

Commissie van Advies voor Vreemdelingen. — Bericht aan de
instellingen voor bijstand, groeperingen, bewegingen of organisaties
die de belangen van vreemdelingen verdedigen, bl. 26037.

Federale Overheidsdienst Financiën

Rentenfonds

Hypothecaire kredieten. — Veranderlijkheid der rentevoeten. —
Referte-indexen. — Artikel VII.128 van het boek VII « Betalings- en
Kredietdiensten » van het wetboek van economische recht. — Bericht,
bl. 26038.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélection comparative d’assistants de sécurité accompagnateurs
(m/f/x) (niveau C), néerlandophones, pour le SPF Intérieur (ANG16090),
p. 26034.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Recrutement. — Résultats

Sélection comparative de secrétaire de commissions paritaires,
francophones, p. 26035.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélection comparative d’expert ″Message Broker″, néerlandophones,
p. 26035.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélection comparative de Senior Business analist, néerlandophones,
p. 26035.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélection comparative de chef de service-expert ″Message Broker″,
néerlandophones, p. 26035.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélection comparative de directeur Iacsso, néerlandophones, p. 26036.

Service public fédéral Chancellerie du Premier Ministre

Marchés publics. — Taux des intérêts de retard. — Article 15, § 4, du
cahier général des charges et (à partir du 1er juillet 2013) article 69 de
l’arrêté royal du 14 janvier 2013 établissant les règles générales
d’exécution des marchés publics et des concessions de travaux
publics. — Avis, p. 26036.

Service public fédéral Budget et Contrôle de la Gestion

Loterie Nationale Loterie à billets appelée « Winter Millions »,
p. 26037.

Service public fédéral Intérieur

Commission consultative des étrangers. — Avis aux œuvres
d’assistance, groupements, mouvements ou organisations s’occupant
de la défense des intérêts des étrangers, p. 26037.

Service public fédéral Finances

Fonds des Rentes

Crédits hypothécaires. — Variabilité des taux d’intérêt. — Indices de
référence. — Article VII.128 du livre VII « Services de paiement et de
crédit » du code de droit économique. — Avis, p. 26038.
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Federale Overheidsdienst Justitie

Notariaat. — Vacante betrekkingen, bl. 26038.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Jobpunt Vlaanderen

Vlaanderen coördineert de aanwerving van een departementshoofd
Financiën bij het UZGent, bl. 26039.

Vlaamse overheid

Het GO! onderwijs van de Vlaamse Gemeenschap. — Personeels-
beleid. — Decreet Rechtsposit ie Personeelsleden
Gemeenschapsonderwijs. — Oproep tot de kandidaten voor een
tijdelijke aanstelling in een statutair wervingsambt in het school-
jaar 2016-2017. — Oproep tot de kandidaten die een beroep wensen te
doen op het recht op een tijdelijke aanstelling van doorlopende duur in
het schooljaar 2016-2017, bl. 26040.

Vlaamse overheid

Bekendmaking goedkeuringsbeslissing, bl. 26042.

Vlaamse overheid

Definitieve vaststelling rooilijn- en innemingsplan, bl. 26042.

Vlaamse overheid

Gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan, bl. 26042.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

2 FEBRUARI 2016. — Brusselse Franstalige Adviesraad voor Wel-
zijnszorg en Gezondheid. — Afdeling ″sociale samenhang″. — Oproep
tot kandidaatstelling. — Erratum, bl. 26042.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Lijst van ondernemingen waarvoor in de Kruispuntbank van Onder-
nemingen werd overgegaan tot de intrekking van de ambtshalve
doorhaling uitgevoerd overeenkomstig artikel III.42 van het Wetboek
van economisch recht, bl. 26043.

Föderaler Öffentlicher Dienst Wirtschaft, K.M.B., Mittelstand und Energie

Liste der Unternehmen, für welche die Zwangslöschung gemäß dem Artikel III.42 des Wirtschaftsgesetzbuches
entzogen wurde, S. 26043.

Service public fédéral Justice

Notariat. — Places vacantes, p. 26038.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Jobpunt Vlaanderen

Vlaanderen coördineert de aanwerving van een departementshoofd
Financiën bij het UZGent, bl. 26039.

Vlaamse overheid

Het GO! onderwijs van de Vlaamse Gemeenschap. — Personeelsbeleid.
— Decreet Rechtspositie Personeelsleden Gemeenschapsonderwijs. —
Oproep tot de kandidaten voor een tijdelijke aanstelling in een statutair
wervingsambt in het schooljaar 2016-2017. — Oproep tot de kandidaten
die een beroep wensen te doen op het recht op een tijdelijke aanstelling
van doorlopende duur in het schooljaar 2016-2017, bl. 26040.

Vlaamse overheid

Bekendmaking goedkeuringsbeslissing, bl. 26042.

Vlaamse overheid

Definitieve vaststelling rooilijn- en innemingsplan, bl. 26042.

Vlaamse overheid

Gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan, bl. 26042.

Région de Bruxelles-Capitale

Région de Bruxelles-Capitale

2 FEVRIER 2016. — Conseil consultatif bruxellois francophone de
l’Aide aux Personnes et de la Santé. — Section Cohésion sociale ». —
Appel à candidatures. — Erratum, p. 26042.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Liste d’entreprises pour lesquelles il a été procédé, au sein de la
Banque-Carrefour des Entreprises, au retrait de la radiation d’office
effectuée en vertu de l’article III.42 du Code de droit économique,
p. 26043.
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Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Lijst van ondernemingen waarvoor in de Kruispuntbank van Onder-
nemingen werd overgegaan tot de annulatie van de ambtshalve
doorhaling uitgevoerd overeenkomstig artikel III.42, paragraaf 1,
1e alinea, 4° van het Wetboek van economisch recht, bl. 26043.

Föderaler Öffentlicher Dienst Wirtschaft, K.M.B., Mittelstand und Energie

Liste der Unternehmen, für welche die Zwangslöschung gemäß dem Artikel III.42 Absatz 1 § 1 4° des
Wirtschaftsgesetzbuches annulliert wurde, S. 26043.

De Wettelijke Bekendmakingen en Verschillende Berichten

Deze worden niet opgenomen in deze inhoudsopgave en bevinden
zich van bl. 26046 tot 26112.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Liste d’entreprises pour lesquelles il a été procédé, au sein de la
Banque-Carrefour des Entreprises, à l’annulation de la radiation d’office
effectuée en vertu de l’article III.42, paragraphe 1er, alinéa 1er, 4° du
Code de droit économique, p. 26043.

Les Publications légales et Avis divers

Ils ne sont pas repris dans ce sommaire mais figurent aux pages 26046
à 26112.
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WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN
LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
BUDGET EN BEHEERSCONTROLE

[C − 2016/03104]

25 MAART 2016. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 28 januari 2015 tot bepaling van de
uitgiftevoorschriften van de loterij met biljetten, genaamd
“Lucky 7’s”, een door de Nationale Loterij georganiseerde open-
bare loterij, en tot opheffing van de reglementen van de vroeger
door de Nationale Loterij onder de namen ″LuckySix″ en ″7″
georganiseerde loterijen met biljetten

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 19 april 2002 tot rationalisering van de werking
en het beheer van de Nationale Loterij, artikel 3, § 1, eerste lid,
gewijzigd bij de Programmawet I van 24 december 2002 en de wet van
10 januari 2010, en artikel 6, § 1, 1°, gewijzigd bij de Programmawet I
van 24 december 2002;

Gelet op het koninklijk besluit van 28 januari 2015 tot bepaling van de
uitgiftevoorschriften van de loterij met biljetten, genaamd ″Lucky 7’s″,
een door de Nationale Loterij georganiseerde openbare loterij, en tot
opheffing van de reglementen van de vroeger door de Nationale Loterij
onder de namen ″LuckySix″ en ″7″ georganiseerde loterijen met
biljetten;

Overwegende dat het Comité Verantwoord Spel, bedoeld in artikel 7
van het beheerscontract gesloten tussen de Belgische Staat en de
Nationale Loterij op 20 juli 2010 en goedgekeurd bij koninklijk besluit
van 30 juli 2010, een gunstig advies heeft gegeven op 18 januari 2016;

Gelet op het advies 58.965/4 van de Raad van State, gegeven op
14 maart 2016, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Begroting,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Artikel 2 van het koninklijk besluit van 28 januari 2015 tot
bepaling van de uitgiftevoorschriften van de loterij met biljetten,
genaamd ″Lucky 7’s″, een door de Nationale Loterij georganiseerde
openbare loterij, en tot opheffing van de reglementen van de vroeger
door de Nationale Loterij onder de namen ″LuckySix″ en ″7″ georga-
niseerde loterijen met biljetten, wordt vervangen als volgt:

“Art. 2. Het aantal biljetten van elke uitgifte wordt door de Nationale
Loterij vastgesteld hetzij op 645.000, hetzij op veelvouden van 645.000.

De verkoopprijs van een biljet is vastgelegd op 2 euro”

Art. 2. Artikel 3 van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt:

“Art.3. Voor iedere hoeveelheid van 645.000 uitgegeven biljetten
wordt het aantal loten vastgelegd op 150.057, die worden verdeeld
volgens onderstaande tabel:

Nombre de lots
Aantal loten

Montant des lots (euro)
Bedrag van de loten (euro)

Montant total des lots (euro)
Totaal bedrag van de loten (euro)

1 chance de gain sur
1 winstkans op

1 50.000 50.000 645.000

6 2.500 15.000 107.500

50 250 12.500 12.900

5.000 25 125.000 129

7.000 15 105.000 92,14

18.000 10 180.000 35,83

22.000 5 110.000 29,32

98.000 2 196.000 6,58

TOTAL
TOTAAL 150.057

TOTAL
TOTAAL 793.500

TOTAL
TOTAAL 4,30

SERVICE PUBLIC FEDERAL
BUDGET ET CONTROLE DE LA GESTION

[C − 2016/03104]

25 MARS 2016. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 28 jan-
vier 2015 fixant les modalités d’émission de la loterie à billets,
appelée ″Lucky 7’s″, loterie publique organisée par la Loterie
Nationale et abrogeant les règlements des loteries à billets
anciennement organisées par la Loterie Nationale sous les appel-
lations ″ LuckySix ″ et ″ 7 ″

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 19 avril 2002 relative à la rationalisation du fonctionne-
ment et de la gestion de la Loterie Nationale, l’article 3, § 1er, alinéa 1er,
modifié par la Loi-programme I du 24 décembre 2002 et la loi du
10 janvier 2010, et l’article 6, § 1er, 1°, modifié par la Loi-programme I
du 24 décembre 2002 ;

Vu l’arrêté royal du 28 janvier 2015 fixant les modalités d’émission de
la loterie à billets, appelée ″ Lucky 7’s ″, loterie publique organisée par
la Loterie Nationale et abrogeant les règlements des loteries à billets
anciennement organisées par la Loterie Nationale sous les appellations
″ LuckySix ″ et ″ 7 ″;

Considérant que le Comité de Jeu Responsable visé à l’article 7 du
contrat de gestion conclu entre l’Etat belge et la Loterie Nationale le
20 juillet 2010 et approuvé par l’arrêté royal du 30 juillet 2010, a donné
un avis favorable le 18 janvier 2016;

Vu l’avis 58.965/4 du Conseil d’Etat, donné le 14 mars 2016, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition de la Ministre du Budget,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. L’article 2 de l’arrêté royal du 28 janvier 2015 fixant les
modalités d’émission de la loterie à billets, appelée ″ Lucky 7’s ″, loterie
publique organisée par la Loterie Nationale et abrogeant les règlements
des loteries à billets anciennement organisées par la Loterie Nationale
sous les appellations ″ LuckySix ″ et ″ 7 ″, est remplacé par ce qui suit:

« Art. 2. Le nombre de billets de chaque émission est fixé par la
Loterie Nationale soit à 645.000, soit en multiples de 645.000.

Le prix de vente d’un billet est fixé à 2 euros. »

Art. 2. L’article 3 du même arrêté est remplacé par ce qui suit:

« Art.3. Par quantité de 645.000 billets émis, le nombre de lots est fixé
à 150.057, lesquels se répartissent selon le tableau reproduit ci-dessous :
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Art. 3. Artikel 5 van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt:

“Art.5. § 1. Na afkrassen van de ondoorzichtige deklaag die de in
artikel 4 bedoelde speelzone bedekt, verschijnen er:

1° zes cijfers die kunnen variëren en die werden gekozen uit een
reeks cijfers gaande van 01 tot 15;

2° in de “winstzone” een variabel lotenbedrag, gedrukt in Arabische
cijfers en voorafgegaan door het ″S″-symbool, dat is geselecteerd onder
de in artikel 3 bedoelde loten.

§ 2. Een biljet is winnend wanneer onder de zes cijfers bedoeld in
paragraaf 1, eerste lid, 1°, drie keer het cijfer “7” voorkomt. In dat geval
kent het biljet een lot toe waarvan het bedrag vermeld staat in de
“winstzone”.

Het biljet dat niet de in het eerste lid bedoelde eigenschap vertoont,
is altijd verliezend.

Een winnend biljet geeft slechts recht op één lot uit de loten bedoeld
in artikel 3.

§ 3. Paragraaf 2 is enkel van toepassing na volledig afkrassen van de
ondoorzichtige deklaag van de speelzone van het biljet.”

Art. 4. In hetzelfde besluit wordt een artikel 5/1 ingevoegd, lui-
dende:

“Art.5/1. Indien een onregelmatigheid, van welke aard ook, in de
vorm of de inhoud van een biljet, niet overeenkomstig de regels van dit
besluit toelaat om eenduidig vast te stellen of een biljet winnend dan
wel verliezend is, of om eenduidig het eventuele lotenbedrag vast te
stellen, dan is het betreffende biljet nietig. De houder van een dergelijk
nietig biljet heeft het recht om het in te ruilen of om de terugbetaling te
vragen van de aankoopprijs van het nietige biljet, naar keuze van de
Nationale Loterij.”

Art. 5. In artikel 7 van hetzelfde besluit wordt tussen het eerste en
het tweede lid een lid ingevoegd dat luidt als volgt:

“Deze controlevermeldingen worden gebruikt om, onder meer aan
de hand van een informaticasysteem, na te gaan of het biljet dat wordt
ingediend om een lot te bekomen, authentiek en geldig is, of het al dan
niet winnend is, om het eventuele lot na te gaan en, indien nodig, voor
de digitale reconstructie van het biljet. Indien deze controlevermeldin-
gen een resultaat geven dat niet overeenstemt met de gegevens op het
biljet, dan is het biljet nietig en heeft de houder ervan het recht om het
in te ruilen of om de terugbetaling te vragen van de aankoopprijs van
het nietige biljet, naar keuze van de Nationale Loterij. Indien het gebrek
aan overeenstemming het gevolg is van een bedrog of verkeerde
manipulatie van het biljet, brengt dit de nietigheid mee van het biljet,
zonder enig recht op een inruiling of een terugbetaling.”

Art. 6. In artikel 8, § 1, tweede lid, van hetzelfde besluit wordt het
cijfer “10” vervangen door het cijfer “15” en het cijfer “12” door het
cijfer “17”.

Art. 7. Artikel 9, tweede lid, van hetzelfde besluit wordt vervangen
als volgt:

“De loten van 2.500 en 50.000 euro zijn uitsluitend betaalbaar ten
zetel van de Nationale Loterij of, indien zij dat opportuun acht, in haar
regionale kantoren.”

Art. 8. De biljetten ″Lucky 7’s″ uitgegeven vóór 18 april 2016 blijven
onderworpen aan de regels van het koninklijk besluit van
28 januari 2015 tot bepaling van de uitgiftevoorschriften van de loterij
met biljetten, genaamd ″Lucky 7’s″, een door de Nationale Loterij
georganiseerde openbare loterij, en tot opheffing van de reglementen
van de vroeger door de Nationale Loterij onder de namen ″LuckySix″
en ″7″ georganiseerde loterijen met biljetten, zoals dit besluit gold op
27 februari 2015.

Art. 9. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 10. De minister bevoegd voor de Nationale Loterij is belast met
de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 25 maart 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Begroting,
S. WILMÈS

Art. 3. L’article 5 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

« Art.5. § 1er. Après grattage de la pellicule opaque recouvrant la zone
de jeu visée à l’article 4, apparaissent :

1° six chiffres qui peuvent varier et qui ont été sélectionnés parmi une
série de chiffres allant de 01 à 15;

2° dans la « zone de gain » un montant de lot variable qui, libellé en
chiffres arabes précédé du symbole ″S″, est sélectionné parmi les lots
visés à l’article 3.

§ 2. Un billet est gagnant lorsque parmi les six chiffres visés au
paragraphe premier, alinéa premier, 1°, figurent trois fois le chiffre « 7 ».
Le cas échéant, le billet est attributif du montant de lot mentionné dans
la « zone de gain ».

Le billet qui ne présente pas la particularité visée à l’alinéa 1 est
toujours perdant.

Un billet gagnant ne donne droit qu’à un seul lot parmi ceux visés à
l’article 3.

§ 3. Le paragraphe 2 s’applique uniquement après grattage complet
de la pellicule opaque de la zone de jeu du billet. »

Art. 4. Dans le même arrêté, il est inséré un article 5/1, rédigé
comme suit:

« Art.5/1. Si une irrégularité, quelle que soit sa nature, dans la forme
ou le contenu d’un billet, ne permet pas de déterminer de façon certaine
le caractère gagnant ou perdant d’un billet, ou le montant du lot
éventuel conformément aux règles de cet arrêté, le billet concerné est
nul. Le porteur d’un tel billet nul a le droit d’en obtenir l’échange ou
d’être remboursé du prix d’achat du billet nul, selon le choix de la
Loterie Nationale. »

Art. 5. Dans l’article 7 du même arrêté, un alinéa est inséré entre les
alinéas 1 et 2, rédigé comme suit :

« Ces indications de contrôle sont utilisées pour vérifier, entre autres
par le biais d’un système informatique, si le billet présenté pour obtenir
un lot est authentique et valide, pour vérifier s’il est gagnant ou non,
pour vérifier le lot éventuel, et pour la reconstruction informatique du
billet si nécessaire. Si ces indications de contrôle donnent un résultat
qui ne correspond pas aux données mentionnées sur le billet, le billet
est nul et le porteur d’un tel billet a le droit d’en obtenir l’échange ou
d’être remboursé du prix d’achat du billet nul, selon le choix de la
Loterie Nationale. Si l’absence de correspondance est la conséquence
d’une fraude ou mauvaise manipulation du billet, ceci entraîne la
nullité du billet, sans aucun droit à un échange ou un remboursement. »

Art. 6. Dans l’article 8, § 1, alinéa 2, du même arrêté, le chiffre « 10 »
est remplacé par le chiffre « 15 » et le chiffre « 12 » par le chiffre « 17 ».

Art. 7. L’article 9, alinéa 2, du même arrêté est remplacé par ce qui
suit :

« Les lots de 2.500 et 50.000 euros sont exclusivement payables au
siège de la Loterie Nationale ou, si celle-ci l’estime opportun, auprès de
ses bureaux régionaux. »

Art. 8. Les billets « Lucky 7’s » émis avant le 18 avril 2016 restent
soumis aux règles énoncées dans l’arrêté royal du 28 janvier 2015 fixant
les modalités d’émission de la loterie à billets, appelée ″ Lucky 7’s ″,
loterie publique organisée par la Loterie Nationale et abrogeant les
règlements des loteries à billets anciennement organisées par la Loterie
Nationale sous les appellations ″ LuckySix ″ et ″ 7 ″, dans sa version en
vigueur au 27 février 2015.

Art. 9. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Art. 10. Le ministre qui a la Loterie Nationale dans ses attributions
est chargée de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 25 mars 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre du Budget,
S. WILMÈS
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
BUDGET EN BEHEERSCONTROLE

[C − 2016/03126]

1 APRIL 2016. — Koninklijk besluit houdende gedeeltelijke verde-
ling, betreffende schadevergoedingen en gerechtskosten van het
provisioneel krediet ingeschreven in het programma 03-41-1 van de
algemene uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2016 bestemd
tot het dekken van gerechtskosten en schadevergoedingen, achter-
stallige premies voor competentieontwikkeling, cybersecurity, inves-
teringen in Defensie en andere diverse uitgaven

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 18 december 2015 houdende de algemene
uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2016, inzonderheid arti-
kel 2.03.2;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
17 maart 2016;

Overwegende dat op het programma 03-41-1 , op de basisalloca-
tie 41.10.01.00.01, van de algemene uitgavenbegroting voor het begro-
tingsjaar 2016 een provisioneel vastleggings- en vereffeningskrediet is
ingeschreven van 208.040.000 euro, bestemd tot het dekken van
gerechtskosten en schadevergoedingen, achterstallige premies voor
competentieontwikkeling, cybersecurity, investeringen in Defensie;

Overwegende dat op de secties 12 – FOD Justitie; 13 – FOD
Binnenlandse Zaken; 14 – FOD Buitenlandse Zaken, buitenlandse
handel en ontwikkelingssamenwerking; 16 – Ministerie van Landsver-
dediging; 19 – Regie der Gebouwen; 21 Pensioendienst van de
openbare sector; 23 – FOD Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal
Overleg; 25 – FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de voedselketen en
Leefmilieu en 32 – FOD Economie, K.M.O., Middenstand en Energie
van de algemene uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2016 geen
enkel krediet is uitgetrokken om de uitgaven te dekken in verband met
schadevergoedingen en gerechtskosten voor het eerste trimester van 2016;

Overwegende dat de bovenvermelde FOD schadevergoedingen
en/of gerechtskosten moet betalen en dat een laattijdige betaling
nalatigheidsinteresten kan veroorzaken.

Overwegende dat op de secties 04 – FOD Personeel en Organisatie
en 32 – FOD Economie, K.M.O., Middenstand en Energie van de
algemene uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2016 geen enkel
krediet is uitgetrokken om de uitgaven te dekken in verband met
personeels- en werkingskosten van de beleidscellen van de vorige
regering;

Gelet op de beslissing van de Ministerraad van 4 maart 2016 om
akkoord met de vastlegging en de vereffening van 1.477.275 euro voor
de financiering van de analysefase van een federaal sociaal secretariaat
op het budget van de FOD Personeel et Organisatie;

Op de voordracht van Onze Minister van Begroting,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Een vastleggings- en vereffeningskrediet van
16.405.392,00 euro worden afgenomen van het provisioneel krediet,
ingeschreven op het programma 03-41-1 (basisallocatie 41.10.01.00.01)
van de algemene uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2016, en
wordt verdeeld overeenkomstig de bijgevoegde tabel.

De in deze tabel vermelde bedragen worden gevoegd bij de kredieten
die onder de betrokken programma’s en basisallocaties zijn uitgetrok-
ken voor het begrotingsjaar 2016.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 3. De minister bevoegd voor Begroting is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 1 april 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Begroting,
S. WILMES

SERVICE PUBLIC FEDERAL
BUDGET ET CONTROLE DE LA GESTION

[C − 2016/03126]

1erAVRIL 2016. — Arrêté royal portant répartition partielle, pour ce
qui concerne des dédommagements et des frais de justice, du crédit
provisionnel inscrit au programme 03-41-1 du budget général des
dépenses pour l’année budgétaire 2016 et destiné à couvrir des frais
de justice et dédommagements, arriérés de primes de développe-
ment des compétences, Cybersécurité, investissements en Défense
et autres dépenses diverses

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 18 décembre 2015 contenant la loi du budget général des
dépenses pour l’année budgétaire 2016, notamment l’article 2.03.2;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 17 mars 2016;

Considérant qu’un crédit d’engagement et de liquidation provision-
nel de 208.040.000 euros, destiné à couvrir des frais de justice et
dédommagements, arriérés de primes de développement des compé-
tences, Cybersécurité, investissements en Défense et autres dépenses
diverses, est inscrit au programme 03-41-1, à l’allocation de base
41.10.01.00.01, du budget général des dépenses pour l’année budgé-
taire 2016;

Considérant qu’aucun crédit n’est prévu aux sections 12 – SPF
Justice; 13 – SPF Intérieur; 14 – SPF Affaires étrangères, commerce
extérieur et coopération au développement; 16 – Ministère de la
Défense nationale; 19 – Régie des Bâtiments; 21 – Service des Pensions
du secteur public; 23 – SPF Emploi, Travail et Concertation sociale; 25
–SPF Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environne-
ment et 32 – SPF Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie du
budget général des dépenses pour l’année budgétaire 2016 pour couvrir
les dépenses liées aux dédommagements et aux frais de justice pour le
premier trimestre 2016;

Considérant que le SPF susmentionné doit payer des dédommage-
ments et/ou des frais de justice et qu’un paiement tardif peut entraîner
le paiement d’intérêts de retard;

Considérant qu’aucun crédit n’est prévu aux sections 04 – SPF
Personnel et Organisation et 32 – SPF Economie, P.M.E., Classes
moyennes et Energie du budget général des dépenses pour l’année
budgétaire 2016 pour couvrir les arriérés des dépenses de personnel et
de fonctionnement des cellules stratégiques du gouvernement précé-
dent;

Vu la décision du Conseil des Ministres du 4 mars 2016 de marquer
son accord sur l’engagement et la liquidation de 1.477.275 euros pour le
financement de la phase d’analyse d’un secrétariat social fédéral sur le
budget du SPF Personnel et Organisation;

Sur la proposition de Notre Ministre du Budget,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Un crédit d’engagement et de liquidation de
16.405.392,00 euros sont prélevés du crédit provisionnel, inscrit au
programme 03-41-1 (allocation de base 41.10.01.00.01) du budget
général des dépenses pour l’année budgétaire 2016, et sont répartis
conformément au tableau ci-annexé.

Les montants figurant dans ce tableau sont rattachés aux crédits
prévus pour l’année budgétaire 2016 aux programmes et allocations de
base concernés.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Art. 3. Le ministre qui a le Budget dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 1er avril 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre du Budget,
S. WILMES
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Gezien om te worden gevoegd bij Ons besluit van 1 april 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Begroting,
S. WILMES

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN,
BUITENLANDSE HANDEL

EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[C − 2016/15041]

29 MAART 2016. — Ministerieel besluit houdende vaststelling van
verblijfsvergoedingen toegekend aan afgevaardigden en ambtena-
ren afhangend van de Federale Overheidsdienst Buitenlandse
Zaken, Buitenlandse Handel en Ontwikkelingssamenwerking die
zich in officiële opdracht naar het buitenland begeven of zetelen in
internationale commissies

De Vice-Eerste Minister en Minister van Buitenlandse Zaken
en Europese Zaken,

Gelet op het besluit van de Regent van 29 april 1948, waarbij aan de
Minister van Buitenlandse Zaken volmacht werd verleend, vergoedin-
gen toe te kennen aan de agenten die hun functies in België of in het
buitenland uitoefenen, als vereffening voor de buitengewone lasten die
zij dragen in het belang van de dienst of van de nationale handel;

Op de voordracht van de Voorzitter van het Directiecomité,

Besluit :

Artikel 1. De verblijfsvergoedingen, toegekend aan de afgevaardig-
den en ambtenaren afhangend van de Federale Overheidsdienst
Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en Ontwikkelingssamenwer-
king, die zich in officiële opdracht naar het buitenland begeven of
zetelen in internationale commissies, bestaan uit dagelijkse forfaitaire
verblijfsvergoedingen en vergoedingen voor het dekken van de
huisvestingskosten.

Art. 2. De dagelijkse forfaitaire verblijfsvergoedingen worden onder-
verdeeld in twee categorieën:

Categorie 1 (DFV – IFJ 1) voor

de agenten behorende tot de carrière Hoofdbestuur;

de niet naar het buitenland uitgezonden agenten van de buitenlandse
carrière en de consulaire carrière;

niet naar het buitenland uitgezonden agenten van andere overheids-
administraties en personen die niet de hoedanigheid van rijksambte-
naar bezitten die in opdracht van de Federale Overheidsdienst
Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en Ontwikkelingssamenwer-
king dienstreizen onder- nemen.

Categorie 2 (DFV – IFJ 2) voor

de naar het buitenland uitgezonden agenten van de buitenlandse
carrière en de consulaire carrière en van de carrière Hoofdbestuur;

de naar het buitenland uitgezonden agenten van andere overheids-
administraties die in opdracht van de Federale Overheidsdienst
Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en Ontwikkelingssamenwer-
king dienstreizen ondernemen;

naar het buitenland uitgezonden hulpagenten.

Art. 3. De bedragen van de dagelijkse forfaitaire verblijfsvergoedin-
gen dekken niet de huisvestings- en verplaatsingskosten der begunstig-
den.

Art. 4. De vergoedingen ter dekking van de huisvestingskosten
(IL-LV) worden uitbetaald op basis van de daadwerkelijk verrichte en
bewezen uitgaven en ten belope van de per land vastgestelde
maximumrichtprijzen. Overschrijdingen kunnen alleszins worden toe-
gepast.

Art. 5. De bedragen van de dagelijkse forfaitaire verblijfsvergoedin-
gen en maximumrichtprijzen voor huisvesting worden vastgesteld
overeenkomstig bijgaande tabel. Sommige worden uitgedrukt in vreemde
valuta en geconverteerd in euro. De betaling wordt gedaan in euro aan
de dagkoers of aan de koers toegepast door de kredietkaart maatschap-
pijen.

Vu pour être annexé à Notre arrêté du 1er avril 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre du Budget,
S. WILMES

SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES,
COMMERCE EXTERIEUR

ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[C − 2016/15041]

29 MARS 2016. — Arrêté ministériel portant l’établissement d’indem-
nités de séjour octroyées aux représentants et aux fonctionnaires
dépendant du Service public fédéral Affaires étrangères, Com-
merce extérieur et Coopération au Développement qui se rendent à
l’étranger ou qui siègent dans des commissions internationales

Le Vice-Premier Ministre et Ministre des Affaires étrangères et
européennes

Vu l’arrêté du Régent du 29 avril 1948, donnant délégation au
Ministre des Affaires étrangères pour accorder aux agents qui exercent
leurs fonctions en Belgique ou à l’étranger, des indemnités destinées à
compenser les charges exceptionnelles qu’ils supportent dans l’intérêt
du service ou du commerce national;

Sur la proposition du Président du Comité de Direction,

Arrête :

Article 1er. Les indemnités de séjour, allouées aux représentants et
fonctionnaires qui dépendent du Service public fédéral Affaires étran-
gères, Commerce extérieur et Coopération au Développement, lorsqu’ils
sont chargés d’une mission officielle à l’étranger ou lorsqu’ils siègent
dans des commissions internationales, sont composées d’indemnités
forfaitaires journalières et d’indemnités couvrant les frais de logement.

Art. 2. Les indemnités forfaitaires journalières de séjour sont répar-
ties en deux catégories:

Catégorie 1 (DFV – IFJ 1) pour

les agents appartenant à la carrière de l’Administration centrale;

les agents non expatriés de la carrière extérieure et de la carrière
consulaire;

les agents non expatriés d’autres administrations publiques et les
personnes qui n’ont pas la qualité d’agent de l’Etat qui effectuent des
voyages de service pour le compte du Service public fédéral Affaires
étrangères, Commerce extérieur et Coopération au Développement.

Catégorie 2 (DFV – IFJ 2) pour

les agents expatriés de la carrière extérieure et de la carrière
consulaire et de la carrière de l’Administration centrale;

les agents expatriés d’autres administrations publiques qui effectuent
des voyages de services pour le compte du Service public fédéral
Affaires étrangères, Commerce extérieur et Coopération au Développe-
ment;

les agents auxiliaires expatriés.

Art. 3. Les montants des indemnités forfaitaires journalières ne
couvrent pas les frais de logement et de déplacement des bénéficiaires.

Art. 4. Les indemnités couvrant les frais de logement (IL-LV) sont
payées sur base des dépenses réelles dûment justifiées et à concurrence
des prix de référence maximums établis par pays. Des dépassements
peuvent toutefois être accordés.

Art. 5. Les montants des indemnités forfaitaires journalières et les
prix de référence maximums pour le logement sont fixés conformément
au tableau ci-joint. Certains sont libellés en devises étrangères et
convertis en euro. Le paiement se fait en euro au cours du jour ou au
taux appliqué par les sociétés de cartes de crédit.
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Art. 6. Het besluit van 23 maart 2015, tot vaststelling van de
dagelijkse forfaitaire verblijfsvergoedingen, wordt opgeheven.

Art. 7. De Voorzitter van het Directiecomité is belast met de
uitvoering van dit besluit, dat uitwerking zal hebben op 1 april 2016.

Art. 8. Een afschrift van dit besluit zal ter inlichting worden
overgemaakt aan het Rekenhof.

Brussel, 29 maart 2016.

D. REYNDERS

Pays
—

Landen

Villes
—

Steden

Catégories 1 et 2
—

Categoriën 1 en 2

Catégorie 1
—

Categorie 1

Catégorie 2
—

Categorie 2

Indemnité maximale de logement
—

Maximale logementstvergoeding

Indemnité forfaitaire
journalière

—
Dagelijkse forfaitaire

vergoeding

EUR USD
Monnaie locale

—
Lokale valuta

EUR EUR

AFGHANISTAN
Kabul

Toutes destinations
Alle bestemmingen 180 72 43

ALBANIA
Tirana

Toutes destinations
Alle bestemmingen 175 96 58

ALGERIA
Algiers

Toutes destinations
Alle bestemmingen 219 23.574 DZD 105 63

AMERICAN SAMOA
Pago Pago

Toutes destinations
Alle bestemmingen 68 37 22

ANDORRA
Andorra La Vella

Toutes destinations
Alle bestemmingen 125 93 56

ANGOLA
Luanda

Toutes destinations
Alle bestemmingen 293 105 63

ANGUILLA
The Valley

Toutes destinations
Alle bestemmingen 266 105 63

ANTIGUA
St. John’s

Toutes destinations
Alle bestemmingen 213 236 100 60

ARGENTINA
Buenos Aires

Toutes destinations
Alle bestemmingen 186 200 99 59

ARMENIA
Yerevan

Toutes destinations
Alle bestemmingen 158 71 43

ARUBA
Oranjestad

Toutes destinations
Alle bestemmingen 155 86 52

AUSTRALIA
Canberra

Toutes destinations
Alle bestemmingen 263 405 AUD 105 63

AUSTRIA
Vienna

Toutes destinations
Alle bestemmingen 130 95 57

AZERBAIJAN
Baku

Toutes destinations
Alle bestemmingen 229 105 63

BAHAMAS
Nassau

Toutes destinations
Alle bestemmingen 290 317 86 52

BAHRAIN
Manama

Toutes destinations
Alle bestemmingen 219 89 53

BANGLADESH
Dhaka

Toutes destinations
Alle bestemmingen 203 225 79 47

BARBADOS
Bridgetown

Toutes destinations
Alle bestemmingen 203 225 83 50

BARBUDA
St. John’s

Toutes destinations
Alle bestemmingen 193 215 41 25

BELARUS
Minsk

Toutes destinations
Alle bestemmingen 133 90 54

BELIZE
Belmopan

Toutes destinations
Alle bestemmingen 136 152 55 33

Art. 6. L’arrêté du 23 mars 2015, fixant les indemnités forfaitaires
journalières de séjour, est abrogé.

Art. 7. Le Président du Comité de Direction est chargé de l’exécution
du présent arrêté qui sortira ses effets le 1er avril 2016.

Art. 8. Copie du présent arrêté sera transmise à la Cour des
Comptes pour information.

Bruxelles, le 29 mars 2016.

D. REYNDERS
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Pays
—

Landen

Villes
—

Steden

Catégories 1 et 2
—

Categoriën 1 en 2

Catégorie 1
—

Categorie 1

Catégorie 2
—

Categorie 2

Indemnité maximale de logement
—

Maximale logementstvergoeding

Indemnité forfaitaire
journalière

—
Dagelijkse forfaitaire

vergoeding

EUR USD
Monnaie locale

—
Lokale valuta

EUR EUR

BENIN
Porto - Novo

Toutes destinations
Alle bestemmingen 106 69.500 XOF 94 56

BERMUDA
Hamilton

Toutes destinations
Alle bestemmingen 110 66 40

BHUTAN
Thimphu

Toutes destinations
Alle bestemmingen 133 140 38 23

BOLIVIA
La Paz

Toutes destinations
Alle bestemmingen 160 175 43 26

BOSNIA - HERZEGOVINA
Sarajevo

Toutes destinations
Alle bestemmingen 110 48 29

BOTSWANA
Gaborone

Toutes destinations
Alle bestemmingen 130 41 25

BRAZIL
Brasilia

Toutes destinations
Alle bestemmingen 228 53 32

BRITISH VIRGIN ISLANDS
Road Town

Toutes destinations
Alle bestemmingen 163 94 56

BRUNEI
Bandar Seri Begawan

Toutes destinations
Alle bestemmingen 206 230 70 42

BULGARIA
Sofia

Toutes destinations
Alle bestemmingen 169 58 35

BURKINA FASO
Ouagadougou

Toutes destinations
Alle bestemmingen 105 68.876 XOF 80 48

BURUNDI
Bujumbura

Toutes destinations
Alle bestemmingen 110 120 58 35

CAMBODIA
Phnom Penh

Toutes destinations
Alle bestemmingen 115 128 58 35

CAMEROON
Yaoundé

Toutes destinations
Alle bestemmingen 161 105.609 XAF 92 55

CANADA
Ottawa

Toutes destinations
Alle bestemmingen 144 204 CAD 105 63

CANARY ISLANDS
Santa Cruz de Tenerife, Las Palmas
de Gran Canaria

Toutes destinations
Alle bestemmingen 125 90 54

CAPE VERDE
Praia

Toutes destinations
Alle bestemmingen 108 105 63

CAYMAN ISLANDS
George Town

Toutes destinations
Alle bestemmingen 235 86 52

CENTRAL AFRICAN REPUBLIC
Bangui

Toutes destinations
Alle bestemmingen 261 171204 XAF 68 41

CHAD
N’Djamena

Toutes destinations
Alle bestemmingen 294 193000 XAF 88 53

CHILE
Santiago

Toutes destinations
Alle bestemmingen 187 210 68 41

CHINA
Beijing

Toutes destinations
Alle bestemmingen 176 1.258 CNY 83 50

CHINA, HONG KONG
Hong Kong

Toutes destinations
Alle bestemmingen 206 1.815 HKD 101 61

CHINA, MACAU
Macau

Toutes destinations
Alle bestemmingen 194 221 72 43

COLOMBIA
Bogotá

Toutes destinations
Alle bestemmingen 252 275 63 38
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Pays
—

Landen

Villes
—

Steden

Catégories 1 et 2
—

Categoriën 1 en 2

Catégorie 1
—

Categorie 1

Catégorie 2
—

Categorie 2

Indemnité maximale de logement
—

Maximale logementstvergoeding

Indemnité forfaitaire
journalière

—
Dagelijkse forfaitaire

vergoeding

EUR USD
Monnaie locale

—
Lokale valuta

EUR EUR

COMOROS
Moroni

Toutes destinations
Alle bestemmingen 200 53 32

CONGO
Brazzaville

Toutes destinations
Alle bestemmingen 131 85.931 XAF 105 63

CONGO, DEMOCRATIC REPU-
BLIC
Kinshasa

Toutes destinations
Alle bestemmingen 160 105 63

COOK ISLANDS
Avarua

Toutes destinations
Alle bestemmingen 213 347 NZD 50 30

COSTA RICA
San José

Toutes destinations
Alle bestemmingen 102 114 73 44

COTE D’IVOIRE
Yamoussoukro

Toutes destinations
Alle bestemmingen 147 96.426 XOF 105 63

CROATIA
Zagreb

Toutes destinations
Alle bestemmingen 152 105 63

CUBA
Havana

Toutes destinations
Alle bestemmingen 90 60 36

CYPRUS
Nicosia

Toutes destinations
Alle bestemmingen 120 93 56

CZECH REPUBLIC
Prague

Toutes destinations
Alle bestemmingen 145 75 45

DENMARK
Copenhagen

Toutes destinations
Alle bestemmingen 213 1592 DKK 105 63

DJIBOUTI
Djibouti

Toutes destinations
Alle bestemmingen 203 224 105 63

DOMINICA
Roseau

Toutes destinations
Alle bestemmingen 115 131 86 52

DOMINICAN REPUBLIC
Santo Domingo

Toutes destinations
Alle bestemmingen 145 165 60 36

ECUADOR
Quito

Toutes destinations
Alle bestemmingen 150 168 79 47

EGYPT
Cairo

Toutes destinations
Alle bestemmingen 157 174 86 52

EL SALVADOR
San Salvador

Toutes destinations
Alle bestemmingen 122 140 73 44

EQUATORIAL GUINEA
Malabo

Toutes destinations
Alle bestemmingen 336 220.000 XAF 78 47

ERITREA
Asmara

Toutes destinations
Alle bestemmingen 157 170 68 41

ESTONIA
Tallinn

Toutes destinations
Alle bestemmingen 100 71 43

ETHIOPIA
Addis Ababa

Toutes destinations
Alle bestemmingen 159 175 90 54

FIJI
Suva

Toutes destinations
Alle bestemmingen 142 330 FJD 74 44

FINLAND
Helsinki

Toutes destinations
Alle bestemmingen 140 104 62

FRANCE

Paris 150 95 57

Strasbourg 180

Reste du pays / Overige 150
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Pays
—

Landen

Villes
—

Steden

Catégories 1 et 2
—

Categoriën 1 en 2

Catégorie 1
—

Categorie 1

Catégorie 2
—

Categorie 2

Indemnité maximale de logement
—

Maximale logementstvergoeding

Indemnité forfaitaire
journalière

—
Dagelijkse forfaitaire

vergoeding

EUR USD
Monnaie locale

—
Lokale valuta

EUR EUR

FRENCH GUIANA
Cayenne

Toutes destinations
Alle bestemmingen 118 105 63

FRENCH POLYNESIA
Papeete

Toutes destinations
Alle bestemmingen 132 105 63

GABON
Libreville

Toutes destinations
Alle bestemmingen 200 131.000 XAF 105 63

GAMBIA
Banjul

Toutes destinations
Alle bestemmingen 120 74 44

GEORGIA
Tbilisi

Toutes destinations
Alle bestemmingen 170 190 105 63

GERMANY
Berlin

Toutes destinations
Alle bestemmingen 115 93 56

GHANA
Accra

Toutes destinations
Alle bestemmingen 129 146 64 38

GIBRALTAR
Gibraltar

Toutes destinations
Alle bestemmingen 140 90 54

GREECE
Athens

Toutes destinations
Alle bestemmingen 140 82 49

GREENLAND
Nuuk

Toutes destinations
Alle bestemmingen 151 1.127 DKK 105 63

GRENADA
St. George’s

Toutes destinations
Alle bestemmingen 185 204 105 63

GUADELOUPE
Basse - Terre

Toutes destinations
Alle bestemmingen 120 99 59

GUAM
Hagatna

Toutes destinations
Alle bestemmingen 117 56 34

GUATEMALA
Guatemala City

Toutes destinations
Alle bestemmingen 120 134 73 44

GUINEA
Conakry

Toutes destinations
Alle bestemmingen 131 73 44

GUINEA - BISSAU
Bissau

Toutes destinations
Alle bestemmingen 123 78 47

GUYANA
Georgetown

Toutes destinations
Alle bestemmingen 151 164 86 52

HAITI
Port - au - Prince

Toutes destinations
Alle bestemmingen 181 205 96 58

HONDURAS
Tegucigalpa

Toutes destinations
Alle bestemmingen 137 157 53 32

HUNGARY
Budapest

Toutes destinations
Alle bestemmingen 130 72 43

ICELAND
Reykjavik

Toutes destinations
Alle bestemmingen 164 81 49

INDIA
New Delhi

Toutes destinations
Alle bestemmingen 215 17.984 INR 105 63

INDONESIA
Jakarta

Toutes destinations
Alle bestemmingen 86 53 32

IRAN
Tehran

Toutes destinations
Alle bestemmingen 146 56 34

IRAQ
Baghdad

Toutes destinations
Alle bestemmingen 204 48 29

IRELAND
Dublin

Toutes destinations
Alle bestemmingen 150 104 62
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Pays
—

Landen

Villes
—

Steden

Catégories 1 et 2
—

Categoriën 1 en 2

Catégorie 1
—

Categorie 1

Catégorie 2
—

Categorie 2

Indemnité maximale de logement
—

Maximale logementstvergoeding

Indemnité forfaitaire
journalière

—
Dagelijkse forfaitaire

vergoeding

EUR USD
Monnaie locale

—
Lokale valuta

EUR EUR

ISRAEL
Jerusalem

Toutes destinations
Alle bestemmingen 183 872 ILS 105 63

ITALY
Roma

Toutes destinations
Alle bestemmingen 138 95 57

JAMAICA
Kingston

Toutes destinations
Alle bestemmingen 148 170 61 37

JAPAN
Tokyo

Toutes destinations
Alle bestemmingen 216 29.015 JPY 105 63

JORDAN
Amman

Toutes destinations
Alle bestemmingen 157 82 49

KAZAKHSTAN
Astana

Toutes destinations
Alle bestemmingen 167 105 63

KENYA
Nairobi

Toutes destinations
Alle bestemmingen 201 228 88 53

KIRIBATI
South Tarawa

Toutes destinations
Alle bestemmingen 123 176 AUD 71 43

KOREA, DEMOCRATIC
REPUBLIC (NORTH)
Pyongyang

Toutes destinations
Alle bestemmingen 266 64 38

KOREA, REPUBLIC OF (SOUTH)
Seoul

Toutes destinations
Alle bestemmingen 203 105 63

KOSOVO
Pristina

Toutes destinations
Alle bestemmingen 99 72 43

KUWAIT
Kuwait City

Toutes destinations
Alle bestemmingen 235 101 61

KYRGYZSTAN
Bishkek

Toutes destinations
Alle bestemmingen 181 105 63

LAOS
Vientiane

Toutes destinations
Alle bestemmingen 122 133 43 26

LATVIA
Riga

Toutes destinations
Alle bestemmingen 110 66 40

LEBANON
Beirut

Toutes destinations
Alle bestemmingen 156 178 85 51

LESOTHO
Maseru

Toutes destinations
Alle bestemmingen 130 35 21

LIBERIA
Monrovia

Toutes destinations
Alle bestemmingen 159 180 88 53

LIBYA
Tripoli

Toutes destinations
Alle bestemmingen 200 64 38

LIECHTENSTEIN
Vaduz

Toutes destinations
Alle bestemmingen 204 220 CHF 105 63

LITHUANIA
Vilnius

Toutes destinations
Alle bestemmingen 115 68 41

LUXEMBOURG
Luxembourg City

Toutes destinations
Alle bestemmingen 145 92 55

Kirchberg 180 92 55

MACEDONIA
Skopje

Toutes destinations
Alle bestemmingen 149 59 35

MADAGASCAR
Antananarivo

Toutes destinations
Alle bestemmingen 127 84 50

MALAWI
Lilongwe

Toutes destinations
Alle bestemmingen 127 140 68 41
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Pays
—

Landen

Villes
—

Steden

Catégories 1 et 2
—

Categoriën 1 en 2

Catégorie 1
—

Categorie 1

Catégorie 2
—

Categorie 2

Indemnité maximale de logement
—

Maximale logementstvergoeding

Indemnité forfaitaire
journalière

—
Dagelijkse forfaitaire

vergoeding

EUR USD
Monnaie locale

—
Lokale valuta

EUR EUR

MALAYSIA
Kuala Lumpur

Toutes destinations
Alle bestemmingen 102 56 34

MALDIVES
Malé

Toutes destinations
Alle bestemmingen 333 350 38 23

MALI
Bamako

Toutes destinations
Alle bestemmingen 130 85.275 XOF 105 63

MALTA
Valletta

Toutes destinations
Alle bestemmingen 115 90 54

MARSHALL ISLANDS
Majuro

Toutes destinations
Alle bestemmingen 136 150 74 44

MARTINIQUE
Fort de France

Toutes destinations
Alle bestemmingen 125 99 59

MAURITANIA
Nouakchott

Toutes destinations
Alle bestemmingen 131 70 42

MAURITIUS
Port Louis

Toutes destinations
Alle bestemmingen 153 174 74 44

MEXICO
Mexico City

Toutes destinations
Alle bestemmingen 160 177 105 63

MICRONESIA,
FEDERATED STATES OF
Palikir

Toutes destinations
Alle bestemmingen 109 120 80 48

MOLDOVA
Chisinau

Toutes destinations
Alle bestemmingen 141 79 47

MONACO
Monaco

Toutes destinations
Alle bestemmingen 163 105 63

MONGOLIA
Ulaanbataar

Toutes destinations
Alle bestemmingen 139 150 51 31

MONTENEGRO
Podgorica

Toutes destinations
Alle bestemmingen 167 64 38

MONTSERRAT
Plymouth

Toutes destinations
Alle bestemmingen 79 74 44

MOROCCO
Rabat

Toutes destinations
Alle bestemmingen 157 1.701 MAD 105 63

MOZAMBIQUE
Maputo

Toutes destinations
Alle bestemmingen 199 220 70 42

MYANMAR
Naypyidaw

Toutes destinations
Alle bestemmingen 136 150 31 19

NAMIBIA
Windhoek

Toutes destinations
Alle bestemmingen 149 56 34

NAURU
Yaren

Toutes destinations
Alle bestemmingen 65 99 AUD 53 32

NEPAL
Kathmandu

Toutes destinations
Alle bestemmingen 143 161 38 23

NETHERLANDS
Amsterdam

Toutes destinations
Alle bestemmingen 160 93 56

NETHERLANDS ANTILLES
Willemstad

Toutes destinations
Alle bestemmingen 128 95 57

NEW CALEDONIA
Nouméa

Toutes destinations
Alle bestemmingen 126 105 63

NEW ZEALAND
Wellington

Toutes destinations
Alle bestemmingen 193 320 NZD 75 45
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—
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Villes
—

Steden

Catégories 1 et 2
—

Categoriën 1 en 2
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—

Categorie 1

Catégorie 2
—
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Indemnité maximale de logement
—

Maximale logementstvergoeding

Indemnité forfaitaire
journalière

—
Dagelijkse forfaitaire

vergoeding

EUR USD
Monnaie locale

—
Lokale valuta

EUR EUR

NICARAGUA
Managua

Toutes destinations
Alle bestemmingen 140 161 50 30

NIGER
Niamey

Toutes destinations
Alle bestemmingen 92 60.349 XOF 70 42

NIGERIA
Abuja

Toutes destinations
Alle bestemmingen 229 105 63

NIUE
Alofi

Toutes destinations
Alle bestemmingen 87 142 NZD 41 25

NORTHERN MARIANA ISLANDS
Saipan

Toutes destinations
Alle bestemmingen 115 53 32

NORWAY
Oslo

Toutes destinations
Alle bestemmingen 189 1.578 NOK 99 59

OMAN
Muscat

Toutes destinations
Alle bestemmingen 218 105 63

PAKISTAN
Islamabad

Toutes destinations
Alle bestemmingen 177 52 31

PALAU
Ngerulmud

Toutes destinations
Alle bestemmingen 406 450 88 53

PANAMA
Panamá City

Toutes destinations
Alle bestemmingen 210 241 73 44

PAPUA NEW GUINEA
Port Moresby

Toutes destinations
Alle bestemmingen 224 254 67 40

PARAGUAY
Asunción

Toutes destinations
Alle bestemmingen 127 140 57 34

PERU
Lima

Toutes destinations
Alle bestemmingen 153 174 86 52

PHILIPPINES
Manila

Toutes destinations
Alle bestemmingen 139 67 40

POLAND
Warsaw

Toutes destinations
Alle bestemmingen 145 72 43

PORTUGAL
Lisbon

Toutes destinations
Alle bestemmingen 120 84 50

PUERTO RICO
San Juan

Toutes destinations
Alle bestemmingen 258 284 105 63

QATAR
Doha

Toutes destinations
Alle bestemmingen 206 105 63

REUNION
Saint - Denis

Toutes destinations
Alle bestemmingen 145 99 59

ROMANIA
Bucharest

Toutes destinations
Alle bestemmingen 160 52 31

RUSSIAN FEDERATION
Moscow

Toutes destinations
Alle bestemmingen 251 105 63

RWANDA
Kigali

Toutes destinations
Alle bestemmingen 145 157 59 35

SAMOA
Apia

Toutes destinations
Alle bestemmingen 206 234 59 35

SAN MARINO
San Marino

Toutes destinations
Alle bestemmingen 135 99 59

SAO TOME AND PRINCIPE
São Tomé

Toutes destinations
Alle bestemmingen 140 53 32

SAUDI ARABIA
Riyadh

Toutes destinations
Alle bestemmingen 186 212 90 54
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—
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—
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—
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—
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—
Lokale valuta

EUR EUR

SENEGAL
Dakar

Toutes destinations
Alle bestemmingen 110 72.156 XOF 85 51

SERBIA
Belgrade

Toutes destinations
Alle bestemmingen 170 105 63

SEYCHELLES
Victoria

Toutes destinations
Alle bestemmingen 170 188 80 48

SIERRA LEONE
Freetown

Toutes destinations
Alle bestemmingen 131 140 88 53

SINGAPORE
Singapore

Toutes destinations
Alle bestemmingen 221 341 SGD 105 63

SLOVAK REPUBLIC
Bratislava

Toutes destinations
Alle bestemmingen 125 80 48

SLOVENIA
Ljubljana

Toutes destinations
Alle bestemmingen 135 70 42

SOLOMON ISLANDS
Honiara

Toutes destinations
Alle bestemmingen 138 157 58 35

SOMALIA
Mogadishu

Toutes destinations
Alle bestemmingen 54 22 13

SOUTH AFRICA
Pretoria

Toutes destinations
Alle bestemmingen 165 1.791 ZAR 43 26

SOUTH SUDAN
Juba

Toutes destinations
Alle bestemmingen 176 195 96 58

SPAIN
Madrid

Toutes destinations
Alle bestemmingen 125 87 52

SRI LANKA
Sri Jayawardenepura

Toutes destinations
Alle bestemmingen 152 160 38 23

ST. KITTS AND NEVIS
Basseterre

Toutes destinations
Alle bestemmingen 289 327 98 59

ST. LUCIA
Castries Toutes destinations 154 173 93 56

ST. VINCENT AND THE GRENA-
DINES
Kingstown

Toutes destinations
Alle bestemmingen 146 161 105 63

SUDAN
Khartoum

Toutes destinations
Alle bestemmingen 194 213 96 58

SURINAME
Paramaribo

Toutes destinations
Alle bestemmingen 136 150 48 29

SWAZILAND
Mbabane

Toutes destinations
Alle bestemmingen 118 53 32

SWEDEN
Stockholm

Toutes destinations
Alle bestemmingen 208 1.841 SEK 97 58

SWITZERLAND
Bern

Toutes destinations
Alle bestemmingen 223 241 CHF 105 63

SYRIA
Damascus

Toutes destinations
Alle bestemmingen 136 105 63

TAIWAN
Taipei

Toutes destinations
Alle bestemmingen 176 201 105 63

TAJIKISTAN
Dushanbe

Toutes destinations
Alle bestemmingen 193 212 53 32

TANZANIA
Dodoma

Toutes destinations
Alle bestemmingen 128 140 62 37

25933BELGISCH STAATSBLAD — 15.04.2016 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



Pays
—

Landen
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—
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—
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—
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EUR USD
Monnaie locale

—
Lokale valuta

EUR EUR

THAILAND
Bangkok

Toutes destinations
Alle bestemmingen 138 90 54

TIMOR - LESTE
Dili

Toutes destinations
Alle bestemmingen 120 131 38 23

TOGO
Lomé

Toutes destinations
Alle bestemmingen 188 123.760XOF 90 54

TOKELAU
-

Toutes destinations
Alle bestemmingen 55 90 NZD 20 12

TONGA
Nuku’alofa

Toutes destinations
Alle bestemmingen 166 72 43

TRINIDAD AND TOBAGO
Port of Spain

Toutes destinations
Alle bestemmingen 129 143 96 58

TUNISIA
Tunis

Toutes destinations
Alle bestemmingen 107 237 TND 67 40

TURKEY
Ankara

Toutes destinations
Alle bestemmingen 126 355 TRY 75 45

TURKMENISTAN
Ashgabat

Toutes destinations
Alle bestemmingen 202 210 96 58

TURKS AND CAICOS ISLANDS
Cockburn Town

Toutes destinations
Alle bestemmingen 129 141 75 45

TUVALU
Funafuti

Toutes destinations
Alle bestemmingen 91 138 AUD 44 26

UGANDA
Kampala

Toutes destinations
Alle bestemmingen 155 170 69 41

UKRAINE
Kiev

Toutes destinations
Alle bestemmingen 180 105 63

UNITED ARAB EMIRATES
Abu Dhabi

Toutes destinations
Alle bestemmingen 220 105 63

UNITED KINGDOM
London

Toutes destinations
Alle bestemmingen 214 155 GBP 101 61

URUGUAY
Montevideo

Toutes destinations
Alle bestemmingen 136 149 59 35

U.S.A.
Washington, D.C.

Washington D.C. 270 308 105 63

New York 264 301 105 63

Reste du pays / Overige 250 272 105 63

UZBEKISTAN
Tashkent

Toutes destinations
Alle bestemmingen 243 262 90 54

VANUATU
Port Vila

Toutes destinations
Alle bestemmingen 259 30.881 VUV 105 63

VENEZUELA
Caracas

Toutes destinations
Alle bestemmingen 425 96 58

VIETNAM
Hanoi

Toutes destinations
Alle bestemmingen 139 49 29

VIRGIN ISLANDS (U.S.A.)
Charlotte Amalie

Toutes destinations
Alle bestemmingen 140 97 58

WALLIS AND FUTUNA
Mata - Utu

Toutes destinations
Alle bestemmingen 90 89 53
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EUR EUR

WEST BANK AND GAZA STRIP
Ramallah, Gaza

Toutes destinations
Alle bestemmingen 133 146 54 32

YEMEN
Sana’a

Toutes destinations
Alle bestemmingen 189 67 40

ZAMBIA
Lusaka

Toutes destinations
Alle bestemmingen 208 230 56 34

ZIMBABWE
Harare

Toutes destinations
Alle bestemmingen 137 156 96 58

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2016/00234]
9 MAART 2006. — Koninklijk besluit tot vastlegging van de

formuliermodellen te gebruiken in uitvoering van de artikelen 124
en 127/2 van de programmawet van 27 december 2005. — Officieuze
coördinatie in het Duits

De hierna volgende tekst is de officieuze coördinatie in het Duits van
het koninklijk besluit van 9 maart 2006 tot vastlegging van de
formuliermodellen te gebruiken in uitvoering van artikel 124 van de
programmawet van 27 december 2005 (Belgisch Staatsblad van
15 maart 2006), zoals het werd gewijzigd bij het koninklijk besluit van
11 juli 2013 tot wijziging van het koninklijk besluit van 9 maart 2006 tot
vastlegging van de formuliermodellen te gebruiken in uitvoering van
artikel 124 van de programmawet van 27 december 2005 (Belgisch
Staatsblad van 12 juli 2013).

Deze officieuze coördinatie in het Duits is opgemaakt door de
Centrale dienst voor Duitse vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST FINANZEN

[C − 2016/00234]
9. MÄRZ 2006 — Königlicher Erlass zur Festlegung der in Ausführung der Artikel 124 und 127/2 des

Programmgesetzes vom 27. Dezember 2005 zu verwendenden Musterformulare — Inoffizielle Koordinierung
in deutscher Sprache

Der folgende Text ist die inoffizielle Koordinierung in deutscher Sprache des Königlichen Erlasses vom
9. März 2006 zur Festlegung der in Ausführung von Artikel 124 des Programmgesetzes vom 27. Dezember 2005 zu
verwendenden Musterformulare, so wie er durch den Königlichen Erlass vom 11. Juli 2013 zur Abänderung des
Königlichen Erlasses vom 9. März 2006 zur Festlegung der in Ausführung von Artikel 124 des Programmgesetzes vom
27. Dezember 2005 zu verwendenden Musterformulare abgeändert worden ist.

Diese inoffizielle Koordinierung in deutscher Sprache ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzun-
gen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST FINANZEN

9. MÄRZ 2006 — [Königlicher Erlass zur Festlegung der in Ausführung der Artikel 124
und 127/2 des Programmgesetzes vom 27. Dezember 2005 zu verwendenden Musterformulare]

[Überschrift ersetzt durch Art. 1 des K.E. vom 11. Juli 2013 (B.S. vom 12. Juli 2013)]
Artikel 1 - Die in Artikel 124 Absatz 2 erwähnte Regularisierungserklärung wird gemäß dem in Anlage 1 zu

vorliegendem Erlass aufgenommenen Muster festgelegt.
Art. 2 - Die in Artikel 124 Absatz 5 erwähnte Regularisierungsbescheinigung wird gemäß dem in Anlage 2 zu

vorliegendem Erlass aufgenommenen Muster festgelegt.
Art. 3 - Vorliegender Erlass tritt am Tag seiner Veröffentlichung im Belgischen Staatsblatt in Kraft.
Art. 4 - Unser Vizepremierminister und Minister der Finanzen ist mit der Ausführung des vorliegenden Erlasses

beauftragt.

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2016/00234]
9 MARS 2006. — Arrêté royal fixant les modèles de formulaire à

utiliser en exécution des articles 124 et 127/2 de la loi-programme
du 27 décembre 2005. — Coordination officieuse en langue
allemande

Le texte qui suit constitue la coordination officieuse en langue
allemande de l’arrêté royal du 9 mars 2006 fixant les modèles des
formulaires à utiliser en exécution de l’article 124 de la loi-programme
du 27 décembre 2005 (Moniteur belge du 15 mars 2006), tel qu’il a été
modifié par l’arrêté royal du 11 juillet 2013 modifiant l’arrêté royal du
9 mars 2006 fixant les modèles des formulaires à utiliser en exécution de
l’article 124 de la loi-programme du 27 décembre 2005 (Moniteur belge
du 12 juillet 2013).

Cette coordination officieuse en langue allemande a été établie par le
Service central de traduction allemande à Malmedy.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

Luchtvaart

[C − 2016/14116]
10 APRIL 2016. — Koninklijk besluit met betrekking tot het gebruik

van op afstand bestuurde luchtvaartuigen in het Belgisch lucht-
ruim

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 27 juni 1937 houdende herziening van de wet
van 16 november 1919 betreffende de regeling der luchtvaart, artike-
len 2 en 5, § 1 ;

Gelet op het koninklijk besluit van 14 februari 2001 tot vaststelling
van de vergoedingen waaraan het gebruik van openbare diensten
betreffende de luchtvaart is onderworpen ;

Gelet op de betrokkenheid van de gewestregeringen ;
Gelet op de adviezen van de Inspecteur van Financiën, gegeven op

29 september 2015 en op 2 maart 2016 ;
Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting,

gegeven op 20 november 2015 en 30 maart 2016 ;
Gelet op advies 57.530/4 van de Raad van State, gegeven op

23 juni 2015, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973 en
advies 58.983/4 van de Raad van State, gegeven op 16 maart 2016, met
toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad
van State, gecoördineerd op 12 januari 1973 ;

Gelet op de vervulling van de procedure van de Richtlijn (EU)
2015/1535 van het Europese Parlement en de Raad van 9 septem-
ber 2015 betreffende een informatieprocedure op het gebied van
technische voorschriften en regels betreffende de diensten van de
informatiemaatschappij ;

Overwegende bijlage II, i) van de Verordening (EG) nr. 216/2008 van
het Europees Parlement en de Raad tot vaststelling van gemeenschap-
pelijke regels op het gebied van burgerluchtvaart en tot oprichting van
een Europees Agentschap voor de veiligheid van de luchtvaart,
houdende intrekking van Richtlijn 91/670/EEG, Verordening (EG)
nr. 1592/2002 en Richtlijn 2004/36/EG ;

Gelet op het advies nr. 32/2015 van de Commissie voor de
bescherming van de persoonlijke levenssfeer van 22 juli 2015 ;

Op de voordracht van de Minister van Mobiliteit,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :
TITEL 1. — Algemene bepalingen

Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit, wordt verstaan onder :

1° minister : de minister bevoegd voor de Luchtvaart ;

2° DGLV : het Directoraat-generaal Luchtvaart van de Federale
Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer ;

3° directeur-generaal : de directeur-generaal van het DGLV ;

4° op afstand bestuurd luchtvaartuig, afgekort als “RPA” : een
onbemand luchtvaartuig waarvan de maximale startmassa niet meer
dan 150 kg bedraagt, bestuurd vanaf een grondcontrolestation ;

5° op afstand bestuurd luchtvaartuigsysteem, afgekort als “RPAS” :
een op afstand bestuurd luchtvaartuig, het/de ermee verbonden
grondcontrolestation(s), de vereiste bestuurs- en controleverbindingen
en elk ander element, zoals het beschreven wordt in het typeontwerp ;

6° bestuurs- en controleverbinding : de datalink tussen het op afstand
bestuurde luchtvaartuig en het grondcontrolestation om de vlucht te
beheren ;

7° bestuurder van een RPA : een persoon die taken uitvoert die
essentieel zijn voor de bediening van een op afstand bestuurd
luchtvaartuig en die, in voorkomend geval, de vliegbesturing van het
op afstand bestuurde luchtvaartuig bedient tijdens de vliegtijd ;

8° RPA-waarnemer : een opgeleid en bevoegd persoon, die aange-
wezen is door de exploitant om de bestuurder van een RPA door
middel van visuele waarneming van het op afstand bestuurd lucht-
vaartuig te helpen met het uitvoeren van de vlucht in alle veiligheid
binnen de vereisten van dit besluit ;

9° modelluchtvaartuig : een op afstand bestuurd luchtvaartuig dat
uitsluitend voor sportieve en recreatieve doeleinden wordt gebruikt ;

10° zichtbereikvlucht, afgekort als “VLOS” : een vlucht waarbij de
bestuurder van een RPA of in voorkomend geval de RPA-waarnemer
zonder hulpmiddelen direct visueel contact met het op afstand
bestuurde luchtvaartuig houdt ;

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

Transport aérien

[C − 2016/14116]
10 AVRIL 2016. — Arrêté royal relatif

à l’utilisation des aéronefs télépilotés dans l’espace aérien belge

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 27 juin 1937 portant révision de la loi du 16 novem-
bre 1919 relative à la réglementation de la navigation aérienne, les
articles 2 et 5, § 1er ;

Vu l’arrêté royal du 14 février 2001 fixant les redevances auxquelles
est soumise l’utilisation de certains services publics intéressant la
navigation aérienne ;

Vu l’association des gouvernements des Régions ;
Vu les avis de l’Inspecteur des Finances, donné les 29 septem-

bre 2015 et 2 mars 2016 ;
Vu l’accord du Ministre du Budget, donné les 20 novembre 2015 et

30 mars 2016 ;
Vu l’avis du Conseil d’Etat n° 57.530/4, donné le 23 juin 2015, en

application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973 et l’avis du Conseil d’Etat
n° 58.983/4, donné le 16 mars 2016, en application de l’article 84, § 1er,
alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 jan-
vier 1973 ;

Vu l’accomplissement de la procédure de la Directive (UE)
2015/1535 du Parlement européen et du Conseil du 9 septem-
bre 2015 prévoyant une procédure d’information dans le domaine des
réglementations techniques et des règles relatives aux services de la
société de l’information ;

Considérant l’annexe II, i), du Règlement (CE) n° 216/2008 du
Parlement européen et du Conseil du 20 février 2008 concernant des
règles communes dans le domaine de l’aviation civile et instituant une
Agence européenne de la sécurité aérienne, et abrogeant la directive
91/670/CEE du Conseil, le règlement (CE) n° 1592/2002 et la directive
2004/36/CE ;

Considérant l’avis n°32/2015 de la Commission pour la protection de
la vie privée du 22 juillet 2015 ;

Sur la proposition de la Ministre de la Mobilité,

Nous avons arrêté et arrêtons :
TITRE 1er. — Dispositions générales

Article 1er. Pour l’application du présent arrêté, l’on entend par :

1° ministre : le ministre qui a la navigation aérienne dans ses
attributions ;

2° DGTA : la Direction générale Transport aérien du Service Public
Fédéral Mobilité et Transports ;

3° directeur général : le directeur général de la DGTA ;

4° aéronef télépiloté, en abrégé « RPA » : un aéronef non-habité, d’une
masse maximale au décollage inférieure à 150 kg piloté à partir d’un
poste de télépilotage ;

5° système d’aéronef télépiloté, en abrégé « RPAS » : un aéronef
télépiloté, son/ses poste(s) de télépilotage associé(s), les liaisons
nécessaires de commandes et de contrôle et tous autres éléments,
comme spécifiés dans la conception de type ;

6° liaison de commande et de contrôle : la liaison de données entre
l’aéronef télépiloté et le poste de télépilotage aux fins de la gestion du
vol ;

7° télépilote : une personne qui exécute des tâches essentielles pour
l’exploitation d’un aéronef télépiloté et qui, le cas échéant, manœuvre
les commandes de vol d’un aéronef télépiloté durant le temps de vol ;

8° observateur RPA : une personne formée et compétente, désignée
par l’exploitant, qui, par observation visuelle de l’aéronef télépiloté,
aide le télépilote à réaliser le vol en toute sécurité en respectant les
exigences du présent arrêté ;

9° aéromodèle : un aéronef télépiloté utilisé exclusivement à des fins
sportives et récréatives ;

10° vol à portée visuelle, en abrégé « VLOS » : un vol pendant lequel
le télépilote ou, le cas échéant, l’observateur RPA maintient un contact
visuel direct sans aide avec l’aéronef télépiloté ;
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11° bemand luchtvaartuig : elk luchtvaartuig dat ontworpen is om
bestuurd te worden door een piloot aan boord ;

12° uitvoeringsverordening (EU) nr. 923/2012 : de uitvoeringsveror-
dening (EU) nr. 923/2012 van de Commissie van 26 september 2012 tot
vaststelling van gemeenschappelijke luchtverkeersregels en operatio-
nele bepalingen betreffende luchtvaartnavigatiediensten en -procedures
en tot wijziging van uitvoeringsverordening (EU) nr. 1035/2011 en
verordeningen (EG) nr. 1265/2007, (EG) nr. 1794/2006, (EG) nr. 730/2006,
(EG) nr. 1033/2006 en (EU) nr. 255/2010 ;

13° obstakel : een obstakel zoals bedoeld in artikel 2, 98) van de
uitvoeringsverordening (EU) nr. 923/2012 ;

14° luchtvaartgids, afgekort als “AIP” : de publicatie zoals bedoeld in
artikel 2, 13) van de uitvoeringsverordening (EU) nr. 923/2012 ;

15° AGL : afkorting van “above ground level”, hoogte boven de
grond ;

16° exploitant : een natuurlijke of rechtspersoon die bezig is met of
voorstelt zich bezig te houden met de operaties met één of meer op
afstand bestuurde luchtvaartuigen ;

17° klasse 2 vluchtuitvoering : elke luchtvaartactiviteit waarbij een
RPA met een maximale opstijgmassa van minder dan 5kg wordt
gebruikt voor activiteiten zoals luchtfotografie, landmeetkunde en
observatie en die een laag risico inhoudt voor de luchtvaartveiligheid,
de veiligheid van personen en goederen op de grond ;

18° klasse 1 vluchtuitvoering : elke luchtvaartactiviteit waarbij een
RPA wordt gebruikt en die mogelijk een matig of verhoogd risico
inhoudt voor de luchtvaartveiligheid en/of de veiligheid van personen
en goederen op de grond omdat ze uitgevoerd wordt in een gebied
waar de veiligheid van derden op de grond bij een noodgeval in gevaar
gebracht zou kunnen worden of die, door haar specifieke aard en de
plaatselijke omgeving waar ze plaatsvindt een ernstig risico doet
ontstaan ;

19° klasse 1a vluchtuitvoering : elke klasse 1 vluchtuitvoering die een
verhoogd risico inhoudt ;

20° klasse 1b vluchtuitvoering: elke klasse 1 vluchtuitvoering die een
matig risico inhoudt ;

21° een medisch certificaat voor LAPL : een medisch certificaat dat is
afgegeven aan de aanvragers of de titularissen van een bewijs van
bevoegdheid als recreatief vlieger (LAPL), overeenkomstig de bepalin-
gen van Bijlage IV [PART-MED], subdeel A van de Verordening (EU)
nr. 1178/2011 van de Commissie van 3 november 2011 tot vaststelling
van technische eisen en administratieve procedures met betrekking tot
de bemanning van burgerluchtvaartuigen, overeenkomstig Verorde-
ning (EG) nr. 216/2008 van het Europees Parlement en de Raad, alsook
van het Koninklijk besluit van 12 juli 2013 tot regeling van de
organisatie van de controle van de voorwaarden inzake lichamelijke en
geestelijke geschiktheid van de leden van het stuurpersoneel van
burgerlijke luchtvaartuigen, van cabinebemanning en van luchtverkeers-
leiders.

Art. 2. De artikelen 2 tot 42 van het koninklijk besluit van
15 maart 1954 tot regeling der luchtvaart zijn niet van toepassing op een
RPAS indien de voorwaarden van dit besluit zijn vervuld.

TITEL 2. — Toepassingsgebied

Art. 3. § 1. Dit besluit is van toepassing op elk RPA dat opstijgt van
of landt op het Belgisch grondgebied of een deel van zijn vlucht
uitvoert in het Belgisch luchtruim, voor zover deze niet valt onder de
Europese regelgeving met uitzondering van :

1° de RPA gebruikt binnenin een gebouw ;

2° de RPA die ingezet worden voor militaire, douane-, politie-,
opsporings- en reddings-, brandbestrijdings-, kustbewakings- of soort-
gelijke operaties of vergelijkbare activiteiten.

§ 2. De bepalingen van de artikelen 4 en volgende van dit besluit zijn
niet van toepassing op de modelluchtvaartuigen waarvan de maximale
startmassa minder dan 1kg bedraagt indien hun gebruik aan de
volgende cumulatieve voorwaarden voldoet :

1° ze gebruikt worden met een uitsluitend recreatief doel ;

2° ze op een maximale hoogte van 10 meter boven de grond vliegen ;

3° ze gebruikt worden voor persoonlijke doeleinden buiten de
openbare ruimte ;

4° ze niet vliegen in een straal van 3km rond een luchthaven of een
civiel of militair luchtvaartterrein ;

11° aéronef habité : tout aéronef conçu pour être exploité avec un
pilote à bord ;

12° règlement d’exécution (UE) n° 923/2012 : le Règlement d’exécu-
tion (UE) n° 923/2012 de la Commission du 26 septem-
bre 2012 établissant les règles de l’air communes et des dispositions
opérationnelles relatives aux services et procédures de navigation
aérienne et modifiant le règlement d’exécution (UE) n°1035/2011, ainsi
que les règlements (CE) n°1265/2007, (CE) n° 1794/2006, (CE)
n° 730/2006, (CE) n° 1033/2006 et (UE) N° 255/2010 ;

13° obstacle : un obstacle tel que visé à l’article 2, 98) du règlement
d’exécution (UE) n° 923/2012 ;

14° publication d’information aéronautique, en abrégé « AIP » : la
publication telle que visée à l’article 2, 13) du règlement d’exécution
(UE) n° 923/2012 ;

15° AGL : abréviation de ‘above ground level’, hauteur au-dessus du
sol ;

16° exploitant : une personne physique ou morale qui se livre ou
propose de se livrer à des opérations avec un ou plusieurs aéronefs
télépilotés ;

17° exploitation de classe 2 : toute activité aéronautique au cours de
laquelle un RPA d’une masse maximale au décollage inférieure à 5kg
est utilisé pour des activités telles que la photographie aérienne,
l’arpentage et l’observation et présentant un risque faible pour la
sécurité aérienne, les personnes et les biens au sol ;

18° exploitation de classe 1 : toute activité aéronautique au cours de
laquelle un RPA est utilisé et susceptible de présenter un risque modéré
ou accru pour la sécurité aérienne et/ou les personnes et les biens au sol
car elle est effectuée au-dessus d’une zone où la sécurité des tiers au sol
est susceptible d’être compromise en cas d’urgence ou fait courir un
risque important en raison de sa nature particulière et de l’environne-
ment local dans lequel elle a lieu ;

19° exploitation de classe 1a : toute exploitation de classe 1 présentant
un risque accru ;

20° exploitation de classe 1b : toute exploitation de classe 1 présentant
un risque modéré ;

21° certificat médical pour LAPL : un certificat médical tel que délivré
conformément aux dispositions de l’Annexe IV [Part-MED], Sous-
partie A pour les demandeurs ou les titulaires d’une licence de pilote
d’aéronefs légers (LAPL) du règlement (UE) n° 1178/2011 de la
Commission du 3 novembre 2011 déterminant les exigences techniques
et les procédures administratives applicables au personnel navigant de
l’aviation civile conformément au Règlement (CE) n° 216/2008 du
Parlement européen et du Conseil et de l’arrêté royal du
12 juillet 2013 organisant la vérification des conditions d’aptitude
physique et mentale des membres d’équipage de conduite et de cabine
des aéronefs civils, ainsi que des contrôleurs de la circulation aérienne.

Art. 2. Les articles 2 à 42 de l’arrêté royal du 15 mars 1954 régle-
mentant la navigation aérienne ne sont pas applicables à un RPAS si les
conditions du présent arrêté sont réunies.

TITRE 2. — Champ d’application

Art. 3. § 1er. Le présent arrêté s’applique à tout RPA qui décolle ou
atterrit sur le territoire belge ou effectue une partie de son vol dans
l’espace aérien belge, lorsque celui-ci ne relève pas de la réglementa-
tion européenne, à l’exception :

1° des RPA opérés à l’intérieur d’un bâtiment ;

2° des RPA utilisés pendant le déroulement d’opérations militaires,
de douane, de police, de recherche et sauvetage, de lutte contre
l’incendie, de surveillance côtière ou d’opérations ou activités analo-
gues.

§ 2. Les dispositions des articles 4 et suivants du présent arrêté ne
sont pas applicables aux aéromodèles d’une masse maximale au
décollage inférieure à 1kg, si leur utilisation répond aux conditions
cumulatives suivantes :

1° ils sont utilisés dans un but exclusivement récréatif ;

2° ils volent à une hauteur au-dessus du sol n’excédant pas 10m ;

3° ils sont utilisés, à des fins personnelles, en dehors de tout espace
public ;

4° ils ne volent pas dans un rayon de 3km autour des aéroports ou
des aérodromes civils et militaires ;
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5° ze niet vliegen boven een industrieel complex, een gevangenis, de
LNG-terminal van Zeebrugge, nucleair installaties, of een groot aantal
mensen in open lucht ;

6° de gebruiker ervoor zorgt om de veiligheid van andere luchtvaar-
tuigen, personen of goederen op de grond, niet in gevaar te brengen ;

7° de gebruiker zich houdt aan de bepalingen van de toepasselijke
regelgeving inzake privacy.

De minister stelt de operatievoorwaarden vast van modelluchtvaar-
tuigen die niet aan de voorwaarden bepaald in het eerste lid voldoen.

§ 3. Het gebruik van autonome luchtvaartuigen, namelijk onbemande
luchtvaartuigen die de piloot niet in staat stellen om ogenblikkelijk
tussen te komen om de vlucht te beheren, is verboden.

Art. 4. De minister kan afwijkingen toestaan van de voorwaarden
van dit besluit voor activiteiten van openbaar belang, zoals verkeer-
stoezicht of milieucontroleopdrachten die door of namens overheden
worden uitgevoerd.

TITEL 3. — Luchtverkeersregels

HOOFDSTUK 3.1. — Algemene bepalingen

Art. 5. De RPAS worden overeenkomstig de uitvoeringsverordening
(EU) nr. 923/2012, het koninklijk besluit van 19 decem-
ber 2014 betreffende de luchtverkeersregels en operationele bepalingen
betreffende luchtvaartnavigatiediensten en –procedures en artikelen 6
tot 14 van dit besluit bediend.

De minister of zijn gemachtigde, de directeur-generaal, kan een
afwijking op de bepalingen in artikelen 6 tot 14 van dit besluit toestaan,
als de geplande operaties een aanvaardbaar veiligheidsniveau bieden,
zowel voor het luchtverkeer als voor personen en goederen op de
grond.

Art. 6. Zijn verboden met RPA’s :

1° operaties op ATS-routes, zoals bedoeld in artikel 2, punt 46) van de
Uitvoeringsverordening (EU) nr. 923/2012 ;

2° passagiersvervoer ;

3° post- of vrachtvervoer ;

4° het afwerpen van voorwerpen of het sproeien tijdens de vlucht ;

5° slepen ;

6° kunstvluchten ;

7° formatievluchten.

Art. 7. In een situatie die de veiligheid van het luchtverkeer in
gevaar brengt, beëindigt de bestuurder van een RPA de vlucht van
zodra de voorwaarden vervuld zijn om de vlucht veilig te stoppen.

Art. 8. Tijdens elke fase van de vlucht verzekert de bestuurder van
een RPA zich ervan dat het RPA een continue bestuurs- en controlever-
binding te behoudt en dat hij, in voorkomend geval, onverwijld de
procedures uitvoert die vastgesteld zijn voor het geval van verlies van
de verbinding.

Het grondcontrolestation is in alle fasen van de vlucht compatibel
met het RPA waarmee het verbonden is.

Art. 9. Tijdens de vlucht zorgt de bestuurder van een RPA ervoor om
op voldoende afstand van andere luchtvaartuigen te blijven om het
effect van zogturbulentie op de prestaties van het RPA te verkleinen.

De bestuurder van een RPA is verantwoordelijk voor het naleven van
de veiligheidsafstand tussen zijn RPA en elk ander type luchtvaartuig
dat het operatiegebied van het RPA nadert, alsook tussen elk voorwerp
of obstakel op de vliegroute van het RPA.

HOOFDSTUK 3.2. — Voorrangsregels

Art. 10. In afwijking van punt SERA.3210 van de bijlage van de
uitvoeringsverordering (EU) n° 923/2012, verleent een RPA steeds
voorrang aan alle bemande luchtvaarttuigen.

De bepalingen van punt SERA.3210 van de bijlage van de uitvoe-
ringsverordering (EU) n° 923/2012 zijn tussen RPA van toepassing.

HOOFDSTUK 3.3. — Zichtbereikvliegvoorschriften

Art. 11. De bestuurder van een RPA behoudt afhankelijk van de
technische en operationele kenmerken van het RPAS en van de aard
van het obstakel, een redelijke en aangepaste afstand tussen het RPA en
de obstakels eromheen tijdens iedere fase van de vlucht.

5° ils ne volent pas au-dessus des complexes industriels, des prisons,
du terminal LNG de Zeebrugge, des installations nucléaires, ou d’un
rassemblement de personnes en plein air ;

6° l’utilisateur veille à ne pas compromettre la sécurité des autres
aéronefs ou des personnes et des biens au sol ;

7° l’utilisateur respecte les dispositions de la législation applicable en
matière de vie privée.

Le ministre détermine les conditions d’opérations des aéromodèles
qui ne répondent pas aux conditions visées à l’alinéa 1er.

§ 3. L’utilisation des aéronefs autonomes c’est-à-dire des aéronefs
non-habités ne permettant pas l’intervention d’un pilote en temps réel
pour gérer le vol est interdite.

Art. 4. Le ministre peut autoriser des dérogations aux conditions du
présent arrêté pour les activités d’intérêt public telles que des activités
de surveillance de la circulation ou des missions de contrôle de
l’environnement effectuées par ou au nom d’autorités publiques.

TITRE 3. — Règles de l’air

CHAPITRE 3.1. — Dispositions générales

Art. 5. Les RPAS sont opérés conformément au règlement d’exécu-
tion (UE) n° 923/2012, à l’arrêté royal du 19 décembre 2014 relatif aux
règles de l’air et aux dispositions opérationnelles relatives aux services
et procédures de navigation aérienne et aux articles 6 à 14 du présent
arrêté.

Le ministre ou son délégué, le directeur général, peut autoriser une
dérogation aux dispositions des articles 6 à 14 du présent arrêté si les
opérations envisagées présentent un niveau acceptable de sécurité tant
pour la circulation aérienne que pour les personnes et les biens au sol.

Art. 6. Sont interdits aux RPA :

1° les opérations sur les routes ATS telles que visées à l’article 2, 46)
du règlement d’exécution (UE) n° 923/2012 ;

2° le transport de passagers ;

3° le transport de courrier ou de fret ;

4° le jet d’objets ou la pulvérisation en vol ;

5° le remorquage ;

6° les vols acrobatiques ;

7° les vols en formation.

Art. 7. Dans toute situation mettant la circulation aérienne en
danger, le télépilote met fin au vol dès que les conditions permettant
l’arrêt du vol en toute sécurité sont réunies.

Art. 8. Durant toutes les phases du vol, le télépilote s’assure que le
RPA maintient une liaison de commande et de contrôle continue et le
cas échéant, met en œuvre, sans délai, les procédures établies en cas de
perte de la liaison.

Le poste de télépilotage est, pendant toutes les phases du vol,
compatible avec le RPA auquel il est connecté.

Art. 9. Durant le vol, le télépilote veille à évoluer à une distance
suffisante de tout autre aéronef afin de minimiser les effets de
turbulence de sillage sur les performances du RPA.

Le télépilote est responsable du respect d’une distance de sécurité
entre son RPA et tout autre type d’aéronef qui s’approche de la zone
d’opération du RPA et avec tout objet ou obstacle sur la route de vol du
RPA.

CHAPITRE 3.2. — Priorité de passage

Art. 10. Par dérogation au point SERA. 3210 de l’annexe au règle-
ment d’exécution (UE) n° 923/2012, un RPA donne, à tout moment, la
priorité de passage à tous les aéronefs habités.

Les dispositions du point SERA.3210 de l’annexe au règlement
d’exécution (UE) n° 923/2012 sont applicables entre RPA.

CHAPITRE 3.3. — Les règles à portée visuelle

Art. 11. Le télépilote maintient, en fonction des caractéristiques
techniques et opérationnelles du RPAS et de la nature de l’obstacle, une
distance raisonnable et appropriée entre le RPA et les obstacles qui
l’entourent pendant toutes les phases du vol.
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Operaties mogen niet uitgevoerd worden binnen een straal van 30
meter rond een obstakel tenzij de risicoanalyse bedoeld in artikel 68
aantoont dat de klasse 1 exploitaties kunnen uitgevoerd worden op een
kortere afstand zonder de veiligheid in gevaar te brengen.

Art. 12. De operaties mogen slechts plaatsvinden als de bestuurder
van het RPA of in voorkomend geval de RPA-waarnemer een direct
visueel contact, zonder hulpmiddelen houdt met het RPA teneinde de
bestuurder toe te laten op elk moment een botsing met een ander
luchtvaartuig, een object of een obstakel te vermijden.

Het gebruik maken van RPA-waarnemers is beperkt tot twee en de
afstand tussen de bestuurder van een RPA en het RPA mag in geen
geval leiden tot het overschrijden van het bereik van de radioverbin-
ding van het RPAS.

Art. 13. § 1. De klasse 2 exploitaties zijn beperkt tot zichtbereikvluch-
ten (VLOS) tot een hoogte van 150 voet AGL in niet-gecontroleerd
luchtruim, en alle operaties zijn uitgesloten :

1° in luchtverkeersleidingsgebieden of een luchtruim met een
bijzonder statuut (verboden gebieden (P), gevaarlijke gebieden (D),
beperkte gebieden (R), helikoptertrainingzones (HTA), laagvliegzones
(LFA)) wanneer deze actief zijn ; en,

2° in een tijdelijk gereserveerd luchtruim (TRA) of een tijdelijk
afgescheiden luchtruim (TSA)) ; en,

3° in een straal van 1,5 zeemijl rond luchtvaartterreinen voor
luchtvaartuigen of voor ultralichte motorluchtvaartuigen en van een 0,5
zeemijl rond een helihaven, behalve na voorafgaande toestemming van
de exploitant van het luchtvaartterrein of de helihaven.

§ 2. De klasse 1 vluchtuitvoeringen met een RPAS zijn beperkt tot
zichtbereikvluchten (VLOS) tot een hoogte van 300 voet AGL in
niet-gecontroleerd luchtruim, en alle operaties zijn uitgesloten :

1° in luchtverkeersleidingsgebieden of een luchtruim met een
bijzonder statuut (verboden gebieden (P), gevaarlijke gebieden (D),
beperkte gebieden (R), helikoptertrainingzonen (HTA), laagvliegzonen
(LFA)) wanneer deze actief zijn ; en,

2° in een tijdelijk gereserveerd luchtruim (TRA) of een tijdelijk
afgescheiden luchtruim (TSA), behalve wanneer dit luchtruim wordt
gecreëerd om operaties met een RPAS overeenkomstig artikel 14, vierde
lid toe te laten ;

3° in een straal van 1,5 zeemijl rond luchtvaartterreinen voor
luchtvaartuigen of voor ultralichte motorluchtvaartuigen en van een 0,5
zeemijl rond een helihaven, behalve na voorafgaande toestemming van
de exploitant van het luchtvaartterrein of de helihaven.

De aanvraag voor een operatie die afwijkt van het eerst lid maakt het
voorwerp uit van een gemotiveerde en voorafgaande aanvraag tot
toelating, volgens de voorwaarden bepaald door de minister of zijn
gemachtigde, de directeur-generaal, en, in voorkomend geval, na
raadpleging van de betrokken verleners van luchtvaartnavigatiedien-
sten.

Art. 14. In afwijking van punt SERA.5005(a) van de bijlage van de
uitvoeringsverordering (EU) n° 923/2012, worden de operaties uitge-
voerd overeenkomstig de hieronder bepaalde vliegvoorschriften :

1° buiten de wolken ;

2° binnen het directe zicht van de bestuurder van een RPA of de
RPA-waarnemer ;

3° de horizontale zichtbaarheid is minstens gelijk aan anderhalve
keer de afstand tussen het RPA en de bestuurder van een RPA of de
RPA-waarnemer.

De horizontale zichtbaarheid is de minimale zichtbaarheid die nodig
is voor de operaties in alle richtingen van het horizontaal vlak.

De operaties mogen niet plaatsvinden wanneer de weersomstandig-
heden langs de route van dien aard zijn dat de vlucht niet over de
gehele route kan worden uitgevoerd overeenkomstig de in het eerste lid
bepaalde vereisten.

De minister of zijn gemachtigde, de directeur-generaal, kan, onder de
voorwaarden de hij bepaalt en met de naleving van de technische en
operationele vereisten van het RPAS, operaties toestaan die afwijken
van de in het eerste lid bepaalde voorwaarden, met inbegrip van
nachtelijke operaties, indien die worden uitgevoerd in een tijdelijk
gereserveerd luchtruim (TRA) of in een tijdelijk afgescheiden luchtruim
(TSA).

Les opérations ne peuvent pas avoir lieu dans un rayon de 30m
autour d’un obstacle , sauf si l’analyse de risques visée à l’article 68
démontre que les exploitations de classe 1 peuvent être effectuées à une
distance inférieure sans compromettre la sécurité.

Art. 12. Les opérations ne peuvent avoir lieu que lorsque le
télépilote ou, le cas échéant, l’observateur RPA maintient un contact
visuel direct et sans aide avec le RPA afin que le télépilote soit capable,
à tout moment, d’éviter une collision avec un autre aéronef, un objet ou
un obstacle.

L’utilisation d’observateurs RPA est limitée à deux et la distance entre
le télépilote et le RPA ne peut, en aucun cas, conduire à dépasser la
portée de la liaison radio du RPAS.

Art. 13. § 1er. Les exploitations de classe 2 sont limitées aux vols à
portée visuelle (VLOS) jusqu’à une hauteur de 150 pieds AGL dans les
espaces aériens non contrôlés, à l’exclusion de toute opération :

1° dans les espaces aériens contrôlés ou à statut spécial (zones
interdites (P), zones dangereuses (D), zones restrictives (R), zones
d’entraînement d’hélicoptères (HTA), zones de vol à basse altitude
(LFA)) lorsque celles-ci sont actives ; et,

2° dans un espace aérien réservé temporairement (TRA) ou un espace
aérien séparé temporairement (TSA) ; et,

3° dans un rayon de 1,5 milles nautiques autour des aérodromes pour
avions ou pour aéronefs ultralégers motorisés et de 0,5 mille nautique
autour des héliports, sauf autorisation préalable de l’exploitant de
l’aérodrome ou de l’héliport.

§ 2. Les exploitations de classe 1 avec un RPAS sont limitées aux vols
à portée visuelle (VLOS) jusqu’à une hauteur de 300 pieds AGL dans les
espaces aériens non contrôlés, à l’exclusion de toute opération :

1° dans les espaces aériens contrôlés ou à statut spécial (zones
interdites (P), zones dangereuses (D), zones restrictives (R), zones
d’entraînement d’hélicoptères (HTA), zones de vol à basse altitude
(LFA)) lorsque celles-ci sont actives ; et,

2° dans un espace aérien réservé temporairement (TRA) ou un espace
aérien séparé temporairement (TSA), sauf si cet espace aérien est créé
pour permettre des opérations avec un RPAS conformément à l’arti-
cle 14, alinéa 4 ;

3° dans un rayon de 1,5 milles nautiques autour des aérodromes pour
avions ou pour aéronefs ultralégers motorisés et de 0,5 mille nautique
autour des héliports, sauf autorisation préalable de l’exploitant de
l’aérodrome ou de l’héliport.

Toute demande d’opération en dérogation à l’alinéa 1er fait l’objet
d’une demande d’autorisation préalable et motivée, dans les conditions
fixées par le ministre ou son délégué, le directeur général, et après
consultation, le cas échéant, des prestataires de services de navigation
aérienne concernés.

Art. 14. Par dérogation au point SERA.5005(a) de l’annexe au
règlement d’exécution (UE) n° 923/2012, les opérations sont effectuées
conformément aux règles de vol définies ci-dessous :

1° hors des nuages ;

2° à la vue directe du télépilote ou de l’observateur RPA ;

3° la visibilité horizontale est au moins égale à 1,5 fois la distance
entre le RPA et le télépilote ou l’observateur RPA.

La visibilité horizontale est la visibilité minimale nécessaire pour les
opérations dans toutes les directions du plan horizontal.

Les opérations ne peuvent pas avoir lieu lorsque les conditions
météorologiques le long du parcours sont telles que le vol ne peut pas
être exécuté sur l’ensemble du parcours en conformité avec les
exigences fixées à l’alinéa 1er.

Le ministre ou son délégué, le directeur général, peut préalablement
autoriser, dans les conditions qu’il détermine et dans le respect des
caractéristiques techniques et opérationnelles du RPAS, des opérations
dérogeant aux conditions fixées à l’alinéa 1er, y compris des opérations
de nuit, si celles-ci sont effectuées dans un espace aérien réservé
temporairement (TRA) ou dans un espace aérien séparé temporaire-
ment (TSA).
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TITEL 4. — Attest van bestuurder van een RPA
en bewijs van bevoegdheid als bestuurder van een RPA

HOOFDSTUK 4.1. — Algemene bepalingen

Art. 15. Niemand mag een RPA besturen indien hij geen houder is
van een attest van bestuurder van een RPA of bewijs van bevoegdheid
voor bestuurder van een RPA.

Een bestuurder van een RPA, een RPAS-vlieginstructeur of een
RPAS-examinator mag de bevoegdheden van zijn bewijs van bevoegd-
heid niet uitoefenen, indien hij onder invloed is van alcohol, drugs of
eender welk geneesmiddel, al dan niet voorgeschreven, indien hij
kennis heeft van een of andere bijwerking die onverenigbaar is met het
in alle veiligheid uitoefenen van de bevoegdheden van zijn bewijs van
bevoegdheid.

Een RPA-waarnemer of eender wie die belast is met een beslissende
rol voor de veiligheid van het RPAS, mag zijn functie niet uitoefenen
indien hij onder invloed is van alcohol, drugs of eender welk
geneesmiddel, al dan niet voorgeschreven, indien hij kennis heeft van
een of andere bijwerking die onverenigbaar is met het in alle veiligheid
uitoefenen van zijn functie.

Art. 16. Een gedetailleerd overzicht van alle vluchten die uitgevoerd
werden in de hoedanigheid van bestuurder van een RPA wordt
ingeschreven in een logboek van bestuurder van een RPA.

Het logboek van bestuurder van een RPA bevat voor elke vlucht ten
minste de volgende informatie :

1° de datum van elke vlucht ;

2° de naam, voornaam en geboorte datum van de bestuurder van een
RPA ;

3° het registratiekenmerk van het afzonderlijk RPAS ;

4° de opstijg- en landingsplaats met vermelding van hun GPS-
coördinaten ;

5° de vertrektijd ;

6° de aankomsttijd ;

7° de vliegtijd ;

8° het type activiteit ;

9° in voorkomend geval, de naam van de andere personen die
betrokken waren bij de vluchtoperaties en in het bijzonder die van een
of de RPA-waarnemer(s).

Een reeks vluchten die met een RPAS worden uitgevoerd kunnen
onder een enkele inschrijving worden ingevuld in het logboek, indien
er op dezelfde dag een aantal vluchten werden uitgevoerd waarbij
steeds teruggekeerd werd naar dezelfde opstijgplaats en er tussen deze
vluchten niet meer dan vijftien minuten tussentijd was.

HOOFDSTUK 4.2. — Attest van bestuurder van een RPA

Art. 17. Uit het attest van bestuurder van een RPA blijkt de
vaardigheid van de houder ervan tot het besturen van RPA’s :

1° met een maximum opstijgmassa minder dan 5 kg ;

2° onder de voorwaarden zoals bepaald in artikel 13, § 1 van dit
besluit ;

3° om enkel vluchtuitvoeringen van klasse 2 uit te voeren.

Art. 18. § 1. Om het attest van bestuurder van een RPA te verkrijgen,
moet de kandidaat :

1° minstens 16 jaar zijn ;

2° aantonen een opleiding theorie te hebben gevolgd ;

3° aan een RPAS-examinator zijn praktische kennis aantonen.

§ 2. De opleiding theorie bedoeld in paragraaf 1, 2° beslaat de
volgende onderwerpen zoals ze voorzien in bijlage 1 :

1° luchtvaartregelgeving ;

2° meteorologie ;

3° algemene kennis van de technologie van het luchtvaartuig ;

4° navigatie ;

5° regelgevend kader betreffende de bescherming van de persoon-
lijke levenssfeer en de verwerking van persoonsgegevens.

De kandidaat voor een attest van bestuurder van een RPA die
aantoont dat hij houder is van een geldig bewijs van bevoegdheid
overeenkomstig verordening (EU) Nr. 1178/2011 van de Commissie
van 3 november 2011 tot vaststelling van technische eisen en admini-
stratieve procedures met betrekking tot de bemanning van burgerlucht-
vaartuigen, overeenkomstig Verordening (EG) nr. 216/2008 van het

TITRE 4. — Attestation de télépilote et licence de télépilote

CHAPITRE 4.1. — Dispositions générales

Art. 15. Nul ne peut piloter un RPA s’il n’est titulaire d’une
attestation de télépilote ou d’une licence de télépilote.

Un télépilote, un instructeur de vol RPAS ou un examinateur RPAS
ne peut pas exercer les privilèges de sa licence s’il se trouve sous
l’emprise de l’alcool, de la drogue ou de n’importe quel médicament,
prescrit ou non prescrit, s’il a connaissance d’un quelconque effet
secondaire incompatible avec l’exercice en toute sécurité des privilèges
de sa licence.

Un observateur RPA ou tout autre personne qui assure des fonctions
critiques pour la sécurité du RPAS ne peut pas exercer ses fonctions s’il
se trouve sous l’emprise de l’alcool, de la drogue ou de n’importe quel
médicament, prescrit ou non prescrit, s’il a connaissance d’un quelcon-
que effet secondaire incompatible avec l’exercice en toute sécurité de ses
fonctions.

Art. 16. Un relevé détaillé de tous les vols effectués en qualité de
télépilote est inscrit sur un carnet de vol de télépilote.

Le carnet de vol de télépilote contient, pour chaque vol effectué, au
moins les informations suivantes :

1° la date de chaque vol ;

2° les nom, prénom et date de naissance du télépilote ;

3° la marque d’enregistrement du RPAS individuel ;

4° les zones de décollage et d’atterrissage indiquées par les coordon-
nées GPS ;

5° l’heure de décollage ;

6° l’heure d’atterrissage ;

7° le temps de vol ;

8° le type d’activité ;

9° le cas échéant, les noms de toute autre personne impliquée lors des
opérations de vol et notamment du ou des observateur(s) RPA.

Une série de vols effectuée avec un RPAS peut être inscrite en une
seule entrée dans le carnet de vol du télépilote, si le même jour, sont
effectués un certain nombre de vols retournant, à chaque fois, à la même
zone de décollage et que l’intervalle entre chaque vol n’excède pas 15
minutes.

CHAPITRE 4.2. — Attestation de télépilote

Art. 17. L’attestation de télépilote constate l’aptitude du titulaire à
piloter des RPA :

1° avec une masse maximale au décollage inférieure à 5 kg ;

2° dans les conditions prévues à l’article 13, § 1er du présent arrêté ;

3° pour effectuer des exploitations de classe 2 uniquement.

Art. 18. § 1er. Pour obtenir une attestation de télépilote, le candidat
doit :

1° être âgé de 16 ans révolus ;

2° justifier avoir suivi une formation théorique ;

3° démontrer à un examinateur RPAS sa connaissance pratique.

§ 2. La formation théorique visée au paragraphe 1er, 2° porte sur les
matières suivantes telles que prévues à l’annexe 1 :

1° réglementation aéronautique ;

2° météorologie ;

3° connaissances générales de la technologie de l’aéronef ;

4° navigation ;

5° cadre légal relatif à la protection de la vie privée et au traitement
des données à caractère personnel.

Le candidat à une attestation de télépilote qui justifie être titulaire
d’une licence en cours de validité conforme au règlement (UE)
n° 1178/2011 de la Commission du 3 novembre 2011 déterminant les
exigences techniques et les procédures administratives applicables au
personnel navigant de l’aviation civile conformément au règlement
(CE) n° 216/2008 du Parlement européen et du Conseil ou d’un brevet
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Europees Parlement en de Raad, of van geldig Belgisch militair brevet
van bestuurder, wordt vrijgesteld van de theoretische onderwerpen
bedoeld in de eerste lid, 1° en 2°.

Het praktijkexamen bedoeld in paragraaf 1, 3° heeft tot doel om de
vaardigheid van de kandidaat aan te tonen aan een examinator RPAS
voor het uitvoeren van de bewegingen bedoeld in bijlage 1, II, 1° tot 5°
en 7° onder de operationele voorwaarden van het bewijs van bevoegd-
heid van een bestuurder van een RPA.

De praktische opleiding en het praktijkexamen worden uitgegeo-
voerd op een terrein waar opleiding toegestaan wordt overeenkomstig
artikel 91.

§ 3. Als de kandidaat voldoet aan de in paragraaf 1 bedoelde
vereisten, wordt hem een attest van bestuurder van een RPA gegeven.

De directeur-generaal bepaalt de inhoud en de vorm van dit attest.

Art. 19. Het attest van bestuurder van een RPA geeft de toestem-
ming aan de houder ervan een RPA te besturen :

1° met een maximaal opstijgmassa minder dan 5kg ;

2° volgens de zichtbereikvliegvoorschrijften, zonder hulp van een
RPA-waarnemer ;

3° volgens de voorwaarden bepaald in artikel 13, § 1 van dit besluit ;

4° enkel voor het uitvoeren van klasse 2 vluchtuitvoeringen.

De uitoefening van de bevoegdheden van het attest van bestuurder
van een RPA is beperkt tot het grondgebied van het Rijk.

Art. 20. Een attest van bestuurder van een RPA is levenslang geldig.

HOOFDSTUK 4.3. — Bewijs van bevoegdheid als bestuurder van een RPA

Afdeling 4.3.1. — Bevoegdheden en voorwaarden

Art. 21. § 1. Uit het bewijs van bevoegdheid als bestuurder van een
RPA blijkt de vaardigheid van de houder ervan tot het besturen van
RPA’s.

§ 2. Om het bewijs van bevoegdheid als bestuurder van een RPA te
verkrijgen, moet de kandidaat :

1° minstens 18 jaar zijn ;

2° een vliegervaring bewijzen met een RPAS onder toezicht van een
RPAS-vlieginstructeur, waarvan de duurtijd aan de beoordeling van de
RPAS-vlieginstructeur wordt overgelaten ;

3° geslaagd zijn voor het theorie-examen zoals bedoeld in artikel 27 ;

4° zijn praktische en theoretische kennis, zoals bedoeld in de
artikelen 26 en verder, hebben aangetoond aan een RPAS-examinator.
De examinator verklaart dat de kandidaat geslaagd dan wel gezakt is
en maakt hiervan een aantekening in het logboek van de kandidaat.

§ 3. Als de kandidaat voldoet aan de in tweede paragraaf bedoelde
vereisten, geeft het DGLV een bewijs van bevoegdheid voor bestuurder
van een RPA af.

Art. 22. § 1. Een bewijs van bevoegdheid als bestuurder van een
RPA is levenslang geldig.

§ 2. De houder van een bewijs van bevoegdheid als bestuurder van
een RPA mag enkel de bevoegdheden van zijn bewijs van bevoegdheid
uitoefenen als hij :

1° in het bezit is van minstens een geldig medisch certificaat voor
LAPL ;

2° tijdens de voorbije 24 maanden, als bestuurder van een RPA ten
minste 6 vluchten met een totale duur van ten minste 2 uur heeft
uitgevoerd.

§ 3. De houder van een bewijs van bevoegdheid als bestuurder van
een RPA die niet voldoet aan de vereisten zoals bepaald in § 2, 2°, moet
een praktijktest afleggen met een RPAS-vlieginstructeur voor hij
opnieuw de bevoegdheden van zijn bewijs van bevoegdheid kan
uitoefenen.

Art. 23. De RPL-bevoegdverklaring zoals bedoeld in artikel 24
bepaalt het type RPA waarmee de bevoegdheden die toegekend zijn
aan het bewijs van bevoegdheid mogen uitgeoefend worden.

Het slagen voor de examens die opgelegd zijn voor het verkrijgen
van een bewijs van bevoegdheid voor bestuurder van een RPA, verleent
de kandidaat de bevoegdverklaring voor het type RPA dat bij de testen
gebruikt werd.

militaire de pilote belge en cours de validité est exempté des matières
théoriques visées à l’alinéa 1er, 1° et 2°.

L’examen pratique visé au paragraphe 1er, 3° vise à démontrer devant
un examinateur RPAS la capacité du candidat à effectuer les manœu-
vres visées à l’annexe 1, II, 1° à 5° et 7° dans les conditions d’opération
de l’attestation de télépilote.

La formation pratique et l’examen pratique sont effectués sur un
terrain autorisé pour la formation conformément à l’article 91.

§ 3. Si le candidat répond aux conditions visées au paragraphe 1er,
une attestation de télépilote lui est délivrée.

Le directeur général détermine la forme et le contenu de cette
attestation.

Art. 19. L’attestation de télépilote autorise son titulaire à opérer un
RPA :

1° avec une masse maximale au décollage inférieure à 5 kg ;

2° selon les règles de vol à portée visuelle, sans l’aide d’un
observateur RPA ;

3° dans les conditions prévues à l’article 13, § 1er du présent arrêté ;

4° pour effectuer des exploitations de classe 2 uniquement.

L’exercice des privilèges de l’attestation de télépilote est limité au
territoire du Royaume.

Art. 20. Une attestation de télépilote est valable à vie.

CHAPITRE 4.3. — Licence de télépilote

Section 4.3.1. — Privilèges et conditions

Art. 21. § 1er. La licence de télépilote constate l’aptitude du titulaire
à piloter des RPA.

§ 2. Pour obtenir la licence de télépilote, le candidat doit :

1° être âgé de 18 ans révolus ;

2° justifier d’une expérience de vol avec un RPAS sous la surveillance
d’un instructeur de vol RPAS, dont la durée est laissée à l’appréciation
de ce dernier ;

3° avoir réussi l’examen théorique visé à l’article 27 ;

4° avoir démontré à un examinateur RPAS sa connaissance pratique
et théorique telle que visée aux articles 26 et suivants. L’examinateur
déclare si le candidat a réussi ou échoué et en fait mention dans le
carnet de vol du candidat.

§ 3. Si le candidat répond aux conditions visées au paragraphe 2, la
DGTA délivre la licence de télépilote.

Art. 22. § 1er. Une licence de télépilote est valable à vie.

§ 2. Le titulaire d’une licence de télépilote peut uniquement exercer
les privilèges de sa licence quand il :

1° est en possession d’au moins un certificat médical pour LAPL en
cours de validité ;

2° si au cours des 24 mois précédents, il a effectué en tant que
télépilote au moins 6 vols pour une durée totale d’au moins 2 heures.

§ 3. Le titulaire d’une licence de télépilote qui ne répond pas aux
exigences fixées au § 2, 2° doit passer un test pratique avec un
instructeur de vol RPAS avant de pouvoir exercer à nouveau les
privilèges de sa licence.

Art. 23. La qualification RPL telle que visée à l’article 24 détermine
le type de RPA sur lesquels les privilèges conférés par la licence
peuvent s’exercer.

La réussite des examens imposés pour l’obtention d’une licence de
télépilote confère au candidat la qualification pour le type de RPA
utilisé lors de ces épreuves.
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Art. 24. De bevoegdverklaringen worden toegekend en ingedeeld
als volgt :

1° RPL-A : RPA met vaste vleugels ;

2° RPL-R : RPA met roterende vleugels ;

3° RPL-S : elk ander RPA buiten het RPA met vaste vleugels of
roterende vleugels.

Art. 25. Een aanvullende typebevoegdverklaring wordt afgegeven
aan de kandidaat voor dit type RPA die aan een RPAS-examinator een
praktische en theoretische kennis die aangepast is aan de gevraagde
bevoegdverklaring, heeft aangetoond.

Afdeling 4.3.2. — Opleiding

Onderafdeling 4.3.2.1. — Theoretische kennis

Art. 26. Het theorie-examen voor het bewijs van bevoegdheid als
bestuurder van een RPA gaat over de onderwerpen zoals bedoeld in
bijlage 1, I.

De kandidaat voor een bewijs van bevoegdheid als bestuurder van
een RPA die aantoont dat hij houder is van een geldig bewijs van
bevoegdheid overeenkomstig verordening (EU) Nr. 1178/2011 van de
Commissie van 3 november 2011 tot vaststelling van technische eisen
en administratieve procedures met betrekking tot de bemanning van
burgerluchtvaartuigen, overeenkomstig Verordening (EG)
nr. 216/2008 van het Europees Parlement en de Raad, of van geldig
Belgisch militair brevet van bestuurder, wordt vrijgesteld van de
onderwerpen van het theorie-examen zoals bedoeld in bijlage 1, I.1.

Bij zijn inschrijving voor het theorie-examen verschaft de kandidaat
het DGLV de documenten die bewijzen dat hij een theoretische
opleiding heeft gevolgd die in overeenstemming is met de bepalingen
van bijlage 1, I.

Art. 27. § 1. De kandidaat bewijst aan de directeur-generaal of zijn
gemachtigde dat hij over een theoretisch niveau beschikt dat overeen-
stemt met de bevoegdheden die worden toegekend aan de houders van
een bewijs van bevoegdheid voor bestuurder van een RPA.

De directeur-generaal stelt de procedures vast die horen bij de
praktische organisatie van het theorie-examen voor RPAS.

§ 2. Het theorie-examen voor RPAS bestaat uit :

1° een formulier met meerkeuzevragen met minstens 50 vragen over
de onderwerpen zoals bedoeld in de bijlage 1, I.1 dit wordt georgani-
seerd door het DGLV ;

2° minstens 20 vragen over de onderwerpen zoals bedoeld in bijlage
1, I.2 ; deze vragen worden tijdens de vaardigheidstest gesteld door de
examinator voor RPAS.

Art. 28. Een kandidaat slaagt voor het theorie- examen RPAS, indien
hij ten minste 75% behaalt voor elk onderwerp zoals bedoeld in
artikel 27, § 2, 1° en ten minste 75% voor het examen zoals bedoeld in
artikel 27, § 2, 2°.

Als een kandidaat mislukt in een van de onderwerpen bedoeld in
artikel 27, § 2, 1°, neemt de kandidaat opnieuw deel aan alle
onderwerpen van het theorie-examen RPAS.

Als een kandidaat mislukt voor het examen bedoeld in artikel 27, § 2,
2°, eindigt het examen.

Onderafdeling 4.3.2.2. — Praktische kennis

Art. 29. De praktische opleiding gaat over de onderwerpen zoals
bedoeld in bijlage 1, II.

Art. 30. Voordat de praktische opleiding wordt aangevat, moet de
kandidaat houder zijn van minstens een geldig medisch certificaat voor
LAPL.

Art. 31. Vooraleer een kandidaat een vaardigheidstest voor de
afgifte van een bewijs van bevoegdheid of van een bevoegdverklaring
kan afleggen, moet hij :

1° geslaagd zijn voor het theorie-examen RPAS in de 12 maanden
voorafgaande de datum van de aflegging van de vaardigheidstest ;

2° de aanbeveling voor de vaardigheidstest voorleggen die opge-
maakt is door de RPAS-vlieginstructeur die verantwoordelijk was voor
zijn praktische opleiding.

Art. 32. De praktische opleiding en de vaardigheidstest worden
uitgevoerd op een terrein waar opleiding toegestaan wordt overeen-
komstig artikel 91.

Art. 24. Les qualifications sont accordées et réparties comme suit :

1° RPL-A : RPA à ailes fixes ;

2° RPL-R : RPA à voilures tournantes ;

3° RPL-S : tout autre RPA que les RPA à ailes fixes ou les RPA à
voilure tournante.

Art. 25. Une qualification de type supplémentaire est délivrée au
candidat pour ce type de RPA qui a démontré à un examinateur RPAS
une connaissance pratique et théorique adaptée à la qualification
demandée.

Section 4.3.2. — Formation

Sous-section 4.3.2.1. — Connaissances théoriques

Art. 26. L’examen théorique pour la licence de télépilote porte sur
les matières visées à l’annexe 1, I.

Le candidat à une licence de télépilote qui justifie être titulaire d’une
licence en cours de validité conforme au règlement (UE) n° 1178/2011 de
la Commission du 3 novembre 2011 déterminant les exigences techni-
ques et les procédures administratives applicables au personnel
navigant de l’aviation civile conformément au règlement (CE)
n° 216/2008 du Parlement européen et du Conseil ou d’un brevet
militaire de pilote belge en cours de validité est exempté des matières
de l’examen théorique visées à l’annexe 1, I.1.

Lors de son inscription pour l’examen théorique, le candidat fournit
à la DGTA les documents justifiant qu’il a suivi une formation
théorique conforme aux dispositions de l’annexe 1, I.

Art. 27. § 1er. Le candidat démontre devant le directeur général ou
son délégué qu’il possède un niveau de connaissance théorique
correspondant aux privilèges accordés aux titulaires d’une licence de
télépilote.

Les procédures relatives à l’organisation pratique de l’examen
théorique RPAS sont déterminées par le directeur général.

§ 2. L’examen théorique RPAS consiste en :

1° un questionnaire à choix multiple comprenant au minimum 50
questions et couvrant les matières visées à l’annexe 1, I.1, qui est
organisé par la DGTA ;

2° au minimum 20 questions couvrant les matières visées à l’annexe
1, I.2 posées lors de l’examen pratique par l’examinateur RPAS.

Art. 28. Un candidat réussit l’examen théorique RPAS s’il obtient au
moins 75 % des points alloués pour chaque matière visée à l’article 27,
§ 2, 1° et au moins 75 % des points alloués pour l’examen visé à
l’article 27, § 2, 2°.

Si un candidat échoue dans l’une des matières visées à l’article 27, § 2,
1°, le candidat présente à nouveau toutes les matières de l’examen
théorique RPAS.

Si un candidat échoue à l’examen visé à l’article 27, § 2, 2°, l’examen
prend fin.

Sous-section 4.3.2.2. — Connaissances pratiques

Art. 29. La formation pratique porte sur les matières visées à
l’Annexe 1, II.

Art. 30. Avant de débuter la formation pratique, le candidat doit être
titulaire d’au moins un certificat médical pour LAPL en cours de
validité.

Art. 31. Avant de présenter l’examen pratique pour la délivrance
d’une licence ou d’une qualification, le candidat doit :

1° avoir réussi l’examen théorique RPAS au cours des 12 mois
précédant la date de présentation de l’épreuve pratique ;

2° fournir la recommandation pour l’examen établie par l’instructeur
de vol RPAS responsable de sa formation pratique.

Art. 32. La formation pratique et l’examen pratique sont effectués
sur un terrain autorisé pour la formation conformément à l’article 91.
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Art. 33. De kandidaat voor een bewijs van bevoegdheid voor
bestuurder van een RPA of een eraan verbonden bevoegdverklaring
toont de RPAS-examinator die door het DGLV werd aangewezen aan
dat hij in staat is om in alle veiligheid de geschikte procedures toe te
passen en de in bijlage 1, II, bepaalde manoeuvres uit te voeren.

Als een kandidaat mislukt voor de vaardigheidstest, neemt de
kandidaat opnieuw deel aan de vaardigheidstest en het theorie-examen
bedoeld in artikel 27, § 2, 2°.

Art. 34. Het bewijs van bevoegdheid voor bestuurder van een RPA
geeft de toestemming aan de houder ervan om een RPA voor
vluchtuitvoeringen van klasse 1 en 2 te besturen volgens de zichtbe-
reikvliegvoorschriften.

De uitoefening van de bevoegdheden van het bewijs van bevoegd-
heid voor bestuurder van een RPA is beperkt tot het grondgebied van
het Rijk.

Afdeling 4.3.3. — RPAS-vlieginstructeurs

Art. 35. § 1. De vlieginstructie die vereist is voor de afgifte van een
attest van bestuurder van een RPA, een bewijs van bevoegdheid voor
bestuurder van een RPA of van de afgifte of de vernieuwing van een
eraan verbonden bevoegdverklaring wordt enkel gegeven door die-
gene die :

1° houder is van een geldig bewijs van bevoegdheid voor bestuurder
van een RPA ;

2° de cursus instructietechniek zoals bedoeld in FCL.930.FI, b), 1) van
de verordening (EU) nr. 1178/2011 van de Commissie van 3 novem-
ber 2011 tot vaststelling van technische eisen en administratieve
procedures met betrekking tot de bemanning van burgerluchtvaartui-
gen, overeenkomstig Verordening (EG) nr. 216/2008 van het Europees
Parlement en de Raad, heeft gevolgd ;

3° beschikt over een vliegervaring van minstens 100 uur als
bestuurder van een RPA ;

4° geslaagd is voor de vaardigheidstest voor RPAS-vlieginstructeur
die afgenomen door een ervaren RPAS-examinator, die hiertoe speciaal
door het DGLV is aangewezen.

§ 2. De minister of zijn gemachtigde, de directeur-generaal, geeft een
bevoegdverklaring voor RPAS-vlieginstructeur af in de vorm van een
daarmee overeenstemmende aantekening op het bewijs van bevoegd-
heid voor bestuurder van een RPA, indien de kandidaat de in de eerste
paragraaf bedoelde voorwaarden vervult.

§ 3. De bevoegdverklaring voor RPAS-vlieginstructeur is geldig voor
een periode van 3 jaar.

De bevoegdverklaring voor RPAS-vlieginstructeur wordt automa-
tisch verlengd indien de RPAS-vlieginstructeur tijdens de geldigheids-
periode van zijn bevoegdverklaring ten minste 30 uur als RPAS-
vlieginstructeur of RPAS-examinator heeft gepresteerd.

Bij gebrek daaraan of indien de bevoegdverklaring voor RPAS-
vlieginstructeur is verlopen, dient de kandidaat te slagen voor vakbe-
kwaamheidsbeoordeling die afgenomen wordt door een RPAS-
examinator die hiertoe speciaal door de minister of zijn gemachtigde,
de directeur-generaal, wordt aangewezen.

Art. 36. De bevoegdverklaring voor RPAS-vlieginstructeur verleent
de houder ervan de toestemming om vluchtinstructie te geven voor het
verkrijgen van een attest van bestuurder van een RPA, een bewijs van
bevoegdheid voor bestuurder van een RPA of van een eraan verbonden
bevoegdverklaring, indien hij zelf houder is van deze bevoegdverkla-
ring.

Afdeling 4.3.4. — RPAS-examinatoren

Art. 37. § 1. De minister of zijn gemachtigde, de directeur-generaal,
wijst onder de houders van een geldige bevoegdverklaring voor
RPAS-vlieginstructeur de RPAS-examinatoren aan op basis van erva-
ring, de bekwaamheden en de persoonlijkheid van de instructeur, met
name zijn gedrag, integriteit, objectiviteit en zijn samenwerking met het
DGLV.

§ 2. De minister of zijn gemachtigde, de directeur-generaal, geeft een
certificaat voor RPAS-examinator af in de vorm van een daarmee
overeenstemmende aantekening op het bewijs van bevoegdheid voor
bestuurder van een RPA, indien de kandidaat de in de eerste paragraaf
bedoelde voorwaarden vervult.

§ 3. Het certificaat voor RPAS-examinator is geldig voor een periode
van 3 jaar.

Het certificaat kan voor dezelfde duur verlengd worden, indien de
RPAS-examinator nog steeds voldoet aan de voorwaarden van dit
besluit en tijdens de geldigheidsduur van het certificaat ten minste 4
vaardigheidstesten heeft afgenomen.

Art. 33. Le candidat à une licence de télépilote ou à une qualification
y associée démontre devant un examinateur RPAS, désigné par la
DGTA, qu’il est capable d’appliquer les procédures appropriées et
d’exécuter les manœuvres déterminées en Annexe 1, II en toute
sécurité.

Si un candidat échoue à l’examen pratique, le candidat présente à
nouveau l’examen pratique et l’examen théorique visé à l’article 27, § 2,
2°.

Art. 34. La licence de télépilote autorise son titulaire à opérer un
RPA, pour des exploitations de classe 1 et 2, selon les règles de vol à
portée visuelle.

L’exercice des privilèges de la licence de télépilote est limité au
territoire du Royaume.

Section 4.3.3. — Instructeurs de vol RPAS

Art. 35. § 1er. Nul ne peut dispenser l’instruction en vol requise pour
la délivrance d’une attestation de télépilote, une licence de télépilote ou
la délivrance ou le renouvellement d’une qualification associée s’il :

1° n’est titulaire d’une licence de télépilote en cours de validité ;

2° n’a suivi le cours d’enseignement et d’apprentissage visé au
FCL.930.FI, b), 1) du règlement (UE) n° 1178/2011 de la Commission du
3 novembre 2011 déterminant les exigences techniques et les procédures
administratives applicables au personnel navigant de l’aviation civile
conformément au règlement (CE) n° 216/2008 du Parlement européen
et du Conseil ;

3° ne dispose d’une expérience de vol d’au moins 100 heures comme
télépilote ;

4° n’a réussi l’examen pratique comme instructeur de vol RPAS
devant un examinateur RPAS expérimenté, spécialement désigné à
cette fin par la DGTA.

§ 2. Le ministre ou son délégué, le directeur général, délivre une
qualification d’instructeur de vol RPAS sous la forme d’une mention
correspondante sur la licence de télépilote au candidat remplissant les
conditions visées au § 1er.

§ 3. La qualification d’instructeur de vol RPAS est valable pour une
durée de 3 ans.

La qualification d’instructeur de vol RPAS est automatiquement
prorogée si l’instructeur de vol RPAS a effectué au moins 30 heures en
tant qu’instructeur de vol RPAS ou examinateur RPAS au cours de la
période de validité de la qualification.

A défaut ou si la qualification d’instructeur de vol RPAS est arrivée à
expiration, le candidat devra réussir une évaluation des compétences
devant un examinateur RPAS, spécialement désigné à cette fin par le
ministre ou son délégué, le directeur général.

Art. 36. La qualification d’instructeur de vol RPAS autorise son
titulaire à dispenser l’instruction en vol en vue de l’obtention d’une
attestation de télépilote, une licence de télépilote ou d’une qualification
y associée, s’il est lui-même titulaire de cette qualification.

Section 4.3.4. — Examinateurs de vol RPAS

Art. 37. § 1er. Le ministre ou son délégué, le directeur général,
désigne, parmi les titulaires d’une qualification d’instructeur de vol
RPAS en cours de validité, les examinateurs RPAS sur la base de
l’expérience, des qualifications et de la personnalité de l’instructeur
notamment sa moralité, son intégrité, son objectivité et sa collaboration
avec la DGTA.

§ 2. Le ministre ou son délégué, le directeur général, délivre un
certificat d’examinateur RPAS sous la forme d’une mention correspon-
dante sur la licence de télépilote si le candidat remplit les conditions
visées au paragraphe 1er.

§ 3. Le certificat d’examinateur RPAS est valable pour une durée de
3 ans.

Le certificat peut être renouvelé pour la même durée si l’examinateur
RPAS remplit toujours les conditions du présent arrêté et a fait passer
au moins 4 examens pratiques durant la période de validité du
certificat.
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Art. 38. Het certificaat voor RPAS-examinator verleent de houder
ervan de toestemming om :

1° het afnemen van de vaardigheidstest voor het verkrijgen van een
attest van bestuurder van een RPA;

2° het afnemen van het theorie-examen zoals bedoeld in artikel 27,
§ 2, 2°;

3° het afnemen van de vaardigheidstest voor het verkrijgen van een
bewijs van bevoegdheid voor bestuurder van een RPA of van een eraan
verbonden bevoegdverklaring, of van de vernieuwing ervan, indien hij
er zelf houder van is;

4° indien hij hiertoe speciaal door de minister of zijn gemachtigde, de
directeur-generaal werd aangewezen, het afnemen van de vaardigheids-
test voor RPAS-vlieginstructeur.

De RPAS-examinator die het examen heeft afgenomen overhandigt
na elk examen voor het verkrijgen van een bewijs van bevoegdheid
voor bestuurder van een RPA een verslag ervan aan de kandidaat en
verstuurt een kopie ervan aan het DGLV.

Art. 39. § 1. Een RPAS-examinator dient integer, behoorlijk gekwa-
lificeerd en objectief te zijn.

Hij toont aan dat hij geen strafrechtelijke veroordeling heeft opgelo-
pen die afbreuk doet aan zijn gedrag, rekening houdende met de
functies die hij uitoefent.

§ 2. Een RPAS-examinator mag geen vaardigheidstest voor de afgifte
van een attest, bewijs van bevoegdheid of een bevoegdverklaring
afnemen bij kandidaten waaraan hij oleiding heeft gegeven voor het
bewijs van bevoegheid of de bevoegdverklaring waarvoor de vaardig-
heidstest wordt afgelegd.

§ 3. De RPAS-examinator wordt geacht niet objectief te zijn in geval
de kandidaat :

1° een bloed- of aanverwant tot in de vierde graad is, tenzij
voorafgaand schriftelijk akkoord van de directeur-generaal ;

2° de echtgenoot/ of partner is van de RPAS-examinator.

§ 4. De RPAS-examinator moet op vraag van het DGLV kunnen
aantonen dat zijn objectiviteit niet in het gedrang is, indien de
kandidaat :

1° bevriend is met de examinator ;

2° dezelfde economische belangen heeft, zoals bijvoorbeeld het
behoren tot dezelfde werkgever.

Afdeling 4.3.5. — Opleiding RPA-waarnemer

Art. 40. De exploitant voorziet in een opleiding voor de RPA-
waarnemer zodat hij zijn rol kan vervullen en efficiënt kan samenwer-
ken met de bestuurder van een RPA en kan bijdragen tot de veiligheid
van het verloop van de vlucht.

Afdeling 4.3.6. — Intrekking, schorsing of beperking

Art. 41. § 1. De minister of zijn gemachtigde, de directeur-generaal,
kan het attest, het bewijs van bevoegdheid of daarmee samenhangende
bevoegdverklaringen of certificaten beperken, schorsen of intrekken :

1° bij nalatigheid in de uitoefening van de bevoegdheden die
toegekend zijn door het attest, het bewijs van bevoegdheid en/of
daarmee samenhangende bevoegdverklaringen of certificaten ;

2° in geval van overtreding, al dan niet opzettelijk, van de bepalingen
van dit besluit of de vigerende regelgeving betreffende de luchtvaart ;

3° in geval van het in gevaar brengen van de luchtvaartveiligheid of
de veiligheid van personen of goederen op de grond ;

4° in geval van veroordeling wegens het besturen van een voertuig
met een alcoholgehalte boven de toegelaten limiet en dit voor de duur
die niet minder kan zijn dan de duur van de intrekking van het rijbewijs
zoals opgelegd door de rechtbank.

§ 2. Wanneer het bewijs van bevoegdheid van de bestuurder van een
RPA wordt geschorst of ingetrokken, geeft hij het onmiddellijk terug
aan het DGLV.

Art. 38. Le certificat d’examinateur RPAS autorise son titulaire à :

1° faire passer l’examen pratique en vue de l’obtention d’une
attestation de télépilote ;

2° faire passer l’examen théorique visé à l’article 27, § 2, 2° ;

3° faire passer l’examen pratique en vue de l’obtention d’une licence
de télépilote ou d’une qualification y associée ou de son renouvelle-
ment dont il est lui-même titulaire ;

4° après avoir été spécialement désigné à cet effet par le ministre ou
son délégué, le directeur général, faire subir l’examen pratique
d’instructeur de vol RPAS.

Après chaque examen en vue de l’obtention d’une licence de
télépilote, l’examinateur RPAS ayant fait passer l’examen remet au
candidat le rapport d’examen et en adresse une copie à la DGTA.

Art. 39. § 1er. Un examinateur RPAS est intègre, dûment qualifié et
objectif.

Il démontre qu’il n’a pas encouru de condamnation pénale qui porte
atteinte à sa moralité eu égard aux fonctions qu’il exerce.

§ 2. Un examinateur RPAS ne peut pas conduire une épreuve
pratique pour la délivrance d’une attestation, d’une licence ou d’une
qualification à des candidats auxquels il a dispensé de l’instruction
pour l’attestation, la licence ou la qualification pour laquelle l’examen
pratique est présenté.

§ 3. Un examinateur RPAS est réputé ne pas être objectif dans le cas
où le candidat est :

1° un parent ou allié jusqu’au quatrième degré, sauf accord préalable
écrit du directeur général ;

2° le conjoint ou le partenaire de l’examinateur RPAS.

§ 4. Un examinateur RPAS doit pouvoir démontrer, sur demande de
la DGTA, que son objectivité n’est pas compromise, si le candidat :

1° est ami avec l’examinateur ;

2° a les mêmes intérêts économiques, comme par exemple le fait
d’appartenir au même employeur.

Section 4.3.5. — Formation observateur RPA

Art. 40. L’exploitant prévoit de former l’observateur RPA afin de lui
permettre d’accomplir sa mission, de collaborer efficacement avec le
télépilote et de contribuer à la sécurité de la conduite du vol.

Section 4.3.6. — Révocation, suspension ou limitation

Art. 41. § 1er. Le ministre ou son délégué, le directeur général, peut
limiter la portée, suspendre ou retirer une attestation, une licence ou les
qualifications ou certificats qui y sont associés :

1° en cas de négligence dans l’exercice des privilèges conférés par
l’attestation, la licence et/ou des qualifications ou certificats qui y sont
associés ;

2° en cas de violation, délibérée ou non, des dispositions du présent
arrêté ou de la réglementation aérienne en vigueur ;

3° en cas de mise en péril de la sécurité aérienne ou de la sécurité des
personnes ou des biens au sol ;

4° en cas de condamnation pour conduite d’un véhicule avec un taux
d’alcoolémie supérieur à la limite autorisée et pour une durée ne
pouvant être inférieure à celle du retrait de permis de conduire ordonné
par le Tribunal.

§ 2. Lorsque le télépilote voit sa licence suspendue ou retirée, il la
restitue, sans délai, à la DGTA.
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TITEL 5. — Technische aspecten

HOOFDSTUK 5.1. — Aanvraag tot certificaat van overeenstemming
voor een type op afstand bestuurd luchtvaartuigsysteem

Art. 42. § 1. De fabrikant of zijn vertegenwoordiger, kan voor een
RPAS-type, aan het DGLV vragen om :

1° de overeenstemming te onderzoeken van de RPAS met de
technische specificaties zoals vermeld in het vlieghandboek van het
RPAS of een gelijkwaardig document ; en,

2° zijn geschiktheid te onderzoeken om operaties uit te voeren binnen
de vermelde voorwaarden.

§ 2. De directeur-generaal bepaalt de vorm van deze aanvraag.

§ 3. De aanvraag bevat ten minste de volgende documenten :

1° vlieghandboek van het RPAS zoals bepaald in artikel 44, of een
gelijkwaardig document ;

2° veiligheidsanalyserapport zoals bepaald in artikel 45 ;

3° onderhoudshandboek opgesteld door de fabrikant en dat de te
ondernemen acties beschrijft om ten allen tijde de kenmerken van het
RPAS te behouden ;

4° de modaliteiten voor het organiseren van een demonstratievlucht
met het type RPAS.

§ 4. De aanvraag wordt bij de directeur-generaal of de door hem
aangewezen instantie ingediend.

Een onvolledige aanvraag wordt afgewezen.

Art. 43. De instantie die het ontwerp maakt en/of de RPAS produ-
ceert, , bewaart en actualiseert de originele exemplaren van alle
handleidingen vereist in artikel 42, § 3 , die van toepassing zijn op de
RPAS.

Afdeling 5.1.1. — Vlieghandboek van het RPAS

Art. 44. § 1. Het vlieghandboek van het RPAS definieert de eigen-
schappen, de mogelijkheden en de gebruikslimieten waarbinnen het
RPAS beschouwd wordt als in een toestand waarin het in alle veiligheid
bruikbaar is.

§ 2. Het vlieghandboek van het RPAS bevat tenminste de elementen
zoals bepaald in bijlage 2.

Het bevat ook elke component of elke functie specifiek voor het
ontwerp, niet vermeld in bijlage 2, die een invloed heeft op de prestatie
van het luchtvaartuig of op de mogelijkheid om in specifieke omstan-
digheden te opereren.

Afdeling 5.1.2. — Veiligheidsanalyserapport

Art. 45. Het veiligheidsanalyserapport bevat tenminste de elemen-
ten zoals vermeld in bijlage 3 en detailleert de middelen om de
kenmerken beschreven in het vlieghandboek van het RPAS te waarbor-
gen.

Noodscenario’s die kunnen gebeuren buiten diegene die vermeld
zijn in bijlage 3 moeten in het veiligheidsanalyserapport geïdentifi-
ceerd, beschreven en beheerd worden om het risico op een ongecon-
troleerde crash van het RPA te verminderen.

Afdeling 5.1.3. — Onderhoud van het RPAS

Art. 46. Een RPAS met zijn bedienings- en controlesysteem wordt
geschikt voor vlucht gehouden overeenkomstig de oorspronkelijke
definitie van type en de voorwaarden voorzien door de fabrikant.

Afdeling 5.1.4. — Vluchtdemonstratie met het type RPAS

Art. 47. § 1. Na analyse door het DGLV van de documenten zoals
bedoeld in de artikelen 44 tot en met 46, voert de aanvrager in
aanwezigheid van een door de directeur-generaal aangewezen persoon
een vluchtdemonstratie met het type RPAS uit.

§ 2. De vluchtdemonstratie gebeurt in minstens twee vluchten
waarin :

1° de volledige operationele begrenzing (flight envelope) wordt
aangetoond zonder dat deze demonstratie een van de voorwaarden
van dit besluit mag overtreden ;

2° de noodscenario’s, beschreven in het veiligheids-analyserapport
en van toepassing op het type RPAS, worden uitgevoerd indien ze de
integriteit van het RPAS niet in gevaar brengen en niet van dien aard
zijn, dat het luchtverkeer of de personen en goederen op de grond
nutteloos in gevaar worden gebracht ;

3° de voorwaarden om veilig te opereren overeenkomstig dit besluit
en het operationeel handboek worden aangetoond.

TITRE 5. — Aspects techniques

CHAPITRE 5.1. — Demande d’un certificat de conformité
pour un type de système d’aéronef télépiloté

Art. 42. § 1er. Le constructeur d’un RPAS ou son représentant peut
demander à la DGTA, pour un type de RPAS, d’examiner :

1° la conformité du RPAS avec les spécifications techniques reprises
dans le manuel de vol du RPAS, ou un document équivalent ; et,

2° son aptitude à être opéré dans les conditions indiquées.

§ 2. Le directeur général détermine la forme de cette demande.

§ 3. La demande contient au moins les documents suivants :

1° un manuel de vol du RPAS tel que défini à l’article 44, ou un
document équivalent ;

2° un rapport d’analyse de sécurité tel que défini à l’article 45 ;

3° un manuel d’entretien établi par le constructeur et décrivant les
actions à prendre pour maintenir les caractéristiques du RPAS dans le
temps ;

4° les modalités d’organisation d’un vol de démonstration avec le
RPAS type.

§ 4. La demande est introduite auprès du directeur général ou d’un
organisme qu’il désigne.

Toute demande incomplète sera rejetée.

Art. 43. L’organisme qui conçoit ou produit des RPAS établit,
conserve et tient à jour les exemplaires originaux de tous les manuels
exigés à l’article 42, § 3, qui sont d’application pour le RPAS.

Section 5.1.1. — Manuel de vol du RPAS

Art. 44. § 1er. Le manuel de vol du RPAS définit les caractéristiques,
les capacités et les limites d’emploi dans lesquelles le RPAS est
considéré comme étant dans un état où il peut être utilisé en toute
sécurité.

§ 2. Le manuel de vol du RPAS contient au moins les informations
reprises en annexe 2.

Il mentionne également chaque composant ou fonction spécifique à
la conception, non repris à l’annexe 2, ayant un impact sur la
performance de l’aéronef ou sur la possibilité d’opérer dans des
conditions particulières.

Section 5.1.2. — Rapport d’analyse de sécurité

Art. 45. Le rapport d’analyse de sécurité contient au moins les
éléments mentionnés en annexe 3 et détaille les moyens d’assurer les
caractéristiques décrites dans le manuel de vol du RPAS.

Les scénarios d’urgence autres que ceux mentionnés à l’annexe 3 qui
peuvent se produire, sont également identifiés, décrits et gérés dans le
rapport d’analyse de sécurité afin de réduire le risque d’une perte non
contrôlée du RPA.

Section 5.1.3. — Entretien du RPAS

Art. 46. Le RPAS avec son système de commande et de contrôle est
maintenu apte au vol conformément à sa définition de type initiale et
dans les conditions prévues par le constructeur.

Section 5.1.4. — Démonstration de vol avec le RPAS type

Art. 47. § 1er. Après analyse par la DGTA des documents visés aux
articles 44 à 46, le demandeur effectue une démonstration en vol avec le
RPAS type en présence d’une personne désignée par le directeur
général.

§ 2. La démonstration en vol s’effectue en au moins deux vols au
cours desquels :

1° l’enveloppe de vol totale est démontrée sans que cette démonstra-
tion ne puisse violer l’une des conditions du présent arrêté ;

2° les scénarios d’urgence détaillés dans le rapport d’analyse de
sécurité et applicables au RPAS type sont mis en œuvre si cela ne
compromet pas l’intégrité du RPAS et n’est pas de nature à mettre
inutilement en danger la circulation aérienne et/ou les personnes et les
biens au sol ;

3° les conditions pour opérer en toute sécurité conformément au
présent arrêté et au manuel d’exploitation sont démontrées.
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§ 3. Indien tijdens de vluchtdemonstratie een incident of accident
gebeurt, wordt een nieuwe vluchtdemonstratie georganiseerd.

HOOFDSTUK 5.2. — Afgifte van een certificaat
van overeenstemming voor een type RPAS

Art. 48. Als de aanvraag werd ingediend overeenkomstig artikel 42
en de vluchtdemonstratie zoals bedoeld in artikel 47 met succes werd
uitgevoerd, geeft de minister of zijn gemachtigde, de directeur-
generaal, het certificaat van overeenstemming voor het type RPAS af.

Art. 49. Het certificaat van overeenstemming is geldig voor de
levensduur van het type RPAS, zo lang het type RPAS onderhouden is
in overeenstemming met het onderhoudshandboek en er geen wijzi-
gingen die effect op de massa, de balans, de structurele sterkte, de
betrouwbaarheid, de operationele kenmerken of andere kenmerken die
de luchtwaardigheid van het RPAS tot gevolg hebben, plaatsvinden.

Art. 50. De RPAS die beschikt over een document afgeleverd door
een luchtvaartautoriteit van een lidstaat van de Europese unie, of een
organisatie door haar erkend, die aantoont dat de RPAS beantwoordt
aan de vereisten van artikel 42, § 1, wordt beschouwd als beschikkend
over het certificaat van overeenstemming bedoeld in artikel 48.

Art. 51. § 1. Voor elke wijziging aan een bestaand RPAS die effect
heeft op de massa, de balans, de structurele sterkte, de betrouwbaar-
heid, de operationele kenmerken of andere kenmerken die de lucht-
waardigheid van het RPAS beïnvloeden, kan de exploitant een
aanvraag indienen tot wijziging van het certificaat van overeenstem-
ming bij de directeur-generaal of bij de door hem aangewezen instantie.

§ 2. De directeur-generaal bepaalt de vorm van de aanvraag.

De aanvraag verduidelijkt de aanpassingen in de documenten die
ingediend werden bij de initiële aanvraag . Het aangepaste vlieghand-
boek van het RPAS en veiligheidsanalyserapport wordt toegevoegd bij
de aanvraag.

HOOFDSTUK 5.3. — Beperking, intrekking en schorsing van het certificaat
van overeenstemming voor een type op afstand bestuurd luchtvaartuigsysteem

Art. 52. De minister of zijn gemachtigde, de directeur-generaal, kan
het certificaat van overeenstemming van een type RPAS beperken,
schorsen of intrekken als :

1° het RPAS grote risico’s of grote gevaren voor het luchtverkeer of
personen en goederen op de grond vertoont ; of,

2° het RPAS niet meer voldoet aan de voorwaarden voor aflevering
van een certificaat van overeenstemming.

TITEL 6. — Registratie van op afstand
bestuurde luchtvaartuigsystemen

HOOFDSTUK 6.1. — Aanvraag tot registratie

Art. 53. Een register van de op afstand bestuurde luchtvaartuigsys-
temen wordt ingesteld.

Art. 54. Een uittreksel uit het RPAS register wordt afgegeven aan al
wie zulks aanvraagt.

Art. 55. Geen enkel in het buitenland geregistreerd of ingeschreven
RPAS wordt in België geregistreerd alvorens het in het buitenlands
register is doorgehaald.

Art. 56. Het registreren of inschrijven in het buitenland van een
vroeger in het Belgisch RPAS register geregistreerd RPAS heeft in het
Rijk slechts uitwerking indien de registratie in het Belgische RPAS
register vooraf is doorgehaald.

Art. 57. § 1. De personen, die in België een RPAS wensen te laten
registeren, richten aan de directeur-generaal een ondertekende aan-
vraag tot registratie.

§ 2. De aanvraag tot registratie van het RPAS moet tenminste de
volgende elementen bevatten :

1° het merk en het model van het RPAS, het bouwjaar en in
voorkomend geval, het serienummer van de automatische piloot en/of
van het RPAS ;

2° de benaming van het grondcontrolestation ;

3° de naam, de woonplaats of de zetel van de bouwer van het RPAS ;

4° de identiteit van de eigenaars van het RPAS :

a. als de aanvrager een natuurlijke persoon is die een Belgisch
Rijksregisternummer heeft, zijn Rijsregisternummer ;

b. als de aanvrager een natuurlijke persoon is die geen Belgisch
Rijksregisternummer heeft, zijn naam, voornaam, nationaliteit en
woonplaats. Een kopie van een identiteitsbewijs wordt bij de aanvraag
gevoegd ;

§ 3. Si un incident ou accident survient au cours de la démonstration
en vol, une nouvelle démonstration en vol est organisée.

CHAPITRE 5.2. — Délivrance du certificat
de conformité à un type de RPAS

Art. 48. Si la demande a été introduite conformément à l’article 42 et
que la démonstration en vol visée à l’article 47 a été effectuée avec
succès, le ministre ou son délégué, le directeur général, délivre un
certificat de conformité au type de RPAS.

Art. 49. Le certificat de conformité est valable pour la durée de vie
du type de RPAS, tant que le type de RPAS est entretenu conformément
au manuel d’entretien et qu’aucune modification qui affecte la masse, le
centrage, la résistance de la structure, la fiabilité, les caractéristiques
opérationnelles ou toute autre caractéristique affectant la navigabilité
du RPAS, n’est apportée.

Art. 50. Le RPAS disposant d’un document délivré par une autorité
aéronautique d’un Etat membre de l’Union européenne ou un orga-
nisme reconnu par elle qui démontre que le RPAS répond aux exigences
de l’article 42, § 1er est considéré comme disposant d’un certificat de
conformité visé à l’article 48.

Art. 51. § 1er. Pour toute modification d’un RPAS existant qui affecte
la masse, le centrage, la résistance de la structure, la fiabilité, les
caractéristiques opérationnelles ou toute autre caractéristique affectant
la navigabilité du RPAS, l’exploitant peut introduire une demande de
modification du certificat de conformité auprès du directeur général ou
d’un organisme qu’il désigne.

§ 2. Le directeur général détermine la forme de la demande.

La demande précise les amendements aux documents présentés dans
la demande initiale. Le manuel de vol du RPAS et le rapport d’analyse
de sécurité mis à jour sont joints à la demande.

CHAPITRE 5.3 . — Limitation, suspension et retrait
du certificat de conformité d’un type de système d’aéronef télépiloté

Art. 52. Le ministre ou son délégué, le directeur général, peut
limiter, suspendre ou retirer le certificat de conformité d’un type de
RPAS lorsque :

1° le RPAS présente des risques ou des dangers graves pour la
circulation aérienne ou les personnes et les biens au sol ; ou,

2° le RPAS ne répond plus aux conditions de délivrance d’un
certificat de conformité.

TITRE 6. — Enregistrement des systèmes d’aéronefs télépilotés

CHAPITRE 6.1. — Demande d’enregistrement

Art. 53. Un registre des systèmes d’aéronefs télépilotés est créé.

Art. 54. Un extrait du registre RPAS est délivré à toute personne qui
en fait la demande.

Art. 55. Aucun RPAS enregistré ou immatriculé à l’étranger n’est
enregistré en Belgique avant d’avoir été rayé du registre étranger.

Art. 56. L’enregistrement ou l’immatriculation à l’étranger d’un
RPAS antérieurement inscrit au registre RPAS belge, ne produit d’effet
dans le Royaume que si son inscription au registre RPAS belge a
préalablement été rayée.

Art. 57. § 1er. Les personnes qui désirent enregistrer un RPAS en
Belgique, adressent au directeur général une demande d’enregistre-
ment signée.

§ 2. La demande d’enregistrement d’un RPAS contient au moins les
informations suivantes :

1° la marque et le modèle du RPAS, l’année de sa construction et le
cas échéant, le numéro de série de l’autopilote et/ou du RPAS ;

2° le nom du poste de télépilotage ;

3° le nom et le domicile ou le siège social du constructeur du RPAS ;

4° l’identité du ou des propriétaires du RPAS :

a. si le demandeur est une personne physique disposant d’un numéro
de registre national belge, son numéro de registre national ;

b. si le demandeur est une personne physique ne disposant pas d’un
numéro de registre national belge, ses nom, prénom, nationalité et
domicile. Une copie d’une pièce d’identité sera jointe à la demande ;

25954 BELGISCH STAATSBLAD — 15.04.2016 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



c. als de aanvrager een rechtspersoon naar Belgisch recht of een
rechtspersoon naar buitenlands recht met een Belgisch ondernemings-
nummer is, de naam, de hoofdzetel, zijn ondernemingsnummer ;

d. als de aanvrager een rechtspersoon onder buitenlands recht is die
geen Belgisch ondernemingsnummer heeft, de naam, de hoofdzetel, de
plaats en de datum van oprichting, de naam, voornamen, nationaliteit,
woon- en verblijfplaats van de hoofdelijk aansprakelijke vennoten, de
bestuurders of de zaakvoerders die voor de firma tekenen. Een kopie
van de statuten wordt bij de aanvraag gevoegd ;

e. als één of meerdere natuurlijke of rechtspersonen, andere dan de
aanvrager, rechten van eigendom of vruchtgebruik hebben op het
RPAS, vermeldt de aanvraag de aard en de hoegrootheid van die
rechten, alsmede, ook voor elke van die personen, de hierboven
opgesomde vermeldingen. Een kopie van het eigendomsbewijs wordt
bij de aanvraag gevoegd ;

5° in voorkomend geval, een getuigschrift van schrapping uit het
buitenlandse register.

HOOFDSTUK 6.2. — Bewijs van registratie

Art. 58. Een bewijs van registratie van het RPAS wordt afgegeven
voor elk behoorlijk in het RPAS register ingeschreven RPAS.

De houder van het bewijs van registratie geeft aan de directeur-
generaal binnen dertig dagen kennis van elk feit dat aanleiding geeft tot
wijziging van de elementen die voorkomen op het bewijs van
inschrijving van het RPAS.

Art. 59. In geval van ongewilde buitenbezitstelling van het bewijs,
kan de minister of zijn gemachtigde, de directeur-generaal, het
vervangen.

Art. 60. § 1. Het bewijs van registratie RPAS is niet meer geldig :

1° ingeval de rechten van de houder van het bewijs van registratie
van het RPAS een einde nemen ;

2° ingeval een der oorzaken van doorhaling van ambtswege van de
inschrijving zoals bedoeld in artikel 61 zich voordoet.

§ 2. Wanneer het bewijs niet meer geldig is, is de houder ervan
gehouden het onmiddellijk terug te zenden naar de directeur-generaal.

Art. 61. De minister of zijn gemachtigde, de directeur-generaal, kan
het bewijs van inschrijving schrappen uit het RPAS register als :

1° het RPAS buiten gebruik is ;

2° er geen nieuws meer is van het RPAS sedert een maand, gerekend
van de dag van zijn vertrek of van de dag waarop het laatst ontvangen
nieuws betrekking heeft.

Art. 62. Van de schrapping wordt schriftelijk kennis gegeven aan de
persoon aan wie het bewijs van registratie werd afgegeven.

Een bewijs van schrapping wordt afgegeven aan al wie dit aanvraagt.

HOOFDSTUK 6.3. — Registratiekenmerken

Art. 63. Elk in het RPAS register ingeschreven RPAS draagt de
letters OO gevolgd door een horizontale streep en dan een groep van
tenminste vier karakters samengesteld uit ofwel letters, ofwel cijfers
ofwel een combinatie van letters en cijfers.

Art. 64. Het kenmerk bedoeld in artikel 63 wordt bevestigd op het
RPA op een duurzame manier zodat het altijd leesbaar is en gemakke-
lijk te lokaliseren.

TITEL 7. — Exploitatie van op afstand
bestuurde luchtvaartuigsystemen

HOOFDSTUK 7.1. — Algemene bepalingen

Art. 65. Klasse 2 vluchtuitvoeringen worden uitgevoerd onder de
volgende voorwaarden :

1° de bestuurder van het afstandsbestuurd luchtvaartuig is houder
van een attest van bestuurder van een RPA of een bewijs van
bevoegdheid als bestuurder van een RPA ;

2° het RPAS is geregistreerd in overeenstemming met artikel 57, of
beschikt over een gelijkwaardig document afgeleverd door een lucht-
vaartautoriteit van een lidstaat van de Europese unie ;

3° de uitvoering mag geen klasse 1 vluchtuitvoering zijn ;

4° de vlucht wordt uitgevoerd met naleving van de vliegverkeersre-
gels en onder andere de vlieghoogte vastgesteld in artikel 13, § 1 en
zonder behulp van een RPA waarnemer ;

5° de vlucht wordt uitgevoerd in een gebied dat in een straal van
minimum 50 m vrij is van elk gebouw en van elke persoon niet
betrokken bij de vluchtuitvoering of van een verzameling van dieren.

c. si le demandeur est une personne morale de droit belge ou une
personne morale de droit étranger avec un numéro d’entreprise belge,
son numéro d’entreprise ;

d. si le demandeur est une personne morale de droit étranger ne
disposant pas d’un numéro d’entreprise en Belgique, la dénomination,
le siège social, les noms, prénoms, nationalités, domiciles des associés
solidaires, administrateurs ou gérants ayant la signature sociale. Une
copie des statuts sera jointe à la demande ;

e. si une ou plusieurs personnes physiques ou morales, autres que le
demandeur ont, sur le RPAS, des droits en propriété ou en usufruit, la
demande indique la nature et la quotité de ceux-ci, et porte également,
pour chacune d’elles, les mentions énumérées ci-dessus. Une copie des
titres de propriété sera jointe à la demande ;

5° le cas échéant, l’attestation de radiation du registre étranger.

CHAPITRE 6.2. — Certificat d’enregistrement

Art. 58. Un certificat d’enregistrement RPAS est délivré pour tout
RPAS régulièrement inscrit au registre RPAS.

Le titulaire du certificat d’enregistrement notifie, dans les trente
jours, au directeur général tout fait appelant une modification des
éléments mentionnés au certificat d’immatriculation RPAS.

Art. 59. En cas de dépossession involontaire du certificat, le ministre
ou son délégué, le directeur général, peut le remplacer.

Art. 60. § 1er. Le certificat d’enregistrement cesse d’être valable :

1° au cas où les droits du titulaire du certificat d’enregistrement
prennent fin ;

2° en cas de survenance d’une des causes de radiation d’office de
l’inscription prévue à l’article 61.

§ 2. Lorsque le certificat cesse d’être valable, son titulaire est tenu de
le renvoyer immédiatement au directeur général.

Art. 61. Le ministre ou son délégué, le directeur général, peut rayer
d’office l’inscription dans le registre RPAS lorsque :

1° le RPAS est hors d’usage ;

2° on est sans nouvelle du RPAS depuis un mois à compter du jour
de son départ ou du jour auquel se rapportent les dernières nouvelles
reçues.

Art. 62. La radiation est notifiée à la personne à qui le certificat
d’enregistrement avait été délivré.

Un certificat de radiation est délivré à toute personne qui en fait la
demande.

CHAPITRE 6.3. — Marques d’enregistrement

Art. 63. Tout RPAS inscrit au registre RPAS porte les lettres OO
suivies d’un trait horizontal puis d’un groupe de minimum quatre
caractères constitué soit par des lettres, soit par des chiffres, soit par une
combinaison de lettres et de chiffres.

Art. 64. La marque visée à l’article 63 est apposée de manière
durable sur le RPA d’une façon telle qu’elle soit toujours lisible et
facilement localisable.

TITRE 7. — Exploitation des systèmes d’aéronefs télépilotés

CHAPITRE 7.1. — Conditions préalables

Art. 65. Les exploitations de classe 2 sont réalisées dans les condi-
tions suivantes :

1° le télépilote est titulaire d’une attestation de télépilote ou d’une
licence de télépilote ;

2° le RPAS est enregistré conformément à l’article 57 ou dispose d’un
document équivalent délivré par une autorité aéronautique d’un Etat
membre de l’Union européenne ;

3° l’exploitation ne constitue pas une exploitation de classe 1 ;

4° le vol est opéré dans le respect des règles de l’air, notamment de la
hauteur de vol fixée à l’article 13, § 1er, et sans l’aide d’un observateur
RPA ;

5° le vol est opéré dans une zone qui, dans un rayon de 50m
minimum, est libre de tout bâtiment, de toute personne non impliquée
dans l’opération ou d’un rassemblement d’animaux.
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Art. 66. Om klasse 1 vluchtuitvoeringen te verrichten zijn de
volgende elementen vereist :

1° de bestuurder is houder van een geldig bewijs van bevoegdheid
als bestuurder van een RPA ;

2° het RPAS is geregistreerd in overeenstemming met artikel 57, of
beschikt over een gelijkwaardig document afgeleverd door een lucht-
vaartautoriteit van een lidstaat van de Europese unie ;

3° RPAS die gebruikt wordt voor klasse 1a vluchtuitvoeringen die
een verhoogd risico inhouden beschikt over een certificaat van
overeenstemming afgeleverd in overeenstemming met artikel 48 of een
gelijkwaardig document afgeleverd door een bevoegde autoriteit van
een lidstaat van de Europese unie ;

4° de exploitant heeft vooraf de risicoanalyse bedoeld in artikel 68
uitgevoerd van de beoogde klasse 1 vluchtuitvoeringen rekening
houdend met de risico’s voor zowel de luchtvaartveiligheid als voor de
veiligheid van personen en goederen op de grond ; en,

5° de exploitant heeft een operationeel handboek opgesteld in
overeenstemming met de bepalingen van artikelen 78 en 79 ; en,

6° de exploitant heeft een ontvangstbevestiging van de verklaring
ontvangen, bedoeld in artikel 72 ; of

7° de exploitant beschikt over een toelating bedoeld in artikel 75.

Elk vlucht uitgevoerd als een klasse 1 vluchtuitvoering wordt
voorafgaand aan het DGLV gemeld. De directeur-generaal bepaalt de
modaliteiten van deze melding.

Art. 67. De vluchtuitvoeringen worden verricht met naleving van
privacy regelgeving.

HOOFDSTUK 7.2. — Risicoanalyse voor de vluchtuitvoeringen

Art. 68. De exploitant voert voor het begin van de operaties, een
analyse uit van de risico’s van de geplande vluchtuitvoeringen voor de
luchtvaartveiligheid en de veiligheid van personen en goederen op de
grond.

De directeur-generaal bepaalt de vorm en inhoud van de risicoana-
lyse.

De risicoanalyse wordt uitgevoerd rekening houdend met onder
andere de aard van geplande vluchtuitvoeringen alsook de plaats en de
omgeving waar ze zullen uitgevoerd worden.

Worden onder andere beschouwd als klasse 1a vluchtuitvoeringen,
de operaties :

1° uitgevoerd boven of in de nabijheid van een verzameling van
personen ; of,

2° die als gevolg hebben het overvliegen van personen ; of,

3° uitgevoerd in afwijking van de bepalingen van dit besluit.

De exploitant voegt bij de verklaring of de aanvraag tot toelating de
risicoanalyse met inbegrip van de maatregelen om de risico’s te
verminderen.

HOOFDSTUK 7.3. — Verklaring

Art. 69. Als de risicoanalyse bedoeld in artikel 68 aantoont dat de
geplande vluchtuitvoeringen een matig risico inhouden, worden deze
vluchtuitvoeringen onderworpen aan een voorafgaande verklaring.

Art. 70. De exploitant dient minstens tien dagen voor de eerste
klasse 1b vluchtuitvoering een verklaring in bij het DGLV.

De directeur-generaal bepaalt de vorm van de verklaring.

Elke wijziging van een element uit de verklaring moet minstens vijf
dagen voor de geplande datum van de invoering van de geplande
wijziging worden gemeld aan het DGLV.

De Directeur-generaal bepaalt de vorm en de inhoud van de
verklaring van wijziging.

Art. 71. Bij ontvangst van de verklaring controleert het DGLV of :

1° alle gevraagde informatie overgemaakt is ;

2° de risico’s juist geëvalueerd zijn door de exploitant in het kader
van de risicoanalyse bedoeld in artikel 68.

Indien nodig kan de directeur-generaal ontbrekende of bijkomende
informatie of documenten betreffende de aard van de geplande
activiteiten opvragen.

Art. 72. Indien blijkt dat de geplande klasse 1b vluchtuitvoeringen
voldoen aan de voorwaarden van artikel 71, verstuurt het DGLV een
bericht van ontvangst van de verklaring.

Art. 66. Pour effectuer des exploitations de classe 1, les éléments
suivants sont requis :

1° le pilote est titulaire d’une licence de télépilote en cours de
validité ;

2° le RPAS est enregistré conformément à l’article 57 ou dispose d’un
document équivalent délivré par une autorité aéronautique d’un Etat
membre de l’Union européenne ;

3° le RPAS utilisé pour des exploitations de classe 1a dispose d’un
certificat de conformité délivré conformément à l’article 48 ou d’un
document équivalent délivré par une autorité compétente d’un Etat
membre de l’Union européenne ;

4° l’exploitant a préalablement effectué l’analyse de risques, visée à
l’article 68, pour les exploitations de classe 1 envisagées prenant en
compte aussi bien les risques pour la sécurité aérienne que pour la
sécurité des personnes et des biens au sol ; et,

5° l’exploitant a établi un manuel d’exploitation conformément aux
dispositions des articles 78 et 79 ; et,

6° l’exploitant a reçu l’accusé de réception de la déclaration visée à
l’article 72 ; ou,

7° l’exploitant dispose d’une autorisation visée à l’article 75.

Chaque vol opéré en tant qu’exploitation de classe 1 est, préalable-
ment, notifié à la DGTA. Le directeur général détermine les modalités
de cette notification.

Art. 67. Les exploitations sont effectuées dans le respect des dispo-
sitions légales applicables en matière de droit à la vie privée.

CHAPITRE 7.2. — Analyse de risque des exploitations envisagées

Art. 68. L’exploitant effectue, avant le début des opérations, une
analyse des risques que les exploitations envisagées sont susceptibles
de faire courir à la sécurité aérienne et à la sécurité des personnes et des
biens au sol.

Le directeur général détermine la forme et le contenu de l’analyse de
risque.

L’analyse de risque est effectuée en tenant compte notamment de la
nature des exploitations envisagées ainsi que du lieu et de l’environ-
nement où elles seront opérées.

Sont notamment considérées comme des exploitations de classe 1a,
les opérations :

1° effectuées au-dessus ou à proximité d’un rassemblement de
personnes ; ou,

2° impliquant le survol de personnes ; ou,

3° effectuées en dérogation aux dispositions du présent arrêté.

L’exploitant joint l’analyse de risque incluant notamment les mesures
de mitigations des risques à sa déclaration ou à sa demande d’autori-
sation.

CHAPITRE 7.3. — Déclaration

Art. 69. Si l’analyse de risque visée à l’article 68 démontre que les
exploitations envisagées présentent un risque modéré, ces exploitations
sont soumises à déclaration préalable.

Art. 70. L’exploitant introduit dix jours au moins avant la première
exploitation de classe 1b une déclaration auprès de la DGTA.

Le directeur général détermine la forme de la déclaration.

Toute modification d’un élément de la déclaration est notifiée à la
DGTA au moins cinq jours avant la date envisagée pour la mise en
œuvre de la modification envisagée.

Le Directeur général détermine la forme et le contenu de la
déclaration de modification.

Art. 71. A la réception de la déclaration, la DGTA vérifie que :

1° toutes les informations demandées ont été transmises ;

2° les risques ont été correctement évalués par l’exploitant dans le
cadre de l’analyse de risque visée à l’article 68.

Le cas échéant, le directeur général peut demander des informations
ou documents manquants ou complémentaires sur la nature des
activités envisagées.

Art. 72. Après s’être assuré que les exploitations de classe 1b
envisagées répondent aux conditions de l’article 71, la DGTA accuse
réception de la déclaration.
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De exploitant mag de klasse 1b vluchtuitvoeringen aanvangen van
zodra hij de door het DGLV verstuurde ontvangstbevestiging heeft
ontvangen.

Vanaf de datum van de ontvangstbevestiging is de verklaring geldig
voor alle klasse 1b vluchtuitvoeringen verricht door de exploitant
binnen het kader van de verklaarde activiteit tot de herroeping ervan
door het DGLV in toepassing van artikel 88 of het beëindigen van de
activiteit door de exploitant.

De exploitant houdt het DGLV schriftelijk op de hoogte zodra hij zijn
activiteiten beëindigd heeft.

HOOFDSTUK 7.4. — Toelating

Art. 73. Als de risicoanalyse bedoeld in artikel 68 aantoont dat de
geplande vluchtuitvoeringen een verhoogd risico inhouden, worden
deze vluchtuitvoeringen onderworpen aan een voorafgaande toelating.

Art. 74. De exploitant dient minstens tien dagen voor de eerste
klasse 1a vluchtuitvoeringen bij het DGLV of de door de directeur-
generaal aangewezen instantie een toelatingsaanvraag in.

De directeur-generaal bepaalt de vorm en de inhoud van de
aanvraag.

Art. 75. § 1. De minister of zijn gemachtigde, de directeur-generaal,
kent een toelating toe zodra de risicoanalyse, de maatregelen om de
risico’s te verminderen en de vluchtuitvoeringsprocedures aanvaard
zijn.

§ 2. De minister of zijn gemachtigde, de directeur-generaal bepaalt in
de toelating de uitvoeringsvoorwaarden voor de klasse 1a vluchtuit-
voeringen.

§ 3. De toelating wordt uitgereikt voor de duur die erin bepaald is.
Deze mag niet langer zijn dan één jaar.

Op verzoek van de exploitant kan de toelating worden verlengd
indien de resultaten van de toezichtactiviteiten van het DGLV tijdens de
duur van de toelating bevredigend zijn en indien aan de uitreikings-
voorwaarden voor de toelating, voldaan is.

§ 4. De exploitant mag de klasse 1a vluchtuitvoeringen aanvangen
vanaf de ontvangst van de toelating.

Art. 76. § 1. Bij wijziging van de informatie die in de toelatingsaan-
vraag werd verstrekt en die een invloed heeft op de reikwijdte van de
toelating of op de voorafgaandelijk goedgekeurde klasse 1a vluchtuit-
voeringen, dient de exploitant minstens tien dagen voor de geplande
datum voor de invoering van deze wijziging een aanvraag tot
goedkeuring ervan in bij het DGLV of de door de directeur-generaal
aangewezen instantie, onder de vorm die door de directeur-generaal
wordt bepaald.

§ 2. De aanvraag tot goedkeuring van een wijziging bevat :

1° alle nodige documenten zodat de directeur-generaal kan oordelen
of de aldus gewijzigde klasse 1a vluchtuitvoeringen steeds aan de
vereisten van dit besluit beantwoorden ;

2° een aangepaste risicobeoordeling, indien de overwogen wijziging
niet in de eerste risicobeoordeling vervat zat, en kopie van de standaard
vluchtuitvoeringsprocedures uit het operationeel handboek.

Art. 77. § 1. Nadat de minister of zijn gemachtigde, de directeur-
generaal, zich ervan heeft vergewist dat de geplande klasse 1a
vluchtuitvoeringen aan de voorwaarden van artikel 76, voldoen, kan
hij :

1° de wijziging aanvaarden zonder de voorafgaand uitgereikte
toelating te wijzigen ;

2° de wijziging aanvaarden en de voorafgaand uitgereikte toelating
in dezelfde zin wijzigen ;

3° de wijziging weigeren.

§ 2. De wijziging mag pas worden uitgevoerd na ontvangst van de
goedkeuring van de minister of zijn gemachtigde, de directeur-
generaal.

L’exploitant peut débuter les exploitations de classe 1b dès réception
de l’accusé de réception envoyé par la DGTA.

La déclaration est valable à compter de la date de l’accusé de
réception pour toutes les exploitations de classe 1b, effectuées par
l’exploitant, dans le cadre de l’activité déclarée et jusqu’à sa révocation
par la DGTA en application de l’article 88 ou la cessation d’activité de
l’exploitant.

L’exploitant informe, par écrit, la DGTA dès qu’il cesse ses activités.

CHAPITRE 7.4. — Autorisation

Art. 73. Si l’analyse de risque visée à l’article 68 démontre que les
exploitations envisagées présentent un risque accru, ces exploitations
sont soumises à autorisation préalable.

Art. 74. L’exploitant introduit dix jours au moins avant la première
exploitation de classe 1a, une demande d’autorisation auprès de la
DGTA ou d’un organisme désigné par le directeur général.

Le directeur général détermine la forme et le contenu de la demande.

Art. 75. § 1er. Le ministre ou son délégué, le directeur général,
délivre une autorisation dès que l’analyse de risque, les mesures de
mitigation des risques et que les procédures de vol sont acceptées.

§ 2. Le ministre ou son délégué, le directeur général, fixe, dans
l’autorisation, les conditions d’exécution des exploitations de classe 1a.

§ 3. L’autorisation est délivrée pour la durée prévue par l’autorisa-
tion. Celle-ci ne peut pas excéder un an.

A la demande de l’exploitant, l’autorisation peut être prorogée si les
résultats des activités de surveillance menées par la DGTA pendant la
durée de l’autorisation sont satisfaisants et si les conditions pour la
délivrance d’une autorisation, sont remplies.

§ 4. L’exploitant peut débuter les exploitations de classe 1a dès
réception de l’autorisation.

Art. 76. § 1er. En cas de modifications des informations fournies
dans la demande d’autorisation et ayant une influence sur le champ
d’application de l’autorisation ou sur les exploitations de classe 1a
préalablement approuvées, l’exploitant introduit une demande d’appro-
bation d’une modification auprès de la DGTA ou d’un organisme
désigné par le directeur général, dans la forme fixée par le directeur
général, au moins dix jours avant la date envisagée pour la mise en
œuvre de la modification.

§ 2. La demande d’approbation d’une modification comprend :

1° tous les documents nécessaires pour permettre au directeur
général d’apprécier si les exploitations de classe 1a ainsi modifiées
répondent toujours aux exigences du présent arrêté ;

2° si la modification envisagée n’est pas prévue par l’évaluation
initiale des risques, une évaluation des risques adaptée et une copie des
procédures d’exécution de vol standard contenues dans le manuel
d’exploitation.

Art. 77. § 1er. Après s’être assuré que les exploitations de classe 1a
envisagées répondent aux conditions de l’article 76, le ministre ou son
délégué, le directeur général, peut :

1° accepter la modification sans modifier l’autorisation délivrée
préalablement ;

2° accepter la modification et modifier en ce sens l’autorisation
délivrée préalablement ;

3° refuser la modification.

§ 2. La modification ne peut être mise en œuvre qu’après réception de
l’approbation du ministre ou de son délégué, le directeur général.
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HOOFDSTUK 7.5. — Het operationeel handboek

Art. 78. De exploitant die klasse 1 vluchtuitvoeringen uitvoert, moet
over een operationeel handboek beschikken en het bijwerken.

Het operationeel handboek en zijn eventuele herzieningen stemmen
overeen met het vlieghandboek van het RPAS, zoals bedoeld in
artikel 44, of een gelijkwaardig document.

Art. 79. Het operationeel handboek bevat al de instructies, informa-
tie en procedures die nodig zijn voor elk gebruikt RPAS en die het
personeel nodig heeft om de taken correct en veilig te kunnen
uitvoeren; het bevat minstens de elementen zoals bedoeld in bijlage 4.

HOOFDSTUK 7.6. — Verplichtingen
en verantwoordelijkheden van de exploitant

Art. 80. § 1. De exploitant :

1° garandeert de veiligheid van de operaties die hij uitvoert ;

2° voert het onderhoud uit, in overeenstemming met de specificaties
van de fabrikant en in voorkomend geval met de instructies uit het
operationeel handboek en het onderhoudshandboek ;

3° houdt een onderhoudslogboek van elk RPAS bij ;

4° zorgt ervoor dat elke vlucht gedekt is door een adequate
verzekeringspolis ;

5° behandelt de persoonsgegevens in overeenstemming met de
vigerende wetgeving ;

6° verschaft de nodige informatie en documenten op eenvoudig
verzoek van de directeur-generaal ;

7° onderwerpt zich aan het toezicht door het DGLV en verschaft alle
inlichtingen die dit toezicht mogelijk maken.

§ 2. Behoudend de bepalingen zoals vermeld in § 1 dient de
exploitant die klasse 1 vluchtuitvoeringen uitvoert :

1° ervoor te zorgen dat het operationeel handboek in alle omstan-
digheden overeenstemt met het vlieghandboek van het RPAS of een
gelijkwaardig document en met de veiligheidsaanbevelingen van het
DGLV ;

2° zich ervan te vergewissen dat voor elke klasse 1 vluchtuitvoering,
de risico’s die mogelijk de luchtvaartveiligheid of de veiligheid van
personen of goederen op de grond in gevaar brengen, correct geëvalu-
eerd zijn ;

3° ervoor te zorgen dat de klasse 1 vluchtuitvoeringen gebeuren in
overeenstemming met de verklaring die hij heeft ingediend in toepas-
sing van artikel 72 of met de bepalingen van de toelating zoals bedoeld
in artikel 75 ;

4° ervoor te zorgen dat het operationeel handboek ter beschikking
staat van het personeel, betrokken bij de uitvoering van de klasse 1
vluchtuitvoeringen ;

5° ervoor te zorgen dat elke vlucht gebeurt volgens de procedures die
beschreven zijn in het operationeel handboek.

HOOFDSTUK 7.7. — Verplichtingen
en verantwoordelijkheden van de bestuurder van een RPA

Art. 81. Vervangingen en rustperiodes van een bestuurder van een
RPA die klasse 1 vluchtuitvoeringen uitvoert, dienen te gebeuren
overeenkomstig de bepalingen van het operationeel handboek om
ervoor te zorgen dat de bestuurder van een RPA steeds in staat is om de
vlucht uit te voeren in toereikende veiligheidsomstandigheden.

Art. 82. De bestuurder van een RPA is verantwoordelijk voor het
gebruik van het RPAS gedurende de vliegtijd.

Art. 83. De bestuurder van een RPA :

1° is voortdurend in staat de RPA functie en -status te volgen ;

2° is altijd in staat de controle over het RPA te verzekeren ;

3° vergewist er zich van, op basis van de meest recente weersvoor-
spellingen, dat voor de volledige vliegtijd de minimale meteorologische
voorwaarden voorzien zijn ;

4° zorgt ervoor dat voor elke vlucht de gewicht- en zwaartepuntbe-
perkingen worden nageleefd ;

5° verzekert zich voor elke vlucht van het goede onderhoud van het
RPAS ;

6° zorgt ervoor dat de hulpmiddelen die nodig zijn voor een veilige
vlucht beschikbaar zijn voordat een vlucht begint ;

CHAPITRE 7.5. — Le manuel d’exploitation

Art. 78. L’exploitant qui effectue des exploitations de classe 1 établit
et met à jour un manuel d’exploitation.

Le manuel d’exploitation et ses révisions éventuelles sont en
conformité avec le manuel de vol du RPAS visé à l’article 44 ou un
document équivalent.

Art. 79. Le manuel d’exploitation contient toutes les instructions,
informations et procédures nécessaires pour tous les RPAS utilisés et
dont le personnel a besoin pour pouvoir exécuter les tâches de façon
correcte et en toute sécurité. Il contient au moins les éléments visés à
l’annexe 4.

CHAPITRE 7.6. — Devoirs et responsabilités de l’exploitant

Art. 80. § 1er L’exploitant :

1° garantit la sécurité des opérations qu’il effectue ;

2° effectue les opérations d’entretien conformément aux spécifica-
tions du constructeur et, le cas échéant, aux instructions contenues dans
le manuel d’exploitation et dans le manuel d’entretien ;

3° tient un carnet d’entretien pour chaque RPAS ;

4° s’assure que chaque vol effectué est couvert par une police
d’assurance adéquate ;

5° traite les données à caractère personnel conformément à la
législation en vigueur ;

6° fournit les informations et les documents nécessaires sur simple
demande du directeur général ;

7° se soumet à la surveillance de la DGTA et fournit tous les
renseignements pour permettre cette surveillance.

§ 2. Outre les dispositions du paragraphe 1er, l’exploitant qui effectue
des exploitations de classe 1 :

1° veille à ce que le manuel d’exploitation soit conforme, en toutes
circonstances, au manuel de vol du RPAS ou à son équivalent ainsi
qu’aux recommandations de sécurité de la DGTA ;

2° s’assure qu’avant le début de chaque exploitation de classe 1, les
risques susceptibles de compromettre la sécurité aérienne ou la sécurité
des personnes et des biens au sol ont été correctement évalués ;

3° s’assure que les exploitations de classe 1 sont effectuées conformé-
ment à la déclaration introduite en application de l’article 72 ou aux
dispositions de l’autorisation visée à l’article 75 ;

4° s’assure que le manuel d’exploitation est mis à la disposition du
personnel impliqué dans l’exécution des exploitations de classe 1 ;

5° s’assure que chaque vol a lieu selon les procédures décrites dans le
manuel d’exploitation.

CHAPITRE 7.7. — Devoirs et responsabilités du télépilote

Art. 81. Les remplacements et les périodes de repos des télépilotes
qui effectuent des exploitations de classe 1 ont lieu conformément aux
dispositions contenues dans le manuel d’exploitation afin de s’assurer
que le télépilote est toujours apte à assurer le vol dans des conditions de
sécurité satisfaisantes.

Art. 82. Le télépilote est responsable de l’utilisation du RPAS
pendant le temps de vol.

Art. 83. Le télépilote :

1° est, à tout moment, en mesure de suivre la fonction et le statut du
RPA ;

2° est toujours en mesure d’assurer le contrôle du RPA ;

3° s’assure, sur la base des prévisions météorologiques les plus
récentes, que les conditions météorologiques minimales sont prévues
pour toute la durée du vol ;

4° veille à ce que pour chaque vol, les limitations de poids et de centre
de gravité soient respectées ;

5° s’assure du bon état d’entretien du RPAS avant chaque vol ;

6° veille à ce que les ressources nécessaires pour un vol en toute
sécurité soient disponibles avant qu’un vol ne commence ;
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7° houdt tijdens het gebruik van het RPAS rekening met andere
activiteiten op de grond, de topografie, de obstakels, de mogelijke
atmosferische effecten op de radiocommunicatie, de mogelijke interfe-
renties van de gebruikte frequentie ;

8° zorgt ervoor dat elke vlucht wordt ingeschreven in het reisdag-
boek van het RPA en in zijn logboek ;

9° zorgt voor het naleven van de vigerende wetgeving inzake de
bescherming van de privacy.

De bestuurder van een RPA die klasse 1 vluchtuitvoeringen uitvoert,
waakt er eveneens over dat het RPAS wordt gebruikt overeenkomstig
het vlieghandboek van het RPAS of een gelijkwaardig document, het
operationeel handboek, de verklaring zoals bedoeld in artikel 72 of de
toelating zoals bedoeld in artikel 75 en de controlelijsten en in
voorkomend geval, zijn certificaat van overeenstemming.

Art. 84. § 1. De bestuurder van een RPA bereidt de geplande vlucht
voor op een luchtvaartterrein of een operatie locatie vóór de vlucht
wordt gestart.

§ 2. De bestuurder van een RPA heeft voldoende kennis van de
configuratie van het luchtvaartterrein of van de operatie locatie die
gebruikt wordt, in het bijzonder van de aanwezigheid van obstakels, de
opgestelde operationele limieten, de procedures voor vliegen, landen,
opstijgen en holding en, in voorkomend geval, de verlichting en
naderingshulpmiddelen.

§ 3. De bestuurder van een RPA verzekert zich ervan dat de opstijg-
en landingsplaats :

1° voldoende veilige omstandigheden biedt ;

2° goed gedimensioneerd zijn ;

3° over de nodige uitrustingen beschikken ;

4° vrij van enig obstakel zijn ;

5° bestaat uit een oppervlak waarvan de toestand geschikt is voor het
type geplande operaties, de grootte en de prestaties van het RPAS,
rekening houdende met de externe omstandigheden.

De bestuurder van een RPA houdt hierbij rekening met de vereisten
die vermeld zijn in het vlieghandboek van het betreffende RPAS of
gelijkwaardig document.

Art. 85. Wanneer hij de bevoegdheden uitoefent van zijn attest of
bewijs van bevoegdheid, draagt de bestuurder van een RPA de
volgende documenten bij zich :

1° een persoonlijk identiteitsdocument met een foto ;

2° zijn geldig attest van bestuurder van een RPA of zijn geldig bewijs
van bevoegdheid voor bestuurder van een RPA ;

3° in voorkomend geval, een geldig medisch certificaat ;

4° zijn logboek ;

5° een kopie van het registratiebewijs van het RPAS of een
gelijkwaardig document dat toelaat de exploitant te identificeren ;

6° in voorkomend geval, een kopie van de verklaring en van de
ontvangstbevestiging zoals bedoeld in de artikelen 70 en 72 of van de
toelating zoals bedoeld in artikel 75 ;

7° een kopie van een geldig verzekeringsattest ;

8° een kopie van de delen van het vlieghandboek van het RPAS of
gelijkwaardig document die essentieel zijn voor de beoogde exploita-
tie ;

9° in voorkomend geval, een kopie van de delen van het operationeel
handboek die essentieel zijn voor de beoogde exploitatie ;

10° de controlelijsten pre-flight, in-flight en post-flight ;

11° het reisdagboek van het RPA ;

12° in voorkomend geval, een kopie van de toelating van het BIPT
voor het gebruik van de radiofrequentie ;

13° in voorkomend geval, een kopie van de licentie van het
radiostation.

De bestuurder van een RPA legt deze documenten voor op eenvou-
dig verzoek van de ambtenaren van het DGLV.

De documenten zoals bedoeld in de eerste lid, 4° tot 13° kunnen ook
in een elektronische vorm getoond worden.

7° tient compte, lors de l’utilisation d’un RPAS, des autres activités au
sol, de la topographie, des obstacles, des effets atmosphériques
possibles sur les communications radio, des interférences possibles sur
la fréquence utilisée ;

8° veille à ce que chaque vol soit noté dans le carnet de route du RPA
et dans son carnet de vol ;

9° veille à respecter la législation en vigueur en matière de protection
de la vie privée.

Le télépilote qui effectue des exploitations de classe 1 veille
également à ce que le RPAS soit utilisé conformément au manuel de vol
du RPAS ou d’un document équivalent, au manuel d’exploitation, à la
déclaration visée à l’article 72 ou à l’autorisation visée à l’article 75 et
aux listes de contrôle et le cas échéant, à son certificat de conformité.

Art. 84. § 1er. Le télépilote prépare le vol envisagé sur un aérodrome
ou un site d’exploitation avant que le vol ne soit initié.

§ 2. Le télépilote dispose d’une connaissance suffisante de la
configuration de l’aérodrome ou du site d’exploitation utilisé notam-
ment de la présence d’obstacles, des limitations opérationnelles éta-
blies, des procédures de vol, de décollage, d’atterrissage et d’attente et
le cas échéant, d’éclairages et d’aides d’approche.

§ 3. Le télépilote s’assure que la zone de décollage et la zone
d’atterrissage :

1° présentent des conditions de sécurité suffisantes ;

2° sont bien dimensionnées ;

3° disposent des équipements nécessaires ;

4° sont libres de tout obstacle ;

5° présentent des conditions de surface adéquates pour le type
d’opérations envisagé, la taille et les performances du RPAS, en tenant
compte des conditions extérieures.

Le télépilote tient compte des exigences mentionnées dans le manuel
de vol du RPAS concerné ou tout document équivalent.

Art. 85. Lorsqu’il exerce les privilèges de son attestation ou de sa
licence, le télépilote est en possession des documents suivants :

1° un document d’identité avec une photo ;

2° son attestation de télépilote ou sa licence de télépilote en cours de
validité ;

3° le cas échéant, un certificat médical en cours de validité ;

4° son carnet de vol ;

5° une copie du certificat d’enregistrement du RPAS ou un document
équivalent permettant d’identifier l’exploitant ;

6° le cas échéant, une copie de la déclaration et de l’accusé de
réception de la déclaration visées aux articles 70 et 72 ou de
l’autorisation visée à l’article 75 ;

7° une copie de l’attestation d’assurance en cours de validité ;

8° une copie des parties du manuel de vol du RPAS, ou du document
équivalent, essentielles pour effectuer les exploitations voulues ;

9° le cas échéant, une copie des parties du manuel d’exploitation
essentielles pour effectuer les exploitations voulues ;

10° les listes de contrôle pré-vol, pendant le vol et après le vol ;

11° le carnet de route du RPA ;

12° le cas échéant, une copie de l’approbation de l’IBPT pour l’usage
de la fréquence radio ;

13° le cas échéant, une copie de la licence de la station radio.

Le télépilote présente ces documents, sur simple demande, aux
fonctionnaires de la DGTA.

Les documents visés à l’alinéa 1er, 4° à 13° peuvent être présentés
sous format électronique.
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HOOFDSTUK 7.8. — Bijhouden van de documenten

Art. 86. De exploitant die klasse 1 vluchtuitvoeringen uitvoert,
houdt de volgende documenten gedurende vijf jaar bij :

1° de uitgevoerde risicoanalyse in toepassing van artikel 68 ;

2° de verklaring en het bewijs van ontvangst zoals bedoeld in de
artikelen 70 en 72, de wijzigingen ervan alsook het bewijs van
ontvangst dat door het DGLV werd verstuurd ;

3° de toelating zoals bedoeld in artikel 75, de eventuele wijzigingen
en verlengingen ervan, alsook de eraan verbonden risicoanalyses en de
procedures voor klasse 1 vluchtuitvoeringen ;

4° het operationeel handboek met eventuele herzieningen ;

5° het reisdagboek van elk RPAS ;

6° de verslagen van de inspecties en audits van het DGLV.

Art. 87. De exploitant houdt gedurende drie maanden de meldingen
van voorvallen of gebeurtenissen bij die de veiligheid in gevaar
brengen en die moeten gerapporteerd of geregistreerd worden.

HOOFDSTUK 7.9. — Schorsing, intrekking of beperking

Art. 88. De minister of zijn gemachtigde, de directeur-generaal, kan
op elk moment de klasse 2 vluchtuitvoeringen of de klasse 1b
vluchtuitvoeringen, laten beëindigen of ze verbieden, indien het DGLV
vaststelt dat :

1° de klasse 2 vluchtuitvoeringen niet meer beantwoorden aan de
voorwaarden zoals bedoeld in de artikelen 65 en verder of de klasse 1b
vluchtuitvoeringen niet meer beantwoorden aan de voorwaarden zoals
bedoeld in de artikelen 69 en verder ;

2° de klasse 2 vluchtuitvoeringen of de klasse 1b vluchtuitvoeringen,
al dan niet opzettelijk een overtreding zijn van de bepalingen van dit
besluit of van de vigerende luchtvaartreglementering ;

3° de klasse 2 vluchtuitvoeringen of de klasse 1b vluchtuitvoeringen,
de luchtvaartveiligheid of de veiligheid van personen of goederen op
de grond in gevaar brengen ;

4° de klasse 1b vluchtuitvoeringen worden uitgevoerd terwijl de
exploitant de corrigerende maatregelen zoals bedoeld in het artikel 98,
§ 3 niet binnen de gestelde termijn heeft uitgevoerd.

Art. 89. De toelating zoals bedoeld in het artikel 75 kan worden
geschorst, ingetrokken of beperkt door de minister of zijn gemachtigde,
de directeur- generaal :

1° in geval van overtreding van de voorwaarden van dit besluit of
van de toelating ;

2° indien de exploitant de corrigerende maatregelen zoals bedoeld in
het artikel 98, § 3 niet binnen de gestelde termijn uitvoert ;

3° in geval van overtreding, al dan niet opzettelijk, van de vigerende
luchtvaartregelgeving ;

4° indien de luchtvaartveiligheid of de veiligheid van personen of
goederen op de grond in gevaar worden gebracht.

TITEL 8. — Luchtvaartterreinen en operatie locaties

Art. 90. § 1. Het opstijgen en het landen van een RPAS kunnen
plaatsvinden op :

1° operatie locaties ; of,

2° luchtvaartterreinen ; of,

3° modelluchtvaartterreinen.

§ 2. Een voor het opstijgen of landen van een RPAS gebruikte operatie
locatie, mag slechts worden gebruikt als ze in overeenstemming is met
de vereisten van het vlieghandboek van het betreffende RPAS, of een
gelijkwaardig document.

Het opstijgen en landen van een RPAS mag de veiligheid van
bemande luchtvaartuigen of van personen of goederen op de grond
nooit in het gedrang brengen.

§ 3. Een RPAS kan een luchtvaartterrein slechts gebruiken als de
toelating of het certificaat dat door de minister of zijn gemachtigde, de
directeur-generaal, afgegeven is voor het luchtvaartterrein, het opstij-
gen en landen van RPAS toestaat.

De in de A.I.P. opgenomen modaliteiten en procedures worden
nageleefd.

§ 4. Het gebruik van een modelluchtvaartterrein is onderworpen aan
de voorafgaande toelating van de exploitant van het terrein en aan de
voorwaarden vermeld in de machtiging tot uitbating van dit model-
luchtvaartterrein.

CHAPITRE 7.8. — Conservation des documents

Art. 86. L’exploitant qui effectue des exploitations de classe 1
conserve les documents suivants pendant cinq ans :

1° l’analyse de risque effectuée en application de l’article 68 ;

2° la déclaration et l’accusé de réception visés aux articles 70 et 72, ses
modifications ainsi que l’accusé de réception envoyé par la DGTA ;

3° l’autorisation visée à l’article 75, ses modifications et ses proroga-
tions éventuelles ainsi que les analyses de risque y afférentes et les
procédures relatives aux exploitations de classe 1 ;

4° le manuel d’exploitation avec les révisions éventuelles ;

5° le carnet de route de chaque RPAS ;

6° les rapports des inspections et audits de la DGTA.

Art. 87. L’exploitant conserve, durant trois mois, les déclarations
d’incidents ou d’événements mettant la sécurité en péril et devant être
rapportés ou enregistrés.

CHAPITRE 7.9. — Suspension, retrait ou limitation

Art. 88. Le ministre ou son délégué, le directeur général peut faire
cesser ou interdire, à tout moment, les exploitations de classe 2 ou les
exploitations de classe 1b si la DGTA constate que :

1° les exploitations de classe 2 ne répondent pas aux conditions visées
aux articles 65 et suivants ou les exploitations de classe 1b ne répondent
plus aux conditions visées aux articles 69 et suivants ;

2° les exploitations de classe 2 ou les exploitations de classe 1b
violent, de manière délibérée ou non, les dispositions du présent arrêté
ou de la réglementation aérienne en vigueur ;

3° les exploitations de classe 2 ou les exploitations de classe 1b
mettent en péril la sécurité aérienne ou la sécurité des personnes ou des
biens au sol ;

4° les exploitations de classe 1b sont effectuées alors que l’exploitant
n’a pas mis en œuvre, dans le délai imparti, les mesures correctives
visées à l’article 98, § 3.

Art. 89. L’autorisation visée à l’article 75 peut être suspendue, retirée
ou limitée par le ministre ou son délégué, le directeur général :

1° en cas de violation des conditions du présent arrêté ou de
l’autorisation ;

2° si l’exploitant ne met pas en œuvre, dans le délai imparti, les
mesures correctives visées à l’article 98, § 3 ;

3° en cas de violation, délibérée ou non, de la réglementation
aérienne en vigueur ;

4° en cas de mise en péril de la sécurité aérienne ou de la sécurité des
personnes ou des biens au sol.

TITRE 8. — Aérodromes et sites d’exploitation

Art. 90. § 1er. Le décollage et l’atterrissage d’un RPAS peuvent avoir
lieu :

1° sur des sites d’exploitation ; ou,

2° sur des aérodromes ; ou,

3° sur des terrains d’aéromodélisme.

§ 2. Un site d’exploitation, utilisé pour le décollage ou l’atterrissage
d’un RPAS, ne peut être utilisé que s’il répond aux exigences contenues
dans le manuel de vol du RPAS concerné, ou un document équivalent.

Le décollage et l’atterrissage d’un RPAS ne peuvent jamais compro-
mettre la sécurité des aéronefs habités, des personnes ou des biens au
sol.

§ 3. Un RPAS ne peut utiliser un aérodrome que si l’autorisation ou
le certificat délivré à l’aérodrome par le ministre ou son délégué, le
directeur général, permet le décollage et l’atterrissage des RPAS.

Les modalités et procédures visées dans l’A.I.P. sont respectées.

§ 4. L’utilisation d’un terrain d’aéromodélisme est soumise à
l’autorisation préalable de l’exploitant du terrain et aux conditions
reprises dans l’autorisation d’exploitation de ce terrain d’aéromodé-
lisme.
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Art. 91. § 1. De praktische opleiding op een terrein bedoeld in
artikel 90, § 1 is alleen toegelaten indien het terrein voorafgaandelijk
door de minister of zijn gemachtigde, de directeur-generaal, werd
toegelaten voor opleiding.

§ 2. De aanvraag tot machtiging wordt ingediend bij de directeur-
generaal of de door hem aangewezen instantie.

De directeur-generaal bepaalt de vorm en de inhoud van de
aanvraag.

§ 3. De machtiging wordt afgegeven indien het terrein aan de
volgende cumulatieve voorwaarden voldoet :

1° het terrein bestaat uit ten minste een start- en landingsbaan, een
opstijg en naderingszone, een gebied voorbehouden voor de bestuur-
ders van de RPA en hun RPAS en een beschermingszone voor het
publiek ;

2° het terrein is vrij van elk obstakel dat het opstijgen, het evolueren
en het landen van de RPAS hindert ;

3° de afmetingen van de start- en landingsbaan zijn in overeenstem-
ming met de vereisten van het vlieghandboek van het RPAS dat
gebruikt is voor de praktische opleiding ;

4° de opstijg- en naderingszone hebben een vorm en een afmeting
overeenkomstig de vereisten van het vlieghandboek van het RPAS dat
gebruikt is voor de praktische opleiding. In deze zones bevinden zich
geen personen, goederen en obstakels die het opstijgen en het naderen
kunnen hinderen of onmogelijk maken ;

5° de start- en landingsbaan is op een afstand van meer dan 40 meter
gelegen van parkings en van constructies ;

6° het terrein ligt buiten de controle gebieden (CTR) van de
burgerlijke en militaire luchthavens, de verboden (P), de gevaarlijke (D)
en de beperkte (R) gebieden die vermeld worden in de A.I.P., behalve
na voorafgaande schriftelijke toestemming van de luchtvaartautoritei-
ten onder wiens bevoegdheid deze gebieden vallen ;

7° het terrein ligt op minstens 3 zeemijl van het referentiepunt (ARP)
van een luchtvaartterrein, behalve na voorafgaande schriftelijke toe-
stemming van de exploitant van het luchtvaartterrein ;

8° de vliegzone wordt begrensd door een cilinder met als basis de
grond, een maximale hoogte van 300 voet en een straal van maximum
400 meter vanuit het referentiepunt van het terrein, tenzij ze anders is
bepaald in de machtiging van het terrein.

Art. 92. Elke gebruiker van een luchtvaartterrein, een operatie
locatie, een terrein gemachtigd voor praktische opleiding of een
modelluchtvaartterrein die voor RPAS gebruikt worden, is ertoe
gehouden :

1° alle nodige schikkingen te treffen om er de veiligheid en de goede
orde te verzekeren en daartoe de nodige personen en middelen ter
beschikking te stellen ;

2° een verzekering burgerlijke aansprakelijkheid af te sluiten tot
dekking van lichamelijke en materiële schade aan derden ;

3° aan de ambtenaren van het DGLV de vrije en kosteloze toegang tot
de operatie locatie te verlenen bij het uitoefenen van hun functie.

TITEL 9. — Communicatie

Art. 93. De bestuurs- en controleverbinding is operationeel op elk
moment van de vlucht.

De noodprocedure voorziet hoe te handelen in geval van verlies van
gegevensverbinding.

Art. 94. De voor de nuttige lading gebruikte gegevensverbinding
mag nooit de goede werking van de bestuur- en controleverbinding in
gevaar brengen.

Art. 95. De radiocommunicatie met het RPAS wordt met naleving
van de wet van 13 juni 2005 betreffende de elektronische communicatie
en zijn uitvoeringsbesluiten voornamelijk het koninklijk besluit van
18 december 2009 betreffende de private radiocommunicatie en de
gebruiksrechten voor vaste netten en netten met gedeelde middelen
gebruikt..

De radiocommunicatie met het RPAS is operationeel op elk moment
van de vlucht.

De radiocommunicatie tussen de bestuurder van een RPA en de
RPA-waarnemer is operationeel op elk moment van de vlucht.

Indien de gebruikte frequenties interferentie ervaren, moet heel de
exploitatiezone gescand worden op interfererende frequenties alvorens
de vlucht uit te voeren.

Art. 91. § 1er. La formation pratique sur un terrain visé à l’article 90,
§ 1er n’est autorisée que si le terrain a été préalablement autorisé pour
la formation par le ministre ou son délégué, le directeur général.

§ 2. La demande d’autorisation est introduite auprès du directeur
général ou d’un organisme qu’il désigne.

Le directeur général détermine la forme et le contenu de la demande.

§ 3. L’autorisation est délivrée si le terrain répond aux conditions
cumulatives suivantes :

1° le terrain comporte au moins une piste de décollage et d’atterris-
sage, une zone de décollage et d’approche, une zone réservée pour les
télépilotes et les RPAS et une zone de protection du public ;

2° le terrain est exempt de tout obstacle qui compromet le décollage,
l’évolution et l’atterrissage des RPAS ;

3° les dimensions de la piste de décollage et d’atterrissage sont
conformes aux exigences contenues dans le manuel de vol du RPAS
utilisé pour la formation pratique ;

4° les zones de décollage et d’approche ont une forme et une
dimension conformes aux exigences contenues dans le manuel de vol
du RPAS utilisé pour la formation pratique. Dans ces zones ne se
trouvent aucune personne, aucun bien ou obstacle qui empêche ou rend
difficile le décollage et l’approche ;

5° la piste de décollage et d’atterrissage est située à une distance de
plus de 40 mètres de tout parking ou construction ;

6° le terrain est situé en dehors des zones de contrôle (CTR) des
aéroports civils et militaires, des zones interdites (P), dangereuses (D)
ou restrictives (R) mentionnés dans l’A.I.P., sauf autorisation préalable
et écrite des autorités aéronautiques compétentes pour ces zones ;

7° le terrain est situé à au moins 3 milles nautique par rapport au
point de référence d’un aérodrome (ARP), sauf autorisation préalable
écrite de l’exploitant de l’aérodrome ;

8° la zone de vol est limitée par un cylindre dont la base est le sol,
dont la hauteur maximale est de 300 pieds et dont le rayon maximal est
de 400 m à partir du point de référence du terrain, sauf si elle est
autrement définie dans l’autorisation du terrain.

Art. 92. Tout utilisateur d’un aérodrome, d’un site d’exploitation,
d’un terrain agréé pour la formation pratique ou d’un terrain d’aéro-
modélisme utilisé par des RPAS est tenu :

1° de prendre toutes les dispositions nécessaires pour y assurer la
sécurité et le bon ordre en mettant à disposition à cette fin les personnes
et moyens nécessaires ;

2° contracter une assurance responsabilité civile pour couvrir les
dommages corporels et matériels à des tiers ;

3° donner librement et gratuitement accès au site d’exploitation aux
fonctionnaires de la DGTA dans l’exercice de leurs fonctions.

TITRE 9. — Communication

Art. 93. La liaison de commande et de contrôle est opérationnelle
pendant toute la durée du vol.

La procédure d’urgence prévoit comment agir en cas de perte de la
liaison de données.

Art. 94. La liaison de données utilisée pour la charge utile ne peut
jamais mettre en péril le bon fonctionnement de la liaison de commande
et de contrôle.

Art. 95. La communication radio avec le RPAS est utilisée confor-
mément à la loi du 13 juin 2005 relative aux communications
électroniques et de ses arrêtés d’exécution, en particulier l’arrêté royal
du 18 décembre 2009 relatif aux communications radioélectriques
privées et aux droits d’utilisation des réseaux fixes et des réseaux à
ressources partagées.

La communication radio avec le RPAS est opérationnelle pendant
toute la durée du vol.

La communication radio entre le télépilote et l’observateur RPA est
opérationnelle pendant toute la durée du vol.

Si les fréquences utilisées subissent des interférences, la zone
d’exploitation est scannée sur les fréquences interférentes avant
l’exécution du vol.
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TITEL 10. — Ongeval en incident

Art. 96. De bestuurder van een RPA, de RPA-waarnemer, de exploi-
tant en iedereen die betrokken is in de operaties van een RPAS meldt
onmiddellijk elk incident of ongeval dat zich voordoet bij het gebruik
van het RPAS aan het DGLV en de Air Accident Investigation Unit.

TITEL 11. — Verzekering

Art. 97. Elke exploitant die een RPAS voor professionele en/of
commerciële activiteiten gebruikt zal verzekerd zijn in overeenstem-
ming met artikel 7 van de Verordening (EG) nr. 785/2004 van het
Europees Parlement en de Raad betreffende de verzekeringseisen voor
luchtvervoerders en exploitanten van luchtvaartuigen.

Elke exploitant, of bij gebrek eraan elke bestuurder van een RPA, die
een RPAS alleen voor niet-commerciële activiteiten gebruikt, dient een
verzekering burgerlijke aansprakelijkheid af te sluiten om de lichame-
lijke en materiële schade aan derden te dekken.

TITEL 12. — Toezicht

Art. 98. § 1. Het DGLV is bevoegd voor het toezicht op personen,
luchtvaartuigen en organisaties die vallen onder dit besluit.

§ 2. Het DGLV kan ten allen tijde audits- en/of inspecties uitvoeren
om het naleven van dit besluit en in voorkomend geval de instructies
uit het operationeel handboek te controleren.

§ 3. Indien tekortkomingen ten opzichte van de bepalingen van dit
besluit worden vastgesteld informeert het DGLV de houder van het
certificaat, de toelating of de verklaring.

De houder dient dan overeenkomstig de door het DGLV bepaalde
voorwaarden, corrigerende maatregelen te nemen.

Art. 99. De aanvrager of de houder van een certificaat, een toelating
of een verklaring in toepassing van dit besluit, zijn vertegenwoordigers
of zijn personeelsleden verlenen aan de ambtenaren van het DGLV vrije
toegang tot de organisatie, de vluchtoperaties, de operatie locaties en de
terreinen voor opleiding om hun in staat te stellen de audits en
inspecties uit te voeren.

De personeelsleden die verantwoordelijk zijn voor de exploitatie en
het onderhoud of de opleiding zijn beschikbaar gedurende de uitgeoe-
fende toezichtactiviteiten.

Art. 100. Alle technische documenten en informatie die de ambte-
naren van het DGLV nodig hebben om hun toezichtactiviteiten uit te
oefenen, worden door de houder van deze documenten en informatie,
tot hun beschikking gesteld.

TITEL 13. — Diverse bepalingen en overgangsbepalingen

Art. 101. Het koninklijk besluit van 14 februari 2001 tot vaststelling
van de vergoedingen waaraan het gebruik van openbare diensten
betreffende de luchtvaart is onderworpen wordt gewijzigd als volgt :

1° artikel 2 wordt met een paragraaf 7 aangevuld luidende :

“§ 7. De verschuldigde vergoeding bedraagt voor :

1° het afgeven van een certificaat van overeenstemming voor het type
op afstand bestuurd luchtvaartuigsysteem: 225 EUR ;

2° de wijziging van een certificaat van overeenstemming voor het
type op afstand bestuurd luchtvaartuigsysteem: 75 EUR.”

2° artikel 3 wordt aangevuld met een paragraaf 7 luidende :

″§ 7. De verschuldigde vergoeding bedraagt voor :

1° het afgeven van een bewijs van bevoegdheid als bestuurder van
een op afstand bestuurd luchtvaartuig: 250 EUR ;

2° het afgeven van een RPL-bevoegdverklaring: 75 EUR ;

3° het afgeven van een bevoegdverklaring voor RPAS-
vlieginstructeur: 75 EUR ;

4° de hernieuwing van een bevoegdverklaring voor RPAS-
vlieginstructeur: 75 EUR ;

5° het afgeven van een certificaat voor RPAS-examinator: 250 EUR ;

6° de hernieuwing van een certificaat voor RPAS-examinator:
250 EUR ;

7° het aflegging van het theorie-examen voor de afgifte van een
bewijs van bevoegdheid als bestuurder van een op afstand bestuurd
luchtvaartuig: 75 EUR ;

De verschuldigde vergoeding bedraagt voor het afgeven van een
bewijs van bevoegdheid, een bevoegdverklaring of een certificaat
bedoeld in het eerste lid: 75 EUR.”

TITRE 10. — Accident et incident

Art. 96. Le télépilote, l’observateur RPA, l’exploitant ou toute autre
personne impliquée dans les opérations d’un RPAS signale immédia-
tement tout incident ou accident survenu au cours de l’utilisation du
RPAS, à la DGTA et à l’Air Accident Investigation Unit.

TITRE 11. — Assurance

Art. 97. Tout exploitant qui opère un RPAS pour des activités
professionnelles et/ou commerciales est assuré conformément à l’arti-
cle 7 du Règlement (CE) n° 785/2004 du Parlement européen et du
Conseil du 21 avril 2004 relatif aux exigences en matière d’assurance
applicables aux transporteurs aériens et aux exploitants d’aéronefs.

Tout exploitant, ou à défaut tout télépilote de RPAS opéré exclusive-
ment pour des activités non commerciales, contracte une assurance
responsabilité civile pour couvrir les dommages corporels et matériels
à des tiers.

TITRE 12. — Surveillance

Art. 98. § 1er. La DGTA est compétente pour la surveillance des
personnes, des aéronefs et des organismes visés par le présent arrêté.

§ 2. La DGTA peut à tout moment procéder à des audits et/ou
inspections pour contrôler le respect du présent arrêté et le cas échéant,
des instructions du manuel d’exploitation.

§ 3. Si des manquements aux dispositions du présent arrêté sont
constatés, la DGTA en informe le titulaire du certificat, de l’autorisation
ou de la déclaration.

Le titulaire est alors tenu de prendre les mesures correctrices
nécessaires conformément aux conditions fixées par la DGTA.

Art. 99. Le demandeur ou le titulaire d’un certificat, d’une autorisa-
tion ou d’une déclaration délivré en application du présent arrêté, ses
représentants ou son personnel, donnent libre accès, aux fonctionnaires
de la DGTA, à l’organisation, aux opérations de vol, aux sites
d’exploitation et aux terrains pour la formation afin de leur permettre
d’effectuer les audits et inspections.

Le personnel responsable de l’exploitation et de l’entretien ou de la
formation est disponible lors des activités de surveillance.

Art. 100. Tous les documents et informations techniques dont les
fonctionnaires de la DGTA ont besoin pour exercer leur mission de
surveillance sont mis à leur disposition par le détenteur de ces
documents et informations.

TITRE 13. — Dispositions diverses et transitoires

Art. 101. L’arrêté royal du 14 février 2001 fixant les redevances
auxquelles est soumise l’utilisation de certains services publics intéres-
sant la navigation aérienne est modifié comme suit :

1° l’article 2 est complété comme suit :

« § 7. La redevance due pour :

1° la délivrance d’un certificat de conformité d’un type de système
d’aéronef télépiloté est de 225 EUR ;

2° la modification d’un certificat de conformité d’un type de système
d’aéronef télépiloté est de 75 EUR. »

2° l’article 33 est complété par un paragraphe 7 rédigé comme suit :

« § 7. La redevance due pour :

1° la délivrance d’une licence de télépilote est de 250 EUR ;

2° la délivrance d’une qualification RPL est de 75 EUR ;

3° la délivrance d’une qualification d’instructeur de vol RPAS est de
75 EUR ;

4° le renouvellement d’une qualification d’instructeur de vol RPAS
est de 75 EUR ;

5° la délivrance d’un certificat d’examinateur de vol RPAS est de
250 EUR ;

6° le renouvellement d’un certificat d’examinateur de vol RPAS est de
250 EUR ;

7° la présentation de l’examen théorique en vue de l’obtention d’une
licence de télépilote est de 75 EUR ;

La redevance due pour la délivrance d’un duplicata d’une licence,
d’une qualification ou d’un certificat visé à l’alinéa 1er est de 75 EUR. »
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3° artikel 7 is ingevuld met een paragraaf 7 luidende:

“§ 7. De verschuldigde vergoeding bedraagt voor de machtiging van
een terrein waarop de praktische opleiding voor het besturen van een
op afstand bestuurd luchtvaartuig wordt toegelaten: 125 EUR.”

4° artikel 8 is ingevuld met een paragraaf 5 luidende :

“§ 5. De verschuldigde vergoeding bedraagt voor :

1° het afgeven van een afwijking van de zichtbereikvliegvoorschirf-
ten: 150 EUR ;

2° het reserveren van een gereserveerde of afgescheiden luchtruim:
150 EUR.”.

5° artikel 9 is ingevuld met een paragraaf 6 luidende:

“§ 6. De verschuldigde vergoeding bedraagt voor :

1° de verklaring van klasse 1b vluchtuitvoeringen met een of meer op
afstand bestuurde luchtvaartuigen: 100 EUR;

2° elk op afstand bestuurd luchtvaartuigsysteem die voor klasse 1b
vluchtuitvoeringen wordt gebruikt: 30 EUR per jaar aan het einde van
het eerste jaar;

3° het afgeven van een toelating voor klasse 1a vluchtuitvoeringen
met een of meer op afstand bestuurde luchtvaartuigen: 225 EUR;

4° de wijziging of de verlenging van een toelating voor klasse 1a
vluchtuitvoeringen met een of meer op afstand bestuurde luchtvaar-
tuigen: 150 EUR.”

Art. 102. Op vertoon van een schriftelijk bewijsstuk kunnen de
vlieguren als bestuurder van een RPA alsook de opstijgingen en
landingen met een RPA die uitgevoerd werden in het kader van een
door het DGLV afgegeven vliegtoelating voor testvluchten of vluchten
voor wetenschappelijke of opleidingsdoeleinden of met een modellucht-
vaartuig op een modelluchtvaartterrein, voor de datum van inwerking-
treding van dit besluit, als vluchtervaring in aanmerking genomen
worden tijdens een periode van twee jaar vanaf de datum van
inwerkingtreding van dit besluit.

De types RPAS waarvan het technisch dossier voor de inwerkingtre-
ding van dit besluit als voldoende werden beschouwd door het DGLV
in het kader van een aanvraag tot een vliegtoelating voor testvluchten
of vluchten voor wetenschappelijke of opleidingsdoeleinden, krijgen
op eenvoudige vraag een certificaat van overeenstemming bedoeld in
artikel 48.

Art. 103. De minister of zijn gemachtigde, de directeur-generaal, kan
toestemming verlenen aan personen, die een bijzondere ervaring ter
zake kunnen rechtvaardigen, om de functies van bestuurder van een
RPA, van RPAS-vlieginstructeur en van RPAS-examinator uit te
oefenen voor een periode van een jaar vanaf de inwerkingtreding van
dit besluit.

Als bij het verstrijken van deze periode van een jaar de bestuurders
van een RPA, de RPAS-vlieginstructeurs en de RPAS-examinator niet
bewijzen dat ze voldoen aan de vereisten zoals bepaald in dit besluit,
wordt hun bewijs van bevoegdheid en/of de bevoegdverklaring
ingetrokken.

Art. 104. De minister bevoegd voor de luchtvaart is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, op 10 april 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Mobiliteit,
J. GALANT

3° l’article 7 est complété par un paragraphe 7 rédigé comme suit :

« § 7. La redevance due pour l’approbation d’un terrain sur lequel la
formation pratique au pilotage d’un aéronef télépiloté est autorisée est
de 125 EUR. »

4° l’article 8 est complété par un paragraphe 5 rédigé comme suit :

« § 5. La redevance due pour :

1° la délivrance d’une dérogation aux règles de vol à portée visuelle
est de 150 EUR ;

2° la réservation d’un espace aérien réservé ou séparé est de
150 EUR. ».

5° l’article 9 est complété par un paragraphe 6 rédigé comme suit :

« § 6. La redevance due pour :

1° la déclaration d’exploitations de classe 1b avec un ou plusieurs
aéronefs télépilotés est de 100 EUR ;

2° chaque aéronef télépiloté utilisé pour des exploitations de classe 1b
reprises dans la déclaration visée au 1° est de 30 EUR par an à l’issue de
la première année ;

3° pour la délivrance d’une autorisation d’exploitations spécialisées
de classe 1a avec un ou plusieurs aéronefs télépilotés est de 225 EUR ;

4° la modification ou la prorogation d’une autorisation d’exploita-
tions de classe 1a avec un ou plusieurs aéronefs télépilotés est de
150 EUR. »

Art. 102. Sur présentation d’une pièce justificative écrite, les heures
de vol comme télépilote et les décollages et atterrissages effectués avec
un RPAS dans le cadre d’un permis de vol délivré par la DGTA pour
des vols de tests ou à des fins de recherches scientifiques ou de
formation ou avec un aéromodèle sur un terrain d’aéromodélisme,
avant la date d’entrée en vigueur du présent arrêté, peuvent être pris en
compte comme expérience de vol pendant une période de deux ans à
compter de la date d’entrée en vigueur du présent arrêté.

Les types de RPAS dont le dossier technique a été jugé satisfaisant
par la DGTA dans le cadre d’une demande de permis de vol pour des
vols de tests ou à des fins de recherches scientifiques ou de formation,
avant la date d’entrée en vigueur du présent arrêté se voient délivrés un
certificat de conformité visé à l’article 48 sur simple demande.

Art. 103. Le ministre ou son délégué, le directeur général, peut
autoriser des personnes, qui justifient d’une expérience particulière en
la matière, à exercer les fonctions de télépilote, d’instructeur de vol
RPAS et d’examinateur RPAS pendant une période d’une année à
compter de la date d’entrée en vigueur du présent arrêté.

Si à l’expiration de cette période d’un an, les télépilotes, les
instructeurs de vol RPAS et les examinateurs RPAS ne justifient pas
remplir les conditions visées au présent arrêté, leur licence et/ou
qualification leur sera retirée.

Art. 104. Le ministre qui a la navigation aérienne dans ses attribu-
tions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 10 avril 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de la Mobilité,
J. GALANT
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BIJLAGE 1

THEORETISCHE EN PRAKTISCHE KENNIS BETREFFENDE HET
BESTUREN VAN EEN OP AFSTAND BESTUURD LUCHT.V.A.AR-
TUIG

I. Theoretische kennis

De minimale theoretische kennis voor het verkrijgen van een bewijs
van bevoegdheid voor bestuurder van een RPA bestaat uit :

I.1. Algemene luchtvaart kennis

1° de luchtvaartregelgeving en ATC procedures :

a) Internationale, nationale luchvaartregelgeving, en luchtvaartauto-
riteiten ;

b) Luchtvaardigheid van het luchtvaartuig ;

c) Nationaliteitskenmerk en inschrijvingskenmerk ;

d) Systeem van bewijs van bevoegdheid voor bestuurder van een
RPA (bevoegdverklaringen, bevoegdheden) ;

e) Luchtverkeersregels (algemene regels, VLOS basis VFR, obstakel-
vrijevlakken rond luchtvaartterreinen) ;

f) Luchtruim (classificatie, separatieminima, separatie in de nabijheid
van luchtvaartterreinen) ;

g) Luchtverkeersdiensten (ATS) en het luchtverkeersbeheer ;

h) Nabijheid van luchtvaartuigen ;

i) Melding van luchtvaartongevallen en –incidenten en analyse- en
onderzoekprocedures ;

j) Luchtvaartinformatiediensten (AIS) ;

k) Luchtvaartterreinen en operatie locaties ;

l) Visuele middelen om obstakels aan te duiden ;

m) Zoekacties en redding ;

n) Beveiliging.

2° Menselijke prestaties en beperkingen :

b) Basisconcepten ;

c) Basis van luchtvaartfysiologie ;

c) Basis van luchtvaartpsychologie ;

3° Meteorologie :

a) Basiskennis van de atmosfeer ;

b) Lokale afkoeling en opwarming ;

c) Atmosferische druk ;

d) Atmosferische dichtheid ;

e) Internationale standaardatmosfeer (ISA) ;

f) Definiëren van hoogte, altitude en vlieghoogte ;

g) Luchtstroom en topografie ;

h) Wind ;

i) Thermodynamica ;

j) Wolken en mist ;

k) Neerslag ;

l) Basis van luchtmassa’s en fronten ;

m) Vluchtgevaren ;

n) Weerrapport van een luchthaven (METAR), Voorspelling van de
luchthaven (TAF) ;

o) Basisinterpretatie van weerkaarten.

4° Communicatie :

a) VFR-communicatie ;

b) Definitie ;

c) Algemene operationele procedures ;

d) Relevante begrippen meteorologische informatie ;

e) De te nemen handelingen in geval van verlies van communicatie ;

f) Procedure in geval van spoed en nood ;

g) Algemene beginselen betreffende de voortgang van zeer hoge
frequentie (VHF) en het toekennen van frequenties.

ANNEXE 1

CONNAISSANCES THEORIQUES ET PRATIQUES
RELATIVES AU PILOTAGE D’UN AERONEF TELEPILOTE

I. Connaissances théoriques

Les connaissances théoriques minimales pour l’obtention d’une
licence de télépilote sont :

I.1. Connaissances générales aéronautiques

1° Réglementation aéronautique et procédures ATC :

a) Réglementation aéronautique internationale, nationale et autorités
aéronautiques ;

b) Navigabilité de l’aéronef ;

c) Marques de nationalité et d’immatriculation ;

d) Système de licence de télépilote (qualifications, privilèges) ;

e) Règles de l’air (règles générales, VLOS, base de VFR, surfaces libre
d’obstacle autour des aérodromes) ;

f) Espace aérien (classification, minima de séparation, séparation à
proximité des aérodromes) ;

g) Services de la circulation aérienne (ATS) et gestion du trafic aérien ;

h) Proximité d’aéronefs ;

i) Signalement d’accidents et incidents d’aviation et procédures
d’analyses et enquêtes ;

j) Services d’informations aéronautiques (AIS) ;

k) Aérodromes et sites d’exploitation ;

l) Aides visuelles de marquage des obstacles ;

m) Recherches et sauvetage ;

n) Sûreté.

2° Performance et limitations humaines :

a) Concepts de base ;

b) Base de la physiologie aéronautique ;

a) Base de psychologie aéronautique ;

3° Météorologie :

a) Connaissance de base de l’atmosphère ;

b) Refroidissement et réchauffement local ;

c) Pression atmosphérique ;

d) Densité atmosphérique ;

e) Atmosphère standard internationale (ISA) ;

f) Définir la hauteur, l’altitude et le niveau de vol ;

g) Flux d’air et topographie ;

h) Vent ;

i) Thermodynamique ;

j) Nuages et brouillard ;

k) Précipitations ;

l) Base de masses d’air et des fronts ;

m) Dangers de vol ;

n) Rapport météorologique d’un aérodrome (METAR), Prévisions de
l’aérodrome (TAF) ;

o) Interprétation de base des cartes météorologiques.

4° Communications :

a) Communication VFR ;

b) Définition ;

c) Procédures opérationnelles générales ;

d) Termes d’informations météorologiques pertinents ;

e) Actions devant être prises en cas de perte de la communication ;

f) Procédure de détresse et d’urgence ;

g) Principes généraux très haute fréquence (VHF) de propagation et
d’allocation des fréquences.
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I.2. Specifieke kennis

1° Algemene kennis van de technologie van het luchtvaartuig (casco
en systemen, elektrische elementen, elektriciteitscentrale, nooduitrus-
tingen) :

a) Structuur van het casco en de systemen (start- en landingssyste-
men) ;

b) Basis vluchtcontroles (automatische piloot, controlevlakken, bestuur
en controle, overbrenging en ontvangst) ;

c) Telemetrie van de batterij ;

d) Basis hydraulica ;

e) Basis pneumatica ;

f) Systemen voor het voorkomen van ijsafzetting en het verwijderen
van ijs ;

g) Brandstof en/of batterijen ;

h) Elektrische componenten ;

i) Interferenties ;

j) Voortstuwingssystemen (elektrische centrale en bijbehoren) ;

k) Op afstand bediende besturing ;

l) Basistheorie radiopropagatie ;

m) Nooduitrustingen en noodscenario’s.

2° Instrumenten :

a) Vlieginstrumenten (instrumenten met luchtvaartgegevens, stati-
sche pitotsystemen, altimeter met referenties, luchtsnelheid-indicator,
gyroscopische instrumenten, artificiële horizon, magnetisch kompas) ;

b) Registratiemiddelen (aan boord en/of in het grondcontrolesta-
tion) ;

c) Instrumenten om het systeem te monitoren ;

d) Veiligheidssystemen (stall waarschuwingssysteem, hoogtewaar-
schuwingssysteem).

3° Massa en balans :

a) Basis van de opgave van massa en balans (zwaartepunt, limieten
van de massa en de balans) ;

b) Vluchtprestaties en vluchtvoorbereiding ;

c) Laden en beveiligen van de lading.

4° Navigatie :

a) UTC ;

b) Zonsopgang, zonsondergang, burgerlijke schemering ;

c) Basisprincipes van richting, magnetisme en kompas ;

d) Afstand en omzetting van eenheden ;

e) Gebruik van luchtvaartkaarten ;

f) Satellietplaatsbepalingssysteem (GPS), wereldwijde satellietnaviga-
tiesysteem (GNSS).

5° Aerodynamica :

a) Beginselen van het vliegen ;

b) Basis van aerodynamica en krachten die op een luchtvaartuig
inwerken ;

6° Aerodynamica van de vluchtprestaties casco : Specifieke kennis
voor RPL-A en/of RPL-R en/of RPL-S;

7° Het regelgevend kader betreffende de bescherming van de
persoonlijke levenssfeer en de verwerking van persoonsgegevens.

II. Praktische kennis

De minimale praktische kennis voor het verkrijgen van een bewijs
van bevoegdheid voor bestuurder van een RPA bestaat uit :

1° luchtvoorbereiding :

a) configuratie van het RPAS ;

b) controles voordat de vlucht aanvangt, alsook gebruik en kennis
van de controlelijsten ;

c) geldigheid en aanwezigheid van de nodige informatie en docu-
mentatie ;

2° Opstijgen rekening houdend met de verschillende windcompo-
nenten

I.2. Connaissances spécifiques

1° Connaissances générales de la technologie de l’aéronef (cellules et
systèmes, composants électriques, centrale électrique, équipements
d’urgence) :

a) Structure de la cellule et les systèmes (systèmes de décollage et
d’atterrissage) ;

b) Contrôles de vol de base (autopilotes, surfaces de contrôle, liaison
et contrôle, transmission, et réception) ;

c) Télémétrie de la charge ;

d) Hydrauliques de base ;

e) Pneumatiques de base ;

f) Systèmes de protection antigivrage et dégivrage ;

g) Carburant et/ou batteries ;

h) Composants électriques ;

i) Interférences ;

j) Systèmes de propulsion (centrale électrique et accessoires) ;

k) Contrôle télépiloté ;

l) Théorie de base de la propagation radio ;

m) Equipements et scénarios d’urgence.

2° Instrument :

a) Instruments de vol (instruments de données aéronautiques,
système de pitot statique, altimètre avec références, indicateur de
vitesse de l’air, instruments gyroscopiques, horizon artificiel, compas
magnétique) ;

b) Equipement d’enregistrements (à bord et/ou dans le poste de
télépilotage) ;

c) Instruments de monitoring du système ;

d) Systèmes de sécurité (système d’alerte décrochage, système
d’alerte altitude).

3° Masse et équilibrage :

a) Devis de masse et équilibrage de base (centre de gravité, limites de
masse et d’équilibrage) ;

b) Performance de vol et préparation de vol ;

c) Charger et sécuriser la charge.

4° Navigation :

a) UTC ;

b) Lever du soleil, coucher du soleil, crépuscule civil ;

c) Principes de base de direction, magnétisme et compas ;

d) Distance et unité de conversion ;

e) Utilisation de cartes aéronautiques ;

f) Système de positionnement mondial (GPS), système global de
navigation par satellites (GNSS).

5° Aérodynamique :

a) Principes de vol ;

b) Base d’aérodynamique et forces exercées sur un aéronef ;

6° Aérodynamiques de la performance de vol de la cellule :
Connaissance spécifique pour RPL-A et/ou RPL-R et/ou RPL-S ;

7° Le cadre légal relatif à la protection de la vie privée et au
traitement des données à caractère personnel.

II. Connaissances pratiques

Les connaissances pratiques minimales pour l’obtention d’une
licence de télépilote sont :

1° la préparation du vol :

a) Configuration du RPAS ;

b) contrôles pré-vol et utilisation et connaissance des listes de
contrôle ;

c) validité et présence des informations et de la documentation
nécessaire ;

2° Décollage en tenant compte des différentes composantes de vent
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3° Manoeuvres :
a) Klimmen ;
b) Dalen ;
c) Blijven cirkelen ;
d) Bochten maken ;
e) Circuit ;
f) Procedure “Terug naar startpunt”
4° Noodprocedure en recupereren na stall
5° Landen :
a) Rekening houdend met de verschillende windcomponenten ;
b) Zonder flaps, indien van toepassing ;
c) Buiklanding, indien van toepassing ;
d) Geoefende gedwongen landingen;
6° Indien van toepassing, samenwerken met de RPA-waarnemer
7° Fase na de vlucht
8° Uitvoeren van de taken zoals gedefinieerd in het operationeel

handboek.
Gezien om gevoegd te worden bij Ons besluit van 10 april 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Mobiliteit,
J. GALANT

BIJLAGE 2

MINIMALE INHOUD
VAN HET VLIEGHANDBOEK VAN HET RPAS

Het vlieghandboek van het RPAS bevat tenminste volgende elemen-
ten :

1° het type RPAS ;
2° de gegevens van de fabrikant van het RPAS
3° het onderdeel RPA :
a) de structuur van het RPA ;
b) de samenstelling van het RPA ;
c) de operationele begrenzingen (flight envelope) ;
d) de unieke kenmerken van het ontwerp van het RPA :
i. de afmetingen/maten van het RPA en het gewicht, alsook de

plannen
ii. de opgave van de massa en de uitbalancering
e) de kenmerken van de prestaties van het RPA :
i. de maximale altitude
ii. de maximale autonomie
iii. de maximale reikwijdte
iv. de snelheid (opstijgen, kruishoogte, landen, overtrek, maximum)

v. maximale stijgsnelheid
vi. maximale daalsnelheid
vii. de draaisnelheidsbeperkingen
f) prestatiebeperkingen van het RPA die samenhangen met de

omgevingsgesteldheid en de meteorologische omstandigheden (wind,
ijs, vochtigheid, temperatuur, neerslag, hagel) ;

g) vereiste afstand en/of gebieden voor opstijgen en landen ;

h) type voeding ;
i) voortstuwingssysteem (zoals motor, brandstof, elektrisch, hydrau-

lisch, pneumatisch, nucleair, gas, zon) ;
j) vluchtcontroleoppervlakken en actuatoren ;
k) nuttige ladingen (specifiek of generiek) en specifieke prestaties

verbonden met de operatie in geval van storing ;

3° Manœuvres :
a) Monter ;
b) Descendre ;
c) Tourner sur place ;
d) Faire des Virages ;
e) Circuit ;
f) Procédure de « Retour à l’origine »
4° Procédure d’urgence et récupération après décrochage
5° Atterrissage :
a) en tenant compte des différentes composantes de vent ;
b) sans flaps, si d’application ;
c) atterrissage sur le ventre, si d’application ;
d) atterrissages forcés pratiqués ;
6° Si d’application, collaborer avec l’observateur RPA
7° Phase post-vol
8° Effectuer les tâches comme définies dans le manuel d’exploitation.

Vu pour être annexé à Notre arrêté du 10 avril 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de la Mobilité,
J. GALANT

ANNEXE 2

CONTENU MINIMAL
DU MANUEL DE VOL DU RPAS

Le manuel de vol du RPAS contient au moins les éléments suivants :

1° le type de RPAS ;
2° les coordonnées du RPAS constructeur
3° le composant RPA :
a) la structure du RPA ;
b) la composition du RPA ;
c) les limites de l’enveloppe de vol (flight envelope) ;
d) les caractéristiques uniques de la conception du RPA :
i. les dimensions/tailles du RPA et le poids ainsi que les plans

ii. le devis de masse et l’équilibrage
e) les caractéristiques de performance du RPA :
i. l’altitude maximale
ii. l’autonomie maximale
iii. la portée maximale
iv. la vitesse (décollage, de croisière, atterrissage, décrochage, maxi-

male)
v. le taux de montée maximal
vi. le taux de descente maximal
vii. les limites de taux de virage
f) les limitations de performance du RPA liées aux conditions

environnementales et météorologiques (vent, givre, humidité, tempé-
rature, précipitation, grêle) ;

g) les distances et/ou zones requises pour le décollage et l’atterris-
sage ;

h) le type d’alimentation ;
i) le système de propulsion (tel que le moteur, carburant, électrique,

hydraulique, pneumatique, nucléaire, gaz, solaire) ;
j) les surfaces de contrôle de vol et les actionneurs ;
k) les charges utiles (spécifiques ou génériques) et les performances

spécifiques liées aux opérations en cas de panne ;
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4° het bestanddeel controle en communicatie :
a) de avionica :
i. het globaal systeemdiagram van het ontwerp van de avionica
ii. de plaatsbepaling van luchtgegevenssensoren, antennes, radio’s,

en navigatie-instrumenten met het in acht nemen van de scheiding en
de redundantie

iii. de automatische piloot (type, fabrikant, beschrijving van de
werkmethode)

b) navigatiesystemen (beschrijving van de elementen, alsook de
nauwkeurigheid van de horizontale en verticale positie en die van de
snelheid) ;

c) communicatiesystemen (bestuurs- en controleverbinding en de
nuttige lading verbinding) ;

d) gebruik van frequenties ;
e) sensoren en/of telemetrie ;
f) vluchtrecuperatiesysteem ;
g) grondcontrolestation ;
h) grondondersteuningsuitrusting ;
i) apparatuur voor het toezicht ;
5° beschrijving van de vluchtfasen :
a) controles voor de vlucht ;
b) beschrijving van het opstijg/lanceersysteem ;
c) beschrijving van de vluchtmodi en de overgangen tijdens de vlucht

en de wijzigingen van de opdracht tijdens de vlucht ;
d) controles tijdens de vlucht ;
e) beschrijving van het landings/recuperatie systeem ;
f) controles na de vlucht.
Gezien om gevoegd te worden bij Ons besluit van 10 april 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Mobiliteit,
J. GALANT

BIJLAGE 3

MINIMALE INHOUD VAN HET VEILIGHEIDSANALYSERAP-
PORT

Het veiligheidsanalyserapport bevat de volgende elementen, indien
van toepassing :

1° een beschrijving van de veiligheidssystemen ;

2° een uitgebreide analyse van potentieel gevaarlijke gebeurtenissen
en van hun gevolgen ;

3° een lijst van alarmen en methoden voor het detecteren van
storingen ;

4° een lijst van procedures die moeten worden gevolgd door de
bestuurder van een RPA in geval van storingen of defecten ;

5° een lijst van de controles van voor en na de vlucht ;

6° het identificeren van preventieve maatregelen die moeten geno-
men worden ;

7° de toepasselijke procedures voor het beheer van noodscenario’s :

a) verlies van vluchtcontrole ten gevolge van faling van een servo ;

b) verlies van automatische piloot ;

c) verlies van voortstuwingsvermogen ;

d) verlies van motorvermogen (één motor uit) ;

e) lage batterijspanning ;

f) verlies van navigatiecomponenten (positie en altitude) ;

g) verlies van het globaal satellietnavigatiesysteem (GNSS) ;

4° le composant contrôle et communication :
a) l’avionique :
i. le diagramme de système global de l’architecture de l’avionique
ii. la localisation des capteurs de données d’air, des antennes, des

radios, et des équipements de navigation en respectant la ségrégation et
la redondance

iii. le pilote automatique (type, constructeur, description de la
méthode de travail)

b) les systèmes de navigation (description des composants ainsi que
la précision de la position horizontale et verticale et de la vitesse) ;

c) les systèmes de communication (liaison de commande et de
contrôle et la liaison de charge utile) ;

d) l’utilisation des fréquences ;
e) les capteurs et/ou la télémétrie ;
f) le système de récupération de vol ;
g) le poste de télépilotage ;
h) l’équipement de support au sol ;
i) l’équipement de surveillance ;
5° description des phases de vol :
a) les contrôles pré vol ;
b) la description du système de décollage/lancement ;
c) la description des modes de vol et le changement en vol et les

changements des missions en vol ;
d) les contrôles en vol ;
e) la description du système d’atterrissage/récupération ;
f) les contrôles après vol.
Vu pour être annexé à Notre arrêté du 10 avril 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de la Mobilité,
J. GALANT

ANNEXE 3

CONTENU MINIMAL DU RAPPORT D’ANALYSE DE SECURITE

Le rapport d’analyse de sécurité contient, lorsqu’ils sont applicables,
les éléments suivants :

1° une description des systèmes de sécurité ;

2° une analyse exhaustive des événements potentiellement dange-
reux et de leurs effets ;

3° une liste des alarmes et procédés de détection des pannes ;

4° une liste de procédures à suivre par le télépilote en cas de pannes
ou de défectuosités ;

5° une liste des contrôles pré vol et post-vol ;

6° l’identification des mesures préventives à prendre ;

7° les procédures de gestion des scénarios d’urgence applicables :

a) perte de contrôle de vol dû à la défaillance d’un servo ;

b) perte du pilote automatique ;

c) perte de puissance de propulsion ;

d) perte de puissance moteur (perte d’un moteur) ;

e) tension de batterie faible ;

f) perte de composants de navigation (position ou altitude) ;

g) perte du système global de navigation par satellite (GNSS) ;
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h) verlies van bestuurs- en controleverbinding (radio control link
failure) ;

i) verlies van het grondcontrolestation (remote pilot station commu-
nication failure) ;

j) verlies van spanning op het grondcontrolestation ;
k) verlies van ATC-communicatie;
l) verlies van communicatie tussen de bestuurder van een RPA en de

RPA-waarnemer.
Gezien om gevoegd te worden bij Ons besluit van 10 april 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Mobiliteit,
J. GALANT

BIJLAGE 4

INHOUD VAN HET OPERATIONEEL HANDBOEK
Het operationeel handboek bestaat minimaal uit de volgende

elementen :
1° een beschrijving van de organisatie met de daaraan gebonden

operationele beperkingen ;
2° een organogram van de organisatie en gedetailleerde documenten

die de verantwoordelijkheden definiëren van de verantwoordelijken
voor het verzekeren van de veilige exploitatie ;

3° de procedure voor het aanwijzen van bestuurder van een RPA ;
4° indien nodig, de procedure voor het aanwijzen van de RPA-

waarnemer en voor zijn samenwerking met de bestuurder van een
RPA ;

5° de procedure voor de keuze en de inrichting van de locatie van de
exploitatie met inbegrip van de start- en landingszones, de veilige
afstanden ten opzichte van obstakels, een veilig werkgebied, een vrij
landingsgebied en maatregelen om de toegang van derden tot de
locatie tegen te gaan ;

6° de procedures betreffende de operaties, met controlelijsten van
voor, tijdens en na de vlucht, alsook voor de situaties waarin een
probleem met het RPAS opduikt zonder dat de veiligheid in het
gedrang komt; en ook noodscenario’s voor de situaties waarin een
probleem met het RPAS opduikt waardoor de veiligheid in het gedrang
komt ;

7° de procedures voor de minimale rusttijd, de maximale onafgebro-
ken vliegtijd, de maximale vliegtijd per dag en de minimale rusttijd
tussen twee vliegperiodes ;

8° de procedure voor het controleren van het RPA tijdens de vlucht ;
9° de veiligheidsprocedures ;
10° de procedures voor de vliegoperaties en de samenwerking bij het

grondcontrolestation ;
11° de procedure voor het melden, onderzoeken en opvolgen van een

ongeval of een incident ;
12° de procedures voor klasse 1 vluchtuitvoeringen bevatten een

risicoanalyse met een evaluatie van de complexiteit van de activiteit, de
eraan verbonden gevaren en risico’s, alsook de beschrijving van de
preventiemaatregelen ;

13° het programma voor de interne opleiding binnen de organisatie ;
14° de instructies voor vluchttoewijzingen ;
15° de instructies in verband met beveiliging.
Gezien om gevoegd te worden bij Ons besluit van 10 april 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Mobiliteit,
J. GALANT

h) perte de la liaison de commande et de contrôle (radio control link
failure) ;

i) perte du poste de télépilotage (remote pilot station communication
failure) ;

j) perte de puissance du poste de télépilotage ;
k) perte de la communication ATC ;
l) perte de la communication entre le télépilote et l’observateur RPA.

Vu pour être annexé à Notre arrêté du 10 avril 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de la Mobilité,
J. GALANT

ANNEXE 4

CONTENU DU MANUEL D’EXPLOITATION
Le manuel d’exploitation contient au moins les éléments suivants :

1° une description de l’organisation avec les limites opérationnelles y
associées ;

2° un organigramme de l’organisation, les documents détaillés
définissant les responsabilités des responsables du maintien de la
sécurité de l’exploitation ;

3° la procédure de désignation du télépilote ;
4° Si nécessaire, la procédure de désignation de l’observateur RPA et

sa coopération avec le télépilote ;

5° la procédure de sélection et de conception du site d’exploitation
incluant les zones de décollage et d’atterrissage, les distances de
sécurité avec les obstacles, une zone de travail en sécurité, une zone
libre d’atterrissage et les mesures limitant l’accès des tiers au site ;

6° les procédures relatives aux opérations incluant les listes de
contrôle avant, pendant et après le vol y compris pour les situations
dans lesquelles un problème avec le RPAS survient sans mettre en
danger la sécurité ainsi que les scénarios d’urgence pour les situations
dans lesquelles un problème survient avec le RPAS et met en danger la
sécurité ;

7° les procédures relatives au temps de repos minimal, au temps de
vol ininterrompu maximal, au temps de vol maximal par jour et au
temps minimal de repos entre deux périodes de vol ;

8° la procédure de contrôle du RPA en vol ;
9° les procédures de sécurité ;
10° les procédures pour les opérations de vol et la coopération au sein

du poste de télépilotage ;
11° la procédure de notification, d’examen et de suivi d’un accident

ou d’un incident ;
12° les procédures relatives aux exploitations de classe 1 comprenant

une analyse de risques dans laquelle la complexité de l’activité, les
dangers et risques y associés sont évalués et une description des
mesures de prévention ;

13° le programme de formation interne à l’organisation ;
14° les instructions de désignation de vol ;
15° les instructions relatives à la sûreté.
Vu pour être annexé à Notre arrêté du 10 avril 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de la Mobilité,
J. GALANT
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2016/22149]

7 APRIL 2016. — Ministerieel besluit houdende samenstelling
van de directieraad van de Federale Pensioendienst

De Minister van Pensioenen,

Gelet op het koninklijk besluit nr. 50 van 24 oktober 1967 betreffende
het rust- en overlevingspensioen voor werknemers;

Gelet op de wet van 18 maart 2016 tot wijziging van de naam van de
Rijksdienst voor Pensioenen in Federale Pensioendienst, tot integratie
van de bevoegdheden en het personeel van de Pensioendienst voor de
Overheidssector, van de opdrachten “Pensioenen” van de lokale en
provinciale sectoren van de Dienst voor Bijzondere socialezekerheids-
stelsels en van HR Rail en tot overname van de gemeenschappelijke
sociale dienst van de Dienst voor Bijzondere socialezekerheidsstelsels;

Gelet op het koninklijk besluit van 3 april 1997 houdende maatrege-
len met het oog op de responsabilisering van de openbare instellingen
van sociale zekerheid, met toepassing van artikel 47 van de wet van
26 juli 1996 tot modernisering van de sociale zekerheid en tot
vrijwaring van de leefbaarheid van de wettelijke pensioenstelsels, in het
bijzonder artikel 19, § 1;

Gelet op het koninklijk besluit van 24 januari 2002 houdende
vaststelling van het statuut van het personeel van de openbare
instellingen van sociale zekerheid;

Gelet op het akkoord van het Beheerscomité van de Rijksdienst voor
Pensioenen van 21 maart 2016;

Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973, inzonderheid op artikel 3, § 1, vervangen bij de wet van
4 juli 1989 en gewijzigd bij de wet van 4 augustus 1996;

Gelet op de hoogdringendheid;

Overwegende dat de directieraad zonder verwijl dient te worden
samengesteld ten einde de benoemingsprocedures te kunnen voortzet-
ten,

Besluit :

Artikel 1. De directieraad van de Federale Pensioendienst bestaat
uit :

de houders van de managementfuncties van administrateur-
generaal, adjunct-administrateur-generaal en directeur-generaal;

de directeurs-generaal (afgeschafte graad);

de auditeur-generaal van financiën verantwoordelijk voor de toeken-
ning van de ambtenarenpensioenen;

de functionele directeuren van Personeel & Organisatie, Patrimo-
niumbeheer, Studiedienst en Managementondersteuning;

de adviseurs-generaal verantwoordelijk voor de betalingen van de
ambtenarenpensioenen en voor ICT.

Art. 2. De ambtenaar, die tijdens de afwezigheid van één van de
titularissen van de in artikel 1 vermelde betrekkingen, bij toepassing
van het koninklijk besluit van 8 augustus 1983 betreffende de uitoefe-
ning van een hoger ambt in de Rijksbesturen, wordt aangewezen om
deze titularis te vervangen, maakt deel uit van de directieraad
gedurende de periode tijdens welke hij die hogere functies uitoefent.

Art. 3. Het ministerieel besluit van 11 juli 1987 tot vaststelling van
de samenstelling van de directieraad van de Rijksdienst voor Pensioe-
nen wordt opgeheven met ingang van 1 april 2016.

Art. 4. Het ministerieel besluit van 6 mei 2013 tot samenstelling van
het Directiecomité van de Pensioendienst voor de Overheidssector
wordt opgeheven met ingang van 1 april 2016.

Art. 5. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 april 2016.

Brussel, 7 april 2016.

De Minister van Pensioenen,
D. BACQUELAINE

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2016/22149]

7 AVRIL 2016. — Arrêté ministériel déterminant la composition
du conseil de direction du Service fédéral des Pensions

Le Ministre des Pensions,

Vu l’arrêté royal n° 50 du 24 octobre 1967 relatif à la pension de
retraite et de survie des travailleurs salariés;

Vu la loi du 18 mars 2016 portant modification de la dénomination de
l’Office national des Pensions en Service fédéral des Pensions, portant
intégration des attributions et du personnel du Service des Pensions du
Secteur public, des missions ‘Pensions’ des secteurs locaux et provin-
ciaux de l’Office des régimes particuliers de sécurité sociale et de HR
Rail et portant reprise du Service social collectif de l’Office des régimes
particuliers de sécurité sociale;

Vu l’arrêté royal du 3 avril 1997 portant des mesures en vue de la
responsabilisation des institutions publiques de sécurité sociale, en
application de l’article 47 de la loi du 26 juillet 1996 portant
modernisation de la sécurité sociale et assurant la viabilité des régimes
légaux des pensions, notamment l’article 19, § 1er;

Vu l’arrêté royal du 24 janvier 2002 fixant le statut du personnel des
institutions publiques de sécurité sociale;

Vu l’accord du Comité de gestion de l’Office national des Pensions
donné le 21 mars 2016;

Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,
notamment l’article 3, § 1er, remplacé par la loi du 4 juillet 1989 et
modifié par la loi du 4 août 1996;

Vu l’urgence;

Considérant que le conseil de direction doit être composé sans délai
afin de pouvoir continuer les procédures de nomination,

Arrête :

Article 1er. Le conseil de direction du Service fédéral des Pensions
comprend :

Les titulaires des fonctions de management d’administrateur général,
d’administrateur général adjoint et de directeur général;

les directeurs généraux (grade supprimé);

l’auditeur général des finances, responsable pour l’attribution des
pensions des fonctionnaires;

les directeurs fonctionnels Personnel & Organisation, Gestion du
Patrimoine, Service d’Etudes et Soutien au Management;

les conseillers généraux responsables des paiements pour les pen-
sions des fonctionnaires et pour ICT.

Art. 2. Le fonctionnaire qui, pendant l’absence d’un des titulaires
des emplois repris à l’article premier, est, en application des disposi-
tions de l’arrêté royal du 8 août 1983 relatif à l’exercice d’une fonction
supérieure dans les administrations de l’Etat, désigné pour remplacer
ce fonctionnaire, fait partie du conseil de direction pendant la période
au cours de laquelle il exerce ces fonctions supérieures.

Art. 3. L’arrêté ministériel du 11 juillet 1987 déterminant la compo-
sition du conseil de direction de l’Office national des Pensions est
abrogé à partir du 1er avril 2016.

Art. 4. L’arrêté ministériel du 6 mai 2013 fixant la composition du
Comité de direction du Service des Pensions du Secteur public est
abrogé à partir du 1er avril 2016.

Art. 5. Le présent arrêté produit ses effets le 1er avril 2016.

Bruxelles, 7 avril 2016.

Le Ministre des Pensions,
D. BACQUELAINE
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2016/22145]
8 APRIL 2016. — Ministerieel besluit tot wijziging van de lijst en van

de nominatieve lijst, gevoegd als bijlagen 1 en 2 bij het koninklijk
besluit van 25 juni 2014 tot vaststelling van de procedures,
termijnen en voorwaarden inzake de tegemoetkoming van de
verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitke-
ringen in de kosten van implantaten en invasieve medische
hulpmiddelen

De Minister van Sociale Zaken,

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
artikel 35septies/2, § 1, 3°, zoals ingevoegd door de wet van 15 decem-
ber 2013 ;

Gelet op het koninklijk besluit van 25 juni 2014 tot vaststelling van de
procedures, termijnen en voorwaarden inzake de tegemoetkoming van
de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkerin-
gen in de kosten van implantaten en invasieve medische hulpmiddelen,
artikel 14;

Gelet op het voorstel van de Commissie Tegemoetkoming Implanta-
ten en Invasieve Medische Hulpmiddelen van 16 december 2015;

Gelet op het advies van de inspecteur van financiën, gegeven op
21 januari 2016;

Gelet op de akkoordbevinding van Onze Minister van Begroting
gegeven op 4 februari 2016;

Gelet op het advies 59.064/2 van de Raad van State, gegeven op
24 maart 2016, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State,

Besluit :

Artikel 1. In de Lijst, gevoegd als bijlage 1 bij het koninklijk besluit
van 25 juni 2014 tot vaststelling van de procedures, termijnen en
voorwaarden inzake de tegemoetkoming van de verplichte verzekering
voor geneeskundige verzorging en uitkeringen in de kosten van
implantaten en invasieve medische hulpmiddelen, laatstelijk gewijzigd
bij het ministerieel besluit van 9 december 2015, in het hoofdstuk “G.
Bloedvatenheelkunde”, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° Het hoofdstuk “G.4 Endoprothesen” wordt aangevuld met de
volgende verstrekkingen en hun vergoedings-modaliteiten:

“172690 – 172701 Gefenestreerde en/of vertakte endoprothese voor
de percutane behandeling van een abdominaal of een thoracaal
aneurysma

Vergoedingscategorie: I.E.a Nominatieve lijst :
32711

Catégorie de remboursement : I.E.a Liste nominative:
32711

Vergoedings- basis

S16.800

Veiligheidsgrens (%)

/

Persoonlijk
aandeel (%)
0,00 %

Base de
remboursement
S16.800

Marge de
sécurité (%)
/

Intervention
personnelle (%)
0,00%

Plafond-/
maximum prijs

/

Veiligheidsgrens (S)

/

Persoonlijk
aandeel (S)
0,00 S

Prix plafond/
maximum

Marge de
sécurité (S)

Intervention
personnelle (S)
0,00S

Vergoedings-
bedrag
S16.800

/ / Montant du
remboursement
S16.800

Vergoedingsvoorwaarde: G-§ 04 Conditions de remboursement: G-§ 04

172712 – 172723 Beklede stent gebruikt ter hoogte de vertakking of
fenestratie van een vertakte of gefenestreerde endoprothese

Vergoedingscategorie: I.D.a Nominatieve lijst :/ Catégorie de remboursement : I.D.a Liste nominative: /

Vergoedings-
basis
S1500

Veiligheidsgrens
(%)

/

Persoonlijk
aandeel (%)
0,00 %

Base de
remboursement
S1500

Marge de
sécurité (%)

/

Intervention
personnelle (%)
0,00%

Plafond-/
maximum prijs

/

Veiligheidsgrens
(S)

/

Persoonlijk
aandeel (S)
0,00 %

Prix plafond/
maximum

/

Marge de
sécurité (S)

/

Intervention
personnelle (S)
0,00S

Vergoedings-
bedrag
S1500

Montant du
remboursement
1500

Vergoedingsvoorwaarde: G-§ 04”; Conditions de remboursement: G-§ 04″;

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2016/22145]
8 AVRIL 2016. — Arrêté ministériel modifiant la liste et les listes

nominatives jointes comme annexes 1 et 2 à l’arrêté royal du
25 juin 2014 fixant les procédures, délais et conditions en matière
d’intervention de l’assurance obligatoire soins de santé et indem-
nités dans le coût des implants et des dispositifs médicaux invasifs

La Ministre des Affaires sociales,

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santés et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, l’article 35septies/2, § 1er, 3°,
tel qu’inséré par la loi du 15 décembre 2013 ;

Vu l’arrêté royal du 25 juin 2014 fixant les procédures, délais et
conditions en matière d’intervention de l’assurance obligatoire soins de
santé et indemnités dans le coût des implants et des dispositifs
médicaux invasifs, article 14;

Vu la proposition de la Commission de remboursement des implants
et des dispositifs médicaux invasifs du 16 décembre 2015;

Vu l’avis de l’inspecteur des finances, donné le 21 janvier 2016;

Vu l’accord de Notre Ministre du Budget donné le 4 février 2016;

Vu l’avis 59.064/2 du Conseil d’Etat, donné le 24 mars 2016, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois coordonnées sur
le Conseil d’Etat,

Arrête :

Article 1er. A la Liste, jointe comme annexe 1reà l’arrêté royal du
25 juin 2014 fixant les procédures, délais et conditions en matière
d’intervention de l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités
dans le coût des implants et des dispositifs médicaux invasifs, modifié
en dernier lieu par l’arrêté ministériel du 9 décembre 2015, au chapitre
″ G. Chirurgie vasculaire″, les modifications suivantes sont apportées:

1° Le chapitre “ G.4 Endoprothèses ” est complété par les prestations
suivantes et leurs modalités de remboursement:

“172690 – 172701 Endoprothèse fenêtrée et/ou multibranches pour le
traitement d’un anévrisme abdominal ou thoracique

172712 - 172723 Tuteur couvert utilisé au niveau de la branche ou
fenêtre d’une endoprothèse fenêtrée ou multibranches
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2° De volgende wijzigingen worden aan de vergoedingsvoorwaarde
G-§ 04 aangebracht:

a) In de titel “Gelinkte verstrekking(en):”, worden de verstrekkingen
172690–172701 en 172712–172723 toegevoegd;

b) In de titel “1. Criteria betreffende de verplegingsinrichting”
worden de eerste drie alinea’s vervangen als volgt:

“De verstrekkingen 161114-161125, 161136-161140, 161151-161162,
161173-161184, 161195-161206, 161232-161243, 161254-161265, 161276-
161280, 161291-161302, 161313-161324, 161335-161346, 161210-161221,
161350-161361, 161372-161383, 161416-161420, 161394-161405, 161431-
161442, en 161453-161464 172690–172701 en 172712–172723 kunnen
enkel in aanmerking komen voor een tegemoetkoming van de ver-
plichte verzekering indien ze zijn uitgevoerd in een verplegingsinrich-
ting die aan de volgende criteria voldoet:

De verplegingsinrichting heeft een gedegen opleiding en onderhou-
den ervaring met endovasculaire procedures en de chirurgische
behandeling van een infrarenaal aorta aneurysma, een iliacaal aneu-
rysma en desgevallend een thoracaal aneurysma en profileert zich als
dusdanig t.o.v. verwijzers en patiënten.

De tegemoetkoming voor de verstrekkingen 161232-161243, 161254-
161265, 161276-161280, 161291-161302, 161313-161324, 161335-161346,
161416-161420, 161431-161442, 172690–172701 en 172712–172723 wordt
bovendien beperkt tot de verplegingsinrichtingen die beschikken over
de door de bevoegde overheid verleende erkenning voor het volledige
zorgprogramma “cardiale pathologie B.””;

c) In de titel “1. Criteria betreffende de verplegingsinrichting” wordt
tussen het derde en het vierde lid een lid ingevoegd, luidende

“Voor de verstrekking 172690–172701 dient de verplegingsinrichting
te beschikken over een hybride operatiezaal. Deze beantwoordt aan alle
vereisten voor een operatiezaal en voor interventionele radiologie, en is
voorzien van minimaal een gefixeerde C-boog.”;

d) In de titel “2. Criteria betreffende de rechthebbende” wordt het
eerste lid vervangen als volgt:

“De verstrekkingen 161114-161125, 161136-161140, 161151-161162,
161173-161184, 161195-161206, 161232-161243, 161254-161265, 161276-
161280, 161291-161302, 161313-161324, 161335-161346, 161210-161221,
161350-161361, 161372-161383, 161416-161420, 161394-161405, 161431-
161442, 161453-161464 172690–172701 en 172712–172723 kunnen enkel
in aanmerking komen voor een tegemoetkoming van de verplichte
verzekering indien de rechthebbende aan de volgende criteria vol-
doet:”;

e) In de titel « 2.1. Indicaties », na het eerste lid, worden de volgende
bepalingen ingevoegd :

″2.1.1. voor de verstrekkingen 161114-161125, 161136-161140, 161151-
161162, 161173-161184, 161195-161206, 161232-161243, 161254-161265,
161276-161280, 161291-161302, 161313-161324, 161335-161346, 161210-
161221, 161350-161361, 161372-161383, 161416-161420, 161394-161405,
161431-161442 en 161453-161464:″;

f) De titel “2.1. Indicaties″ wordt met de volgende bepalingen
aangevuld :

« 2.1.2. voor de verstrekking 172690–172701:

- Fusiform juxtarenaal (proximale nek onder de nierslagader < 1cm)
of pararenaal of thoracoabdominaal of thoracaal aorta aneurysma met
diameter van meer dan 5.5 cm voor mannen en meer dan 5 cm voor
vrouwen

- Sacculair aneurysma (proximale nek onder de nierslagader <1 cm) ;
echt of vals aneurysma, posttraumatisch of ten gevolge van dissectie,
penetrerend ulcus; van de aorta descendens, juxtarenale of pararenale
aorta, ongeacht de diameter

De tegemoetkoming is enkel van toepassing voor de behandeling van
een pararenaal of juxtarenaal aorta aneurysma of voor de behandeling
van een aneurysma van de aorta descendens, waarbij doorbloeding van
essentiële zijtakken dient behouden te worden.”;

2° Les modifications suivantes sont apportées à la condition de
remboursement G-§ 04 :

a) Au titre “Prestation(s) liée(s)″, les prestations 172690–172701 et
172712–172723 sont ajoutées ;

b) Au titre “1. Critères concernant l’établissement hospitalier ″les trois
premiers alinéas sont remplacés par ce qui suit :

« Les prestations 161114-161125, 161136-161140, 161151-161162, 161173-
161184, 161195-161206, 161232-161243, 161254-161265, 161276-161280,
161291-161302, 161313-161324, 161335-161346, 161210-161221, 161350-
161361, 161372-161383, 161416-161420, 161394-161405, 161431-161442, et
161453-161464 172690–172701 et 172712–172723 ne peuvent faire l’objet
d’une intervention de l’assurance obligatoire que si elles sont effectuées
dans un établissement hospitalier qui répond aux critères suivants:

L’établissement hospitalier est doté d’une formation solide et d’une
expérience soutenue en matière de procédures endovasculaires et de
traitement chirurgical d’un anévrisme aortique infrarénal, d’un ané-
vrisme iliaque et, le cas échéant, d’un anévrisme thoracique, et se
profile comme tel à l’égard des médecins de renvoi et des patients.

L’intervention pour les prestations 161232-161243, 161254-161265,
161276-161280, 161291-161302, 161313-161324, 161335-161346, 161416-
161420, 161431-161442, 172690–172701 en 172712–172723 est en outre
limitée aux établissements hospitaliers qui disposent de l’agrément
complet pour le programme de soins “Pathologie cardiaque” B, accordé
par l’autorité compétent du programme de soins ″pathologie cardia-
que″. »;

c) Au titre “1. Critères concernant l’établissement hospitalier ″ un
alinéa rédigé comme suit est inséré entre les alinéas 3 et 4

« Pour la prestation 172690–172701 l’établissement hospitalier doit
disposer d’une salle d’opération hybride. Celle-ci répond à toutes les
exigences pour une salle d’opération et de radiologie interventionnelle
et est pourvue au minimum d’un arceau (C-arm) fixe. » ;

d) Au titre “2. Critères concernant le bénéficiaire″, le premier alinéa
est remplacé par ce qui suit :

« Les prestations 161114-161125, 161136-161140, 161151-161162, 161173-
161184, 161195-161206, 161232-161243, 161254-161265, 161276-161280,
161291-161302, 161313-161324, 161335-161346, 161210-161221, 161350-
161361, 161372-161383, 161416-161420, 161394-161405, 161431-161442,
161453-161464, 172690–172701 et 172712–172723 ne peuvent faire l’objet
d’une intervention de l’assurance obligatoire que si le bénéficiaire
répond aux critères suivants: »;

e) Au titre ″2.1. Indications”, après le premier alinéa, les dispositions
suivantes sont insérées:

« 2.1.1. pour les prestations 161114-161125, 161136-161140, 161151-
161162, 161173-161184, 161195-161206, 161232-161243, 161254-161265,
161276-161280, 161291-161302, 161313-161324, 161335-161346, 161210-
161221, 161350-161361, 161372-161383, 161416-161420, 161394-161405,
161431-161442 et 161453-161464: »;

f) Le titre ″2.1. Indications″ est complété par les dispositions
suivantes :

« 2.1.2. pour la prestation 172690–172701:

- Anévrisme aortique fusiforme juxtarénal (collet proximal sous
l’artère rénale < 1cm) ou pararénal ou thoraco-abdominal ou thoracique
avec un diamètre supérieur à 5,5 cm pour les hommes et supérieur à 5
cm pour les femmes

- Anévrisme sacculaire (collet proximal sous l’artère rénale < 1cm) ;
anévrisme vrai ou faux, post-traumatique ou consécutif à une dissec-
tion, ou ulcère pénétrant ; de l’aorte descendante, juxtarénale ou
pararénale nonobstant le diamètre

L’intervention est uniquement d’application pour le traitement d’un
anévrisme aortique pararénal ou juxtarénal ou pour le traitement d’un
anévrisme de l’aorte descendante où l’irrigation de branches collatéra-
les essentielles doit être maintenue. » ;
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g) In de titel “3. Criteria betreffende het hulpmiddel” wordt de eerste
alinea vervangen als volgt:

“De verstrekkingen 161114-161125, 161136-161140, 161151-161162,
161173-161184, 161195-161206, 161232-161243, 161254-161265, 161276-
161280, 161291-161302, 161313-161324, 161335-161346, 161210-161221,
161350-161361, 161372-161383, 161416-161420, 161394-161405, 161431-
161442, en 161453-161464, en 172690–172701 kunnen enkel in aanmer-
king komen voor een tegemoetkoming van de verplichte verzekering
indien het hulpmiddel aan de volgende criteria voldoet:”;

h) De titel “3.1. Definitie” wordt aangevuld als volgt:

“Voor de verstrekking 172690–172701:

De tegemoetkoming van de verplichte verzekering omvat de endop-
rothesen, de eventuele contralaterale poot, en iliacale en/of aortaexten-
sies, ongeacht hun aantal, alsook al het toebehoren voor het plaatsen
van de prothesen.”;

i) De titel “4.1. Eerste implantatie” en de eerste alinea worden
vervangen als volgt:

“4.1. Eerste implantatie/Eerste gebruik

De verstrekkingen 161114-161125, 161136-161140, 161151-161162,
161173-161184, 161195-161206, 161232-161243, 161254-161265, 161276-
161280, 161291-161302, 161313-161324, 161335-161346, 161210-161221,
161350-161361, 161372-161383, 161416-161420, 161394-161405, 161431-
161442, en 161453-161464 en 172690–172701 kunnen enkel in aanmer-
king komen voor een tegemoetkoming van de verplichte verzekering
na akkoord van het College van geneesheren-directeurs na implantatie.”;

j) De titel “5.1. Cumul- en non-cumulregels” wordt vervangen als
volgt:

“5.1. Cumul- en non-cumulregels

De verstrekkingen 161232-161243, 161254-161265, 161276-161280,
161291-161302, 161313-161324, 161335-161346 en 161416-161420 en
172690–172701 kunnen slechts éénmaal per opname aangerekend
worden en zijn onderling niet cumuleerbaar.

De verstrekking 172690–172701 is niet cumuleerbaar met verstrek-
kingen 160532 – 160543, 160554 - 160565, 160613 – 160624 of 160635 -
160646.

De verstrekking 172712–172723 kan enkel aangerekend worden in
combinatie met de verstrekking 172690–172701.

Het aantal verstrekkingen 172712–172723 bij een ingreep kan niet
meer zijn dan het aantal vertakkingen of fenestraties van de endopro-
these geattesteerd in de verstrekking 172690–172701.”.

Art. 2. In de Nominatieve lijsten, gevoegd als bijlage 2 bij het
koninklijk besluit van 25 juni 2014 tot vaststelling van de procedures,
termijnen en voorwaarden inzake de tegemoetkoming van de ver-
plichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen in
de kosten van implantaten en invasieve medische hulpmiddelen wordt
een nieuwe nominatieve lijst voor de gefenestreerde en vertakte
endoprothesen, behorende bij de verstrekking 172690–172701 toege-
voegd die als bijlage is gevoegd bij dit besluit.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de maand
na die waarin het is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad.

Gegeven te Brussel, 8 april 2016.

Mme M. DE BLOCK

g) Au titre “3. Critères concernant le dispositif″ le premier alinéa est
remplacé par ce qui suit :

“Les prestations 161114-161125, 161136-161140, 161151-161162, 161173-
161184, 161195-161206, 161232-161243, 161254-161265, 161276-161280,
161291-161302, 161313-161324, 161335-161346, 161210-161221, 161350-
161361, 161372-161383, 161416-161420, 161394-161405, 161431-161442, et
161453-161464, et 172690–172701 ne peuvent faire l’objet d’une inter-
vention de l’assurance obligatoire que si le dispositif qui répond aux
critères suivants: » ;

h) Le titre “3.1 Définition″ est complété par ce qui suit :

« Pour la prestation 172690–172701:

L’intervention de l’assurance obligatoire couvre les endoprothèses, le
segment contralatéral, les extensions iliaques et/ou aortiques éventuel-
les, quel que soit leur nombre, ainsi que tous les accessoires pour le
placement des prothèses. » ;

i) Le titre “4.1. Première implantation ″ et le premier alinéa sont
remplacés par ce qui suit:

« 4.1. Première implantation/Première utilisation

Les prestations 161114-161125, 161136-161140, 161151-161162, 161173-
161184, 161195-161206, 161232-161243, 161254-161265, 161276-161280,
161291-161302, 161313-161324, 161335-161346, 161210-161221, 161350-
161361, 161372-161383, 161416-161420, 161394-161405, 161431-161442, et
161453-161464 et 172690–172701 ne peuvent faire l’objet d’une interven-
tion de l’assurance obligatoire qu’après accord du Collège des médecins-
directeurs après implantation. » ;

j) Le titre “5.1. Règles de cumul et de non-cumul ” est remplacé par
ce qui suit :

« 5.1. Règles de cumul et de non-cumul

Les prestations 161232-161243, 161254-161265, 161276-161280, 161291-
161302, 161313-161324, 161335-161346 , et 161416-161420 et
172690–172701 ne peuvent être attestées qu’une fois par hospitalisation
et ne peuvent pas être cumulées entre elles.

La prestation 172690–172701 n’est pas cumulable avec les prestations
160532 – 160543, 160554 - 160565, 160613 – 160624 ou 160635 – 160646.

La prestation 172712–172723 ne peut être attestée qu’en combinaison
avec la prestation 172690–172701.

Le nombre de prestations 172712–172723 lors d’une intervention ne
peut pas être supérieur au nombre de branches ou fenêtres de
l’endoprothèse attestée sous la prestation 172690–172701. ».

Art. 2. Aux Listes nominatives, jointes comme annexe 2 à l’arrêté
royal du 25 juin 2014 fixant les procédures, délais et conditions en
matière d’intervention de l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités dans le coût des implants et des dispositifs médicaux
invasifs, est ajoutée une nouvelle liste nominative pour les endopro-
thèses fenêtrées et multibranches associée à la prestation
172690–172701 jointe comme annexe au présent arrêté.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du mois
qui suit celui au cours duquel il aura été publié au Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 8 avril 2016.

Mevr. M. DE BLOCK
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2016/11159]

1 APRIL 2016. — Koninklijk besluit betreffende het op de markt
aanbieden van drukvaten van eenvoudige vorm

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op het Wetboek van economisch recht, de artikelen IX.4 en
IX.11;

Gelet op het koninklijk besluit van 11 juni 1990 betreffende het op de
markt brengen van drukvaten van eenvoudige vorm;

Gelet op het koninklijk besluit van 31 maart 1995 betreffende de
erkenning van de instanties die aangemeld worden bij de Commissie
van de Europese Gemeenschappen voor de toepassing van bepaalde
conformiteitsbeoordelingsprocedures;

Gelet op advies 58.834/1 van de Raad van State, gegeven op
16 februari 2016, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Werk en Consumenten,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

HOOFDSTUK 1. — Algemene bepalingen en definities

Artikel 1. Dit besluit voorziet in de omzetting van richtlijn
2014/29/EU van het Europees Parlement en de Raad van
26 februari 2014 betreffende de harmonisatie van de wetgevingen van
de lidstaten inzake het op de markt aanbieden van drukvaten van
eenvoudige vorm.

Art. 2. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder :

1° “Unie” : lidstaten van de Europese Unie, Turkije en de lidstaten
van de Europese Vrijhandelsassociatie die partij zijn bij de overeen-
komst betreffende de Europese Economische Ruimte;

2° “lidstaat” : lidstaat van de Europese Unie of Turkije of een lidstaat
van de Europese Vrijhandelsassociatie die partij is bij de overeenkomst
betreffende de Europese Economische Ruimte;

3° “op de markt aanbieden” : het in het kader van een handelsacti-
viteit, al dan niet tegen betaling, verstrekken van een drukvat met het
oog op distributie of gebruik op de markt van de Unie;

4° “in de handel brengen” : het voor het eerst in de Unie op de markt
aanbieden van een drukvat;

5° “fabrikant” : een natuurlijke of rechtspersoon die een drukvat
vervaardigt of laat ontwerpen of vervaardigen, en het onder zijn naam
of merknaam verhandelt;

6° “gemachtigde” : een in de Unie gevestigde natuurlijke of
rechtspersoon die schriftelijk door de fabrikant is gemachtigd om
namens hem specifieke taken te vervullen;

7° “importeur” : een in de Unie gevestigde natuurlijke of rechtsper-
soon die een drukvat uit een derde land in de Unie in de handel brengt;

8° “distributeur” : een natuurlijke of rechtspersoon in de toeleve-
ringsketen, verschillend van de fabrikant of de importeur, die een
drukvat op de markt aanbiedt;

9° “marktdeelnemers” : de fabrikant, de gemachtigde, de importeur
en de distributeur;

10° “technische specificatie” : een document dat de technische eisen
voorschrijft waaraan een drukvat moet voldoen;

11° “geharmoniseerde norm” : een geharmoniseerde norm zoals
gedefinieerd in artikel 2, lid 1, onder c), van Verordening (EU)
nr. 1025/2012 van het Europees Parlement en de Raad van 25 okto-
ber 2012 betreffende Europese normalisatie, tot wijziging van de
Richtlijnen 89/686/EEG en 93/15/EEG van de Raad alsmede de
Richtlijnen 94/9/EG, 94/25/EG, 95/16/EG, 97/23/EG, 98/34/EG,
2004/22/EG, 2007/23/EG, 2009/23/EG en 2009/105/EG van het
Europees Parlement en de Raad en tot intrekking van Beschikking
87/95/EEG van de Raad en Besluit nr. 1673/2006/EG van het Europees
Parlement en de Raad;

12° “accreditatie” : accreditatie zoals gedefinieerd in artikel 2, lid 10,
van Verordening (EG) nr. 765/2008 van het Europees Parlement en de
Raad van 9 juli 2008 tot vaststelling van de eisen inzake accreditatie en
markttoezicht betreffende het verhandelen van producten en tot
intrekking van Verordening (EEG) nr. 339/93;

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2016/11159]

1er AVRIL 2016. — Arrêté royal concernant la mise à disposition sur
le marché des récipients à pression simple

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu le Code de droit économique, les articles IX.4 et IX.11;

Vu l’arrêté royal du 11 juin 1990 concernant la mise sur le marché de
récipients à pression simple;

Vu l’arrêté royal du 31 mars 1995 concernant l’agrément des
organismes qui sont notifiés à la Commission des Communau-
tés européennes pour l’application de certaines procédures d’évalua-
tion de conformité;

Vu l’avis 58.834/1 du Conseil d’Etat, donné le 16 février 2016, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi et des Consommateurs,

Nous avons arrêté et arrêtons :

CHAPITRE 1er. — Dispositions générales et définitions

Article 1er. Le présent arrêté transpose la directive 2014/29/UE du
Parlement européen et du Conseil du 26 février 2014 relative à
l’harmonisation des législations des Etats membres concernant la mise
à disposition sur le marché des récipients à pression simples.

Art. 2. Pour l’application du présent arrêté, l’on entend par :

1° « Union » : Etats membres de l’Union européenne, la Turquie, et les
Etats membres de l’Association européenne de libre-échange qui sont
parties contractantes à l’accord sur l’Espace économique européen;

2° « Etat membre » : Etat membre de l’Union européenne ou la
Turquie, ou un Etat membre de l’Association européenne de libre-
échange qui est partie contractante à l’accord sur l’Espace économi-
que européen;

3° « mise à disposition sur le marché » : toute fourniture d’un
récipient destiné à être distribué ou utilisé sur le marché de l’Union
dans le cadre d’une activité commerciale, à titre onéreux ou gratuit;

4° « mise sur le marché » : la première mise à disposition d’un
récipient sur le marché de l’Union;

5° « fabricant » : toute personne physique ou morale qui fabrique un
récipient ou fait concevoir ou fabriquer un récipient, et commercialise
ce récipient sous son propre nom ou sa propre marque;

6° « mandataire » : toute personne physique ou morale établie dans
l’Union ayant reçu mandat écrit du fabricant pour agir en son nom aux
fins de l’accomplissement de tâches déterminées;

7° « importateur » : toute personne physique ou morale établie dans
l’Union qui met un récipient provenant d’un pays tiers sur le marché de
l’Union;

8° « distributeur » : toute personne physique ou morale faisant partie
de la chaîne d’approvisionnement, autre que le fabricant ou l’importa-
teur, qui met un récipient à disposition sur le marché;

9° « opérateurs économiques » : le fabricant, le mandataire, l’impor-
tateur et le distributeur;

10° « spécifications techniques » : un document fixant les exigences
techniques devant être respectées par un récipient;

11° « norme harmonisée » : une norme harmonisée au sens de
l’article 2, point 1), c), du règlement (UE) n° 1025/2012 du Parle-
ment européen et du Conseil du 25 octobre 2012 relatif à la normalisa-
tion européenne, modifiant les directives 89/686/CEE et 93/15/CEE
du Conseil ainsi que les directives 94/9/CE, 94/25/CE, 95/16/CE,
97/23/CE, 98/34/CE, 2004/22/CE, 2007/23/CE, 2009/23/CE et
2009/105/CE du Parlement européen et du Conseil et abrogeant la
décision 87/95/CEE du Conseil et la décision n° 1673/2006/CE du
Parlement européen et du Conseil;

12° « accréditation » : l’accréditation au sens de l’article 2, point 10),
du règlement (CE) n° 765/2008 du Parlement européen et du Conseil
du 9 juillet 2008 fixant les prescriptions relatives à l’accréditation et à la
surveillance du marché pour la commercialisation des produits et
abrogeant le règlement (CEE) n° 339/93 du Conseil;
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13° “nationale accreditatie-instantie” : nationale accreditatie-instantie
zoals gedefinieerd in artikel 2, lid 11, van voormelde Verordening (EG)
nr. 765/2008;

14° “conformiteitsbeoordeling” : het proces waarin wordt aange-
toond of voldaan is aan de essentiële veiligheidseisen van dit besluit
met betrekking tot een drukvat;

15° “conformiteitsbeoordelingsinstantie” : een instantie die confor-
miteitsbeoordelingsactiviteiten verricht, zoals onder meer ijken, testen,
certificeren en inspecteren;

16° “terugroepen” : maatregel waarmee wordt beoogd een drukvat te
doen terugkeren dat al aan de eindgebruiker ter beschikking is gesteld;

17° “uit de handel nemen” : maatregel waarmee wordt beoogd te
voorkomen dat een drukvat dat zich in de toeleveringsketen bevindt,
op de markt wordt aangeboden;

18° “harmonisatiewetgeving van de Europese Unie” : alle wetgeving
van de Europese Unie die de voorwaarden voor het verhandelen van
producten harmoniseert;

19° “CE-markering” : een markering waarmee de fabrikant aangeeft
dat het drukvat in overeenstemming is met alle toepasselijke eisen van
de harmonisatiewetgeving van de Europese Unie die in het aanbrengen
ervan voorziet;

20° “gemachtigde van de minister” : de directeur-generaal van de
Algemene Directie Kwaliteit en Veiligheid van de Federale Overheids-
dienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie;

21° “overheidsdienst” : de Algemene Directie Kwaliteit en Veiligheid
van de Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en
Energie;

22° “markttoezicht” : activiteiten en maatregelen van overheidsin-
stanties om ervoor te zorgen dat producten voldoen aan de eisen die
zijn opgenomen in de ter zake doende harmonisatiewetgeving van de
Europese Unie;

23° “markttoezichtautoriteit” : de autoriteit of autoriteiten van een
lidstaat verantwoordelijk voor het uitvoeren van markttoezicht op het
eigen grondgebied.

Art. 3. Dit besluit is van toepassing op in serie vervaardigde
drukvaten van eenvoudige vorm (hierna „drukvaten” genoemd) met
de volgende kenmerken :

1° de drukvaten zijn gelast, ertoe bestemd te worden onderworpen
aan een inwendige overdruk van meer dan 0,5 bar en lucht, dan wel
stikstof te bevatten, en zijn niet bestemd om aan vlambelasting te
worden onderworpen;

2° de delen en verbindingen die van belang zijn voor de sterkte van
het drukvat, zijn vervaardigd uit niet-gelegeerd kwaliteitsstaal dan wel
uit niet-gelegeerd aluminium of geen dispersieharding vertonende
aluminiumlegeringen;

3° het drukvat bestaat uit volgende elementen :

a) ofwel een cilindrisch gedeelte met een cirkelvormige dwarsdoor-
snede, afgesloten door gewelfde bodems met de holle zijde naar buiten
en/of door platte bodems. Deze bodems hebben een zelfde omwente-
lingsas als het cilindrische gedeelte;

b) ofwel twee gewelfde bodems met een zelfde omwentelingsas;

4° de maximale bedrijfsdruk van het drukvat is ten hoogste gelijk aan
30 bar en het product van deze druk en de inhoud van het vat (PS × V)
is niet groter dan 10.000 bar.l;

5° de minimale bedrijfstemperatuur is niet lager dan - 50 °C en de
maximale bedrijfstemperatuur is niet hoger dan 300 °C bij stalen
drukvaten en 100 °C bij drukvaten van aluminium of aluminiumlege-
ringen.

Dit besluit is niet van toepassing op :

1° drukvaten speciaal ontworpen voor nucleair gebruik, die bij
defecten het verspreiden van radioactiviteit kunnen veroorzaken;

2° drukvaten die speciaal voor installatie op of voor voortstuwing
van schepen of luchtvaartuigen bestemd zijn;

3° brandblusapparatuur.

Art. 4. De Belgische markttoezichtautoriteiten zijn deze vermeld in
het ministerieel besluit van 25 april 2014 tot aanstelling van de
ambtenaren die belast zijn met de opsporing en vaststelling van de
inbreuken bepaald in artikel XV.2 van het Wetboek van economisch
recht.

De bevoegde Belgische autoriteit is de Overheidsdienst.

13° « organisme national d’accréditation » : un organisme national
d’accréditation au sens de l’article 2, point 11), du règlement (CE)
n° 765/2008 précité;

14° « évaluation de la conformité » : le processus qui permet de
démontrer si les exigences essentielles de sécurité du présent arrêté
relatives à un récipient ont été respectées;

15° « organisme d’évaluation de la conformité » : un organisme qui
effectue des opérations d’évaluation de la conformité, comme l’étalon-
nage, les essais, la certification et l’inspection;

16° « rappel » : toute mesure visant à obtenir le retour d’un récipient
qui a déjà été mis à la disposition de l’utilisateur final;

17° « retrait » : toute mesure visant à empêcher la mise à disposition
sur le marché d’un récipient présent dans la chaîne d’approvisionne-
ment;

18° « législation d’harmonisation de l’Union européenne » : toute
législation de l’Union européenne visant à harmoniser les conditions de
commercialisation des produits;

19° « marquage CE » : le marquage par lequel le fabricant indique que
le récipient est conforme aux exigences applicables de la législation
d’harmonisation de l’Union européenne prévoyant son apposition;

20° « délégué du ministre » : le directeur général de la Direction
générale Qualité et Sécurité du Service public fédéral Economie, P.M.E.,
Classes Moyennes et Energie;

21° « service public » : la Direction générale Qualité et Sécurité du
Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes Moyennes et Energie;

22° « surveillance du marché » : activités et mesures prises par les
autorités publiques pour garantir que les produits sont conformes aux
exigences légales définies dans la législation de l’Union européenne
applicable;

23° « autorité de surveillance du marché » : l’autorité ou les autorités
d’un Etat membre, responsable pour effectuer la surveillance du
marché sur son propre territoire.

Art. 3. Le présent arrêté s’applique aux récipients à pression simples
(ci-après dénommés « récipients ») fabriqués en série qui ont les
caractéristiques suivantes :

1° les récipients sont soudés, destinés à être soumis à une pression
intérieure relative supérieure à 0,5 bar et à contenir de l’air ou de
l’azote, et ne sont pas destinés à être soumis à la flamme;

2° les parties et assemblages contribuant à la résistance du récipient
à la pression sont fabriqués soit en acier de qualité non allié, soit en
aluminium non allié ou en alliages d’aluminium non trempant;

3° le récipient est constitué des éléments suivants :

a) soit d’une partie cylindrique de section droite circulaire fermée par
des fonds bombés ayant leur concavité tournée vers l’extérieur ou des
fonds plats. Ces fonds sont de même axe de révolution que la partie
cylindrique;

b) soit de deux fonds bombés de même axe de révolution;

4° la pression maximale de service du récipient est inférieure ou égale
à 30 bar et le produit de cette pression par sa capacité (PS × V) est au
plus égal à 10.000 bar.l;

5° la température minimale de service n’est pas inférieure à - 50 °C et
la température maximale de service n’est pas supérieure à 300 °C pour
les récipients en acier et à 100 °C pour les récipients en aluminium ou
en alliage d’aluminium.

Le présent arrêté ne s’applique pas :

1° aux appareils spécialement conçus en vue d’un usage nucléaire,
dont la défaillance peut causer une émission de radioactivité;

2° aux appareils spécifiquement destinés à l’équipement ou à la
propulsion des bateaux ou des aéronefs;

3° aux extincteurs d’incendie.

Art. 4. Les autorités belges de surveillance du marché sont celles qui
sont désignées dans l’arrêté ministériel du 25 avril 2014 désignant les
agents chargés de rechercher et de constater les infractions prévues à
l’article XV.2 du Code de droit économique.

L’autorité compétente belge est le Service public.
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Art. 5. Drukvaten kunnen alleen op de markt worden aangeboden
en in gebruik genomen worden indien zij, op passende wijze geïnstal-
leerd en onderhouden en bij een gebruik overeenkomstig hun bestem-
ming, aan de eisen van dit besluit voldoen.

Art. 6. Drukvaten waarvan het product PS × V groter is dan 50 bar.l
voldoen aan de in bijlage I vermelde essentiële veiligheidseisen.

Drukvaten waarvan het product PS × V ten hoogste 50 bar.l is, zijn
volgens de ter zake geldende regelen van goed vakmanschap in een
van de lidstaten ontworpen en vervaardigd.

HOOFDSTUK 2. — Verplichtingen van marktdeelnemers

Afdeling 1. — Verplichtingen van fabrikanten

Art. 7. § 1. Wanneer zij hun drukvaten in de handel brengen
waarvan het product PS × V groter is dan 50 bar.l, waarborgen
fabrikanten dat zij werden ontworpen en vervaardigd overeenkomstig
de in bijlage I beschreven essentiële veiligheidseisen.

Wanneer zij hun drukvaten in de handel brengen waarvan het
product PS × V ten hoogste 50 bar.l is, waarborgen fabrikanten dat zij
werden ontworpen en vervaardigd volgens de ter zake geldende
regelen van goed vakmanschap in een van de lidstaten.

§ 2. Voor drukvaten waarvan het product PS × V groter is dan
50 bar.l, stellen fabrikanten de in bijlage II bedoelde technische
documentatie op en voeren zij de desbetreffende conformiteits- beoor-
delingsprocedure, bedoeld in artikel 14, uit of laten deze uitvoeren.

Wanneer met die procedure is aangetoond dat een drukvat waarvan
het product PS × V groter is dan 50 bar.l, aan de toepasselijke eisen
voldoet, stellen fabrikanten een EU-conformiteitsverklaring op en
brengen zij de in bijlage III, punt 1, vastgestelde CE-markering en
opschriften aan.

Fabrikanten zorgen ervoor dat op drukvaten waarvan het product PS
× V ten hoogste 50 bar.l is, de in bijlage III, punt 1, vastgestelde
opschriften worden aangebracht.

§ 3. Fabrikanten bewaren de technische documentatie en de
EU-conformiteitsverklaring gedurende tien jaar nadat het drukvat in de
handel is gebracht.

§ 4. Fabrikanten zorgen ervoor dat zij beschikken over procedures om
de conformiteit van hun serieproductie met dit besluit te blijven
waarborgen. Er wordt terdege rekening gehouden met veranderingen
in het ontwerp of in de kenmerken van drukvaten en met veranderin-
gen in de geharmoniseerde normen of andere technische specificaties
waarnaar in de conformiteitsverklaring van een drukvat is verwezen.

Indien dit gezien de risico’s van een drukvat passend wordt geacht,
voeren fabrikanten met het oog op de bescherming van de gezondheid
en veiligheid van de eindgebruikers steekproeven uit op de op de
markt aangeboden drukvaten, onderzoeken zij klachten, niet-conforme
drukvaten en teruggeroepen drukvaten en houden zij daarvan zo nodig
een register bij, en houden zij de distributeurs op de hoogte van
dergelijk toezicht.

§ 5. Fabrikanten zorgen ervoor dat op door hen in de handel
gebrachte drukvaten een type- en serie- of partijnummer is aangebracht
aan de hand waarvan deze kunnen worden geïdentificeerd.

§ 6. De fabrikanten vermelden op het drukvat hun naam, geregis-
treerde handelsnaam of geregistreerde merknaam en het postadres
waarop contact met hen kan worden opgenomen. Het adres vermeldt
één enkel punt waar contact met de fabrikant opgenomen kan worden.
De contactgegevens worden gesteld in een voor eindgebruikers en
markttoezichtautoriteiten gemakkelijk te begrijpen taal.

§ 7. Fabrikanten zien erop toe dat het drukvat vergezeld gaat van de
in bijlage III, punt 2, bedoelde handleiding en veiligheidsinformatie, in
een door de betrokken lidstaat bepaalde taal die de eindgebruikers
gemakkelijk kunnen begrijpen. Die handleiding en veiligheidsinforma-
tie alsmede eventuele etikettering, zijn duidelijk en begrijpelijk.

§ 8. Fabrikanten die van mening zijn of redenen hebben om aan te
nemen dat een door hen in de handel gebracht drukvat niet in
overeenstemming is met dit besluit, nemen onmiddellijk de corrige-
rende maatregelen die nodig zijn om het drukvat in overeenstemming
te maken of zo nodig uit de handel te nemen of terug te roepen.
Bovendien brengen fabrikanten, indien het drukvat een risico vertoont,
de overheidsdienst en de bevoegde nationale autoriteiten van de
lidstaten waar zij het drukvat op de markt hebben aangeboden hiervan
onmiddellijk op de hoogte, waarbij zij in het bijzonder de niet-
conformiteit en alle genomen corrigerende maatregelen uitvoerig
beschrijven.

Art. 5. Les récipients ne peuvent être mis à disposition sur le marché
et en service que s’ils satisfont aux exigences du présent arrêté lorsqu’ils
sont installés et entretenus convenablement et utilisés conformément à
leur destination.

Art. 6. Les récipients dont le produit PS × V est supérieur à 50 bar.l
satisfont aux exigences essentielles de sécurité figurant à l’annexe I.

Les récipients dont le produit PS × V est inférieur ou égal à 50 bar.l
sont conçus et fabriqués selon les règles de l’art en la matière utilisées
dans un des Etats membres.

CHAPITRE 2. — Obligations des opérateurs économiques

Section 1ère. — Obligations des fabricants

Art. 7. § 1er. Les fabricants s’assurent, lorsqu’ils mettent sur le
marché leurs récipients dont le produit PS × V est supérieur à 50 bar.l,
que ceux-ci ont été conçus et fabriqués conformément aux exigences
essentielles de sécurité énoncées à l’annexe I.

Les fabricants s’assurent, lorsqu’ils mettent sur le marché leurs
récipients dont le produit PS × V est inférieur ou égal à 50 bar.l, que
ceux-ci ont été conçus et fabriqués selon les règles de l’art en la matière
utilisées dans un des Etats membres.

§ 2. Dans le cas des récipients dont le produit PS × V est supérieur à
50 bar.l, les fabricants établissent la documentation technique prévue à
l’annexe II et mettent ou font mettre en œuvre la procédure d’évalua-
tion de la conformité visée à l’article 14.

Lorsqu’il a été démontré, à l’aide de cette procédure, qu’un récipient
dont le produit PS × V est supérieur à 50 bar.l respecte les exigences
applicables, les fabricants établissent une déclaration UE de conformité
et apposent le marquage CE ainsi que les inscriptions prévues à
l’annexe III, point 1.

Les fabricants veillent à ce que les récipients dont le produit PS × V
est inférieur ou égal à 50 bar.l portent les inscriptions prévues à
l’annexe III, point 1.

§ 3. Les fabricants conservent la documentation technique et la
déclaration UE de conformité pendant dix ans à partir de la mise sur le
marché du récipient.

§ 4. Les fabricants veillent à ce que des procédures soient en place
pour que la production en série reste conforme au présent arrêté. Il est
dûment tenu compte des modifications de la conception ou des
caractéristiques du récipient ainsi que des modifications des normes
harmonisées ou des autres spécifications techniques par rapport
auxquelles la conformité d’un récipient est déclarée.

Lorsque cela semble approprié, au vu des risques que présente un
récipient, les fabricants, dans un souci de protection de la santé et de la
sécurité des utilisateurs finals, effectuent des essais par sondage sur les
récipients mis à disposition sur le marché, examinent les réclamations,
les récipients non conformes et les rappels de récipients et, le cas
échéant, tiennent un registre en la matière et informent les distributeurs
d’un tel suivi.

§ 5. Les fabricants s’assurent que les récipients qu’ils ont mis sur le
marché portent un numéro de type, de série ou de lot permettant leur
identification.

§ 6. Les fabricants indiquent sur le récipient leur nom, leur raison
sociale ou leur marque déposée et l’adresse postale à laquelle ils
peuvent être contactés. L’adresse précise un lieu unique où le fabricant
peut être contacté. Les coordonnées sont indiquées dans une langue
aisément compréhensible par les utilisateurs finals et les autorités de
surveillance du marché.

§ 7. Les fabricants veillent à ce que les récipients soient accompagnés
des notices d’instructions et d’informations de sécurité prévues à
l’annexe III, point 2, rédigées dans une langue aisément compréhensi-
ble par les utilisateurs finals, selon ce qui est déterminé par l’Etat
membre concerné. Ces instructions et ces informations de sécurité, ainsi
que tout étiquetage, sont claires, compréhensibles et intelligibles.

§ 8. Les fabricants qui considèrent ou ont des raisons de croire qu’un
récipient qu’ils ont mis sur le marché n’est pas conforme au présent
arrêté prennent immédiatement les mesures correctives nécessaires
pour le mettre en conformité, le retirer ou le rappeler, si nécessaire. En
outre, si le récipient présente un risque, les fabricants en informent
immédiatement le service public et les autorités nationales compétentes
des Etats membres dans lesquels ils ont mis le récipient à disposition
sur le marché, en fournissant des précisions, notamment, sur la
non-conformité et toute mesure corrective adoptée.
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§ 9. Fabrikanten verstrekken op een met redenen omkleed verzoek
van de overheidsdienst of een bevoegde nationale autoriteit aan deze
autoriteit op papier of elektronisch alle benodigde informatie en
documentatie om de conformiteit van het drukvat met dit besluit aan te
tonen, in een taal die deze autoriteit gemakkelijk kan begrijpen. Op
verzoek van de bevoegde Belgische overheid of Belgische markttoe-
zichtsautoriteiten worden deze ten minste in het Nederlands, in het
Frans of in het Duits vertaald. Op verzoek van deze autoriteit verlenen
zij medewerking aan alle genomen maatregelen om de risico’s van de
door hen in de handel gebrachte drukvaten uit te sluiten.

Afdeling 2. — Gemachtigden

Art. 8. § 1. Een fabrikant kan via een schriftelijk mandaat een
gemachtigde aanstellen.

De verplichtingen uit hoofde van artikel 7, § 1, en de in artikel 7, § 2,
bedoelde verplichting om technische documentatie op te stellen maken
geen deel uit van het mandaat van de gemachtigde.

§ 2. Een gemachtigde voert de taken uit die gespecificeerd zijn in het
mandaat dat hij van de fabrikant heeft ontvangen. Het mandaat laat de
gemachtigde toe ten minste de volgende taken te verrichten :

1° hij houdt de EU-conformiteitsverklaring en de technische docu-
mentatie gedurende tien jaar nadat het drukvat in de handel is gebracht
ter beschikking van de nationale markttoezichtautoriteiten;

2° hij verstrekt de overheidsdienst of een bevoegde nationale
autoriteit op grond van een met redenen omkleed verzoek alle
benodigde informatie en documentatie om de conformiteit van het
drukvat aan te tonen;

3° hij verleent op verzoek van de overheidsdienst of van de bevoegde
nationale autoriteiten medewerking aan eventueel genomen maatrege-
len om de risico’s van drukvaten die onder het mandaat van de
gemachtigde vallen uit te sluiten.

Afdeling 3. — Verplichtingen van importeurs

Art. 9. § 1. Importeurs brengen alleen drukvaten in de handel die
aan de gestelde eisen voldoen.

§ 2. Alvorens een drukvat in de handel te brengen waarvan het
product PS × V groter is dan 50 bar.l, zien importeurs erop toe dat de
fabrikant de juiste conformiteitsbeoordelingsprocedure, bedoeld in
artikel 14, heeft uitgevoerd. Zij zorgen ervoor dat de fabrikant de
technische documentatie heeft opgesteld, dat het drukvat voorzien is
van de in bijlage III, punt 1, vastgestelde CE-markering en opschriften
en vergezeld gaat van de vereiste documenten, en dat de fabrikant aan
de eisen in artikel 7, §§ 5 en 6, heeft voldaan.

Wanneer een importeur van mening is of redenen heeft om aan te
nemen dat een drukvat waarvan het product PS × V groter is dan
50 bar.l, niet in overeenstemming is met de essentiële veiligheidseisen
in bijlage I, mag hij het drukvat niet in de handel brengen alvorens het
in overeenstemming is gemaakt. Wanneer het drukvat een risico
vertoont, brengt de importeur de fabrikant en de markttoezichtautori-
teiten hiervan bovendien op de hoogte.

Alvorens een drukvat in de handel te brengen waarvan het product
PS × V ten hoogste 50 bar.l is, zien importeurs erop toe dat het is
ontworpen en vervaardigd volgens de ter zake geldende regelen van
goed vakmanschap in een van de lidstaten, dat de in bijlage III,
punt 1.2, vastgestelde opschriften erop zijn aangebracht en dat de
fabrikant aan de eisen in artikel 7, §§ 5 en 6, heeft voldaan.

§ 3. Importeurs vermelden hun naam, geregistreerde handelsnaam of
geregistreerde merknaam en het postadres waarop contact met hen kan
worden opgenomen op het drukvat, of wanneer dit niet mogelijk is, in
een bij het drukvat gevoegd document. De contactgegevens worden
gesteld in een voor eindgebruikers en markttoezicht-autoriteiten gemak-
kelijk te begrijpen taal.

§ 4. De importeurs zien erop toe dat het drukvat vergezeld gaat van
de in bijlage III, punt 2, bedoelde handleiding en veiligheidsinformatie,
in een door de betrokken lidstaat bepaalde taal die de eindgebruikers
gemakkelijk kunnen begrijpen.

§ 5. Importeurs zorgen gedurende de periode dat zij verantwoorde-
lijk zijn voor het drukvat waarvan het product PS × V groter is dan
50 bar.l, voor zodanige opslag- en vervoersomstandigheden dat de
conformiteit van het drukvat met de essentiële veiligheidseisen in
bijlage I niet in het gedrang komt.

§ 9. Sur requête motivée du service public ou d’une autorité nationale
compétente, les fabricants lui communiquent toutes les informations et
tous les documents nécessaires sur support papier ou par voie
électronique pour démontrer la conformité du récipient au présent
arrêté, dans une langue aisément compréhensible par cette autorité. Ils
sont traduits au moins en français, en néerlandais ou en allemand sur
requête de l’autorité belge compétente ou des autorités belges de
surveillance. Ils coopèrent avec cette autorité, à sa demande, à toute
mesure adoptée en vue d’éliminer les risques présentés par des
récipients qu’ils ont mis sur le marché.

Section 2. — Mandataires

Art. 8. § 1er. Le fabricant peut désigner, par un mandat écrit, un
mandataire.

Les obligations énoncées à l’article 7, § 1er, et l’obligation d’établir la
documentation technique visée à l’article 7, § 2, ne peuvent être confiées
au mandataire.

§ 2. Le mandataire exécute les tâches indiquées dans le mandat reçu
du fabricant. Le mandat doit au minimum autoriser le mandataire :

1° à tenir la déclaration UE de conformité et la documentation
technique à la disposition des autorités nationales de surveillance du
marché pendant dix ans à partir de la mise sur le marché du récipient;

2° sur requête motivée du service public ou d’une autorité nationale
compétente, à lui communiquer toutes les informations et tous les
documents nécessaires pour démontrer la conformité du récipient;

3° à coopérer, à leur demande, avec le service public et les autorités
nationales compétentes, à toute mesure adoptée en vue d’éliminer les
risques présentés par les récipients couverts par le mandat délivré au
mandataire.

Section 3. — Obligations des importateurs

Art. 9. § 1er. Les importateurs ne mettent sur le marché que des
récipients conformes.

§ 2. Avant de mettre sur le marché un récipient dont le produit PS ×
V est supérieur à 50 bar.l, les importateurs s’assurent que la procédure
appropriée d’évaluation de la conformité, visée à l’article 15, a été
appliquée par le fabricant. Ils s’assurent que le fabricant a établi la
documentation technique, que le récipient porte le marquage CE et les
inscriptions prévues à l’annexe III, point 1, qu’il est accompagné des
documents requis et que le fabricant a respecté les exigences énoncées
à l’article 7, §§ , 5 et 6.

Lorsqu’un importateur considère ou a des raisons de croire qu’un
récipient dont le produit PS × V est supérieur à 50 bar.l n’est pas
conforme aux exigences essentielles de sécurité énoncées à l’annexe I, il
ne met ce récipient sur le marché qu’après qu’il a été mis en conformité.
En outre, si le récipient présente un risque, l’importateur en informe le
fabricant ainsi que les autorités de surveillance du marché.

Avant de mettre sur le marché un récipient dont le produit PS × V est
inférieur ou égal à 50 bar.l, les importateurs s’assurent qu’il a été conçu
et fabriqué selon les règles de l’art en la matière utilisées dans un des
Etats membres, qu’il porte les inscriptions prévues à l’annexe III, point
1.2, et que le fabricant a respecté les exigences énoncées à l’article 7, §§ 5
et 6.

§ 3. Les importateurs indiquent leur nom, leur raison sociale ou leur
marque déposée et l’adresse postale à laquelle ils peuvent être contactés
sur le récipient ou, lorsque ce n’est pas possible, dans un document
accompagnant le récipient. Les coordonnées sont indiquées dans une
langue aisément compréhensible par les utilisateurs finals et les
autorités de surveillance du marché.

§ 4. Les importateurs veillent à ce que les récipients soient
accompagnés d’instructions et d’informations de sécurité prévues à
l’annexe III, point 2, rédigées dans une langue aisément compréhensi-
ble par les utilisateurs finals, selon ce qui est déterminé par l’Etat
membre concerné.

§ 5. Les importateurs s’assurent que, tant qu’un récipient dont le
produit PS × V est supérieur à 50 bar.l est sous leur responsabilité, ses
conditions de stockage ou de transport ne compromettent pas sa
conformité avec les exigences essentielles de sécurité énoncées à
l’annexe I.
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§ 6. Indien dit gezien de risico’s van een drukvat passend wordt
geacht, voeren importeurs met het oog op de bescherming van de
gezondheid en veiligheid van de eindgebruikers steekproeven uit op de
op de markt aangeboden drukvaten, onderzoeken zij klachten, niet-
conforme drukvaten en teruggeroepen drukvaten en houden zij
daarvan zo nodig een register bij, en houden zij de distributeurs steeds
op de hoogte van dit toezicht.

§ 7. Importeurs die van mening zijn of redenen hebben om aan te
nemen dat een door hen in de handel gebracht drukvat niet in
overeenstemming is met dit besluit, nemen onmiddellijk de nodige
corrigerende maatregelen om het drukvat in overeenstemming te
maken of zo nodig uit de handel te nemen of terug te roepen.
Bovendien brengen importeurs, indien het drukvat een risico vertoont,
de overheidsdienst en de bevoegde nationale autoriteiten van de
lidstaten waar zij het drukvat op de markt hebben aangeboden hiervan
onmiddellijk op de hoogte, waarbij zij in het bijzonder de niet-
conformiteit en alle genomen corrigerende maatregelen uitvoerig
beschrijven.

§ 8. Voor drukvaten waarvan het product PS × V groter is dan 50 bar.l
houden importeurs gedurende tien jaar nadat het drukvat in de handel
is gebracht, een kopie van de EU-conformiteitsverklaring ter beschik-
king van de markttoezichtautoriteiten en zorgen zij ervoor dat de
technische documentatie op verzoek aan die autoriteiten kan worden
verstrekt.

§ 9. Importeurs verstrekken op een met redenen omkleed verzoek
van de overheidsdienst of van een bevoegde nationale autoriteit aan
deze autoriteit op papier of elektronisch alle benodigde informatie en
documentatie om de conformiteit van een drukvat aan te tonen, in een
taal die deze autoriteit gemakkelijk kan begrijpen. Op verzoek van de
bevoegde Belgische overheid of Belgische markttoezichtsautoriteiten
worden deze ten minste in het Nederlands, in het Frans of in het Duits
vertaald. Op verzoek van deze autoriteit verlenen zij medewerking aan
alle genomen maatregelen om de risico’s van de door hen in de handel
gebrachte drukvaten uit te sluiten.

Afdeling 4. — Verplichtingen van distributeurs

Art. 10. § 1. Distributeurs die een drukvat op de markt aanbieden,
betrachten de nodige zorgvuldigheid in verband met de eisen van dit
besluit.

§ 2. Alvorens een drukvat op de markt aan te bieden waarvan het
product PS × V groter is dan 50 bar.l, controleren distributeurs of het
drukvat voorzien is van de in bijlage III, punt 1, vastgestelde
CE-markering en opschriften en vergezeld gaat van de voorgeschreven
documenten en van een handleiding en veiligheidsinformatie als
bedoeld in bijlage III, punt 2, in een taal die de eindgebruikers in de
lidstaat waar het drukvat op de markt wordt aangeboden, gemakkelijk
kunnen begrijpen, en of de fabrikant en de importeur aan de
voorschriften van respectievelijk artikel 7, §§ 5 en 6, en artikel 9, § 3,
hebben voldaan.

Wanneer een distributeur van mening is of redenen heeft om aan te
nemen dat een drukvat waarvan het product PS × V groter is dan 50
bar.l, niet in overeenstemming is met de essentiële veiligheidseisen in
bijlage I, mag hij het drukvat pas op de markt aanbieden nadat het in
overeenstemming is gemaakt. Wanneer het drukvat een risico vertoont,
brengt de distributeur de fabrikant of de importeur en de markttoe-
zichtautoriteiten hiervan bovendien op de hoogte.

Alvorens een drukvat op de markt aan te bieden waarvan het
product PS × V ten hoogste 50 bar.l is, controleren distributeurs of het
drukvat voorzien is van de in bijlage III, punt 1.2, vastgestelde
opschriften en vergezeld gaat van een handleiding en veiligheidsinfor-
matie als bedoeld in bijlage III, punt 2, in een taal die de eindgebruikers
in de lidstaat waar het drukvat op de markt wordt aangeboden,
gemakkelijk kunnen begrijpen, en of de fabrikant en de importeur aan
de voorschriften van respectievelijk artikel 7, §§ 5 en 6, en artikel 9, § 3,
hebben voldaan.

§ 3. Distributeurs zorgen gedurende de periode dat zij verantwoor-
delijk zijn voor het drukvat waarvan het product PS × V groter is dan
50 bar.l, voor zodanige opslag- en vervoersomstandigheden dat de
conformiteit van het drukvat met de essentiële veiligheidseisen in
bijlage I niet in het gedrang komt.

§ 6. Lorsque cela semble approprié au vu des risques que présente un
récipient, les importateurs, dans un souci de protection de la santé et de
la sécurité des utilisateurs finals, effectuent des essais par sondage sur
les récipients mis à disposition sur le marché, examinent les réclama-
tions, les récipients non conformes et les rappels de récipients et, le cas
échéant, tiennent un registre en la matière et informent les distributeurs
d’un tel suivi.

§ 7. Les importateurs qui considèrent ou ont des raisons de croire
qu’un récipient qu’ils ont mis sur le marché n’est pas conforme au
présent arrêté prennent immédiatement les mesures correctives néces-
saires pour le mettre en conformité, le retirer ou le rappeler, si
nécessaire. En outre, si le récipient présente un risque, les importateurs
en informent immédiatement le service public et les autorités nationales
compétentes des Etats membres dans lesquels ils ont mis ce récipient à
disposition sur le marché, en fournissant des précisions, notamment,
sur la non-conformité et toute mesure corrective adoptée.

§ 8. Dans le cas des récipients dont le produit PS × V est supérieur à
50 bar.l, pendant dix ans à compter de la mise sur le marché du
récipient, les importateurs tiennent une copie de la déclaration UE de
conformité à la disposition des autorités de surveillance du marché et
s’assurent que la documentation technique peut être fournie à ces
autorités, sur demande.

§ 9. Sur requête motivée du service public ou d’une autorité nationale
compétente, les importateurs lui communiquent toutes les informations
et tous les documents nécessaires sur support papier ou par voie
électronique pour démontrer la conformité d’un récipient, dans une
langue aisément compréhensible par cette autorité. Ils sont traduits au
moins en français, en néerlandais ou en allemand sur requête de
l’autorité compétente belge ou des autorités belges de surveillance. Ils
coopèrent avec cette autorité, à sa demande, à toute mesure adoptée en
vue d’éliminer les risques présentés par des récipients qu’ils ont mis sur
le marché.

Section 4. — Obligations des distributeurs

Art. 10. § 1er. Lorsqu’ils mettent un récipient à disposition sur le
marché, les distributeurs agissent avec la diligence requise en ce qui
concerne les exigences du présent arrêté.

§ 2. Avant de mettre à disposition sur le marché un récipient dont le
produit PS × V est supérieur à 50 bar.l, les distributeurs vérifient qu’il
porte le marquage CE et les inscriptions prévues à l’annexe III, point 1,
qu’il est accompagné des documents requis et d’instructions et
d’informations de sécurité visées à l’annexe III, point 2, rédigées dans
une langue aisément compréhensible par les utilisateurs finals de l’Etat
membre dans lequel le récipient doit être mis à disposition sur le
marché et que le fabricant et l’importateur se sont respectivement
conformés aux exigences énoncées à l’article 7, §§ 5 et 6, et à l’article 9,
§ 3.

Lorsqu’un distributeur considère ou a des raisons de croire qu’un
récipient dont le produit PS × V est supérieur à 50 bar.l n’est pas
conforme aux exigences essentielles de sécurité énoncées à l’annexe I, il
ne met ce récipient à disposition sur le marché qu’après qu’il a été mis
en conformité. En outre, si le récipient présente un risque, le distribu-
teur en informe le fabricant ou l’importateur ainsi que les autorités de
surveillance du marché.

Avant de mettre à disposition sur le marché un récipient dont le
produit PS × V est inférieur ou égal à 50 bar.l, les distributeurs
s’assurent qu’il porte les inscriptions prévues à l’annexe III, point 1.2, et
qu’il est accompagné des instructions et informations de sécurité visées
à l’annexe III, point 2, rédigées dans une langue aisément compréhen-
sible par les utilisateurs finals de l’Etat membre dans lequel le récipient
doit être mis à disposition sur le marché et que le fabricant et
l’importateur se sont conformés respectivement aux exigences énoncées
à l’article 7, §§ 5 et 6, ainsi qu’à l’article 9, § 3.

§ 3. Les distributeurs s’assurent que, tant qu’un récipient dont le
produit PS × V est supérieur à 50 bar.l est sous leur responsabilité, ses
conditions de stockage ou de transport ne compromettent pas sa
conformité avec les exigences essentielles de sécurité énoncées à
l’annexe I.
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§ 4. Distributeurs die van mening zijn of redenen hebben om aan te
nemen dat een door hen op de markt aangeboden drukvat niet in
overeenstemming is met dit besluit, zien erop toe dat de nodige
corrigerende maatregelen worden genomen om het drukvat in over-
eenstemming te maken of zo nodig uit de handel te nemen of terug te
roepen. Bovendien brengen distributeurs, indien het drukvat een risico
vertoont, de overheidsdienst en de bevoegde nationale autoriteiten van
de lidstaten waar zij het drukvat op de markt hebben aangeboden
hiervan onmiddellijk op de hoogte, waarbij zij in het bijzonder de
niet-conformiteit en alle genomen corrigerende maatregelen uitvoerig
beschrijven.

§ 5. Distributeurs verstrekken op een met redenen omkleed verzoek
van de overheidsdienst of van een bevoegde nationale autoriteit aan
deze autoriteit op papier of elektronisch alle benodigde informatie en
documentatie om de conformiteit van een drukvat aan te tonen. Op
verzoek van deze autoriteit verlenen zij medewerking aan alle geno-
men maatregelen om de risico’s van de door hen op de markt
aangeboden drukvaten uit te sluiten.

Afdeling 5. — Gevallen waarin de verplichtingen van fabrikanten van
toepassing zijn op importeurs en distributeurs

Art. 11. Een importeur of distributeur wordt voor de toepassing van
dit besluit als een fabrikant beschouwd en hij moet aan de in artikel 7
vermelde verplichtingen van de fabrikant voldoen wanneer hij een
drukvat onder zijn eigen naam of merknaam in de handel brengt of een
reeds in de handel gebracht drukvat zodanig wijzigt dat de conformi-
teit met dit besluit in het gedrang kan komen.

Afdeling 6. — Identificatie van marktdeelnemers

Art. 12. Marktdeelnemers delen, op verzoek, aan de markttoezicht-
autoriteiten mee :

1° welke marktdeelnemer een drukvat aan hen heeft geleverd;

2° aan welke marktdeelnemer zij een drukvat hebben geleverd.

Marktdeelnemers moeten tot tien jaar nadat het drukvat aan hen is
geleverd en tot tien jaar nadat zij het drukvat hebben geleverd, de in het
eerste lid bedoelde informatie kunnen verstrekken.

HOOFDSTUK 3. — Conformiteit van drukvaten waarvan het product PS x
V groter is dan 50 bar.l

Afdeling 1. — Vermoeden van conformiteit

Art. 13. Drukvaten waarvan het product PS × V groter is dan 50 bar.l
en die in overeenstemming zijn met geharmoniseerde normen of delen
daarvan, worden geacht in overeenstemming te zijn met de in bijlage I
beschreven essentiële veiligheidseisen die door die normen of delen
daarvan worden bestreken.

Afdeling 2. — Conformiteitsbeoordelingsprocedures

Art. 14. Alvorens over te gaan tot de vervaardiging van drukvaten
waarvan het product PS × V groter is dan 50 bar.l, worden deze
onderworpen aan het EU-typeonderzoek (module B) beschreven in
bijlage II, punt 1, als volgt :

1° voor drukvaten die overeenkomstig de in artikel 13 bedoelde
geharmoniseerde normen zijn vervaardigd, naar keuze van de fabri-
kant op een van de volgende twee wijzen :

a) beoordeling van de geschiktheid van het technisch ontwerp van
het drukvat via onderzoek van de technische documentatie en het
bewijsmateriaal, zonder onderzoek van een monster (module B —
ontwerptype);

b) beoordeling van de geschiktheid van het technisch ontwerp van
het drukvat via onderzoek van de technische documentatie en het
bewijsmateriaal, plus onderzoek van een model van het drukvat dat
representatief is voor de betrokken productie van het complete drukvat
(module B — productietype);

2° voor drukvaten die niet of slechts gedeeltelijk overeenkomstig de
in artikel 13, bedoelde geharmoniseerde normen worden vervaardigd,
moet de fabrikant een model van het drukvat dat representatief is voor
de betrokken productie van het complete drukvat, onderwerpen aan
een onderzoek, evenals de technische documentatie en het bewijsma-
teriaal om de geschiktheid van het technisch ontwerp van het drukvat
te onderzoeken en te beoordelen (module B — productietype).

Drukvaten worden, voordat zij in de handel worden gebracht,
onderworpen aan de volgende procedures :

1° indien het product PS × V groter is dan 3.000 bar.l, aan conformiteit
met het type op basis van interne productiecontrole plus drukvattests
onder toezicht (module C1) beschreven in bijlage II, punt 2;

§ 4. Les distributeurs qui considèrent ou ont des raisons de croire
qu’un récipient qu’ils ont mis à disposition sur le marché n’est pas
conforme au présent arrêté s’assurent que soient prises les mesures
correctives nécessaires pour le mettre en conformité, le retirer ou le
rappeler, si nécessaire. En outre, si le récipient présente un risque, les
distributeurs en informent immédiatement le service public et les
autorités nationales compétentes des Etats membres dans lesquels ils
ont mis ce récipient à disposition sur le marché, en fournissant des
précisions, notamment, sur la non-conformité et toute mesure correc-
tive adoptée.

§ 5. Sur requête motivée du service public ou d’une autorité nationale
compétente, les distributeurs lui communiquent toutes les informations
et tous les documents nécessaires sur support papier ou par voie
électronique pour démontrer la conformité d’un récipient. Ils coopèrent
avec cette autorité, à sa demande, à toute mesure adoptée en vue
d’éliminer les risques présentés par des récipients qu’ils ont mis à
disposition sur le marché.

Section 5. — Cas dans lesquels les obligations des fabricants s’appli-
quent aux importateurs et distributeurs

Art. 11. Un importateur ou un distributeur est considéré comme un
fabricant pour l’application du présent arrêté et il est soumis aux
obligations incombant au fabricant en vertu de l’article 7 lorsqu’il met
un récipient sur le marché sous son nom ou sa marque, ou modifie un
récipient déjà mis sur le marché de telle sorte que la conformité au
présent arrêté peut en être affectée.

Section 6. — Identification des opérateurs économiques

Art. 12. Les opérateurs économiques, sur demande, identifient à
l’intention des autorités de surveillance du marché :

1° tout opérateur économique qui leur a fourni un récipient;

2° tout opérateur économique auquel ils ont fourni un récipient.

Les opérateurs économiques doivent être en mesure de communi-
quer les informations visées à l’alinéa 1er pendant dix ans à compter de
la date à laquelle le récipient leur a été fourni et pendant dix ans à
compter de la date à laquelle ils ont fourni le récipient.

CHAPITRE 3. — Conformité des récipients dont le produit PS x V est
supérieur à 50 bar.l

Section 1ère. — Présomption de conformité

Art. 13. Les récipients dont le produit PS × V est supérieur à 50 bar.l
qui sont conformes à des normes harmonisées ou à des parties de
normes harmonisées, sont présumés conformes aux exigences essen-
tielles de sécurité qui sont énoncées à l’annexe I et couvertes par ces
normes ou parties de normes.

Section 2. — Procédures de conformité

Art. 14. Préalablement à leur fabrication, les récipients dont le
produit PS × V est supérieur à 50 bar.l sont soumis à l’examen UE de
type (module B) énoncé à l’annexe II, point 1, comme suit :

1° dans le cas des récipients fabriqués conformément aux normes
harmonisées visées à l’article 13, au choix du fabricant, de l’une des
deux manières suivantes :

a) évaluation de l’adéquation de la conception technique du récipient
par un examen de la documentation technique et des preuves étayant
ladite documentation, sans examen d’un exemplaire (module B — type
de conception);

b) évaluation de l’adéquation de la conception technique du récipient
par un examen de la documentation technique et des preuves étayant
ladite documentation, plus examen d’un modèle, représentatif de la
fabrication envisagée, du récipient complet (module B — type de
fabrication);

2° dans le cas des récipients dont la fabrication ne respecte pas ou ne
respecte qu’en partie les normes harmonisées visées à l’article 13, le
fabricant soumet pour examen un modèle représentatif de la fabrication
envisagée du récipient complet ainsi que la documentation technique et
les preuves pour examen et évaluation de l’adéquation de la conception
technique du récipient (module B — type de fabrication).

Avant leur mise sur le marché, les récipients sont soumis aux
procédures suivantes :

1° lorsque le produit PS × V est supérieur à 3.000 bar.l, à la conformité
au type sur la base du contrôle interne de la fabrication et de l’essai
supervisé du récipient (module C1) prévue à l’annexe II, point 2;
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2° indien het product PS × V ten hoogste gelijk is aan 3.000 bar.l en
groter is dan 200 bar.l, naar keuze van de fabrikant aan een van de
volgende twee procedures :

a) conformiteit met het type op basis van interne productiecontrole
plus drukvattests onder toezicht (module C1) beschreven in bijlage II,
punt 2;

b) conformiteit met het type op basis van interne productiecontrole
plus drukvatcontrole onder toezicht met willekeurige tussenpozen
(module C2) beschreven in bijlage II, punt 3;

3° indien het product PS × V ten hoogste gelijk is aan 200 bar.l en
groter is dan 50 bar.l, naar keuze van de fabrikant aan een van de
volgende twee procedures :

a) conformiteit met het type op basis van interne productiecontrole
plus drukvattests onder toezicht (module C1) beschreven in bijlage II,
punt 2;

b) conformiteit met het type op basis van interne productiecontrole
(module C) beschreven in bijlage II, punt 4.

De dossiers en de briefwisseling die betrekking hebben op de
conformiteitsbeoordelingsprocedures bedoeld in het eerste en tweede
lid, worden opgesteld in een officiële taal van de lidstaat waar de
aangemelde instantie is gevestigd, of in een taal die deze aanvaardt.

Afdeling 3. — EU-conformiteitsverklaring

Art. 15. In de EU-conformiteitsverklaring wordt vermeld dat aange-
toond is dat aan de essentiële veiligheidseisen in bijlage I is voldaan.

De EU-conformiteitsverklaring komt qua structuur overeen met het
model van bijlage IV, bevat de in de desbetreffende modules van bijlage
II vermelde elementen en wordt voortdurend bijgewerkt. Zij wordt
vertaald in de taal of talen zoals gevraagd door de lidstaat waar het
drukvat in de handel wordt gebracht of op de markt wordt aangebo-
den.

Indien voor een drukvat uit hoofde van meer dan één handeling van
de Europese Unie een EU-conformiteitsverklaring vereist is, wordt één
EU-conformiteitsverklaring met betrekking tot al die handelingen
opgesteld. In die verklaring moet duidelijk worden aangegeven om
welke handelingen van de Europese Unie het gaat, met vermelding van
de publicatiereferenties ervan.

Door de EU-conformiteitsverklaring op te stellen, neemt de fabrikant
de verantwoordelijkheid voor de conformiteit van het drukvat met de
voorschriften van dit besluit op zich.

Afdeling 4. — Algemene beginselen van de CE-markering

Art. 16. De CE-markering is onderworpen aan de algemene begin-
selen die zijn vastgesteld in artikel 30 van de voormelde Verordening
(EG) nr. 765/2008.

Afdeling 5. — Voorschriften en voorwaarden voor het aanbrengen van
de CE-markering

Art. 17. § 1. De CE-markering en de opschriften als bedoeld in
bijlage III, punt 1, worden zichtbaar, leesbaar en onuitwisbaar op het
drukvat of op het gegevensplaatje aangebracht.

§ 2. De CE-markering wordt aangebracht voordat het drukvat in de
handel wordt gebracht.

§ 3. De CE-markering wordt gevolgd door het identificatienummer
van de bij de productiecontrolefase betrokken aangemelde instantie.

Het identificatienummer van de aangemelde instantie wordt aange-
bracht door die instantie zelf dan wel overeenkomstig haar instructies
door de fabrikant of diens gemachtigde.

§ 4. De CE-markering en het identificatienummer van de aangemelde
instantie kunnen worden gevolgd door een ander teken dat een
bijzonder risico of gebruik aanduidt.

HOOFDSTUK 4. — Taalverplichtingen

Art. 18. Conform artikel IX.9 van het Wetboek van economisch recht
worden de instructies en informatie, zoals bepaald in de artikelen 7,
§§ 6 en 7, 9, §§ 3 en 4, 10, § 2, 14, derde lid en 15, tweede lid betreffende
de drukvaten bestemd om op de markt te worden aangeboden, ten
minste opgesteld in de taal of talen van het taalgebied waar de
drukvaten op de markt worden aangeboden (het Franse taalgebied, het
Nederlandse taalgebied, het Duitse taalgebied en het tweetalige gebied
Brussel-Hoofdstad).

2° lorsque le produit PS × V est inférieur ou égal à 3.000 bar.l et
supérieur à 200 bar.l, au choix du fabricant, à l’une des deux procédures
suivantes :

a) conformité au type sur la base du contrôle interne de la fabrication
et de l’essai supervisé du récipient (module C1) prévue à l’annexe II,
point 2;

b) conformité au type sur la base du contrôle interne de la fabrication
et de contrôles supervisés du récipient à des intervalles aléatoires
(module C2) prévue à l’annexe II, point 3;

3° lorsque le produit PS × V est inférieur ou égal à 200 bar.l et
supérieur à 50 bar.l, au choix du fabricant, à l’une des deux procédures
suivantes :

a) conformité au type sur la base du contrôle interne de la fabrication
et de l’essai supervisé du récipient (module C1) prévue à l’annexe II,
point 2;

b) conformité au type sur la base du contrôle interne de la fabrication
(module C) prévue à l’annexe II, point 4.

Les dossiers et la correspondance se rapportant aux procédures
d’évaluation de la conformité visées aux alinéas 1er et 2 sont rédigés
dans une langue officielle de l’Etat membre où est établi l’organisme
notifié, ou dans une langue acceptée par celui-ci.

Section 3. — Déclaration UE de conformité

Art. 15. La déclaration UE de conformité atteste que le respect des
exigences essentielles de sécurité énoncées à l’annexe I a été démontré.

La déclaration UE de conformité est établie selon le modèle figurant
à l’annexe IV, contient les éléments précisés dans les modules
correspondants présentés à l’annexe II et est mise à jour en continu. Elle
est traduite dans la ou les langues requises par l’Etat membre dans
lequel le récipient est mis ou mis à disposition sur le marché.

Lorsqu’un récipient relève de plusieurs actes de l’Union européenne
imposant l’établissement d’une déclaration UE de conformité, il n’est
établi qu’une seule déclaration UE de conformité pour l’ensemble de
ces actes. La déclaration doit mentionner les titres des actes de
l’Union européenne concernés ainsi que les références de leur publica-
tion.

En établissant la déclaration UE de conformité, le fabricant assume la
responsabilité de la conformité du récipient aux exigences du présent
arrêté.

Section 4. — Principes généraux du marquage CE

Art. 16. Le marquage CE est soumis aux principes généraux énoncés
à l’article 30 du règlement (CE) n° 765/2008 précité.

Section 5. — Règles et conditions d’apposition du marquage CE

Art. 17. § 1er. Le marquage CE et les inscriptions visés à l’annexe III,
point 1, sont apposés de manière visible, lisible et indélébile sur le
récipient ou sur sa plaque signalétique.

§ 2. Le marquage CE est apposé avant que le récipient ne soit mis sur
le marché.

§ 3. Le marquage CE est suivi du numéro d’identification de
l’organisme notifié intervenant dans la phase de contrôle de la
production.

Le numéro d’identification de l’organisme notifié est apposé par
l’organisme lui-même ou, sur instruction de celui-ci, par le fabricant ou
son mandataire.

§ 4. Le marquage CE et le numéro d’identification de l’organisme
notifié peuvent être suivis de toute autre marque indiquant un risque
ou un usage particulier.

CHAPITRE 4. — Obligations linguistiques

Art. 18. Conformément à l’article IX.9 du Code de droit économi-
que, pour les récipients destinés à être mis à disposition sur le marché
belge, les instructions et informations visées aux articles 7, §§ 6 et 7, 9,
§§ 3 et 4, 10, § 2, 14, alinéa 3 et 15, alinéa 2 sont rédigées au moins dans
la ou les langues de la région linguistique où les récipients sont mis à
disposition sur le marché (région de langue française, région de langue
néerlandaise, région de langue allemande, région bilingue de Bruxelles-
Capitale).

25979BELGISCH STAATSBLAD — 15.04.2016 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



HOOFDSTUK 5. — Aanmelding van conformiteitsbeoordelingsinstanties

Afdeling 1. — Erkenningsvoorwaarden voor
conformiteitsbeoordelingsinstanties

Art. 19. Om te kunnen worden aangemeld moeten conformiteitsbe-
oordelingsinstanties aan de eisen in de artikelen 20 tot 30 voldoen.

Art. 20. Een conformiteitsbeoordelingsinstantie is naar Belgisch recht
opgericht en heeft rechtspersoonlijkheid.

Art. 21. Een conformiteitsbeoordelingsinstantie is geaccrediteerd voor
de conformiteits-beoordelingstaken die ze verricht overeenkomstig de
voormelde Verordening (EG) nr. 765/2008.

Art. 22. Een conformiteitsbeoordelingsinstantie is een derde partij
die onafhankelijk is van de door haar beoordeelde organisaties of
drukvaten.

Een instantie die lid is van een organisatie van ondernemers en/of
van een vakorganisatie die ondernemingen vertegenwoordigt die
betrokken zijn bij het ontwerp, de vervaardiging, de levering, de
montage, het gebruik of het onderhoud van de door haar beoordeelde
drukvaten, kan als een dergelijke instantie worden beschouwd op
voorwaarde dat haar onafhankelijkheid en de afwezigheid van belan-
genconflicten aangetoond worden.

Art. 23. Een conformiteitsbeoordelingsinstantie, haar hoogste leiding-
gevenden en het personeel dat de conformiteitsbeoordelingstaken
verricht, zijn niet de ontwerper, fabrikant, leverancier, installateur,
koper, eigenaar, gebruiker of onderhouder van de door hen beoor-
deelde drukvaten, noch de vertegenwoordiger van een van deze
partijen. Dit belet echter niet het gebruik van beoordeelde drukvaten
die nodig zijn voor de activiteiten van de conformiteitsbeoordelingsin-
stantie of het gebruik van de drukvaten voor persoonlijke doeleinden.

Een conformiteitsbeoordelingsinstantie, haar hoogste leidinggeven-
den en het personeel dat de conformiteitsbeoordelingstaken verricht,
zijn niet rechtstreeks of als vertegenwoordiger van de betrokken
partijen betrokken bij het ontwerpen, vervaardigen of bouwen, verhan-
delen, installeren, gebruiken of onderhouden van deze drukvaten. Zij
oefenen geen activiteiten uit die hun onafhankelijk oordeel of hun
integriteit met betrekking tot conformiteitsbeoordelingsactiviteiten waar-
voor zij zijn aangemeld in het gedrang kunnen brengen. Dit geldt met
name voor adviesdiensten.

Conformiteitsbeoordelingsinstanties zorgen ervoor dat de activitei-
ten van hun dochterondernemingen of onderaannemers geen afbreuk
doen aan de vertrouwelijkheid, objectiviteit of onpartijdigheid van hun
conformiteits-beoordelingsactiviteiten.

Art. 24. Conformiteitsbeoordelingsinstanties en hun personeel voe-
ren de conformiteits-beoordelingsactiviteiten uit met de grootste mate
van beroepsintegriteit en met de vereiste technische bekwaamheid op
het specifieke gebied en zij zijn vrij van elke druk en beïnvloeding, met
name van financiële aard, die hun oordeel of de resultaten van hun
conformiteitsbeoordelingsactiviteiten kunnen beïnvloeden, met name
van personen of groepen van personen die belang hebben bij de
resultaten van deze activiteiten.

Art. 25. Een conformiteitsbeoordelingsinstantie is in staat alle con-
formiteitsbeoordelingstaken te verrichten die in punt 3.2 van bijlage I
en in bijlage II aan haar zijn toegewezen en waarvoor zij is aangemeld,
ongeacht of deze taken door de conformiteitsbeoordelingsinstantie zelf
of namens haar en onder haar verantwoordelijkheid worden verricht.

De conformiteitsbeoordelingsinstantie beschikt te allen tijde, voor
elke conformiteits-beoordelingsprocedure en voor elke soort drukvaten
waarvoor zij is aangemeld over :

1° het benodigde personeel met technische kennis en voldoende
passende ervaring om de conformiteitsbeoordelingstaken te verrichten;

2° de beschrijvingen van de procedures voor de uitvoering van de
conformiteits-beoordeling, waarbij de transparantie en de mogelijkheid
tot reproductie van deze procedures worden gewaarborgd. Zij beschikt
over een gepast beleid en geschikte procedures om een onderscheid te
maken tussen taken die zij als aangemelde instantie verricht en andere
activiteiten;

3° procedures voor de uitoefening van haar activiteiten die naar
behoren rekening houden met de omvang van een onderneming, de
sector waarin zij actief is, de structuur ervan, de relatieve complexiteit
van de producttechnologie in kwestie en het massa- of seriële karakter
van het productieproces.

CHAPITRE 5. — Notification des organismes d’évaluation de la conformité

Section 1ère. — Conditions d’agrément pour les organismes
d’évaluation de la conformité

Art. 19. Aux fins de la notification, un organisme d’évaluation de la
conformité répond aux exigences définies aux articles 20 à 30.

Art. 20. Un organisme d’évaluation de la conformité est constitué en
vertu du droit belge et possède la personnalité juridique.

Art. 21. Un organisme d’évaluation de la conformité est accrédité
conformément au Règlement n° 765/2008 précité pour les tâches
d’évaluation de la conformité qu’il exécute.

Art. 22. Un organisme d’évaluation de la conformité est un orga-
nisme tiers indépendant de l’organisation ou du récipient qu’il évalue.

Un organisme appartenant à une association d’entreprises ou à une
fédération professionnelle qui représente des entreprises participant à
la conception, à la fabrication, à la fourniture, à l’assemblage, à
l’utilisation ou à l’entretien des récipients qu’il évalue peut, pour autant
que son indépendance et que l’absence de tout conflit d’intérêts soient
démontrées, être considéré comme satisfaisant à cette condition.

Art. 23. Un organisme d’évaluation de la conformité, ses cadres
supérieurs et le personnel chargé d’exécuter les tâches d’évaluation de
la conformité ne peuvent être le concepteur, le fabricant, le fournisseur,
l’installateur, l’acheteur, le propriétaire, l’utilisateur ou le responsable
de l’entretien des récipients qu’ils évaluent, ni le mandataire d’aucune
de ces parties. Cela n’empêche pas l’utilisation de récipients évalués qui
sont nécessaires au fonctionnement de l’organisme d’évaluation de la
conformité, ou l’utilisation de ces récipients à des fins personnelles.

Un organisme d’évaluation de la conformité, ses cadres supérieurs et
le personnel chargé d’exécuter les tâches d’évaluation de la conformité
ne peuvent intervenir, ni directement ni comme mandataires, dans la
conception, la fabrication ou la construction, la commercialisation,
l’installation, l’utilisation ou l’entretien de ces récipients. Ils ne peuvent
participer à aucune activité qui peut entrer en conflit avec l’indépen-
dance de leur jugement et leur intégrité dans le cadre des activités
d’évaluation de la conformité pour lesquelles ils sont notifiés. Cela vaut
en particulier pour les services de conseil.

Les organismes d’évaluation de la conformité s’assurent que les
activités de leurs filiales ou sous-traitants n’affectent pas la confidenti-
alité, l’objectivité ou l’impartialité de leurs activités d’évaluation de la
conformité.

Art. 24. Les organismes d’évaluation de la conformité et leur
personnel accomplissent les activités d’évaluation de la conformité avec
la plus haute intégrité professionnelle et la compétence technique
requise dans le domaine spécifique et sont à l’abri de toute pression ou
incitation, notamment d’ordre financier, susceptibles d’influencer leur
jugement ou les résultats de leurs travaux d’évaluation de la confor-
mité, en particulier de la part de personnes ou de groupes de personnes
intéressés par ces résultats.

Art. 25. Un organisme d’évaluation de la conformité est capable
d’exécuter toutes les tâches d’évaluation de la conformité qui lui ont été
assignées conformément à l’annexe I, point 3.2, et à l’annexe II, et pour
lesquelles il a été notifié que ces tâches sont exécutées par lui-même ou
en son nom et sous sa responsabilité.

En toutes circonstances et pour chaque procédure d’évaluation de la
conformité et tout type de récipient pour lequel il est notifié,
l’organisme d’évaluation de la conformité dispose à suffisance :

1° du personnel requis ayant les connaissances techniques et
l’expérience suffisante et appropriée pour effectuer les tâches d’évalua-
tion de la conformité;

2° de descriptions des procédures utilisées pour évaluer la confor-
mité, garantissant la transparence et la capacité de reproduction de ces
procédures; l’organisme dispose de politiques et de procédures appro-
priées faisant la distinction entre les tâches qu’il exécute en tant
qu’organisme notifié et d’autres activités;

3° de procédures pour accomplir ses activités qui tiennent dûment
compte de la taille des entreprises, du secteur dans lequel elles exercent
leurs activités, de leur structure, du degré de complexité de la
technologie du produit en question et de la nature, en masse, ou en
série, du processus de production.
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Een conformiteitsbeoordelingsinstantie beschikt over de middelen
die nodig zijn om de technische en administratieve taken in verband
met de conformiteitsbeoordelingsactiviteiten ten behoeve van de
overeenstemming op passende wijze uit te voeren en heeft toegang tot
alle vereiste apparatuur en faciliteiten.

Art. 26. Het voor de uitvoering van de conformiteitsbeoordelingsta-
ken verantwoordelijke personeel beschikt over :

1° een gedegen technische en beroepsopleiding die alle relevante
conformiteits-beoordelingsactiviteiten omvat waarvoor de conformi-
teitsbeoordelingsinstantie is aangemeld;

2° een bevredigende kennis van de eisen inzake de beoordelingen die
het verricht en voldoende bevoegdheden om deze beoordelingen uit te
voeren;

3° voldoende kennis over en inzicht in de essentiële veiligheidseisen
in bijlage I, de toepasselijke geharmoniseerde normen en de relevante
bepalingen van de harmonisatiewetgeving van de Europese Unie en
van de relevante nationale wetgeving;

4° de bekwaamheid om certificaten, dossiers en rapporten op te
stellen die aantonen dat de beoordelingen zijn verricht.

Art. 27. De onpartijdigheid van de conformiteitsbeoordelingsin-
stanties, hun hoogste leidinggevenden en het personeel dat de confor-
miteitsbeoordelingstaken verricht wordt gewaarborgd.

De beloning van de hoogste leidinggevenden en het personeel dat de
conformiteits-beoordelingstaken van een conformiteitsbeoordelingsin-
stantie verricht, hangt niet af van het aantal uitgevoerde beoordelingen
of van de resultaten daarvan.

Art. 28. Conformiteitsbeoordelingsinstanties sluiten een burgerlijke
aansprakelijkheidsverzekering af.

Art. 29. Het personeel van een conformiteitsbeoordelingsinstantie is
gebonden aan het beroepsgeheim ten aanzien van alle informatie
waarvan het kennisneemt bij de uitoefening van haar taken uit hoofde
van punt 3.2 van bijlage I en bijlage II of in uitvoering van dit besluit,
behalve ten opzichte van de Belgische bevoegde instanties en van de
bevoegde autoriteiten van de lidstaat waarin de werkzaamheden
plaatsvinden. De eigendomsrechten worden beschermd.

Art. 30. Conformiteitsbeoordelingsinstanties nemen deel aan, of
zorgen ervoor dat het personeel dat de conformiteitsbeoordelingstaken
verricht, op de hoogte is van de desbetreffende normalisatieactiviteiten
en de activiteiten van de coördinatiegroep van aangemelde instanties
die is opgericht uit hoofde van art. 33 van voormelde richtlijn
2014/29/EU. Conformiteits-beoordelingsinstanties hanteren de door
die groep genomen administratieve beslissingen en geproduceerde
documenten als algemene richtsnoeren.

Art. 31. Wanneer een conformiteits-beoordelingsinstantie aantoont
dat zij voldoet aan de criteria in de ter zake doende geharmoniseerde
normen of delen ervan, waarvan de referentienummers in het Publica-
tieblad van de Europese Unie zijn bekendgemaakt, wordt zij geacht aan
de eisen in de artikelen 20 en 22 tot en met 30 te voldoen, op
voorwaarde dat de van toepassing zijnde geharmoniseerde normen
deze eisen dekken.

Afdeling 2. — Aanmeldingsprocedure

Art. 32. Een conformiteitsbeoordelingsinstantie dient een verzoek
om aanmelding in bij de gemachtigde van de minister.

Het verzoek om aanmelding gaat vergezeld van een beschrijving van
de conformiteitsbeoordelingsactiviteiten, de conformiteitsbeoordelings-
procedure(s) en het drukvat of de drukvaten waarvoor de instantie
verklaart bekwaam te zijn en van een accreditatiecertificaat dat is
afgegeven door de Belgische accreditatie-instantie BELAC of van een
accreditatie-instantie die het akkoord van wederzijdse erkenning (MLA
– MultiLateral Agreements) inzake accreditatie van de EA (European
Co-operation for Accreditation) heeft ondertekend, waarin wordt
verklaard dat de conformiteitsbeoordelingsinstantie voldoet aan de
eisen van artikel 21.

Art. 33. § 1. De aanmeldingsaanvraag wordt onderzocht door de
overheidsdienst. Dit onderzoek is gesteund op de bij het aanvraagdos-
sier gevoegde stukken, iedere beschikbare informatie alsook op elk
nodig geacht onderzoek ter plaatse.

De overheidsdienst onderzoekt de ontvankelijkheid en volledigheid
van de aanvraag en stelt de aanvrager hiervan in kennis. Hij deelt hem
mee welke stukken en inlichtingen er nog ontbreken.

Un organisme d’évaluation de la conformité se dote des moyens
nécessaires à la bonne exécution des tâches techniques et administrati-
ves liées aux activités d’évaluation de la conformité et a accès à tous les
équipements ou installations nécessaires.

Art. 26. Le personnel chargé des tâches d’évaluation de la confor-
mité possède :

1° une solide formation technique et professionnelle couvrant toutes
les activités d’évaluation de la conformité pour lesquelles l’organisme
d’évaluation de la conformité a été notifié;

2° une connaissance satisfaisante des exigences applicables aux
évaluations qu’il effectue et l’autorité nécessaire pour effectuer ces
évaluations;

3° une connaissance et une compréhension adéquates des exigences
essentielles de sécurité énoncées à l’annexe I, des normes harmonisées
applicables ainsi que des dispositions pertinentes de la législation
d’harmonisation de l’Union européenne et de la législation nationale
pertinente;

4° l’aptitude pour rédiger les attestations, procès-verbaux et rapports
qui constituent la matérialisation des évaluations effectuées.

Art. 27. L’impartialité des organismes d’évaluation de la conformité,
de leurs cadres supérieurs et de leur personnel chargé d’exécuter les
tâches d’évaluation de la conformité est garantie.

La rémunération des cadres supérieurs et du personnel chargé
d’exécuter les tâches d’évaluation de la conformité au sein d’un
organisme d’évaluation de la conformité ne peut dépendre du nombre
d’évaluations effectuées ni de leurs résultats.

Art. 28. Les organismes d’évaluation de la conformité souscrivent
une assurance couvrant leur responsabilité civile.

Art. 29. Le personnel d’un organisme d’évaluation de la conformité
est lié par le secret professionnel pour toutes les informations dont il
prend connaissance dans l’exercice de ses fonctions dans le cadre de
l’annexe I, point 3.2, et de l’annexe II, ou dans l’exécution du présent
arrêté, sauf à l’égard des autorités compétentes belges et des autorités
compétentes de l’Etat membre dans lequel il exerce ses activités. Les
droits de propriété sont protégés.

Art. 30. Les organismes d’évaluation de la conformité participent
aux ou veillent à ce que leur personnel chargé d’exécuter les tâches
d’évaluation de la conformité soit informé des activités de normalisa-
tion pertinentes ainsi que des activités du groupe de coordination des
organismes notifiés en vertu de l’article 33 de la directive 2014/29/UE
précitée. Les organismes d’évaluation de la conformité appliquent
comme lignes directrices les décisions et les documents administratifs
résultant du travail de ce groupe.

Art. 31. Lorsqu’un organisme d’évaluation de la conformité démon-
tre sa conformité avec les critères énoncés dans les normes harmonisées
concernées, ou dans des parties de ces normes, dont les références ont
été publiées au Journal officiel de l’Union européenne, il est présumé
répondre aux exigences énoncées aux articles 20 et 22 à 30 dans la
mesure où les normes harmonisées applicables couvrent ces exigences.

Section 2. — Procédure de notification

Art. 32. Un organisme d’évaluation de la conformité soumet une
demande de notification au délégué du ministre.

La demande de notification est accompagnée d’une description des
activités d’évaluation de la conformité, de la ou des procédures
d’évaluation de la conformité et des récipients pour lesquels cet
organisme se déclare compétent ainsi que d’un certificat d’accréditation
délivré par l’organisme belge d’accréditation BELAC ou par un
organisme d’accréditation ayant signé l’accord de reconnaissance
mutuelle (MLA – MultiLateral Agreements) d’accréditation de l’EA
(European Co-operation for Accreditation) qui atteste que l’organisme
d’évaluation de la conformité remplit les exigences définies à l’arti-
cle 21.

Art. 33. § 1er. La demande de notification est examinée par le service
public. Cet examen est basé sur les pièces jointes au dossier de
demande, sur toute information disponible ainsi que sur toute enquête
sur place jugée nécessaire.

Le service public examine la recevabilité et la complétude de la
demande et en informe le demandeur. Il lui communique si besoin est
quels sont les documents et les informations qui manquent encore.
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Binnen zestig dagen na de vaststelling van de volledigheid van het
dossier neemt de gemachtigde van de minister een beslissing om de
instantie al dan niet aan te melden bij de Europese Commissie. Deze
beslissing heeft slechts uitwerking vijftien dagen na de aanmelding bij
de Europese Commissie overeenkomstig paragraaf 2 en voor zover er
door de Europese Commissie of de andere lidstaten geen bezwaren
werden ingediend binnen twee weken na de aanmelding.

§ 2. In geval van een positieve beslissing meldt de gemachtigde van
de minister de erkende instantie onverwijld aan bij de Europese
Commissie.

De gemachtigde van de minister stelt de betrokken instantie in
kennis van zijn beslissing en van het feit dat er eventueel bezwaren
werden ingediend door de Europese Commissie of de andere lidstaten
binnen twee weken na de aanmelding.

In geval van een negatieve beslissing wordt deze onverwijld ter
kennis gebracht van de betrokken instantie door de gemachtigde van
de minister.

§ 3. De betrokken instantie mag de activiteiten van een aangemelde
instantie alleen verrichten als de Commissie en de andere lidstaten
binnen twee weken na een aanmelding geen bezwaren hebben
ingediend.

§ 4. Voor de toepassing van dit besluit worden de instanties die door
een van de lidstaten aangemeld zijn bij de Europese Commissie
overeenkomstig voormelde Richtlijn 2014/29/EU gelijkgesteld met de
instanties aangemeld overeenkomstig paragraaf 2.

HOOFDSTUK 6. — Operationele verplichtingen van aangemelde instanties

Art. 34. De conformiteitsbeoordelingsinstanties die zijn aangemeld
overeenkomstig artikel 33, hierna ″aangemelde instanties″ genaamd,
zijn ertoe gehouden de instructies na te leven welke hun door de
minister of zijn gemachtigde worden gegeven met betrekking tot de
taken waarvoor ze aangemeld zijn.

Deze instructies houden in dat de aangemelde instanties rechtstreeks
of via vertegenwoordigers deelnemen aan de werkzaamheden van de
coördinatiegroep van conformiteitsbeoordelingsinstanties opgericht door
de Europese Commissie.

Art. 35. De aangemelde instanties brengen de gemachtigde van de
minister op de hoogte van :

1° elke weigering, beperking, schorsing of intrekking van certificaten;

2° omstandigheden die van invloed zijn op de werkingssfeer van of
de voorwaarden voor aanmelding;

3° informatieverzoeken over conformiteits-beoordelingsactiviteiten
die zij van markttoezichtautoriteiten ontvangen;

4° elke wijziging van de statuten van de instantie;

5° een jaarlijks verslag omvattende een financieel verslag alsook een
syntheseverslag betreffende hun activiteiten als aangemelde instantie;

6° op verzoek, de binnen de werkingssfeer van hun aanmelding
verrichte conformiteits-beoordelingsactiviteiten en andere activiteiten,
waaronder grensoverschrijdende activiteiten en uitbesteding.

Aangemelde instanties verstrekken de andere aangemelde instanties
die soortgelijke conformiteitsbeoordelingsactiviteiten voor dezelfde
producten verrichten, relevante informatie over negatieve conformi-
teitsbeoordelingsresultaten, en op verzoek ook over positieve confor-
miteitsbeoordelingsresultaten.

Art. 36. Wanneer de aangemelde instantie specifieke taken in ver-
band met de conformiteitsbeoordeling uitbesteedt of door een dochter-
onderneming laat uitvoeren, waarborgt zij dat de onderaannemer of
dochteronderneming aan de eisen in artikel 19 voldoet, en brengt zij de
gemachtigde van de minister hiervan op de hoogte.

Aangemelde instanties nemen de volledige verantwoordelijkheid op
zich voor de taken die worden verricht door onderaannemers of
dochterondernemingen, ongeacht waar deze gevestigd zijn.

Activiteiten mogen uitsluitend met instemming van de klant worden
uitbesteed of door een dochteronderneming worden uitgevoerd.

Aangemelde instanties houden de relevante documenten over de
beoordeling van de kwalificaties van de onderaannemer of de dochter-
onderneming en over de door de onderaannemer of dochteronderne-
ming uit hoofde van punt 3.2 van bijlage I en bijlage II uitgevoerde
werkzaamheden ter beschikking van de overheidsdienst.

Art. 37. Aangemelde instanties voeren conformiteitsbeoordelingen
uit volgens de conformiteitsbeoordelingsprocedures in bijlage II.

Dans les soixante jours après constatation de la complétude du
dossier, le délégué du ministre prend une décision de notifier ou pas le
demandeur comme organisme notifié auprès de la Commis-
sion européenne. Cette décision ne prend effet que quinze jours après la
notification auprès de la Commission européenne conformément au
paragraphe 2 et pour autant que la Commission européenne ou les
autres Etats membres n’aient émis aucune objection dans les deux
semaines qui suivent la notification.

§ 2. Dans le cas d’une décision positive, le délégué du ministre notifie
les organismes agrées sans délai auprès de la Commission européenne.

Le délégué du ministre informe l’organisme concerné de sa décision
et de l’introduction éventuelle d’objections par la Commis-
sion européenne ou les autres Etats membres dans les deux semaines
après la notification.

Dans le cas d’une décision négative, le délégué du ministre informe
l’organisme concerné sans délai de cette décision.

§ 3. L’organisme concerné ne peut effectuer les activités propres à un
organisme notifié que si aucune objection n’est émise par la Commis-
sion ou les autres Etats membres dans les deux semaines qui suivent la
notification.

§ 4. Pour l’application du présent arrêté, les organismes qui ont été
notifiés à la Commission européenne par un des Etats membres
conformément à la directive 2014/29/UE précitée sont assimilés aux
organismes notifiés conformément au paragraphe 2.

CHAPITRE 6. — Obligations opérationnelles des organismes notifiés

Art. 34. Les organismes d’évaluation de la conformité notifiés
conformément à l’article 33, dénommés ci-après ″ organismes notifiés ″,
sont tenus de se conformer aux instructions que le ministre ou son
délégué leur donnent par rapport aux tâches pour lesquelles ils ont été
notifiés.

Ces instructions contiennent la participation des organismes notifiés
aux travaux du groupe de coordination des organismes notifiés établi
par la Commission européenne, et ce directement ou par l’intermédiaire
de mandataires.

Art. 35. Les organismes notifiés informent le délégué du ministre :

1° de tout refus, restriction, suspension ou retrait d’un certificat;

2° des circonstances influant sur la portée ou les conditions de la
notification;

3° de toute demande d’information reçue des autorités de sur-
veillance du marché concernant des activités d’évaluation de la
conformité;

4° de toute modification aux statuts de l’organisme;

5° d’un rapport annuel comportant un rapport financier ainsi qu’un
rapport de synthèse concernant leurs activités en tant qu’organisme
notifié;

6° sur demande, des activités d’évaluation de la conformité réalisées
dans le cadre de leur notification et toute autre activité réalisée, y
compris les activités et sous-traitances transfrontalières.

Les organismes notifiés fournissent aux autres organismes notifiés
qui effectuent des activités similaires d’évaluation de la conformité
couvrant les mêmes produits des informations pertinentes sur les
questions relatives aux résultats négatifs de l’évaluation de la confor-
mité et, sur demande, aux résultats positifs.

Art. 36. Lorsqu’un organisme notifié sous-traite certaines tâches
spécifiques dans le cadre de l’évaluation de la conformité ou a recours
à une filiale, il s’assure que le sous-traitant ou la filiale répond aux
exigences énoncées à l’article 19 et en informe le délégué du ministre.

Les organismes notifiés assument l’entière responsabilité des tâches
effectuées par des sous-traitants ou des filiales, quel que soit leur lieu
d’établissement.

Des activités ne peuvent être sous-traitées ou réalisées par une filiale
qu’avec l’accord du client.

Les organismes notifiés tiennent à la disposition du service public les
documents pertinents concernant l’évaluation des qualifications du
sous-traitant ou de la filiale et le travail exécuté par celui-ci ou celle-ci
en vertu de l’annexe I, point 3.2, et de l’annexe II.

Art. 37. Les organismes notifiés réalisent les évaluations de la
conformité dans le respect des procédures d’évaluation de la confor-
mité prévues à l’annexe II.
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Art. 38. De conformiteitsbeoordelingen worden op evenredige wijze
uitgevoerd, waarbij voorkomen wordt de marktdeelnemers onnodig te
belasten.

De aangemelde instantie houdt bij de uitoefening van haar activitei-
ten naar behoren rekening met de omvang van een onderneming, de
sector waarin zij actief is, haar structuur, de relatieve technologische
complexiteit van de drukvaten en het massa- of seriële karakter van het
productieproces.

Hierbij eerbiedigt zij echter de striktheid en het beschermingsniveau
die nodig zijn opdat het drukvat voldoet aan dit besluit.

Art. 39. Wanneer een aangemelde instantie vaststelt dat een fabri-
kant niet heeft voldaan aan de essentiële veiligheidseisen in bijlage I of
aan de overeenkomstige geharmoniseerde normen of andere technische
specificaties, verlangt zij van die fabrikant dat hij passende corrige-
rende maatregelen neemt en verleent zij geen conformiteitscertificaat.

Art. 40. Wanneer een aangemelde instantie bij het toezicht op de
conformiteit na verlening van een certificaat vaststelt dat een drukvat
niet meer in overeenstemming is, verlangt zij van de fabrikant dat hij
passende corrigerende maatregelen neemt; zo nodig schorst zij het
certificaat of trekt zij dit in.

Art. 41. Wanneer geen corrigerende maatregelen worden genomen
of de genomen maatregelen niet het vereiste effect hebben, worden de
certificaten door de aangemelde instantie naargelang het geval beperkt,
geschorst of ingetrokken.

Art. 42. De aangemelde instantie voorziet een beroepsprocedure
met betrekking tot haar beslissingen.

HOOFDSTUK 7. — Toezicht van de aangemelde instanties,
sancties en beroep

Art. 43. De aangemelde instanties zijn ertoe gehouden vrije toegang
te verlenen tot hun lokalen aan de ambtenaren van de overheidsdienst
die door de gemachtigde van de minister werden belast met een
onderzoek of een audit om te controleren of de werking van de
aangemelde instantie in overeenstemming is met de bepalingen van dit
besluit en om te controleren of de erkenningsvoorwaarden nageleefd
zijn. Zij zijn ertoe gehouden alle documenten en gegevens welke nodig
zijn voor het uitvoeren van de opdracht van deze ambtenaren ter
beschikking te stellen. Op aanvraag worden deze documenten of een
kopie ervan, aan deze ambtenaren toevertrouwd.

Art. 44. Onverminderd de controlemodaliteiten die zijn voorzien in
het koninklijk besluit van 27 april 2007 ter bepaling van de werkings-
criteria en de modaliteiten van de controle op de werking van
tussenkomende organismen, kan de gemachtigde van de minister de
erkenning beperken, schorsen of intrekken indien er vastgesteld wordt
dat een van de eisen van de artikelen 20 of 22 tot 30 niet meer wordt
nageleefd of indien de aangemelde instantie zich niet houdt aan de uit
de bepalingen van de artikelen 32 tot 42 voortvloeiende verplichtingen.
De minister neemt de beslissing om erkenningen te beperken, te
schorsen, of in te trekken op basis van de ernst van het niet-voldoen aan
die eisen of het niet-nakomen van die verplichtingen.

De gemachtigde van de minister kan de erkenning eveneens
beperken of intrekken indien, na een periode van drie jaar te rekenen
vanaf de datum van de in artikel 33 bedoelde aanmelding, blijkt dat de
instantie geen enkele activiteit heeft uitgeoefend in het domein waarop
de erkenning betrekking heeft of dat deze activiteit verwaarloosbaar is.

Art. 45. De beslissingen genomen in uitvoering van de bepalingen
van het artikel 44 worden aan de betrokken instantie medegedeeld.

Indien de beslissing de beperking, schorsing of de intrekking van de
erkenning als gevolg heeft, treedt zij in werking op de datum van de
kennisgeving.

Art. 46. De erkenning wordt van rechtswege ingetrokken indien de
in artikel 21 bedoelde accreditatie door de accreditatieinstelling werd
ingetrokken of niet werd hernieuwd. De intrekking van de erkenning
treedt in werking wanneer, na verloop van de procedure die volgt uit
het bij de accreditatieinstelling eventueel ingediend beroep, deze
instelling de intrekking of niet hernieuwing van de accreditatie
bevestigt.

Art. 47. De gemachtigde van de minister wijzigt onverwijld de
aanmelding bij de Commissie van de Europese Unie om deze in
overeenstemming te brengen met de beperking, schorsing of intrekking
in uitvoering van de artikelen 44 tot 46 en brengt de Commissie en de
andere lidstaten hiervan onmiddellijk op de hoogte.

Wanneer de aanmelding wordt beperkt, opgeschort of ingetrokken of
de aangemelde instantie haar activiteiten staakt, dan kan de gemach-
tigde van de minister opdragen dat de dossiers worden overgedragen

Art. 38. Les évaluations de la conformité sont effectuées de manière
proportionnée, en évitant d’imposer des charges inutiles aux opéra-
teurs économiques.

Les organismes notifiés accomplissent leurs activités en tenant
dûment compte de la taille des entreprises, du secteur dans lequel elles
exercent leurs activités, de leur structure, du degré de complexité de la
technologie du récipient en question et de la nature en masse, ou série,
du processus de production.

Ce faisant, cependant, ils respectent le degré de rigueur et le niveau
de protection requis pour la conformité du récipient au présent arrêté.

Art. 39. Lorsqu’un organisme notifié constate que les exigences
essentielles de sécurité énoncées à l’annexe I ou dans les normes
harmonisées ou les autres spécifications techniques correspondantes
n’ont pas été respectées par un fabricant, il invite celui-ci à prendre les
mesures correctives appropriées et ne délivre pas de certificat de
conformité.

Art. 40. Lorsque, au cours du contrôle de la conformité faisant suite
à la délivrance d’un certificat, un organisme notifié constate qu’un
récipient n’est plus conforme, il invite le fabricant à prendre les mesures
correctives appropriées et suspend ou retire le certificat si nécessaire.

Art. 41. Lorsque les mesures correctives ne sont pas adoptées ou
n’ont pas l’effet requis, l’organisme notifié soumet à des restrictions,
suspend ou retire le certificat, selon le cas.

Art. 42. L’organisme notifié prévoit la procédure de recours concer-
nant ses décisions.

CHAPITRE 7. — Surveillance des organismes notifiés, sanctions et recours

Art. 43. Les organismes notifiés autorisent le libre accès de leurs
locaux aux fonctionnaires du service public qui ont été chargés par le
délégué du ministre d’effectuer une enquête ou un audit pour contrôler
si le fonctionnement de l’organisme notifié est conforme aux disposi-
tions du présent arrêté et pour contrôler que les conditions d’agrément
sont respectées. Ils mettent à la disposition de ces fonctionnaires tous
les documents et données nécessaires pour que ceux-ci puissent
exécuter leur mission. A la demande de ces fonctionnaires, l’organisme
notifié leur confie ces documents ou une copie de ces documents.

Art. 44. Sans préjudice des modalités de contrôle qui sont prévues
par l’arrêté royal du 27 avril 2007 déterminant les critères de
fonctionnement et les modalités de contrôle du fonctionnement des
organismes intervenants, le délégué du ministre peut restreindre,
suspendre ou retirer l’agrément lorsqu’il est constaté que l’une des
exigences des articles 20 ou 22 à 30 n’est plus respectée ou lorsque
l’organisme notifié ne se conforme pas aux obligations résultant des
dispositions des articles 32 à 42. Le ministre prend la décision de
restreindre, de suspendre ou de retirer les agréments sur la base de la
gravité de la non-satisfaction à ces exigences ou au non-respect de ces
obligations.

Le délégué du ministre peut également restreindre ou retirer
l’agrément si, après une période de trois ans à compter de la date de
notification visée à l’article 33, il apparaît que l’organisme n’a exercé
aucune activité dans le domaine couvert par l’agrément ou que ces
activités sont négligeables.

Art. 45. Les décisions prises en exécution des dispositions de
l’article 44 sont notifiées à l’organisme concerné.

Si la décision a pour effet, la restriction, la suspension ou le retrait de
l’agrément, elle entre en vigueur à la date de notification.

Art. 46. L’agrément est retiré d’office lorsque l’accréditation visée à
l’article 21 a été retirée par l’organisme d’accréditation ou n’est pas
renouvelée. Le retrait de l’agrément entre en vigueur lorsque, à l’issue
de la procédure faisant suite à un recours éventuel de l’organisme
auprès de l’organisme d’accréditation, celui-ci confirme le retrait ou le
non renouvellement de l’accréditation.

Art. 47. Le délégué du ministre modifie sans délai la notification
auprès de la Commission de l’Union européenne pour mettre celle-ci en
conformité avec la restriction, la suspension ou le retrait en exécution
des articles 44 à 46, et en informe immédiatement la Commission et les
autres Etats-Membres.

En cas de restriction, de suspension ou de retrait d’une notification,
ou lorsque l’organisme notifié a cessé ses activités, le délégué du
ministre peut ordonner que les dossiers de cet organisme notifié soient
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aan een andere aangemelde instantie, dan wel op een andere manier ter
beschikking worden gehouden voor inzage op verzoek door de
verantwoordelijke aanmeldende autoriteiten en markttoezichtautoritei-
ten.

HOOFDSTUK 8. — Drukvaten die op nationaal niveau
een risico meebrengen

Art. 48. § 1. Wanneer een markttoezichtautoriteit voldoende rede-
nen heeft om aan te nemen dat een onder dit besluit vallend drukvat
een risico voor de gezondheid of veiligheid van personen, of voor
huisdieren of goederen vormt, voert zij een beoordeling van het
drukvat uit in het licht van alle relevante eisen die bij dit besluit zijn
vastgesteld. De desbetreffende marktdeelnemers werken hiertoe op
elke vereiste wijze met de markttoezichtautoriteiten samen.

Wanneer een markttoezichtautoriteit bij de in het eerste lid bedoelde
beoordeling vaststelt dat het drukvat niet aan de eisen van dit besluit
voldoet, verlangt zij onverwijld van de betrokken marktdeelnemer dat
hij passende corrigerende maatregelen neemt om het drukvat met deze
eisen in overeenstemming te maken, om het drukvat uit de handel te
nemen, of om het binnen een door hen vast te stellen redelijke termijn,
die evenredig is met de aard van het risico, terug te roepen.

De markttoezichtautoriteit brengt de desbetreffende aangemelde
instantie hiervan op de hoogte.

Artikel 21 van Verordening (EG) nr. 765/2008 is van toepassing op de
in het tweede lid genoemde maatregelen.

§ 2. Wanneer een markttoezichtautoriteit van mening is dat de
niet-conformiteit niet tot haar nationale grondgebied beperkt is, brengt
zij de Commissie en de andere lidstaten op de hoogte van de resultaten
van de beoordeling en van de maatregelen die zij van de marktdeelne-
mer heeft verlangd.

§ 3. De marktdeelnemer zorgt ervoor dat alle passende corrigerende
maatregelen worden toegepast op alle betrokken drukvaten die hij in
de Unie op de markt heeft aangeboden.

§ 4. Wanneer de desbetreffende marktdeelnemer niet binnen de in § 1,
tweede lid, bedoelde termijn doeltreffende corrigerende maatregelen
neemt, neemt een markttoezichtautoriteit alle passende voorlopige
maatregelen om het op de nationale markt aanbieden van het drukvat
te verbieden of te beperken, dan wel het drukvat in de betrokken
lidstaat uit de handel te nemen of terug te roepen.

De markttoezichtautoriteit brengt de Commissie en de andere
lidstaten onverwijld van deze maatregelen op de hoogte.

§ 5. De in § 4, tweede lid, bedoelde informatie omvat alle bekende
bijzonderheden, met name de gegevens die nodig zijn om het
niet-conforme drukvat te identificeren en om de oorsprong van het
drukvat, de aard van de beweerde niet-conformiteit en van het risico,
en de aard en de duur van de nationale maatregelen vast te stellen,
evenals de argumenten die worden aangevoerd door de desbetreffende
marktdeelnemer. De markttoezichtautoriteit vermeldt met name of de
niet-conformiteit een van de volgende redenen heeft :

1° het drukvat voldoet niet aan de in dit besluit vastgestelde eisen ten
aanzien van de gezondheid of veiligheid van personen, ten aanzien van
de bescherming van huisdieren of goederen, of

2° tekortkomingen in de geharmoniseerde normen waarnaar in
artikel 13 wordt verwezen als normen die een vermoeden van
conformiteit vestigen.

§ 6. Indien binnen drie maanden na de ontvangst van de in § 4,
tweede lid, bedoelde informatie geen bezwaar tegen een voorlopige
maatregel is ingebracht door een lidstaat of de Commissie, wordt die
maatregel geacht gerechtvaardigd te zijn.

§ 7. De overheidsdienst zorgt ervoor dat ten aanzien van het
betrokken drukvat onmiddellijk passende beperkende maatregelen
worden genomen, zoals het uit de handel nemen van het drukvat.

HOOFDSTUK 9. — Conforme drukvaten die toch een risico meebrengen

Art. 49. Wanneer de overheidsdienst na uitvoering van een beoor-
deling overeenkomstig artikel 48, § 1, vaststelt dat een drukvat dat in
overeenstemming is met dit besluit toch een risico voor de gezondheid
of veiligheid van personen of voor huisdieren of goederen meebrengt,
verlangt deze overheidsdienst van de desbetreffende marktdeelnemer
dat hij alle passende maatregelen neemt om ervoor te zorgen dat het
drukvat dat risico niet meer meebrengt wanneer het in de handel wordt
gebracht, om het drukvat uit de handel te nemen, of om het binnen een
door hen vast te stellen redelijke termijn, die evenredig is met de aard
van het risico, terug te roepen.

traités par un autre organisme notifié ou tenus à disposition, d’une
autre manière, pour l’information des autorités notifiantes et des
autorités de surveillance du marché compétentes qui en font la
demande.

CHAPITRE 8. — Récipients qui constituent un risque sur le plan national

Art. 48. § 1er. Lorsqu’une autorité de surveillance du marché a des
raisons suffisantes de croire qu’un récipient couvert par le présent
arrêté constitue un risque pour la santé ou la sécurité des personnes,
des animaux domestiques ou des biens, elle effectue une évaluation du
récipient en cause en tenant compte de toutes les exigences pertinentes
énoncées dans le présent arrêté. Les opérateurs économiques concernés
apportent la coopération nécessaire aux autorités de surveillance du
marché à cette fin.

Si, au cours de l’évaluation visée au premier alinéa, une autorité de
surveillance du marché constate que le récipient ne respecte pas les
exigences énoncées dans le présent arrêté, elle invite sans tarder
l’opérateur économique en cause à prendre toutes les mesures correc-
tives appropriées pour mettre le récipient en conformité avec ces
exigences, le retirer du marché ou le rappeler dans le délai raisonnable,
proportionné à la nature du risque, qu’elles prescrivent.

L’autorité de surveillance du marché en informe l’organisme notifié
concerné.

L’article 21 du règlement (CE) n° 765/2008 s’applique aux mesures
visées à l’alinéa 2.

§ 2. Lorsqu’une autorité de surveillance du marché considère que la
non-conformité n’est pas limitée au territoire national, elle informe la
Commission et les autres Etats membres des résultats de l’évaluation et
des mesures qu’elle a prescrites à l’opérateur économique.

§ 3. L’opérateur économique s’assure que toutes les mesures
correctives appropriées sont prises pour tous les récipients en cause
qu’il a mis à disposition sur le marché dans toute l’Union.

§ 4. Lorsque l’opérateur économique en cause ne prend pas des
mesures correctives adéquates dans le délai visé au § 1er , alinéa 2, une
autorité de surveillance du marché adopte toutes les mesures provisoi-
res appropriées pour interdire ou restreindre la mise à disposition du
récipient sur leur marché national, pour le retirer de ce marché ou pour
le rappeler.

L’autorité de surveillance du marché en informe sans tarder la
Commission et les autres Etats membres.

§ 5. Les informations visées au § 4, alinéa 2, contiennent toutes les
précisions disponibles, notamment les données nécessaires pour iden-
tifier le récipient non conforme, son origine, la nature de la non-
conformité alléguée et du risque encouru, ainsi que la nature et la durée
des mesures nationales adoptées et les arguments avancés par l’opéra-
teur économique concerné. En particulier, l’autorité de surveillance du
marché indique si la non-conformité découle d’une des causes suivan-
tes :

1° la non-conformité du récipient avec des exigences liées à la santé
ou à la sécurité des personnes, à la protection des animaux domestiques
ou des biens; ou

2° des lacunes dans les normes harmonisées visées à l’article 13 qui
confèrent une présomption de conformité.

§ 6. Lorsque, dans un délai de trois mois à compter de la réception
des informations visées au paragraphe 4, alinéa 2, aucune objection n’a
été émise par un Etat membre ou par la Commission à l’encontre d’une
mesure provisoire arrêtée par un Etat membre, cette mesure est réputée
justifiée.

§ 7. Le service public veille à ce que les mesures restrictives
appropriées, par exemple le retrait du marché, soient prises à l’égard du
récipient concerné sans tarder.

CHAPITRE 9. — Récipients conformes qui constituent malgré tout un risque

Art. 49. Lorsque le service public constate, après avoir réalisé
l’évaluation visée à l’article 48, § 1er, qu’un récipient, bien que conforme
au présent arrêté, présente un risque pour la santé ou la sécurité des
personnes, des animaux domestiques ou des biens, il invite l’opérateur
économique en cause à prendre toutes les mesures appropriées pour
faire en sorte que le récipient concerné, une fois mis sur le marché, ne
présente plus ce risque, ou pour retirer le récipient du marché ou le
rappeler dans le délai raisonnable, proportionné à la nature du risque,
qu’il prescrit.
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De marktdeelnemer zorgt ervoor dat de door hem genomen corrige-
rende maatregelen worden toegepast op alle betrokken drukvaten die
hij in de Unie op de markt heeft aangeboden.

De overheidsdienst brengt de Commissie en de andere lidstaten
onmiddellijk op de hoogte. Die informatie omvat alle bekende bijzon-
derheden, met name de gegevens die nodig zijn om het drukvat te
identificeren en om de oorsprong en de toeleveringsketen van het
drukvat, de aard van het risico en de aard en de duur van de nationale
maatregelen vast te stellen.

HOOFDSTUK 10. — Formele niet-conformiteit

Art. 50. Onverminderd toepasbare maatregelen voor drukvaten van
eenvoudige vorm die een risico vertonen, genomen overeenkomstig de
boeken IX en XV van het Wetboek van economisch recht, manen de
ambtenaren die hiertoe bevoegd zijn op grond van het ministerieel
besluit van 25 april 2014 tot aanstelling van de ambtenaren die belast
zijn met de opsporing en vaststelling van de inbreuken bepaald in
artikel XV.2 van het Wetboek van economisch recht, de betrokken
marktdeelnemer aan om een einde te stellen aan de niet-conformiteit,
wanneer zij een van volgende vaststellingen doen :

1° de CE-markering is in strijd met artikel 30 van Verordening (EG)
nr. 765/2008 of met artikel 17 van dit besluit aangebracht;

2° de CE-markering is niet aangebracht;

3° het identificatienummer van de aangemelde instantie is in strijd
met artikel 17 aangebracht of is niet aangebracht;

4° de opschriften als bedoeld in bijlage III, punt 1, zijn niet
aangebracht of zijn in strijd met artikel 17 of bijlage III, punt 1,
aangebracht;

5° de EU-conformiteitsverklaring is niet opgesteld;

6° de EU-conformiteitsverklaring is niet correct opgesteld;

7° de technische documentatie is niet beschikbaar of onvolledig;

8° de gegevens als bedoeld in artikel 7, § 6, of artikel 9, § 3, ontbreken,
zijn onjuist of zijn onvolledig;

9° er is niet voldaan aan een ander administratief voorschrift van
artikel 7 of artikel 9.

Wanneer de in het eerste lid bedoelde niet-conformiteit voortduurt,
worden alle passende maatregelen genomen om het op de markt
aanbieden van het drukvat te beperken of te verbieden, of het drukvat
terug te roepen of uit de handel te nemen.

HOOFDSTUK 11. — Overgangs-en slotbepalingen

Art. 51. Het koninklijk besluit van 11 juni 1990 betreffende het op de
markt brengen van drukvaten van eenvoudige vorm, gewijzigd bij de
besluiten van 19 mei 1992, 5 mei 1995 en 6 december 2005, wordt
opgeheven.

Art. 52. In artikel 1, § 2, eerste lid, van het koninklijk besluit van
31 maart 1995 betreffende de erkenning van de instanties die aange-
meld worden bij de Commissie van de Europese Gemeenschappen
voor de toepassing van bepaalde conformiteitsbeoordelingsprocedures,
vervangen bij het koninklijk besluit van 13 juni 1999, worden de
woorden “de drukvaten van eenvoudige vorm,” opgeheven.

Art. 53. De drukvaten van eenvoudige vorm die onder het voor-
melde koninklijk besluit van 11 juni 1990 vallen en in overeenstemming
zijn met dit besluit en die vóór 20 april 2016 in de handel zijn gebracht,
kunnen verder op de markt worden aangeboden en/of in gebruik
worden genomen.

Uit hoofde van het voormelde koninklijk besluit van 11 juni 1990 door
erkende keuringsinstanties verstrekte certificaten, zijn uit hoofde van
dit besluit geldig.

Art. 54. Dit besluit treedt in werking op 20 april 2016.

Art. 55. De minister bevoegd voor de Bescherming van de Veilig-
heid van de Consumenten en de minister bevoegd voor de Arbeidsvei-
ligheid zijn, ieder wat hem betreft, belast met de uitvoering van dit
besluit.

Gegeven te Brussel, 1 april 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk en Consumenten,
K. PEETERS

L’opérateur économique veille à ce que des mesures correctives
soient prises à l’égard de tous les récipients en cause qu’il a mis à
disposition sur le marché dans toute l’Union.

De overheidsdienst brengt de Commissie en de andere lidstaten
onmiddellijk op de hoogte. Die informatie omvat alle bekende bijzon-
derheden, met name de gegevens die nodig zijn om het drukvat te
identificeren en om de oorsprong en de toeleveringsketen van het
drukvat, de aard van het risico en de aard en de duur van de nationale
maatregelen vast te stellen.

CHAPITRE 10. — Non-conformité formelle

Art. 50. Sans préjudice des mesures applicables aux récipients à
pression simples qui présentent un risque prises conformément aux
livre IX et XV du Code de droit économique, lorsque les agents
compétents en vertu de l’arrêté ministériel du 25 avril 2014 désignant
les agents chargés de rechercher et de constater les infractions prévues
à l’article XV.2 du Code de droit économique font l’une des constata-
tions suivantes, ils invitent l’opérateur économique en cause à mettre
un terme à la non-conformité en question :

1° le marquage CE a été apposé en violation de l’article 30 du
règlement (CE) n° 765/2008 ou de l’article 17 du présent arrêté;

2° le marquage CE n’a pas été apposé;

3° le numéro d’identification de l’organisme notifié a été apposé en
violation de l’article 17 ou n’a pas été apposé;

4° les inscriptions visées à l’annexe III, point 1, n’ont pas été apposées
ou ont été apposées en violation de l’article 17 ou de l’annexe III,
point 1;

5° la déclaration UE de conformité n’a pas été établie;

6° la déclaration UE de conformité n’a pas été établie correctement;

7° la documentation technique n’est pas disponible ou n’est pas
complète;

8° les informations visées à l’article 7, § 6, ou à l’article 9, § 3, sont
absentes, fausses ou incomplètes;

9° une autre prescription administrative prévue à l’article 7 ou à
l’article 9 n’est pas remplie.

Si la non-conformité visée à l’alinéa 1er persiste, toutes les mesures
appropriées sont prises pour restreindre ou interdire la mise à
disposition du récipient sur le marché ou pour assurer son rappel ou
son retrait du marché.

CHAPITRE 11. — Dispositions transitoires et finales

Art. 51. L’arrêté royal du 11 juin 1990 concernant la mise sur le
marché des récipients à pressions simples, modifié par les arrêtés des
19 mai 1992, 5 mai 1995 et 6 décembre 2005, est abrogé.

Art. 52. Dans l’article 1er, § 2, alinéa 1er, de l’arrêté royal du
31 mars 1995 concernant l’agrément des organismes qui sont notifiés à
la Commission des Communautés européennes pour l’application de
certaines procédures d’évaluation de conformité, remplacé par l’arrêté
royal du 13 juin 1999, les mots « les récipients à pression simples, » sont
abrogés.

Art. 53. Les récipients à pression simples relevant de l’arrêté du
11 juin 1990 précité qui sont conformes à cet arrêté et qui ont été mis sur
le marché avant le 20 avril 2016, peuvent continuer à être mis à
disposition sur le marché et/ou être mis en service.

Les certificats délivrés par des organismes notifiés conformément à
l’arrêté du 11 juin 1990 précité sont valables en vertu du présent arrêté.

Art. 54. Le présent arrêté entre en vigueur le 20 avril 2016.

Art. 55. Le ministre qui a la Protection de la Sécurité des Consom-
mateurs dans ses attributions et le ministre qui a la Sécurité du Travail
dans ses attributions sont chargés, chacun en ce qui le concerne, de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 1er avril 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi et des Consommateurs,
K. PEETERS
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Bijlage I

Essentiële veiligheidseisen
1. Materialen
De materialen moeten naargelang van het beoogde gebruik van de

drukvaten overeenkomstig de punten 1.1 tot en met 1.4 worden
gekozen.

1.1. Aan druk onderworpen delen
De materialen die gebruikt worden voor de vervaardiging van de aan

druk onderworpen delen :
a) moeten lasbaar zijn;
b) moeten ductiel en taai zijn, opdat een eventuele breuk bij de

minimale bedrijfstemperatuur geen versplintering teweegbrengt of van
het brosse type is;

c) mogen niet negatief beïnvloed worden door veroudering.
Voor stalen drukvaten moeten de materialen tevens voldoen aan de

bepalingen van punt 1.1.1 en voor drukvaten van aluminium of een
aluminiumlegering aan die van punt 1.1.2.

Deze materialen moeten vergezeld gaan van een door de producent
van het materiaal opgesteld attest, zoals gedefinieerd in bijlage III,
punt 3.1, i).

1.1.1. Drukvaten van staal
Niet-gelegeerd kwaliteitsstaal moet aan de onderstaande voorschrif-

ten beantwoorden :
a) het mag geen onrustig staal zijn en het moet in normaal gegloeide

toestand of in een gelijkwaardige toestand worden geleverd;
b) per product moet het koolstofgehalte minder dan 0,25 % en moeten

het zwavel- en fosforgehalte elk minder dan 0,05 % bedragen;

c) het moet de hieronder opgenoemde mechanische producteigen-
schappen hebben :

i) de maximumwaarde van de treksterkte Rm, max moet minder dan
580 N/mm2 bedragen;

ii) de rek na breuk moet zijn :
indien het proefstuk in de walsrichting is uitgenomen

dikte / épaisseur ≥ 3 mm; A ≥ 22 %

dikte / épaisseur < 3 mm; A80 mm ≥ 17 %

indien het proefstuk loodrecht op de walsrichting is uitgenomen

dikte / épaisseur ≥ 3 mm; A ≥ 20 %

dikte / épaisseur < 3 mm; A80 mm ≥ 15 %

iii) de gemiddelde breukenergie bij vervorming KCV, bepaald op drie
proefstukken in de lengterichting moet bij de minimale bedrijfstempe-
ratuur ten minste 35 J/cm2 bedragen. Slechts één van de drie waarden
mag kleiner zijn dan 35 J/cm2, maar in geen geval kleiner dan 25 J/cm2.
Indien het staalsoorten betreft die zijn bestemd voor de vervaardiging
van drukvaten met een minimale bedrijfstemperatuur die lager is dan
-10 °C met een wanddikte van meer dan 5 mm, moet deze kwaliteit
worden gecontroleerd.

1.1.2. Drukvaten van aluminium

Niet-gelegeerd aluminium moet een aluminiumgehalte van ten
minste 99,5 % hebben en de in artikel 3, eerste lid, 2°, beschreven
legeringen moeten bij de maximale bedrijfstemperatuur voldoende
bestand zijn tegen interkristallijne corrosie.

Deze materialen moeten bovendien aan de onderstaande eisen
beantwoorden :

a) in gegloeide toestand worden geleverd;

b) de hierna genoemde producteigenschappen hebben :

- de maximumwaarde van de treksterkte Rm, max moet minder dan
of gelijk aan 350 N/mm2 zijn;

- de rek na breuk moet zijn :

- indien het proefstuk in de walsrichting wordt uitgenomen : A
≥ 16 %,

- indien het proefstuk loodrecht op de walsrichting wordt uitgeno-
men : A ≥ 14 %.

Annexe I

Exigences essentielles de sécurité
1. Matériaux
Les matériaux sont sélectionnés en fonction de l’utilisation prévue

des récipients et conformément aux points 1.1 à 1.4.

1.1. Parties soumises à pression
Les matériaux utilisés pour la fabrication des parties des récipients

soumises à pression sont :
a) soudables;
b) ductiles et tenaces, afin que, en cas de rupture à la température

minimale de service, celle-ci ne provoque aucune fragmentation ni
cassure de type fragile;

c) insensibles au vieillissement.
Pour les récipients en acier, ils répondent en outre aux dispositions

figurant au point 1.1.1 et, pour les récipients en aluminium ou en alliage
d’aluminium, à celles figurant au point 1.1.2.

Ces matériaux sont accompagnés d’un relevé de contrôle tel que
défini à l’annexe III, point 3.1, point i), établi par le producteur du
matériau.

1.1.1. Récipients en acier
Les aciers de qualité non alliés répondent aux dispositions suivantes :

a) être non effervescents et livrés après traitement de normalisation,
ou dans un état équivalent;

b) avoir des teneurs sur produit en carbone inférieures à 0,25 %, en
soufre et en phosphore inférieures à 0,05 %, pour chacun de ces
éléments;

c) avoir les caractéristiques mécaniques sur produit énumérées
ci-après :

i) la valeur maximale de la résistance à la traction Rm, max est
inférieure à 580 N/mm2;

ii) l’allongement après rupture est :
si l’éprouvette est prélevée parallèlement à la direction de laminage

si l’éprouvette est prélevée perpendiculairement à la direction de
laminage :

iii) la valeur moyenne de l’énergie de flexion par choc KCV
déterminée sur trois éprouvettes en long est d’au moins 35 J/cm2 à la
température minimale de service. Une seule valeur des trois peut être
inférieure à 35 J/cm2 et ne peut, en aucun cas, être inférieure à 25 J/cm2.
Lorsqu’il s’agit d’aciers destinés à la fabrication de récipients dont la
température minimale de service est inférieure à -10 °C et l’épaisseur
des parois est supérieure à 5 mm, la vérification de cette qualité est
exigée.

1.1.2. Récipients en aluminium

L’aluminium non allié doit avoir une teneur en aluminium au moins
égale à 99,5 % et les alliages visés à l’article 3, alinéa 1er, 2°, doivent
avoir une résistance suffisante à la corrosion intercristalline à la
température maximale de service.

En outre, ces matériaux doivent remplir les conditions suivantes :

a) être livrés à l’état recuit;

b) avoir les caractéristiques mécaniques sur produit énumérées
ci-après :

- la valeur maximale de la résistance à la traction Rm, max est
inférieure ou égale à 350 N/mm2,

- l’allongement après rupture est :

- si l’éprouvette est prélevée parallèlement à la direction de
laminage : A ≥ 16 %,

- si l’éprouvette est prélevée perpendiculairement à la direction de
laminage : A ≥ 14 %.
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1.2. Lastoevoegmaterialen
De lastoevoegmaterialen die worden gebruikt voor de vervaardiging

van de lassen aan het drukvat of voor de vervaardiging van het drukvat
moeten geschikt zijn en verenigbaar met de te lassen materialen.

1.3. Onderdelen die bijdragen tot de sterkte van het drukvat
Deze onderdelen (bv. bouten, moeren enz.) moeten zijn vervaardigd

uit het in punt 1.1 aangegeven materiaal, dan wel uit andere soorten
staal, aluminium of aluminiumlegering, die geschikt zijn en verenig-
baar met de materialen die worden gebruikt voor de vervaardiging van
aan druk onderworpen delen.

Laatstgenoemde materialen moeten bij de minimale bedrijfstempe-
ratuur een passende rek na breuk en breukenergie bij vervorming
hebben.

1.4. Niet aan druk onderworpen delen
Alle niet aan druk onderworpen delen van gelaste drukvaten moeten

zijn vervaardigd uit materialen die verenigbaar zijn met die van de
delen waaraan zij zijn gelast.

2. Ontwerp van drukvaten
a) Bij het ontwerp van de drukvaten moet de fabrikant het

toepassingsgebied van de drukvaten bepalen door de keuze van :
i) de minimale bedrijfstemperatuur Tmin;
ii) de maximale bedrijfstemperatuur Tmax;
iii) de maximale bedrijfsdruk PS.
Indien een hogere minimale bedrijfstemperatuur dan -10 °C is

gekozen, dient bij -10 °C te worden voldaan aan de eisen met
betrekking tot de materiaaleigenschappen.

b) De fabrikant dient ook met de volgende bepalingen rekening te
houden :

i) het moet mogelijk zijn de drukvaten inwendig te controleren;
ii) het moet mogelijk zijn de drukvaten te legen;
iii) de mechanische eigenschappen moeten behouden blijven gedu-

rende de periode waarin het drukvat overeenkomstig zijn bestemming
wordt gebruikt;

iv) de drukvaten moeten, met inachtneming van hun voorgeschreven
gebruik, voldoende tegen corrosie beschermd zijn.

c) De fabrikant dient rekening te houden met het feit dat in de
voorgeschreven gebruiksomstandigheden :

i) de drukvaten geen belastingen mogen ondergaan die de veiligheid
bij gebruik zouden kunnen schaden;

ii) de inwendige druk de maximale bedrijfsdruk PS niet blijvend mag
overschrijden. Een kortstondige overschrijding met ten hoogste 10 % is
echter toegestaan.

d) Verbindingen in omtreksrichting en in de lengterichting moeten tot
stand worden gebracht met lassen met volledige inbranding of lassen
die even doelmatig zijn. Convexe bodems, met uitzondering van
halfbolvormige bodems, moeten een cilindrische rand hebben.

2.1. Wanddikte
Indien het product PS × V niet groter is dan 3 000 bar.l, moet de

fabrikant één van de in 2.1.1 en 2.1.2 beschreven methoden kiezen om
de wanddikte van het drukvat te bepalen; indien het product PS × V
groter is dan 3 000 bar.l, of indien de maximale bedrijfstemperatuur
hoger is dan 100 °C, moet die wanddikte volgens de in 2.1.1 beschreven
methode worden bepaald.

De werkelijke wanddikte van het cilindrische gedeelte en de bodems
mag evenwel niet minder dan 2 mm bedragen voor stalen drukvaten en
niet minder dan 3 mm voor drukvaten van aluminium of aluminium-
legeringen.

2.1.1. Berekeningsmethode
De minimumdikte van aan druk onderworpen delen moet worden

berekend met inachtneming van de spanningsintensiteit en van de
volgende bepalingen :

a) de in aanmerking te nemen berekeningsdruk mag niet kleiner zijn
dan de gekozen maximale bedrijfsdruk PS;

b) de toegestane algemene membraanspanning mag ten hoogste
gelijk zijn aan de kleinste van de waarden 0,6 RET of 0,3 Rm. Bij het
bepalen van de toegestane spanning moet de fabrikant de minimale
waarden van RET en Rm gebruiken die door de producent van het
materiaal worden gegarandeerd.

Wanneer het cilindervormige gedeelte van het drukvat één of meer
via een niet-automatisch procedé aangebrachte lassen in de lengterich-
ting heeft, wordt de dikte, berekend zoals bedoeld in de eerste alinea,
vermenigvuldigd met de coëfficiënt 1,15.

2.1.2. Proefondervindelijke methode
De wanddikte moet zo worden bepaald dat de drukvaten bij

omgevingstemperatuur kunnen weerstaan aan een druk die gelijk is
aan ten minste vijfmaal de maximale bedrijfsdruk, met een blijvende
vervorming in omtreksrichting van niet meer dan 1 %.

1.2. Matériaux pour le soudage
Les matériaux utilisés pour la fabrication des soudures sur le

récipient ou la fabrication de celui-ci sont appropriés et compatibles
avec les matériaux à souder.

1.3. Accessoires contribuant à la résistance du récipient
Ces accessoires (boulons, écrous, etc.) sont réalisés soit en matériau

spécifié au point 1.1, soit en d’autres sortes d’acier, aluminium ou
alliage d’aluminium appropriées et compatibles avec les matériaux
utilisés pour la fabrication des parties soumises à pression.

Ces derniers matériaux doivent avoir, à la température minimale de
service, un allongement après rupture et une énergie de flexion par
choc appropriés.

1.4. Parties non soumises à pression
Toutes les parties des récipients non soumises à pression et assem-

blées par soudage sont en matériau compatible avec celui des éléments
auxquels elles sont soudées.

2. Conception des récipients
a) Lors de la conception des récipients, le fabricant définit le domaine

d’utilisation des récipients, en choisissant :
i) la température minimale de service Tmin;
ii) la température maximale de service Tmax;
iii) la pression maximale de service PS.
Toutefois, si une température minimale de service supérieure à -10 °C

a été retenue, les caractéristiques requises des matériaux doivent être
satisfaites à -10 °C.

b) En outre, le fabricant tient compte des dispositions suivantes :

i) les récipients doivent pouvoir être inspectés intérieurement;
ii) les récipients doivent pouvoir être purgés;
iii) les qualités mécaniques doivent être maintenues pendant la

période d’utilisation du récipient conforme à sa destination;

iv) les récipients doivent, compte tenu de l’utilisation prévue, être
suffisamment protégés contre la corrosion.

c) Le fabricant tient compte du fait que dans les conditions
d’utilisation prévues :

i) les récipients ne doivent pas subir des efforts susceptibles de nuire
à leur sécurité d’emploi;

ii) la pression intérieure ne doit pas dépasser, de façon permanente,
la pression maximale de service PS. Une surpression momentanée, dans
la limite de 10 % au maximum, est cependant autorisée.

d) Les assemblages circulaires et longitudinaux doivent être réalisés
par des soudures à pleine pénétration ou par des soudures d’une
efficacité équivalente. Les fonds bombés, à l’exception des fonds
hémisphériques, doivent être pourvus d’un bord cylindrique.

2.1. Epaisseur des parois
Si le produit PS × V est inférieur ou égal à 3 000 bar.l, l’épaisseur des

parois des récipients est déterminée, au choix du fabricant, par l’une
des méthodes décrites aux points 2.1.1 et 2.1.2; si le produit PS × V est
supérieur à 3 000 bar.l ou si la température maximale de service dépasse
100 °C, l’épaisseur est déterminée par la méthode décrite au point 2.1.1.

Toutefois, l’épaisseur effective de la paroi de la virole et des fonds
doit être au moins égale à 2 mm pour les récipients en acier et à 3 mm
pour les récipients en aluminium et alliages d’aluminium.

2.1.1. Méthode par calcul
L’épaisseur minimale des parties soumises à pression est calculée en

tenant compte de l’intensité des contraintes et des dispositions
suivantes :

a) la pression de calcul à prendre en considération doit être
supérieure ou égale à la pression maximale de service PS choisie;

b) la contrainte générale de membrane admissible doit être inférieure
ou égale à la plus petite des valeurs 0,6 ReT ou 0,3 Rm. Le fabricant doit
utiliser, pour déterminer la contrainte admissible, les valeurs de ReT et
de Rm minimales garanties par le producteur du matériau.

Toutefois, lorsque la partie cylindrique du récipient comprend une
ou plusieurs soudures longitudinales effectuées par un mode opéra-
toire de soudage non automatique, l’épaisseur calculée selon les
modalités précisées au premier alinéa doit être multipliée par le
coefficient 1,15.

2.1.2. Méthode expérimentale
L’épaisseur des parois doit être déterminée pour permettre aux

récipients de résister, à la température ambiante, à une pression au
moins égale à cinq fois la pression maximale de service avec une
déformation permanente circonférentielle inférieure ou égale à 1 %.
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3. Fabricagemethoden
Drukvaten moeten overeenkomstig bijlage II, punt 2, 3 of 4, worden

vervaardigd en onderworpen aan productiecontroles.
3.1. Voorbereiding van de samenstellende delen
De voorbereiding van de samenstellende delen (vormen en afschui-

nen enz.) mag geen oppervlaktefouten, scheuren of veranderingen van
de mechanische eigenschappen teweegbrengen die de veiligheid van
de drukvaten zouden kunnen schaden.

3.2. Lassen van aan druk onderworpen delen
De eigenschappen van de lassen en de daarnaast gelegen zones

moeten gelijken op die van de aan elkaar gelaste materialen en moeten
vrij zijn van inwendige en/of oppervlaktefouten, die de veiligheid van
de drukvaten schaden.

De lassen moeten volgens goedgekeurde lasprocedés worden uitge-
voerd door gekwalificeerde lassers of werklieden met het vereiste
bekwaamheidsniveau. Deze goedkeuringen en kwalificaties moeten
door een aangemelde instantie worden uitgevoerd.

Bovendien moet de fabrikant zich er tijdens de fabricage door
passende en adequaat uitgevoerde proeven van vergewissen dat de
laskwaliteit gelijk blijft. Over deze proeven wordt verslag uitgebracht.

4. Ingebruikneming van de drukvaten
De drukvaten gaan vergezeld van de in bijlage III, punt 2, bedoelde,

door de fabrikant opgestelde handleiding.
Gezien om te worden gevoegd bij Ons besluit van 1 april 2016 betref-

fende het op de markt aanbieden van drukvaten van eenvoudige vorm.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk en Consumenten,
K. PEETERS

Bijlage II

Conformiteitsbeoordelingsprocedures
1. EU-typeonderzoek (module B)
1.1. Met EU-typeonderzoek” wordt dat gedeelte van een conformi-

teitsbeoordelingsprocedure bedoeld waarin een aangemelde instantie
het technisch ontwerp van een drukvat onderzoekt om te controleren of
het aan de toepasselijke eisen van dit besluit voldoet, en een verklaring
hierover verstrekt.

1.2. Het EU-typeonderzoek wordt op een van de volgende wijzen
verricht in overeenstemming met artikel 13 :

- beoordeling van de geschiktheid van het technisch ontwerp van het
drukvat via onderzoek van de technische documentatie en het bewijs-
materiaal als bedoeld in punt 1.3, plus onderzoek van een voor de
betrokken productie representatief model van het volledige drukvat
(productietype),

- beoordeling van de geschiktheid van het technisch ontwerp van het
drukvat via onderzoek van de technische documentatie en het bewijs-
materiaal als bedoeld in punt 1.3, zonder onderzoek van een model van
een drukvat (ontwerptype).

1.3. De fabrikant dient een aanvraag voor het EU-typeonderzoek in
bij een aangemelde instantie van zijn keuze.

De aanvraag omvat :
a) naam en adres van de fabrikant en, indien de aanvraag wordt

ingediend door zijn gemachtigde, ook diens naam en adres;
b) een schriftelijke verklaring dat er geen gelijkluidende aanvraag bij

een andere aangemelde instantie is ingediend;
c) de technische documentatie. Aan de hand van de technische

documentatie moet kunnen worden beoordeeld of het drukvat aan de
toepasselijke eisen van dit besluit voldoet; zij omvat een adequate
risicoanalyse en -beoordeling.

In de technische documentatie worden de toepasselijke eisen ver-
meld; zij heeft, voor zover relevant voor de beoordeling, betrekking op
het ontwerp, de fabricage en de werking van het drukvat. De
technische documentatie bevat, indien van toepassing, ten minste de
volgende elementen :

i) een algemene beschrijving van het drukvat;
ii) ontwerp- en fabricagetekeningen en schema’s van componenten

enz.;
iii) beschrijvingen en toelichtingen die nodig zijn voor het begrijpen

van die tekeningen en schema’s en van de werking van het drukvat;

3. Procédés de fabrication
Les récipients doivent être construits et soumis à des contrôles de

fabrication conformément à l’annexe II, points 2, 3 ou 4.
3.1. Préparation des pièces constitutives
La préparation des pièces constitutives (par exemple, formage,

chanfreinage) ne doit pas introduire des défauts de surface, des fissures
ou des modifications des caractéristiques mécaniques, susceptibles de
nuire à la sécurité des récipients.

3.2. Soudures des parties soumises à pression
Les soudures et les zones adjacentes doivent avoir des caractéristi-

ques voisines de celles des matériaux soudés et être exemptes de
défauts de surface ou internes, préjudiciables à la sécurité des
récipients.

Les soudures doivent être exécutées par des soudeurs ou opérateurs
qualifiés au degré d’aptitude approprié, selon des modes opératoires de
soudage agréés. Ces agréments et qualifications doivent être effectués
par des organismes notifiés.

En outre, le fabricant doit s’assurer, en cours de fabrication, de la
constance de la qualité des soudures par des examens appropriés
effectués selon des modalités adéquates. Ces examens doivent faire
l’objet d’un rapport.

4. Mise en service des récipients
Les récipients sont accompagnés de la notice d’instructions, rédigée

par le fabricant, prévue à l’annexe III, point 2.
Vu pour être annexé à Notre arrêté du 1er avril 2016 concernant la

mise à disposition sur le marché des récipients à pression simples.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi et des Consommateurs,
K. PEETERS

Annexe II

Procédures d’évaluation de la conformité
1. Examen UE de type (Module B)
1.1. L’examen UE de type est la partie de la procédure d’évaluation de

la conformité par laquelle un organisme notifié examine la conception
technique d’un récipient et vérifie et atteste qu’elle satisfait aux
exigences du présent arrêté qui lui sont applicables.

1.2. L’examen UE de type est effectué suivant l’une des méthodes
ci-après conformément à l’article 13 :

- évaluation de l’adéquation de la conception technique du récipient
par un examen de la documentation technique et des preuves visées au
point 1.3, plus examen d’un modèle, représentatif de la fabrication
envisagée, du récipient complet (type de fabrication),

- évaluation de l’adéquation de la conception technique du récipient
par un examen de la documentation technique et des preuves visées au
point 1.3, sans examen d’un modèle de récipient (type de conception).

1.3. Le fabricant introduit une demande d’examen UE de type auprès
d’un seul organisme notifié de son choix.

La demande comporte :
a) le nom et l’adresse du fabricant, ainsi que le nom et l’adresse du

mandataire si la demande est introduite par celui-ci;
b) une déclaration écrite certifiant que la même demande n’a pas été

introduite auprès d’un autre organisme notifié;
c) la documentation technique. La documentation technique permet

l’évaluation du récipient du point de vue de sa conformité aux
exigences applicables du présent arrêté et inclut une analyse et une
évaluation adéquates du ou des risques.

Elle précise les exigences applicables et couvre, dans la mesure
nécessaire à l’évaluation, la conception, la fabrication et le fonctionne-
ment du récipient. La documentation technique comprend, le cas
échéant, au moins les éléments suivants :

i) une description générale du récipient;
ii) des dessins de la conception et de la fabrication ainsi que des

schémas des composants, etc.;
iii) les descriptions et explications nécessaires à la compréhension

desdits dessins et schémas et du fonctionnement du récipient;
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iv) een lijst van de geheel of gedeeltelijk toegepaste geharmoniseerde
normen waarvan de referenties in het Publicatieblad van de Europese
Unie zijn bekendgemaakt, en indien de geharmoniseerde normen niet
zijn toegepast, een beschrijving van de wijze waarop aan de essentiële
veiligheidseisen van dit besluit is voldaan, inclusief een lijst van andere
relevante technische specificaties die zijn toegepast. Bij gedeeltelijk
toegepaste geharmoniseerde normen wordt in de technische documen-
tatie gespecificeerd welke delen zijn toegepast;

v) berekeningen voor ontwerpen, uitgevoerde controles enz.;
vi) testverslagen;
vii) de handleiding en veiligheidsinformatie als bedoeld in bijlage III,

punt 2;
viii) een document met een beschrijving van :
- de gekozen materialen,
- de gekozen lasprocedés,
- de gekozen controles,
- alle ter zake doende informatie over het ontwerp van het drukvat.

d) in voorkomend geval, de modellen van drukvaten die representa-
tief zijn voor de betrokken productie. De aangemelde instantie kan
meer modellen van drukvaten verlangen als dit voor het testpro-
gramma nodig is;

e) het bewijsmateriaal voor de geschiktheid van het technisch
ontwerp. Hierin worden de gevolgde documenten vermeld, in het
bijzonder wanneer de desbetreffende geharmoniseerde normen niet
volledig zijn toegepast. Zo nodig worden ook de resultaten vermeld
van tests die overeenkomstig andere relevante technische specificaties
door het geschikte laboratorium van de fabrikant of namens hem en
onder zijn verantwoordelijkheid door een ander laboratorium zijn
verricht.

Wanneer een model van een drukvat wordt onderzocht, omvat de
technische documentatie bovendien :

- de certificaten met betrekking tot de passende kwalificatie van de
lasmethodes en van de lassers of werklieden,

- het attest betreffende de materialen die zijn gebruikt voor de
vervaardiging van delen en componenten welke bijdragen tot de
sterkte van de drukvaten,

- een verslag over het verrichte onderzoek en de verrichte proeven of
de beschrijving van de beoogde controles.

1.4. De aangemelde instantie verricht de volgende handelingen :
Voor het drukvat :
1.4.1. onderzoekt zij de technische documentatie en het bewijsmate-

riaal om te beoordelen of het technisch ontwerp van het drukvat
geschikt is.

Voor het model van het drukvat/de modellen van drukvaten :
1.4.2. controleert zij of het model van het drukvat/de modellen van

drukvaten overeenkomstig de technische documentatie is/zijn vervaar-
digd, of het veilig kan worden gebruikt/zij veilig kunnen worden
gebruikt onder de gebruiksomstandigheden waarvoor het bedoeld
is/zij bedoeld zijn, en stelt zij vast welke elementen overeenkomstig de
toepasselijke bepalingen van de relevante geharmoniseerde normen
zijn ontworpen, alsook welke elementen zijn ontworpen overeenkom-
stig andere relevante technische specificaties;

1.4.3. verricht zij de nodige onderzoeken en tests, of laat zij die
verrichten om, ingeval de fabrikant heeft gekozen voor de oplossingen
uit de relevante geharmoniseerde normen, te controleren of deze op de
juiste wijze zijn toegepast;

1.4.4. verricht zij de nodige onderzoeken en tests, of laat zij die
verrichten om, ingeval de oplossingen uit de relevante geharmoni-
seerde normen niet zijn toegepast, te controleren of de door de
fabrikant gekozen oplossingen waarbij andere relevante technische
specificaties worden toegepast, aan de desbetreffende essentiële veilig-
heidseisen van dit besluit voldoen;

1.4.5. stelt zij in overleg met de fabrikant de plaats vast waar de
onderzoeken en tests zullen worden uitgevoerd.

1.5. De aangemelde instantie stelt een evaluatieverslag op over de
overeenkomstig punt 1.4 verrichte activiteiten en de resultaten daarvan.
Onverminderd haar verplichtingen jegens de aanmeldende autoriteiten
maakt de aangemelde instantie de inhoud van dat verslag uitsluitend
met instemming van de fabrikant geheel of gedeeltelijk openbaar.

1.6. Indien het type voldoet aan de eisen van dit besluit, verstrekt de
aangemelde instantie de fabrikant een certificaat van EU-typeonderzoek.
Dat certificaat bevat naam en adres van de fabrikant, de conclusies van

iv) une liste des normes harmonisées, appliquées entièrement ou en
partie, dont les références ont été publiées au Journal officiel de
l’Union européenne, et, lorsque ces normes harmonisées n’ont pas été
appliquées, la description des solutions adoptées pour satisfaire aux
exigences essentielles de sécurité du présent arrêté, y compris une liste
des autres spécifications techniques pertinentes appliquées. Dans le cas
où des normes harmonisées ont été appliquées en partie, la documen-
tation technique précise les parties appliquées;

v) les résultats des calculs de conception, des contrôles effectués, etc.;
vi) les rapports d’essais;
vii) les notices d’instructions et les informations sur la sécurité visées

à l’annexe III, point 2;
viii) un document descriptif précisant :
- les matériaux retenus,
- les procédés de soudage retenus,
- les contrôles retenus,
- tous les renseignements pertinents relatifs à la conception des

récipients;
d) le cas échéant, les modèles de récipients représentatifs de la

fabrication envisagée. L’organisme notifié peut demander d’autres
modèles de récipients si le programme d’essais le requiert;

e) les preuves à l’appui de l’adéquation de la solution retenue pour la
conception technique. Ces preuves mentionnent tous les documents qui
ont été utilisés, en particulier lorsque les normes harmonisées pertinen-
tes n’ont pas été appliquées entièrement. Elles comprennent, si
nécessaire, les résultats d’essais effectués conformément à d’autres
spécifications techniques pertinentes par le laboratoire approprié du
fabricant ou par un autre laboratoire d’essai en son nom et sous sa
responsabilité.

Au moment où le modèle de récipient est examiné, la documentation
technique comprend en outre :

- les certificats relatifs à la qualification appropriée des modes
opératoires de soudage et des soudeurs ou opérateurs de systèmes de
soudage,

- le relevé de contrôle des matériaux utilisés pour la fabrication des
parties et des composants contribuant à la résistance du récipient,

- un rapport sur les examens et essais effectués ou la description des
contrôles envisagés.

1.4. L’organisme notifié :
en ce qui concerne le récipient :
1.4.1. examine la documentation technique et les preuves permettant

d’évaluer l’adéquation de la conception technique du récipient;

en ce qui concerne le ou les modèles de récipients :
1.4.2. vérifie que le ou les modèles de récipients ont été conçus en

conformité avec la documentation technique et peuvent être utilisés en
sécurité dans les conditions de service prévues, et relève les éléments
qui ont été conçus conformément aux dispositions applicables des
normes harmonisées pertinentes ainsi que les éléments dont la
conception s’appuie sur d’autres spécifications techniques pertinentes;

1.4.3. effectue ou fait effectuer les examens et les essais appropriés
pour vérifier si, dans le cas où le fabricant a choisi d’appliquer les
solutions indiquées dans les normes harmonisées pertinentes, celles-ci
ont été appliquées correctement;

1.4.4. effectue ou fait effectuer les examens et les essais appropriés
pour vérifier si, dans le cas où les solutions indiquées dans les normes
harmonisées pertinentes n’ont pas été appliquées, les solutions adop-
tées par le fabricant appliquant d’autres spécifications techniques
pertinentes, satisfont aux exigences essentielles de sécurité correspon-
dantes du présent arrêté;

1.4.5. convient avec le fabricant de l’endroit où les contrôles et les
essais seront effectués.

1.5. L’organisme notifié établit un rapport d’évaluation répertoriant
les activités effectuées conformément au point 1.4 et leurs résultats.
Sans préjudice de ses obligations vis-à-vis des autorités notifiantes,
l’organisme notifié ne divulgue le contenu de ce rapport, en totalité ou
en partie, qu’avec l’accord du fabricant.

1.6. Lorsque le type satisfait aux exigences de la présente arrêté,
l’organisme notifié délivre au fabricant une attestation d’examen UE de
type. L’attestation comporte le nom et l’adresse du fabricant, les
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het onderzoek, de eventuele voorwaarden voor de geldigheid van het
certificaat en de noodzakelijke gegevens voor de identificatie van het
goedgekeurde type. Het certificaat van EU-typeonderzoek kan verge-
zeld gaan van een of meer bijlagen.

Het certificaat van EU-typeonderzoek en de bijlagen bevatten alle
informatie die nodig is om de conformiteit van de gefabriceerde
drukvaten met het onderzochte type te kunnen toetsen en controles
tijdens het gebruik te kunnen verrichten. Het vermeldt ook de
voorwaarden die eventueel voor de afgifte ervan worden gesteld,
alsmede de beschrijvingen en tekeningen die nodig zijn om het
goedgekeurde type te identificeren.

Wanneer het type niet aan de toepasselijke eisen van dit besluit
voldoet, weigert de aangemelde instantie een certificaat van
EU-typeonderzoek te verstrekken en brengt zij de aanvrager hiervan op
de hoogte met vermelding van de precieze redenen voor de weigering.

1.7. De aangemelde instantie houdt zich op de hoogte van elke
verandering in de algemeen erkende stand van de techniek; indien het
goedgekeurde type vanwege deze ontwikkeling mogelijk niet meer aan
de toepasselijke eisen van dit besluit voldoet, beoordeelt zij of nader
onderzoek nodig is. Als dit het geval is, stelt de aangemelde instantie de
fabrikant daarvan in kennis.

De fabrikant brengt de aangemelde instantie die de technische
documentatie betreffende het certificaat van EU-typeonderzoek bewaart
op de hoogte van alle wijzigingen van het goedgekeurde type die van
invloed kunnen zijn op de conformiteit van het drukvat met de
essentiële veiligheidseisen van dit besluit of de voorwaarden voor de
geldigheid van dat certificaat. Dergelijke wijzigingen vereisen een
aanvullende goedkeuring in de vorm van een aanvulling op het
oorspronkelijke certificaat van EU-typeonderzoek.

1.8. Elke aangemelde instantie brengt de autoriteit die haar heeft
aangemeld op de hoogte van de door haar verstrekte of ingetrokken
certificaten van EU-typeonderzoek en aanvullingen daarop en verstrekt
deze autoriteit op gezette tijden of op verzoek een lijst van dergelijke
geweigerde, geschorste of anderszins beperkte certificaten en aanvul-
lingen daarop.

Elke aangemelde instantie brengt de andere aangemelde instanties
op de hoogte van de door haar geweigerde, ingetrokken, geschorste of
anderszins beperkte certificaten van EU-typeonderzoek en aanvullin-
gen daarop alsmede, op verzoek, van dergelijke door haar verstrekte
certificaten en aanvullingen daarop.

De Commissie, de lidstaten en de andere aangemelde instanties kunnen
op verzoek een kopie van de certificaten van EU-typeonderzoek en
aanvullingen daarop ontvangen. De Commissie en de lidstaten kunnen op
verzoek een kopie van de technische documentatie en de resultaten van het
door de aangemelde instantie verrichte onderzoek ontvangen. De aange-
melde instantie bewaart een kopie van het certificaat van EU-typeonderzoek,
de bijlagen en aanvullingen, alsook het technisch dossier, met inbegrip van
de door de fabrikant overgelegde documentatie, tot het einde van de
geldigheidsduur van dat certificaat.

1.9. De fabrikant houdt tot tien jaar na het in de handel brengen van
het drukvat een kopie van het certificaat van EU-typeonderzoek, de
bijlagen en aanvullingen, samen met de technische documentatie, ter
beschikking van de nationale autoriteiten.

1.10. De gemachtigde van de fabrikant kan de in punt 1.3 bedoelde
aanvraag indienen en de in de punten 1.7 en 1.9 vermelde verplichtin-
gen vervullen, op voorwaarde dat dit in het mandaat gespecificeerd is.

2. Conformiteit met het type op basis van interne productie-controle
plus drukvattests onder toezicht (module C1)

2.1. Met „conformiteit met het type op basis van interne productiecontrole
plus drukvattests onder toezicht” wordt het gedeelte van een conformiteits-
beoordelingsprocedure bedoeld waarin de fabrikant de verplichtingen in de
punten 2.2, 2.3 en 2.4 nakomt en op eigen verantwoording garandeert en
verklaart dat de betrokken drukvaten in overeenstemming zijn met het type
als beschreven in het certificaat van EU-typeonderzoek en voldoen aan de
toepasselijke eisen van dit besluit.

2.2. Fabricage

De fabrikant neemt alle nodige maatregelen om ervoor te zorgen dat het
fabricage- en controleproces waarborgt dat de vervaardigde drukvaten in
overeenstemming zijn met het type als beschreven in het certificaat van
EU-typeonderzoek en met de toepasselijke eisen van dit besluit.

Alvorens over te gaan tot de fabricage, verstrekt de fabrikant een
aangemelde instantie van zijn keuze alle nodige inlichtingen, en met name :

conclusions de l’examen, les conditions (éventuelles) de sa validité et
les données nécessaires à l’identification du type approuvé. Une ou
plusieurs annexes peuvent être jointes à l’attestation d’examen UE de
type.

L’attestation d’examen UE de type et ses annexes contiennent toutes
les informations nécessaires pour permettre l’évaluation de la confor-
mité des récipients fabriqués au type examiné et le contrôle en service.
Elle indique les conditions dont elle est éventuellement assortie et
comprend les descriptions et dessins nécessaires pour identifier le type
approuvé.

Lorsque le type ne satisfait pas aux exigences applicables du présent
arrêté, l’organisme notifié refuse de délivrer une attestation d’examen
UE de type et en informe le demandeur, en lui précisant les raisons de
son refus.

1.7. L’organisme notifié suit l’évolution de l’état de la technique
généralement reconnu; lorsque cette évolution donne à penser que le
type approuvé pourrait ne plus être conforme aux exigences applica-
bles du présent arrêté, il détermine si des examens complémentaires
sont nécessaires. Si tel est le cas, l’organisme notifié en informe le
fabricant.

Le fabricant informe l’organisme notifié qui détient la documentation
technique relative à l’attestation d’examen UE de type de toutes les
modifications du type approuvé qui peuvent remettre en cause la
conformité du récipient aux exigences essentielles de sécurité du
présent arrêté ou les conditions de validité de cette attestation. Ces
modifications nécessitent une nouvelle approbation sous la forme d’un
complément à l’attestation initiale d’examen UE de type.

1.8. Chaque organisme notifié informe son autorité notifiante des
attestations d’examen UE de type et/ou des compléments qu’il a
délivrés ou retirés et lui transmet, périodiquement ou sur demande, la
liste desdites attestations et/ou des compléments qu’il a refusés,
suspendus ou soumis à d’autres restrictions.

Chaque organisme notifié informe les autres organismes notifiés des
attestations d’examen UE de type et/ou des compléments qu’il a
refusés, retirés, suspendus ou soumis à d’autres restrictions et, sur
demande, desdites attestations et/ou des compléments qu’il a délivrés.

La Commission, les Etats membres et les autres organismes notifiés
peuvent, sur demande, obtenir une copie des attestations d’examen UE
de type et/ou de leurs compléments. Sur demande, la Commission et
les Etats membres peuvent obtenir une copie de la documentation
technique et des résultats des examens réalisés par l’organisme notifié.
L’organisme notifié conserve une copie de l’attestation d’examen UE de
type, de ses annexes et compléments, ainsi que le dossier technique, y
compris la documentation communiquée par le fabricant, pour une
durée allant jusqu’à la fin de la validité de l’attestation.

1.9. Le fabricant tient à la disposition des autorités nationales une
copie de l’attestation d’examen UE de type, de ses annexes et
compléments, ainsi que la documentation technique, pour dix ans à
partir du moment où le récipient a été mis sur le marché.

1.10. Le mandataire du fabricant peut introduire la demande visée au
point 1.3 et s’acquitter des obligations énoncées aux points 1.7 et 1.9, à
condition qu’elles soient spécifiées dans le mandat.

2. Conformité au type sur la base du contrôle interne de la fabrication
et de l’essai supervisé du récipient (module C1)

2.1. La conformité au type sur la base du contrôle interne de la
fabrication et de l’essai supervisé du récipient est la partie de la
procédure d’évaluation de la conformité par laquelle le fabricant
remplit les obligations définies aux points 2.2, 2.3 et 2.4 et assure et
déclare sous sa seule responsabilité que les récipients concernés sont
conformes au type décrit dans l’attestation d’examen UE de type et
satisfont aux exigences du présent arrêté qui leur sont applicables.

2.2. Fabrication

Le fabricant prend toutes les mesures nécessaires pour que le procédé
de fabrication et le suivi de celui-ci assurent la conformité des récipients
fabriqués au type décrit dans l’attestation d’examen UE de type et aux
exigences du présent arrêté qui leur sont applicables.

Avant le début de la fabrication, le fabricant fournit à l’organisme
notifié de son choix tous les renseignements nécessaires, notamment :
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a) de technische documentatie, waaronder :
- de certificaten met betrekking tot de passende kwalificatie van de

lasmethodes en van de lassers of werklieden,

- het attest betreffende de materialen die zijn gebruikt voor de
vervaardiging van delen en componenten welke bijdragen tot de
sterkte van de drukvaten,

- een verslag van het verrichte onderzoek en de verrichte proeven;
b) het controledossier, met een beschrijving van de tijdens de

fabricage te verrichten passende onderzoeken en passende proeven en
de wijze waarop en de frequentie waarmee deze moeten worden
uitgevoerd;

c) het certificaat van EU-typeonderzoek.
2.3. Drukvatcontroles
2.3.1. Voor elk afzonderlijk vervaardigd drukvat verricht de aange-

melde instantie de nodige onderzoeken en tests om te controleren of het
drukvat in overeenstemming is met het type als beschreven in het
certificaat van EU-typegoedkeuring en met de desbetreffende eisen van
dit besluit overeenkomstig de volgende punten :

a) de fabrikant biedt zijn drukvaten aan in homogene partijen en
neemt alle nodige maatregelen om ervoor te zorgen dat het fabricage-
proces de homogeniteit van elke partij waarborgt;

b) bij het onderzoek van een partij gaat de aangemelde instantie na of
de drukvaten zijn vervaardigd en gecontroleerd overeenkomstig de
technische documentatie en wordt elk drukvat van een partij onder-
worpen aan een hydraulische persproef of een pneumatische persproef
van dezelfde doelmatigheid, bij een druk Ph die gelijk is aan 1,5-maal
de berekeningsdruk om de sterkte van het drukvat na te gaan. De
pneumatische proef kan slechts plaatsvinden indien de lidstaat waar de
proef wordt verricht, de veiligheidsprocedures voor de proef aan-
vaardt;

c) de aangemelde instantie verricht bovendien proeven op proefstuk-
ken die, naar keuze van de fabrikant, genomen zijn van een productie-
monster of van een drukvat, teneinde de kwaliteit van de lassen te
controleren. De proeven worden op de lassen in de lengterichting
verricht. Indien echter voor de lassen in de lengterichting en omtreks-
richting een verschillende lasmethode wordt gebruikt, worden deze
proeven ook op de lassen in de omtreksrichting uitgevoerd;

d) voor de drukvaten die worden onderworpen aan de proefonder-
vindelijke methode als bedoeld in bijlage I, punt 2.1.2, worden deze
proeven op proefstukken vervangen door een hydraulische proef op
vijf willekeurig gekozen drukvaten van elke partij om na te gaan of zij
voldoen aan de essentiële veiligheidsvoorschriften van bijlage I, punt
2.1.2;

e) indien een partij wordt goedgekeurd, brengt de aangemelde
instantie op elk drukvat haar identificatienummer aan of laat zij dit
doen. Tevens stelt zij ten aanzien van de verrichte proeven een
conformiteitscertificaat op. Alle drukvaten van de partij mogen in de
handel worden gebracht, behalve de drukvaten die de hydraulische of
de pneumatische proef niet met goed gevolg hebben ondergaan;

f) indien een partij wordt afgekeurd, neemt de aangemelde instantie
passende maatregelen om te voorkomen dat die partij in de handel
wordt gebracht. Ingeval het vaak voorkomt dat partijen worden
afgekeurd, kan de aangemelde instantie de statistische keuring staken;

g) de fabrikant moet in staat zijn op verzoek van de bevoegde
autoriteiten de in punt e) bedoelde conformiteitscertificaten van de
aangemelde instantie over te leggen.

2.3.2. De aangemelde instantie verstrekt de lidstaat die haar heeft
aangemeld alsmede, op verzoek, de andere aangemelde instanties, de
overige lidstaten en de Commissie, een kopie van het door haar
afgegeven controleverslag.

2.3.3. De fabrikant brengt, onder verantwoordelijkheid van de
aangemelde instantie, tijdens het fabricageproces het identificatienum-
mer van deze instantie aan.

2.4. CE-markering en EU-conformiteitsverklaring
2.4.1. De fabrikant brengt de CE-markering aan op elk afzonderlijk

drukvat dat in overeenstemming is met het type als beschreven in het
certificaat van EU-typeonderzoek en voldoet aan de toepasselijke eisen
van dit besluit.

2.4.2. De fabrikant stelt voor elk model van een drukvat een
EU-conformiteitsverklaring op en houdt deze verklaring tot tien jaar na
het in de handel brengen van het drukvat ter beschikking van de
nationale autoriteiten. In de EU-conformiteitsverklaring wordt het
model van het drukvat beschreven.

a) la documentation technique, qui comprend en outre :
- les certificats relatifs à la qualification appropriée des modes

opératoires de soudage et des soudeurs ou opérateurs de systèmes de
soudage;

- le relevé de contrôle des matériaux utilisés pour la fabrication des
parties et des composants contribuant à la résistance du récipient;

- un rapport sur les examens et essais réalisés.
b) le dossier de contrôle décrivant les examens et essais appropriés à

effectuer en fabrication avec leurs modalités et fréquences d’exécution;

c) l’attestation d’examen UE de type.
2.3. Contrôles du récipient
2.3.1. Pour chaque récipient individuel fabriqué, l’organisme notifié

effectue les examens et essais appropriés afin de vérifier la conformité
du récipient au type décrit dans l’attestation d’examen UE de type et
aux exigences correspondantes du présent arrêté conformément aux
points ci-dessous :

a) le fabricant présente ses récipients sous la forme de lots homogènes
et prend toutes les mesures nécessaires pour que le procédé de
fabrication assure l’homogénéité de chaque lot produit;

b) lors de l’examen d’un lot, l’organisme notifié s’assure que les
récipients ont été fabriqués et contrôlés conformément à la documen-
tation technique et effectue sur chaque récipient du lot une épreuve
hydraulique ou un essai pneumatique d’efficacité équivalente à une
pression Ph égale à 1,5 fois la pression de calcul, afin de vérifier sa
résistance. L’essai pneumatique est subordonné à l’acceptation des
procédures de sécurité de l’essai par l’Etat membre où l’essai est
effectué;

c) en outre, l’organisme notifié effectue des essais sur éprouvettes
prélevées, au choix du fabricant, sur un coupontémoin de production
ou sur un récipient afin de contrôler la qualité des soudures. Les essais
sont effectués sur les soudures longitudinales. Toutefois, lorsqu’un
mode opératoire de soudage différent est utilisé pour les soudures
longitudinales et circulaires, ces essais sont répétés sur les soudures
circulaires;

d) pour les récipients soumis à la méthode expérimentale visée à
l’annexe I, point 2.1.2, ces essais sur éprouvettes sont remplacés par un
essai hydraulique effectué sur cinq récipients prélevés au hasard dans
chaque lot, en vue de la vérification de leur conformité avec les
exigences essentielles de sécurité figurant à l’annexe I, point 2.1.2;

e) pour les lots acceptés, l’organisme notifié appose ou fait apposer
son numéro d’identification sur chaque récipient et établit, par écrit, un
certificat de conformité relatif aux essais effectués. Tous les récipients
du lot peuvent être mis sur le marché, à l’exception de ceux qui n’ont
pas subi avec succès l’épreuve hydraulique ou l’essai pneumatique;

f) si un lot est rejeté, l’organisme notifié prend les mesures
appropriées pour empêcher la mise sur le marché de ce lot. En cas de
rejet fréquent de lots, l’organisme notifié peut suspendre la vérification
statistique;

g) le fabricant doit être en mesure de présenter à la demande des
autorités compétentes les certificats de conformité de l’organisme
notifié visés au point e).

2.3.2. L’organisme notifié fournit à l’Etat membre qui l’a notifié et, sur
demande, aux autres organismes notifiés, aux autres Etats membres et
à la Commission une copie du procès-verbal des contrôles qu’il a établi.

2.3.3. Le fabricant appose, sous la responsabilité de l’organisme
notifié, le numéro d’identification de ce dernier au cours du processus
de fabrication.

2.4. Marquage CE et déclaration UE de conformité
2.4.1. Le fabricant appose le marquage CE sur chaque récipient qui

est conforme au type décrit dans l’attestation d’examen UE de type et
satisfait aux exigences applicables du présent arrêté.

2.4.2. Le fabricant établit une déclaration UE de conformité écrite
concernant chaque modèle de récipient et la tient à la disposition des
autorités nationales pendant dix ans à partir du moment où le récipient
a été mis sur le marché. La déclaration UE de conformité précise le
modèle de récipient pour lequel elle a été établie.

25991BELGISCH STAATSBLAD — 15.04.2016 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



2.4.3. Een kopie van de EU-conformiteitsverklaring wordt op verzoek
aan de bevoegde autoriteiten verstrekt.

2.5. Gevolmachtigde
De in punt 2.4 vervatte verplichtingen van de fabrikant kunnen

namens hem en onder zijn verantwoordelijkheid worden vervuld door
zijn gemachtigde, op voorwaarde dat dit in het mandaat gespecificeerd
is.

3. Conformiteit met het type op basis van interne productie-controle
plus drukvatcontroles onder toezicht met willekeurige tussenpozen
(module C2)

3.1. Met „conformiteit met het type op basis van interne productie-
controle plus drukvat-controles onder toezicht met willekeurige tus-
senpozen” wordt het gedeelte van een conformiteitsbeoordelingspro-
cedure bedoeld waarin de fabrikant de verplichtingen in de punten 3.2,
3.3 en 3.4 nakomt en op eigen verantwoording garandeert en verklaart
dat de betrokken drukvaten overeenstemmen met het type als beschre-
ven in het certificaat van EU- typeonderzoek en voldoen aan de op hen
toepasselijke eisen van dit besluit.

3.2. Fabricage
3.2.1. De fabrikant neemt alle nodige maatregelen om ervoor te

zorgen dat het fabricage- en controleproces waarborgt dat de vervaar-
digde drukvaten overeenstemmen met het type als beschreven in het
certificaat van EU-typeonderzoek en met de op hen toepasselijke eisen
van dit besluit.

3.2.2. Alvorens over te gaan tot de fabricage, verstrekt de fabrikant
een aangemelde instantie van zijn keuze alle nodige inlichtingen, en
met name :

a) de technische documentatie, waaronder :
- de certificaten met betrekking tot de passende kwalificatie van de

lasmethodes en van de lassers of werklieden,

- het attest betreffende de materialen die zijn gebruikt voor de
vervaardiging van delen en componenten welke bijdragen tot de
sterkte van de drukvaten,

- een verslag van het verrichte onderzoek en de verrichte proeven;
b) het certificaat van EU-typeonderzoek;
c) een document waarin de fabricagemethoden zijn omschreven

alsmede alle vooraf vastgestelde systematische maatregelen die zijn
genomen om de conformiteit van de drukvaten met het in het certificaat
van EU-typeonderzoek beschreven type te waarborgen.

De aangemelde instantie onderzoekt, vóór de datum waarop met de
fabricage wordt begonnen, deze documenten om de conformiteit ervan
met het certificaat van EU-typeonderzoek te certificeren.

3.2.3. Het in punt 3.2.2, onder c), bedoelde document omvat :

a) een beschrijving van de passende fabricage- en controlemiddelen
voor de constructie van de drukvaten;

b) een controledossier met een beschrijving van de tijdens de
fabricage te verrichten passende onderzoeken en passende proeven en
de wijze waarop en de frequentie waarmee deze moeten worden
uitgevoerd;

c) de verbintenis, het onderzoek en de proeven overeenkomstig het
controledossier te verrichten en bij elk geproduceerd drukvat een
hydraulische persproef of, mits de lidstaat hiermee akkoord gaat, een
pneumatische persproef uit te voeren bij een persdruk die gelijk is aan
1,5-maal de berekeningsdruk. Deze onderzoeken en proeven, waarover
verslag moet worden uitgebracht, moeten worden uitgevoerd onder de
verantwoordelijkheid van gekwalificeerd personeel dat ten opzichte
van de met de productie belaste diensten onafhankelijk is;

d) het adres van de plaatsen van fabricage en opslag alsmede het
tijdstip waarop de fabricage aanvangt.

3.3. Drukvatcontroles

Met willekeurige, door de instantie te bepalen tussenpozen worden
drukvatcontroles uitgevoerd door middel van steekproeven om de
kwaliteit van de interne drukvatcontroles te verifiëren, waarbij onder
meer rekening wordt gehouden met de technologische complexiteit van
de drukvaten en de geproduceerde hoeveelheid; deze controles worden
door of namens de aangemelde instantie uitgevoerd. Voordat de
drukvaten in de handel worden gebracht, trekt de aangemelde instantie
op de plaats van fabricage een adequate steekproef van de als
eindproduct vervaardigde drukvaten, die aan een onderzoek wordt
onderworpen en waarop passende tests als omschreven in de relevante
delen van de geharmoniseerde normen en/of gelijkwaardige tests

2.4.3. Une copie de la déclaration UE de conformité est mise à la
disposition des autorités compétentes sur demande.

2.5. Mandataire
Les obligations du fabricant énoncées au point 2.4 peuvent être

remplies par son mandataire, en son nom et sous sa responsabilité, à
condition d’être spécifiées dans le mandat.

3. Conformité au type sur la base du contrôle interne de la production
et de contrôles supervisés du produit à des intervalles aléatoires
(module C2)

3.1. La conformité au type sur la base du contrôle interne de la
fabrication et de contrôles supervisés du récipient à des intervalles
aléatoires est la partie de la procédure d’évaluation de la conformité par
laquelle le fabricant remplit les obligations définies aux points 3.2, 3.3 et
3.4 et assure et déclare sous sa seule responsabilité que les récipients
concernés sont conformes au type décrit dans l’attestation d’examen UE
de type et satisfont aux exigences du présent arrêté qui leur sont
applicables.

3.2. Fabrication
3.2.1. Le fabricant prend toutes les mesures nécessaires pour que le

procédé de fabrication et le suivi de celui-ci assurent la conformité des
récipients fabriqués au type décrit dans l’attestation d’examen UE de
type et aux exigences du présent arrêté qui leur sont applicables.

3.2.2. Avant le début de la fabrication, le fabricant fournit à
l’organisme notifié de son choix tous les renseignements nécessaires,
notamment :

a) la documentation technique, qui comprend en outre :
- les certificats relatifs à la qualification appropriée des modes

opératoires de soudage et des soudeurs ou opérateurs de systèmes de
soudage,

- le relevé de contrôle des matériaux utilisés pour la fabrication des
parties et des composants contribuant à la résistance du récipient,

- un rapport sur les examens et essais réalisés.
b) l’attestation d’examen UE de type;
c) un document définissant les procédés de fabrication ainsi que

l’ensemble des dispositions préétablies et systématiques qui seront
mises en œuvre pour assurer la conformité des récipients au type décrit
dans l’attestation d’examen UE de type.

L’organisme notifié examine, avant la date à laquelle débute toute
fabrication, ces documents afin d’en attester la conformité avec
l’attestation d’examen UE de type.

3.2.3. Le document visé au point 3.2.2, point c), comprend notam-
ment :

a) une description des moyens de fabrication et de vérification
appropriés pour la construction des récipients;

b) un dossier de contrôle décrivant les examens et essais appropriés
à effectuer en fabrication avec leurs modalités et fréquences d’exécu-
tion;

c) l’engagement d’accomplir les examens et essais conformément au
dossier de contrôle et de réaliser un essai hydraulique ou, moyennant
l’accord de l’Etat membre, un essai pneumatique, à une pression
d’épreuve égale à 1,5 fois la pression de calcul sur chaque récipient
fabriqué; ces examens et essais sont effectués sous la responsabilité d’un
personnel qualifié qui est indépendant par rapport aux services chargés
de la production et font l’objet d’un rapport;

d) l’adresse des lieux de fabrication et d’entreposage ainsi que la date
à laquelle débute la fabrication.

3.3. Contrôles du récipient

L’organisme notifié effectue ou fait effectuer des contrôles du
récipient à l’improviste, à des intervalles aléatoires qu’il détermine, afin
de vérifier la qualité des contrôles internes du récipient, compte tenu
notamment de la complexité technologique des récipients et du volume
de production. Un échantillon approprié de récipients finis, prélevé sur
place par l’organisme notifié avant la mise sur le marché, est examiné
et les essais appropriés, décrits dans les parties pertinentes des normes
harmonisées, et/ou des essais équivalents visés dans d’autres spécifi-
cations techniques pertinentes, sont effectués pour vérifier la confor-
mité du récipient au type décrit dans l’attestation d’examen UE de type
et aux exigences applicables du présent arrêté.
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opgenomen in andere relevante technische specificaties, worden ver-
richt om te controleren of het drukvat met het type als beschreven in het
certificaat van EU-typeonderzoek en met de desbetreffende eisen van
dit besluit overeenstemt.

De aangemelde instantie moet zich er ook van vergewissen dat de
fabrikant daadwerkelijk de in serie vervaardigde drukvaten controleert
overeenkomstig punt 3.2.3, onder c).

Indien een monster geen aanvaardbaar kwaliteitsniveau heeft, neemt
de aangemelde instantie passende maatregelen.

De monsternameprocedure is bedoeld om te beoordelen of de
prestaties van het fabricageproces van het betrokken drukvat binnen
aanvaardbare marges vallen, teneinde de conformiteit van het drukvat
te waarborgen.

De aangemelde instantie verstrekt de lidstaat die haar heeft aange-
meld alsmede, op verzoek, de andere aangemelde instanties, de overige
lidstaten en de Commissie, een kopie van het door haar afgegeven
controleverslag.

De fabrikant brengt, onder verantwoordelijkheid van de aangemelde
instantie, tijdens het fabricageproces het identificatienummer van deze
instantie aan.

3.4. CE-markering en EU-conformiteitsverklaring
3.4.1. De fabrikant brengt de CE-markering aan op elk afzonderlijk

drukvat dat in overeenstemming is met het type als beschreven in het
certificaat van EU-typeonderzoek en voldoet aan de toepasselijke eisen
van dit besluit.

3.4.2. De fabrikant stelt voor elk model van een drukvat een
EU-conformiteitsverklaring op en houdt deze verklaring tot tien jaar na
het in de handel brengen van het drukvat ter beschikking van de
nationale autoriteiten. In de EU-conformiteitsverklaring wordt het
model van het drukvat beschreven.

3.4.3. Een kopie van de EU-conformiteitsverklaring wordt op verzoek
aan de bevoegde autoriteiten verstrekt.

3.5. Gevolmachtigde
De in punt 3.4 vervatte verplichtingen van de fabrikant kunnen

namens hem en onder zijn verantwoordelijkheid worden vervuld door
zijn gemachtigde, op voorwaarde dat dit in het mandaat gespecificeerd
is.

4. Conformiteit met het type op basis van interne productiecontrole
(module C)

4.1. Met conformiteit met het type op basis van interne productie-
controle” wordt dat gedeelte van een conformiteitsbeoordelingspro-
cedure bedoeld waarin de fabrikant de verplichtingen in de punten 4.2
en 4.3 nakomt en garandeert en verklaart dat de betrokken drukvaten
overeenstemmen met het type als beschreven in het certificaat van
EU-typeonderzoek en voldoen aan de toepasselijke eisen van dit
besluit.

4.2. Fabricage
De fabrikant neemt alle nodige maatregelen om ervoor te zorgen dat

het fabricage- en controleproces waarborgt dat de vervaardigde
drukvaten in overeenstemming zijn met het goedgekeurde type als
beschreven in het certificaat van EU-typeonderzoek en met de toepas-
selijke eisen van dit besluit.

Alvorens over te gaan tot de fabricage, verstrekt de fabrikant de
aangemelde instantie die het certificaat van EU-typeonderzoek heeft
afgegeven alle nodige inlichtingen, en met name :

a) de certificaten met betrekking tot de passende kwalificatie van de
lasmethodes en van de lassers of werklieden;

b) het attest betreffende de materialen die zijn gebruikt voor de
vervaardiging van delen en componenten welke bijdragen tot de
sterkte van de drukvaten;

c) een verslag van het verrichte onderzoek en de verrichte proeven;
d) een document waarin de fabricagemethoden zijn omschreven

alsmede alle vooraf vastgestelde systematische maatregelen die zijn
genomen om de conformiteit van de drukvaten met het in het certificaat
van EU-typeonderzoek beschreven type te waarborgen.

Dit document omvat :
i) een beschrijving van de passende fabricage- en controlemiddelen

voor de constructie van de drukvaten;
ii) een controledossier met een beschrijving van de tijdens de

fabricage te verrichten passende onderzoeken en passende proeven en
de wijze waarop en de frequentie waarmee deze moeten worden
uitgevoerd;

L’organisme notifié s’assure en outre que le fabricant vérifie effecti-
vement les récipients fabriqués en série conformément au point 3.2.3,
point c).

Dans les cas où un échantillon n’est pas conforme au niveau de
qualité acceptable, l’organisme notifié prend des mesures appropriées.

La procédure d’échantillonnage pour acceptation à appliquer est
destinée à déterminer si le procédé de fabrication du récipient en
question fonctionne dans des limites acceptables, en vue de garantir la
conformité du récipient.

L’organisme notifié fournit à l’Etat membre qui l’a notifié et, sur
demande, aux autres organismes notifiés, aux autres Etats membres et
à la Commission une copie du procès-verbal des contrôles qu’il a établi.

Le fabricant appose, sous la responsabilité de l’organisme notifié, le
numéro d’identification de ce dernier au cours du processus de
fabrication.

3.4. Marquage CE et déclaration UE de conformité
3.4.1. Le fabricant appose le marquage CE sur chaque récipient qui

est conforme au type décrit dans l’attestation d’examen UE de type et
satisfait aux exigences applicables du présent arrêté.

3.4.2. Le fabricant établit une déclaration UE de conformité écrite
concernant chaque modèle de récipient et la tient à la disposition des
autorités nationales pendant une durée de dix ans à partir du moment
où le récipient a été mis sur le marché. La déclaration UE de conformité
précise le modèle de récipient pour lequel elle a été établie.

3.4.3. Une copie de la déclaration UE de conformité est mise à la
disposition des autorités compétentes sur demande.

3.5. Mandataire
Les obligations du fabricant énoncées au point 3.4 peuvent être

remplies par son mandataire, en son nom et sous sa responsabilité, à
condition d’être spécifiées dans le mandat.

4. Conformité au type sur la base du contrôle interne de la fabrication
(module C)

4.1. La conformité au type sur la base du contrôle interne de la
fabrication est la partie de la procédure d’évaluation de la conformité
par laquelle le fabricant remplit les obligations définies aux points 4.2 et
4.3 et assure et déclare que les récipients concernés sont conformes au
type décrit dans l’attestation d’examen UE de type et satisfont aux
exigences du présent arrêté qui leur sont applicables.

4.2. Fabrication
Le fabricant prend toutes les mesures nécessaires pour que le procédé

de fabrication et le suivi de celui-ci assurent la conformité des récipients
fabriqués au type approuvé décrit dans l’attestation d’examen UE de
type et aux exigences du présent arrêté qui leur sont applicables.

Avant le début de la fabrication, le fabricant fournit à l’organisme
notifié qui a délivré l’attestation d’examen UE de type tous les
renseignements nécessaires, notamment :

a) les certificats relatifs à la qualification appropriée des modes
opératoires de soudage et des soudeurs ou opérateurs de systèmes de
soudage;

b) le relevé de contrôle des matériaux utilisés pour la fabrication des
parties et des composants contribuant à la résistance du récipient;

c) un rapport sur les examens et essais réalisés;
d) un document définissant les procédés de fabrication ainsi que

l’ensemble des dispositions préétablies et systématiques qui seront
mises en œuvre pour assurer la conformité des récipients au type décrit
dans l’attestation d’examen UE de type.

Ce document comprend :
i) une description des moyens de fabrication et de vérification

appropriés pour la construction des récipients;
ii) un dossier de contrôle décrivant les examens et essais appropriés

à effectuer en fabrication avec leurs modalités et fréquences d’exécu-
tion;
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iii) de verbintenis, het onderzoek en de proeven overeenkomstig het
controle-dossier te verrichten en bij elk geproduceerd drukvat een
hydraulische persproef of, mits de lidstaat hiermee akkoord gaat, een
pneumatische persproef uit te voeren bij een persdruk die gelijk is aan
1,5-maal de berekeningsdruk. Deze onderzoeken en proeven, waarover
verslag moet worden uitgebracht, moeten worden uitgevoerd onder de
verantwoordelijkheid van gekwalificeerd personeel dat ten opzichte
van de met de productie belaste diensten onafhankelijk is;

iv) het adres van de plaatsen van fabricage en opslag alsmede het
tijdstip waarop de fabricage aanvangt.

De aangemelde instantie onderzoekt, vóór de datum waarop met de
fabricage wordt begonnen, deze documenten om de conformiteit ervan
met het certificaat van EU-typeonderzoek te certificeren.

4.3. CE-markering en EU-conformiteitsverklaring
4.3.1. De fabrikant brengt de CE-markering aan op elk afzonderlijk

drukvat dat in overeenstemming is met het type als beschreven in het
certificaat van EU-typeonderzoek en voldoet aan de toepasselijke eisen
van dit besluit.

4.3.2. De fabrikant stelt voor elk model van een drukvat een
EU-conformiteitsverklaring op en houdt deze verklaring tot tien jaar na
het in de handel brengen van het drukvat ter beschikking van de
nationale autoriteiten. In de EU-conformiteitsverklaring wordt het
model van het drukvat beschreven.

4.3.3. Een kopie van de EU-conformiteitsverklaring wordt op verzoek
aan de bevoegde autoriteiten verstrekt.

4.4. Gevolmachtigde
De in punt 4.3 vervatte verplichtingen van de fabrikant kunnen

namens hem en onder zijn verantwoordelijkheid worden vervuld door
zijn gemachtigde, op voorwaarde dat dit in het mandaat gespecificeerd
is.

Gezien om te worden gevoegd bij Ons besluit van 1 april 2016 betref-
fende het op de markt aanbieden van drukvaten van eenvoudige vorm.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk en Consumenten,
K. PEETERS

Bijlage III

Opschriften, handleiding, definities en symbolen
1. CE-markering en opschriften
1.1. Drukvaten waarvan het product PS × V groter is dan 50 bar.l,

moeten voorzien zijn van de in bijlage II bij Verordening (EG)
nr. 765/2008 bedoelde CE-markering en de laatste twee cijfers van het
jaar waarin de CE-markering is aangebracht.

1.2. Op drukvaten of hun opschriftenplaten zijn ten minste de
volgende opschriften aangebracht :

a) de maximale bedrijfsdruk (PS in bar);
b) de maximale bedrijfstemperatuur (Tmax in °C);
c) de minimale bedrijfstemperatuur (Tmin in °C);
d) inhoud van het vat (V in l);
e) de naam, geregistreerde handelsnaam of geregistreerde merknaam

en het adres van de fabrikant;
f) het type- en serie- of partijnummer van het drukvat.
1.3. Indien een opschriftenplaat wordt gebruikt, moet deze zo zijn

uitgevoerd dat hergebruik niet mogelijk is en moet er ruimte openblij-
ven voor andere informatie.

2. Handleiding en veiligheidsinformatie
De handleiding moet de volgende informatie bevatten :
a) de in punt 1.2 genoemde gegevens, met uitzondering van het serie-

of partijnummer van het drukvat;
b) het beoogde gebruiksgebied;
c) de voor de veiligheid van het drukvat noodzakelijke onderhouds-

en installatievoorschriften.
3. Definities en symbolen
3.1. Definities
a) De berekeningsdruk „P” is de overdruk die door de fabrikant is

gekozen en die gebruikt wordt voor de bepaling van de dikte van de
aan druk onderworpen delen van het drukvat.

iii) l’engagement d’accomplir les examens et essais conformément au
dossier de contrôle et de réaliser un essai hydraulique ou, moyennant
l’accord de l’Etat membre, un essai pneumatique, à une pression
d’épreuve égale à 1,5 fois la pression de calcul sur chaque récipient
fabriqué; ces examens et essais sont effectués sous la responsabilité d’un
personnel qualifié indépendant des services chargés de la production et
font l’objet d’un rapport;

iv) l’adresse des lieux de fabrication et d’entreposage ainsi que la date
à laquelle débute la fabrication.

L’organisme notifié examine, avant la date à laquelle débute toute
fabrication, ces documents afin d’en attester la conformité avec
l’attestation d’examen UE de type.

4.3. Marquage CE et déclaration UE de conformité
4.3.1. Le fabricant appose le marquage CE sur chaque récipient qui

est conforme au type décrit dans l’attestation d’examen UE de type et
satisfait aux exigences applicables du présent arrêté.

4.3.2. Le fabricant établit une déclaration UE de conformité écrite
concernant chaque modèle de récipient et la tient à la disposition des
autorités nationales pendant dix ans à partir du moment où le récipient
a été mis sur le marché. La déclaration UE de conformité précise le
modèle de récipient pour lequel elle a été établie.

4.3.3. Une copie de la déclaration UE de conformité est mise à la
disposition des autorités compétentes sur demande.

4.4. Mandataire
Les obligations du fabricant énoncées au point 4.3 peuvent être

remplies par son mandataire, en son nom et sous sa responsabilité, à
condition d’être spécifiées dans le mandat.

Vu pour être annexé à Notre arrêté du 1er avril 2016 concernant la
mise à disposition sur le marché des récipients à pression simple.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi et des Consommateurs,
K. PEETERS

Annexe III

Inscriptions, notice d’instructions, définitions et symboles
1. Marquage CE et inscriptions
1.1. Les récipients dont le produit PS × V est supérieur à 50 bar.l

doivent porter le marquage CE prévu à l’annexe II du règlement (CE)
n° 765/2008 et les deux derniers chiffres de l’année au cours de laquelle
le marquage CE a été apposé.

1.2. Les récipients ou les plaques signalétiques portent au moins les
inscriptions suivantes :

a) la pression maximale de service (PS en bar);
b) la température maximale de service (Tmax en °C);
c) la température minimale de service (Tmin en °C);
d) la capacité du récipient (V en l);
e) le nom, la raison sociale ou la marque déposée et l’adresse du

fabricant;
f) le type et l’identification de série ou du lot du récipient.
1.3. Lorsqu’une plaque signalétique est utilisée, elle est conçue de

façon à être non réutilisable et comporte un espace libre permettant d’y
inscrire d’autres données.

2. Instructions et informations de sécurité
La notice d’instructions comporte les indications suivantes :
a) les renseignements prévus au point 1.2, à l’exception de l’identifi-

cation de série ou de lot du récipient;
b) le domaine d’utilisation prévu;
c) les conditions d’entretien et d’installation nécessaires pour assurer

la sécurité du récipient.
3. Définitions et symboles
3.1. Définitions
a) La pression de calcul « P » est la pression relative choisie par le

fabricant et utilisée pour déterminer l’épaisseur des parties du récipient
soumises à pression.
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b) De maximale bedrijfsdruk PS” is de maximale overdruk die, onder
normale gebruiksomstandigheden van het drukvat, mag worden
uitgeoefend.

c) De minimale bedrijfstemperatuur „Tmin” is de laagste stabiele
temperatuur van de wand van het drukvat onder normale gebruik-
somstandigheden.

d) De maximale bedrijfstemperatuur „Tmax” is de hoogste stabiele
temperatuur van de wand van het drukvat onder normale gebruik-
somstandigheden.

e) De rekgrens RET” is de waarde bij de maximale bedrijfstempera-
tuur Tmax :

i) van de bovenste vloeigrens ReH bij materiaal dat een onderste en
bovenste vloeigrens heeft, of

ii) van de conventionele rekgrens 0,2 % Rp0,2, of
iii) van de conventionele rekgrens 1,0 % Rp1,0 bij niet-gelegeerd

aluminium.
f) Familie drukvaten :
Tot een zelfde familie behoren drukvaten die zich alleen van het

model onderscheiden door hun middellijn, op voorwaarde dat de in
bijlage I, punten 2.1.1. en 2.1.2, bedoelde voorschriften in acht worden
genomen, en/of door de lengte van hun cilindervormige gedeelte, en
voor zover deze verschillen binnen de volgende grenzen vallen :

i) wanneer het model, afgezien van de bodems, gevormd wordt door
een of meer ringen, moeten de varianten van de reeks ten minste één
ring omvatten;

ii) wanneer het model slechts uit twee gewelfde bodems bestaat,
mogen de varianten van de reeks geen ringen omvatten.

Onderlinge verschillen in lengte die tot wijzigingen van de openin-
gen en/of tubulures leiden, moeten op de tekening van elke variant
worden aangegeven.

g) Een partij drukvaten bestaat uit ten hoogste 3 000 drukvaten van
hetzelfde type.

h) Van seriefabricage in de zin van dit besluit is sprake wanneer
verscheidene drukvaten van een zelfde type in een gegeven periode
volgens een ononderbroken fabricageproces worden vervaardigd over-
eenkomstig een gemeenschappelijk ontwerp en volgens dezelfde
fabricagemethoden.

i) Attest : document waarin de producent van de materialen verklaart
dat de geleverde producten voldoen aan de eisen van de bestelling en
waarin hij de resultaten verstrekt — in het bijzonder de chemische
samenstelling en de mechanische eigenschappen — van de routinecon-
troles die in de fabriek zijn uitgevoerd op producten uit hetzelfde
productieproces als de geleverde producten, maar niet noodzakelijker-
wijs op de geleverde producten zelf.

3.2. Symbolen

A rek na breuk (Lo = 5,65'So)
allongement après rupture (Lo = 5,65'So)

%

A80 mm rek na breuk (Lo = 80 mm)
allongement après rupture (Lo = 80 mm)

%

KCV breukenergie bij vervorming
énergie de flexion par choc

J/cm_

P berekeningsdruk
pression de calcul

bar

PS maximale bedrijfsdruk
pression maximale de service

bar

Ph hydraulische of pneumatische persdruk
pression d’épreuve hydraulique ou d’essai pneumatique

bar

Rp0,2 conventionele rekgrens 0,2 %
limite conventionnelle d’élasticité à 0,2 %

N/mm2

ReT rekgrens bij maximale bedrijfstemperatuur
limite d’élasticité à la température maximale de service

N/mm2

ReH bovenste vloeigrens
limite supérieure d’écoulement

N/mm2

Rm treksterkte
résistance à la traction

N/mm2

Rm, max maximale treksterkte
résistance maximale à la traction

N/mm2

b) La pression maximale de service « PS » est la pression relative
maximale qui peut être exercée dans les conditions normales d’utilisa-
tion du récipient.

c) La température minimale de service « Tmin » est la température
stabilisée la plus faible de la paroi du récipient dans les conditions
normales d’utilisation.

d) La température maximale de service « Tmax » est la température
stabilisée la plus élevée de la paroi du récipient dans les conditions
normales d’utilisation.

e) La limite d’élasticité « ReT » est la valeur à la température
maximale de service Tmax :

i) soit de la limite supérieure d’écoulement ReH, pour un matériau
présentant une limite inférieure et supérieure d’écoulement;

ii) soit de la limite conventionnelle d’élasticité à 0,2 % Rp0,2;
iii) soit de la limite conventionnelle d’élasticité à 1,0 % Rp1,0 pour

l’aluminium non allié.
f) Famille de récipients
Font partie d’une même famille des récipients qui ne diffèrent du

modèle que par leur diamètre, pour autant que les prescriptions visées
à l’annexe I, points 2.1.1 et 2.1.2, soient respectées, ou par la longueur
de leur partie cylindrique dans les limites suivantes :

i) lorsque le modèle est constitué, outre des fonds, d’une ou plusieurs
viroles, les variantes doivent comprendre au moins une virole;

ii) lorsque le modèle est constitué seulement de deux fonds bombés,
les variantes ne doivent pas comprendre de viroles.

Les variations de longueur entraînant des modifications des ouver-
tures ou des piquages sont indiquées sur le plan de chaque variante.

g) Un lot de récipients est constitué au maximum de 3 000 récipients
de même type.

h) Il y a fabrication en série au sens du présent arrêté si plusieurs
récipients d’un même type sont fabriqués selon un processus de
fabrication continu au cours d’une période donnée, conformément à
une conception commune et avec les mêmes procédés de fabrication.

i) Relevé de contrôle : document par lequel le producteur de
matériaux atteste que les produits livrés sont conformes aux stipula-
tions de la commande et dans lequel il fournit les résultats, notamment
la composition chimique et les caractéristiques mécaniques, des essais
de contrôle courant de l’usine, effectués sur des produits résultant du
même processus de production que la fourniture mais ne portant pas
nécessairement sur les produits livrés.

3.2. Symboles
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Rp1,0 conventionele rekgrens 1,0 %
limite conventionnelle d’élasticité à 1,0 %

N/mm2

Tmax maximale bedrijfstemperatuur
température maximale de service

°C

Tmin minimale bedrijfstemperatuur
température minimale de service

°C

V inhoud van het drukvat
capacité du récipient

l

Gezien om te worden gevoegd bij Ons besluit van 1 april 2016 betref-
fende het op de markt aanbieden van drukvaten van eenvoudige vorm.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk en Consumenten,
K. PEETERS

Bijlage IV

EU-conformiteitsverklaring (nr. XXXX) (1)
1. Drukvat/drukvatmodel (product-, type-, partij- of serienummer) :

2. Naam en adres van de fabrikant en, in voorkomend geval, zijn
gemachtigde :

3. Deze conformiteitsverklaring wordt verstrekt onder volledige
verantwoordelijkheid van de fabrikant :

4. Voorwerp van de verklaring (beschrijving aan de hand waarvan
het drukvat kan worden getraceerd. Wanneer dat voor de identificatie
van het drukvat noodzakelijk is, mag er een afbeelding worden
toegevoegd) :

5. Het hierboven beschreven voorwerp is in overeenstemming met de
desbetreffende harmonisatiewetgeving van de Unie :

6. Vermelding van de toegepaste relevante geharmoniseerde normen
of van de overige technische specificaties waarop de conformiteitsver-
klaring betrekking heeft :

7. De aangemelde instantie ... (naam, nummer) heeft een ... (werk-
zaamheden beschrijven) uitgevoerd en het certificaat verstrekt :

8. Aanvullende informatie :
Ondertekend voor en namens :
(plaats en datum van afgifte) :
(naam, functie) (handtekening)

Nota

(1) De toekenning van een nummer aan de conformiteitsverklaring
door de fabrikant is facultatief.

Gezien om te worden gevoegd bij Ons besluit van 1 april 2016 betref-
fende het op de markt aanbieden van drukvaten van eenvoudige vorm.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk en Consumenten,
K. PEETERS

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2016/11160]

1 APRIL 2016. — Koninklijk besluit tot opheffing van het koninklijk
besluit van 7 augustus 1995 betreffende de prijsaanduiding in de
inrichtingen die diensten in de fotografie aanbieden

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op het Wetboek van economisch recht, artikel VI.7;

Vu pour être annexé à Notre arrêté du 1er avril 2016 concernant la
mise à disposition sur le marché des récipients à pression simple.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi et des Consommateurs,
K. PEETERS

Annexe IV

Déclaration UE de conformité (n° XXXX) (1)
1. Récipient/modèle de récipient (numéro de produit, de type, de lot

ou de série) :
2. Nom et adresse du fabricant et, le cas échéant, de son mandataire :

3. La présente déclaration de conformité est établie sous la seule
responsabilité du fabricant.

4. Objet de la déclaration (identification du récipient permettant sa
traçabilité : elle peut, si nécessaire à des fins d’identification du
récipient, inclure une image) :

5. L’objet de la déclaration décrit ci-dessus est conforme à la
législation d’harmonisation de l’Union applicable :

6. Références des normes harmonisées pertinentes appliquées ou des
autres spécifications techniques par rapport auxquelles la conformité
est déclarée :

7. L’organisme notifié ... (nom, numéro) a effectué ... (description de
l’intervention) et a établi l’attestation :

8. Informations complémentaires :
Signé par et au nom de :
(date et lieu d’établissement) :
(nom, fonction) (signature)

Note

(1) L’attribution d’un numéro à la déclaration de conformité est
facultative pour le fabricant.

Vu pour être annexé à Notre arrêté du 1er avril 2016 concernant la
mise à disposition sur le marché des récipients à pression simple.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi et des Consommateurs,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2016/11160]

1er AVRIL 2016. — Arrêté royal abrogeant l’arrêté royal du 7 août 1995
relatif à l’indication des prix dans les établissements qui offrent
des services de photographie

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu le Code de droit économique, l’article VI.7;
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Gelet op het koninklijk besluit van 7 augustus 1995 betreffende de
prijsaanduiding in de inrichtingen die diensten in de fotografie
aanbieden;

Gelet op het advies van de Raad voor het Verbruik, gegeven op
2 november 2015;

Gelet op het advies van de Hoge Raad voor de Zelfstandigen en de
K.M.O., gegeven op 15 december 2015;

Gelet op advies 58.950/1 van de Raad van State, gegeven op
7 maart 2016, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Economie en Consumenten en
van de Minister van Middenstand, Zelfstandigen en K.M.O.’s,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Het koninklijk besluit van 7 augustus 1995 betreffende de
prijsaanduiding in de inrichtingen die diensten in de fotografie
aanbieden wordt opgeheven.

Art. 2. De minister bevoegd voor Economie en Consumenten en de
minister bevoegd voor Middenstand zijn, ieder wat hem betreft, belast
met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 1 april 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Economie en Consumenten,
K. PEETERS

De Minister van Middenstand, Zelfstandigen en K.M.O.’s,
W. BORSUS

GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST — REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2016/31289]

24 MAART 2016. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering tot opheffing van het Besluit van 27 mei 1999 van de
Brusselse Hoofdstedelijke Regering tot vaststelling van de perso-
neelsformatie van de Brusselse Gewestelijke Dienst voor Arbeids-
bemiddeling

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Gelet op de bijzondere wet van 12 januari 1989 met betrekking tot de
Brusselse instellingen, artikel 40, § 1, gewijzigd bij de speciale wet van
16 juli 1993;

Gelet op de wet van 16 maart 1954 betreffende de controle op de
instellingen van openbaar nut, artikel 11;

Gelet op de ordonnantie van 18 januari 2001 houdende organisatie en
werking van de Brusselse Gewestelijke Dienst voor Arbeidsbemidde-
ling, de artikelen 23, derde lid en 34, § 1;

Gelet op het Besluit van 27 maart 2014 van de Brusselse Hoofdste-
delijke Regering houdende het administratief statuut en de bezoldi-
gingsregeling van de ambtenaren van de instellingen van openbaar nut
van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Gelet op de beslissing tot goedkeuring van het Beheerscomité van
26 februari 2015 houdende vastlegging van het personeelsplan 2015 van
de Brusselse Gewestelijke Dienst voor Arbeidsbemiddeling

Overwegende dat artikel 514 van het besluit van 27 maart 2014 voor-
ziet dat “tot aan de opmaak van het eerste personeelsplan, zoals
bedoeld in artikel 18, de vacante functies voorzien in het in voege zijnde
organiek kader, ingevuld worden volgens de bepalingen van dit
besluit”.

Vu l’arrêté royal du 7 août 1995 relatif à l’indication des prix dans les
établissements qui offrent des services de photographie;

Vu l’avis du Conseil de la Consommation, donné le 2 novembre 2015;

Vu l’avis du Conseil Supérieur des Indépendants et des PME, donné
le 15 décembre 2015;

Vu l’avis 58.950/1 du Conseil d’Etat, donné le 7 mars 2016, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du Ministre de l’Economie et des Consommateurs
et du Ministre des Classes moyennes, des Indépendants et des P.M.E.,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. L’arrêté royal du 7 août 1995 relatif à l’indication des
prix dans les établissements qui offrent des services de photographie est
abrogé.

Art. 2. Le ministre qui a l’Economie et les Consommateurs dans ses
attributions et le ministre qui a les Classes moyennes dans ses
attributions sont chargés, chacun en ce qui le concerne, de l’exécution
du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 1er avril 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Economie et des Consommateurs,
K. PEETERS

Le Ministre des Classes moyennes, des Indépendants et des P.M.E.,
W. BORSUS

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2016/31289]

24 MARS 2016. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale abrogeant l’Arrêté du 27 mai 1999 du Gouver-
nement de la Région de Bruxelles-Capitale fixant le cadre organi-
que du personnel de l’Office régional bruxellois de l’Emploi

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-capitale,

Vu la loi spéciale du 12 janvier 1989 relative aux institutions
bruxelloises, l’article 40, § 1er, modifié par la loi spéciale du 16 juillet 1993;

Vu la loi du 16 mars 1954 relative au contrôle de certains organismes
d’intérêt public, l’article 11;

Vu l’ordonnance du 18 janvier 2001 portant organisation et fonction-
nement de l’Office régional bruxellois de l’Emploi, les articles 23,
alinéa 3 et 34, § 1er;

Vu l’Arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
27 mars 2014 portant le statut administratif et pécuniaire des agents des
organismes d’intérêt public de la Région Bruxelles-Capitale;

Vu la décision d’approbation du Comité de gestion du
26 février 2015 portant fixation du plan de personnel 2015 de l’Office
régional bruxellois de l’Emploi;

Considérant que l’arrêté du 27 mars 2014 prévoit en son article 514
que « Jusqu’à l’établissement du premier plan du personnel visé à
l’article 18, les emplois vacants, prévus au cadre organique en vigueur
seront pourvus selon les dispositions du présent arrêté »;
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Overwegende dat het eerste personeelsplan werd aangenomen
ingevolge de publicatie in het Belgisch Staatsblad van 30 maart 2015;

Dat het in voege zijnde organiek kader moet worden opgeheven;
Op voorstel van de minister van de Brusselse Hoofdstedelijke

Regering, belast met Tewerkstelling en Economie en Brandbestrijding
en Dringende Medische hulp,

Besluit :
Enig artikel. Het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering

van 27 mei 1999 tot vaststelling van de personeelsformatie van de
Brusselse Gewestelijke Dienst voor Arbeidsbemiddeling, dat in voege is
getreden op 20 september 2001, wordt op 30 maart 2015 opgeheven.

Brussel, 24 maart 2016.

Voor de Brusselse Hoofdstedelijke Regering :

De minister-president van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Plaatselijke Besturen, Territoriale Ontwikkeling, Stedelijk
Beleid, Monumenten en Landschappen, Studentenaangelegenheden,
Toerisme, Openbaar Ambt, Wetenschappelijk Onderzoek en Open-
bare Netheid,

R. VERVOORT

De minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met
Tewerkstelling en Economie en Brandbestrijding en Dringende
Medische hulp,

D. GOSUIN

*

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2016/31288]

11 APRIL 2016. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de
verkoopwaarde van de met volkswoningen gelijkgestelde wonin-
gen voor het jaar 2016

De Minister bevoegd voor Huisvesting,

Gelet op het artikel 39 van het Grondwet;

Gelet op de ordonnantie van 17 juli 2003 houdende de Brusselse
Huisvestingscode zoals gewijzigd bij de ordonnanties van 11 juli 2013 en
van 26 juli 2013, en in het bijzonder de artikelen 129 tot 132;

Gelet op het besluit van Regering van de Brusselse Hoofdstedelijk
Gewest 24 april 204 betreffende de sociale kredietinstellingen;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
20 Juli 2014 tot vaststelling van de bevoegdheden van de ministers van
de Brusselse Hoofdstedelijke Regering;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op
18 maart 2016,

Besluit :

Artikel 1. Wordt aanzien als met volkswoningen gelijkgestelde
woningen : de woning waarvan de verkoopwaarde, na eventuele
werken, niet hoger is dan de volgende bedragen (per 1ste Januari 2016) :

— voor gezinnen zonder kinderen ten laste: 339.280,11 euro;

— voor gezinnen met 1 kind ten laste: 356.244,11 euro;

— voor gezinnen met 2 kinderen ten laste: 373.208,12 euro;

— voor gezinnen met 3 kinderen ten laste: 390.172,12 euro;

— voor gezinnen met 4 kinderen ten laste: 407.136,13 euro;

— voor gezinnen met 5 kinderen (en meer) ten laste: 424.100,14 euro.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op de dag van bekendmaking
ervan in het Belgisch Staatblad.

Brussel, 11 april 2016.

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering bevoegd voor
Huisvesting, Levenskwaliteit, Leefmilieu en Energie,

Mevr. C. FREMAULT

Considérant que le premier plan de personnel a été adopté suite à la
publication au Moniteur belge en date du 30 mars 2015;

Qu’il convient donc d’abroger le cadre organique en vigueur;
Sur la proposition du Ministre du Gouvernement de la Région de

Bruxelles-Capitale, chargé de l’Emploi et de l’Economie et de la Lutte
contre l’Incendie et l’Aide médicale urgente,

Arrête :
Article unique. L’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-

Capitale du 27 mai 1999 fixant le cadre organique du personnel de
l’Office régional bruxellois de l’Emploi entré en vigueur le 20 septem-
bre 2001 est abrogé en date du 30 mars 2015.

Bruxelles, le 24 mars 2016.

Pour le Gouvernement de la Région de Bruxelles-capitale :

Le ministre-président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé des Pouvoirs locaux, du Développement territorial,
de la Politique de la Ville, des Monuments et Sites, des Affaires
étudiantes, du Tourisme, de la Fonction publique, de la Recherche
scientifique et de la Propreté publique,

R. VERVOORT

Le ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé de l’Emploi et de l’Economie et de la Lutte contre l’Incendie et
l’Aide médicale urgente,

D. GOSUIN

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2016/31288]

11 AVRIL 2016. — Arrêté ministériel fixant la valeur vénale des
habitations assimilées aux habitations sociales pour l’année 2016

La Ministre ayant le Logement dans ses attributions,

Vu l’article 39 de la Constitution;

Vu l’ordonnance du 17 juillet 2003 portant le Code bruxellois du
Logement, telle que modifiée par les ordonnances du 11 juillet 2013 et
du 26 juillet 2013,et en particulier les articles 129 à 132;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
24 avril 2014 relatif aux sociétés de crédit social;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
20 juillet 2014 fixant la répartition des compétences entre les Ministres
du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 18 mars 2016,

Arrête :

Article 1er. Est considéré comme habitation assimilée aux habita-
tions sociales : l’habitation dont la valeur vénale après travaux
éventuels ne dépasse pas les montants suivant (au 1er janvier 2016) :

— pour les ménages sans enfant à charge : 339.280,11 euros;

— pour les ménages avec 1 enfant à charge : 356.244,11 euros;

— pour les ménages avec 2 enfants à charge : 373.208,12 euros;

— pour les ménages avec 3 enfants à charge : 390.172,12 euros;

— pour les ménages avec 4 enfants à charge : 407.136,13 euros;

— pour les ménages avec 5 enfants (et plus) à charge : 424.100,14 euros.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Bruxelles, 11 avril 2016.

La Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
Chargée du Logement, de la Qualité de Vie, de l’Environnement et

de l’Energie,
Mme C. FREMAULT
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ANDERE BESLUITEN — AUTRES ARRETES

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN,
BUITENLANDSE HANDEL

EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[C − 2016/15040]
Buitenlandse consulaten in België

Op 22 maart 2016 heeft de heer Pascal VAN DIEREN de nodige
volmacht ontvangen om het ambt van Ereconsul van de Republiek
Frankrijk te Antwerpen uit te oefenen, met als consulair ressort de
Provincie Antwerpen.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2016/00190]
Tombola. — Vergunning

Bij koninklijk besluit van 1 april 2016 genomen krachtens de wet van
31 december 1851 op de loterijen is vergunning verleend aan de
stichting van openbaar nut « Nationale stichting voor onderzoek op
gebied van Kindercardiologie » te Brussel om van 1 januari 2017 tot en
met 31 december 2017 in het gehele land een tombolaoperatie te
organiseren.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2016/22150]

7 APRIL 2016. — Ministerieel besluit tot aanwijzing van de voorzitter
en de leden van de overheidsafvaardiging in het Basisoverlegco-
mité voor het personeel van de Federale Pensioendienst

De Minister van Pensioenen,

Gelet op de wet van 19 december 1974 tot regeling van de
betrekkingen tussen de overheid en de vakbonden van haar personeel,
meer bepaald op artikel 10, § 1;

Gelet op het koninklijk besluit van 28 september 1984 tot uitvoering
van voormelde wet van 19 december 1974, meer bepaald op artikel 42,
§ 1, 2de lid;

Gelet op het ministerieel besluit van 30 april 2002 houdende
oprichting in het gebied van het Sectorcomité XX (Openbare Instellin-
gen van Sociale Zekerheid) van de Basisoverlegcomités voor de
instellingen van openbaar nut die onder het toezicht staan van het
Ministerie van Sociale Zaken, Volksgezondheid en Leefmilieu;

Gelet op de wet van 18 maart 2016 tot wijziging van de naam van de
Rijksdienst voor Pensioenen in Federale Pensioendienst, tot integratie
van de bevoegdheden en het personeel van de Pensioendienst voor de
Overheidssector, van de opdrachten “Pensioenen” van de lokale en
provinciale sectoren van de Dienst voor Bijzondere socialezekerheids-
stelsels en van HR Rail en tot overname van de gemeenschappelijke
sociale dienst van de Dienst voor Bijzondere socialezekerheidsstelsels;

Op voordracht van het Beheerscomité van de Rijksdienst voor
Pensioenen in zitting van 21 maart 2016,

Besluit :

Artikel 1. Mevr. Sarah Scaillet, administrateur-generaal van de
Federale Pensioendienst wordt aangewezen als voorzitter van het
Basisoverlegcomité voor de personeelsleden van deze instelling.

Bij afwezigheid van de voorzitter, wordt het voorzitterschap waar-
genomen door de heer Johan Janssens, adjunct-administrateur-
generaal.

SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES,
COMMERCE EXTERIEUR

ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[C − 2016/15040]
Consulats étrangers en Belgique

Le 22 mars 2016, M. Pascal VAN DIEREN a reçu l’autorisation
nécessaire pour exercer les fonctions de Consul honoraire de la
République française à Anvers avec comme circonscription consulaire
la Province d’Anvers.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2016/00190]
Tombola. — Autorisation

Par arrêté royal du 1er avril 2016 pris en vertu de la loi du
31 décembre 1851 sur les loteries, la fondation d’utilité publique
« Fondation nationale de Recherche en Cardiologie pédiatrique » à
Bruxelles est autorisée à organiser une opération de tombola, dans tout
le pays, du 1er janvier 2017 au 31 décembre 2017 inclus.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2016/22150]

7 AVRIL 2016. — Arrêté ministériel désignant le président et les
membres de la délégation de l’autorité du Comité de concertation
de base pour le personnel du Service fédéral des Pensions

Le ministre des Pensions,

Vu la loi du 19 décembre 1974 organisant les relations entre les
autorités publiques et les syndicats relevant de ces autorités, notam-
ment l’article 10, § 1er;

Vu l’arrêté royal du 28 septembre 1984 portant exécution de la loi du
19 décembre 1974 précitée, notamment l’article 42, § 1er, alinéa 2;

Vu l’arrêté ministériel du 30 avril 2002 portant création dans le ressort
du Comité de secteur XX (Institutions Publiques de Sécurité Sociales),
de comités de concertation de base pour les organismes d’intérêt public
relevant du Ministère des Affaires sociales, de la Santé publique et de
l’Environnement;

Vu la loi du 18 mars 2016 portant modification de la dénomination de
l’Office national des Pensions en Service fédéral des Pensions, portant
intégration des attributions et du personnel du Service des Pensions du
Secteur public, des missions ‘Pensions’ des secteurs locaux et provin-
ciaux de l’Office des régimes particuliers de sécurité sociale et de HR
Rail et portant reprise du Service social collectif de l’Office des régimes
particuliers de sécurité sociale;

Sur proposition du Comité de gestion de l’Office national des
Pensions en séance du 21 mars 2016,

Arrête :

Article 1er. Mme Sarah Scaillet, administratrice générale du Service
fédéral des Pensions est désignée en qualité de présidente du Comité de
concertation de base pour les membres du personnel de cette institu-
tion.

En cas d’absence de la présidente, la présidence sera assurée par M.
Johan Janssens, administrateur général adjoint.
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Art. 2. De overheidsafvaardiging in het Basisoverlegcomité voor
het personeel van de Federale Pensioendienst wordt samengesteld als
volgt :

Vaste leden :

De heer Johan Aertssen, directeur-generaal

De heer Erwin De Buyser, adviseur-generaal

De heer Marc De Durpel, directeur-generaal (afgeschafte graad)

Mevr. Françoise Dethise, adviseur-generaal

De heer Roland Hissel, auditeur-generaal van financiën

De heer Johan Janssens, adjunct-administrateur-generaal

De heer Dominique Lemaire, directeur-generaal

Plaatsvervangende leden :

Mevr. Ilse De Beule, adviseur;

De heer Luc De Rouck, directeur

De heer Luc Hermans, adviseur

De heer Marc Leunens, adviseur-generaal

De heer Jocelyn Melchior, directeur-generaal (afgeschafte graad)

Mevr. Dominique Schmitz, adviseur-generaal

Art. 3. Het ministerieel besluit van 20 juni 2014 tot aanwijzing van
de voorzitter en de leden van de overheidsafvaardiging van het
Basisoverlegcomité voor het personeel van de Rijksdienst voor Pensioe-
nen wordt opgeheven met ingang van 1 april 2016.

Art. 4. Het ministerieel besluit van 11 maart 2009 tot aanwijzing van
de voorzitter en de leden van de overheidsafvaardiging van het
Basisoverlegcomité voor het personeel van de Pensioendienst voor de
Overheidssector wordt opgeheven met ingang van 1 april 2016.

Art. 5. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 april 2016.

Brussel, 7 april 2016.

De Minister van Pensioenen,
D. BACQUELAINE

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2016/24074]

14 MAART 2016. — Koninklijk besluit houdende de benoeming van
de leden van de Federale Beroepscommissie voor de toegang tot
milieu-informatie

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 augustus 2006 betreffende de toegang van het
publiek tot milieu-informatie, artikel 33;

Gelet op het koninklijk besluit van 20 december 2006 betreffende de
samenstelling en de werkwijze van de Federale Beroepscommissie voor
de toegang tot milieu-informatie, artikel 3;

Gelet op het koninklijk besluit van 14 mei 2012 houdende de
benoeming van de leden van de Federale Beroepscommissie voor de
toegang tot milieu-informatie;

Overwegende dat het koninklijk besluit van 20 decem-
ber 2006 betreffende de samenstelling en de werkwijze van de Federale
Beroepscommissie voor de toegang tot milieu-informatie de duur van
het mandaat van de leden van de Beroepscommissie vaststelt op vier
jaar en bepaalt dat dit mandaat hernieuwbaar is;

Overwegende dat het mandaat van de leden van de Beroepscommis-
sie eindigt op 27 december 2015; om die reden is bepaald dat dit besluit
in werking treedt op 28 december 2015 en ophoudt uitwerking te
hebben op 27 december 2019;

Op de voordracht van de Minister van Binnenlandse Zaken en de
Minister van Leefmilieu,

Art. 2. La délégation de l’autorité du Comité de concertation de
base pour le personnel du Service fédéral des Pensions est composée
comme suite :

Membres effectifs :

M. Johan Aertssen, directeur général

M. Erwin De Buyser, conseiller général

M. Marc De Durpel, directeur général (grade supprimé)

Mme Françoise Dethise, conseiller général

M. Roland Hissel, auditeur général des finances

M. Johan Janssens, administrateur général adjoint

M. Dominique Lemaire, directeur général

Membres suppléants:

Mme Ilse De Beule, conseiller;

M. Luc De Rouck, directeur

M. Luc Hermans, conseiller

M. Marc Leunens, conseiller général

M. Jocelyn Melchior, directeur général (grade supprimé)

Mme Dominique Schmitz, conseiller général

Art. 3. L’arrêté ministériel du 20 juin 2014 désignant le président et
les membres de la délégation de l’autorité du Comité de concertation de
base pour le personnel de l’Office national des Pensions est abrogé avec
effet au 1er avril 2016.

Art. 4. L’arrêté ministériel du 11 mars 2009 désignant le président et
les membres de la délégation de l’autorité du Comité de concertation de
base pour le personnel du Service des Pensions du Secteur public est
abrogé avec effet au 1er avril 2016.

Art. 5. Le présent arrêté produit ses effets le 1er avril 2016.

Bruxelles, 7 avril 2016.

Le Ministre des Pensions,
D. BACQUELAINE

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2016/24074]

14 MARS 2016. — Arrêté royal portant nomination des membres de la
Commission fédérale de recours pour l’accès aux informations
environnementales

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 août 2006 relative à l’accès du public à l’information en
matière d’environnement, l’article 33;

Vu l’arrêté royal du 20 décembre 2006 relatif à la composition et au
fonctionnement de la Commission fédérale de recours pour l’accès aux
informations environnementales, article 3;

Vu l’arrêté royal du 14 mai 2012 portant nomination des membres de
la Commission fédérale de recours pour l’accès aux informations
environnementales;

Considérant que l’arrêté royal du 20 décembre 2006 relatif à la
composition et au fonctionnement de la Commission fédérale de
recours pour l’accès aux informations environnementales fixe la durée
du mandat des membres de la Commission de recours à quatre ans et
dispose que ce mandat est renouvelable;

Considérant que le mandat des membres de la Commission de
recours expire le 27 décembre 2015; pour cette raison il est précisé que
cet arrêté entre en vigueur le 28 décembre 2015 et cesse d’être en
vigueur le 27 décembre 2019;

Sur la proposition du Ministre de l’Intérieur et de la Ministre de
l’Environnement,
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Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Wordt benoemd tot effectief lid van de Federale Beroeps-
commissie voor de toegang tot milieu-informatie :

1° op de voordracht van de eerste voorzitter van de Raad van State :

Jeroen VAN NIEUWENHOVE, staatsraad. Hij oefent het voorzitter-
schap van de Federale Beroepscommissie voor de toegang tot milieu-
informatie uit.

2° op de voordracht van de minister bevoegd voor Leefmilieu :

De heer Brecht VERCRUYSSE , attaché.

3° op de voordracht van de minister bevoegd voor het Mariene
Milieu :

De heer Steven VANDENBORRE, attaché.

4° op de voordracht van de Minister van Binnenlandse Zaken:

De heer Frankie SCHRAM die het secretariaat waarneemt.

Mevr. Hrisanti PRASMAN, attaché.

Art. 2. Wordt benoemd tot plaatsvervangend lid van de Federale
Beroepscommissie voor de toegang tot milieu-informatie :

1° op de voordracht van de eerste voorzitter van de Raad van State :

Mevr. Kaat LEUS, staatsraad.

2° op de voordracht van de minister bevoegd voor Leefmilieu:

De heer Henri KEVERS, attaché.

3° op de voordracht van de minister bevoegd voor het Mariene
Milieu:

De heer Michael KYRAMARIOS, attaché.

4° op de voordracht van de Minister van Binnenlandse Zaken:

De heer Frank VERDUYN, attaché.

De heer Michel LESSAY, attaché.

Art. 3. Het koninklijk besluit van 14 mei 2012 houdende de benoe-
ming van de leden mei van de Federale Beroepscommissie voor de
toegang tot milieu-informatie, gewijzigd bij de besluiten van
5 juni 2013 en 11 juni 2015, wordt opgeheven.

Art. 4. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 28 decem-
ber 2015 en treedt buiten werking op 27 december 2019.

Art. 5. De minister bevoegd voor Binnenlandse Zaken en de Minis-
ter bevoegd voor Leefmilieu zijn, ieder wat hem betreft, belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 14 maart 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

De Minister van Binnenlandse Zaken,
Jan JAMBON

De Minister voor Leefmilieu,
Mevr. M.-Ch. MARGHEM

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2016/09162]
Rechterlijke Orde

Bij koninklijke besluiten van 25 maart 2016, zijn benoemd tot :
griffier bij de Nederlandstalige rechtbank van eerste aanleg te

Brussel :
Mevr. Depoortere S., assistent bij de griffie van deze rechtbank;
Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;
de heer De Pril L., assistent bij de griffie van deze rechtbank;
Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;
Mevr. Florin S., assistent bij de griffie van de rechtbank van

eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Oudenaarde;
Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;
Mevr. Pauwels L., assistent bij de griffie van het vredegerecht

Hasselt II;

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est nommé membre effectif de la Commission fédérale
de recours pour l’accès aux informations environnementales :

1° sur la proposition du premier président du Conseil d’Etat :

Jeroen VAN NIEUWENHOVE, conseiller d’Etat. Il exerce la prési-
dence de la Commission fédérale de recours pour l’accès aux informa-
tions environnementales.

2° sur la proposition du ministre qui a l’Environnement dans ses
attributions :

M. Brecht VERCRUYSSE, attaché.

3° sur la proposition du ministre qui a le Milieu marin dans ses
attributions :

M. Steven VANDENBORRE, attaché.

4° sur la proposition de la Ministre de l’Intérieur :

M. Frankie SCHRAM qui en assure le secrétariat.

Mme Hrisanti PRASMAN, attaché.

Art. 2. Est nommé membre suppléant de la Commission fédérale de
recours pour l’accès aux informations environnementales :

1° sur la proposition du premier président du Conseil d’Etat :

Mme Kaat LEUS, conseiller d’état.

2° sur la proposition du ministre qui a l’Environnement dans ses
attributions :

M. Henri KEVERS, attaché.

3° sur la proposition du ministre qui a le Milieu marin dans ses
attributions :

M. Michael KYRAMARIOS, attaché.

4° sur la proposition de la Ministre de l’Intérieur :

M. Frank VERDUYN, attaché.

M. Michel LESSAY, attaché.

Art. 3. L’arrêté royal du 14 mai 2012 portant nomination des
membres de la Commission fédérale de recours pour l’accès aux
informations environnementales, modifié par les arrêtés des 5 juin 2013 et
11 juin 2015, est abrogé.

Art. 4. Le présent arrêté produit ses effets le 28 décembre 2015 et
cesse d’être en vigueur le 27 décembre 2019.

Art. 5. Le ministre qui a l’Intérieur dans ses attributions, le Ministre
qui a l’Environnement dans ses attributions sont chargés, chacun en ce
qui le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 14 mars 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Intérieur,
Jan JAMBON

La Ministre de l’Environnement ,
Mme M.-Ch. MARGHEM

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2016/09162]
Ordre judiciaire

Par arrêtés royaux du 25 mars 2016, sont nommés :
greffier au tribunal de première instance néerlandophone de Bruxel-

les :
Mme Depoortere S., assistant au greffe de ce tribunal;
Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;
M. De Pril L., assistant au greffe de ce tribunal;
Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;
Mme Florin S., assistant au greffe du tribunal de première instance de

Flandre Orientale, division Audenarde;
Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;
Mme Pauwels L., assistant au greffe de la justice de paix de Hasselt II;
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Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;
de heer Schaillée G., assistent bij de griffie van deze rechtbank;
Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;
in de klasse A2 met de titel griffier-hoofd van dienst bij de rechtbank

van eerste aanleg Leuven, Mevr. Rappoort M., griffier bij deze
rechtbank;

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;
in de klasse A2 met de titel griffier-hoofd van dienst bij de rechtbank

van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, Mevr. Van Damme B., griffier bij
deze rechtbank;

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;
voorlopig benoemd griffier bij de Franstalige rechtbank van koop-

handel te Brussel, Mevr. Teheux S.,
Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;
in de klasse A2 met de titel griffier-hoofd van dienst bij de

vredegerechten van het arrondissement Henegouwen, Mevr. Fon-
taine K., griffier bij de vredegerechten van dit arrondissement;

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;
griffier bij de Franstalige politierechtbank te Brussel, Mevr. Finck A.,

assistent bij de griffie van deze rechtbank;
Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;
in de klasse A3 met de titel hoofdsecretaris van het parket bij het hof

van beroep te Antwerpen, Mevr. De Roover M., secretaris-hoofd van
dienst bij het parket Antwerpen;

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;
in de klasse A1 met de titel van parketjurist in het rechtsgebied van

het hof van beroep te Antwerpen, Mevr. Lambrichts E., licentiaat in de
rechten, referendaris in het rechtsgebied van het hof van beroep te
Brussel;

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;
voorlopig benoemd in de klasse A1 met de titel van parketjurist in

het rechtsgebied van het hof van beroep te Antwerpen :
Mevr. Antheunis E., master in de rechten, griffier bij de rechtbank van

eerste aanleg Antwerpen;
Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;
Mevr. Provoost G., master in de rechten;
Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;
Mevr. Scheveneels L., master in de rechten;
Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;
Mevr. Peters I., licentiaat in de rechten, secretaris bij het federaal

parket;
Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;
Mevr. Steegen S., licentiaat in de rechten, secretaris bij het parket

Limburg;
Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;
de heer Vereycken J., licentiaat in de rechten, griffier bij de rechtbank

van eerste aanleg Antwerpen;
Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;
de heer Schelkens S., master in de rechten;
Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;
Mevr. Leysen P., master in de rechten;
Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;
in de klasse A1 met de titel van parketjurist in het rechtsgebied van

het hof van beroep te Brussel, Mevr. Dupont V., attaché (jurist) in het
rechtsgebied van het hof van beroep te Brussel;

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;
voorlopig benoemd in de klasse A1 met de titel van parketjurist in

het rechtsgebied van het hof van beroep te Brussel :
Mevr. De Schryver L.,
Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;
Mevr. Molossi A., jurist op arbeidsovereenkomst in het rechtsgebied

van het hof van beroep te Brussel;
Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;
de heer Faidherbe A., jurist op arbeidsovereenkomst in het rechtsge-

bied van het hof van beroep te Brussel;
Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;
de heer Brichet J., master in de rechten;
Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;
Mevr. Durant N., licentiaat in de rechten;
Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;
Mevr. Jacmart M., master in de rechten;
Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;
de heer Amand R., master in de rechten;

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;
M. Schaillée G., assistant au greffe de ce tribunal;
Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;
dans la classe A2 avec le titre de greffier-chef de service au tribunal de

première instance de Louvain, Mme Rappoort M., greffier à ce tribunal;

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;
dans la classe A2 avec le titre de greffier-chef de service au tribunal de

première instance de Flandre Orientale, Mme Van Damme B., greffier à
ce tribunal;

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;
greffier à titre provisoire au tribunal de commerce francophone de

Bruxelles, Mme Teheux S.,
Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;
dans la classe A2 avec le titre de greffier-chef de service aux justices

de paix de l’arrondissement du Hainaut, Mme Fontaine K., greffier aux
justices de paix de cet arrondissement;

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;
greffier au tribunal de police francophone de Bruxelles, Mme

Finck A., assistant au greffe de ce tribunal;
Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;
dans la classe A3 avec le titre de secrétaire en chef du parquet de la

cour d’appel d’Anvers, Mme De Roover M., secrétaire-chef de service
au parquet d’Anvers;

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;
dans la classe A1 avec le titre de juriste de parquet dans le ressort de

la cour d’appel d’Anvers, Mme Lambrichts E., licenciée en droit,
référendaire dans le ressort de la cour d’appel de Bruxelles;

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;
dans la classe A1 avec le titre de juriste de parquet à titre provisoire

dans le ressort de la cour d’appel d’Anvers :
Mme Antheunis E., master en droit, greffier au tribunal de première

instance d’Anvers;
Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;
Mme Provoost G., master en droit;
Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;
Mme Scheveneels L., master en droit;
Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;
Mme Peters I., licenciée en droit, secrétaire au parquet fédéral;

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;
Mme Steegen S., licenciée en droit, secrétaire au parquet de

Limbourg;
Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;
M. Vereycken J., licencié en droit, greffier au tribunal de première

instance d’Anvers;
Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;
M. Schelkens S., master en droit;
Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;
Mme Leysen P., master en droit;
Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;
dans la classe A1 avec le titre de juriste de parquet dans le ressort de

la cour d’appel de Bruxelles, Mme Dupont V., attaché (juriste) dans le
ressort de la cour d’appel de Bruxelles;

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;
dans la classe A1 avec le titre de juriste de parquet à titre provisoire

dans le ressort de la cour d’appel de Bruxelles :
Mme De Schryver L.,
Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;
Mme Molossi A., juriste sous contrat dans le ressort de la cour

d’appel de Bruxelles;
Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;
M. Faidherbe A., juriste sous contrat dans le ressort de la cour d’appel

de Bruxelles;
Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;
M. Brichet J., master en droit;
Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;
Mme Durant N., licenciée en droit;
Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;
Mme Jacmart M., master en droit;
Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;
M. Amand R., master en droit;
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Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;
Mevr. Miranda Sepulveda A., master in de rechten;
Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;
voorlopig benoemd in de klasse A1 met de titel van parketjurist in

het rechtsgebied van het hof van beroep te Gent :
Mevr. De Bondt L., master in de rechten;
Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;
Mevr. Dewitte L., master in de rechten;
Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;
Mevr. De Cort M., master in de rechten;
Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;
Mevr. De Bie A., master in de rechten;
Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;
Mevr. Lagae A., master in de rechten;
Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;
Mevr. Provoost N., master in de rechten;
Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;
de heer Vandenmeersschaut P., master in de rechten;
Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;
Mevr. Vitcovskaya L., master in de rechten;
Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;
secretaris bij het parket Halle – Vilvoorde, Mevr. Vanwichelen N.,

assistent bij dit parket;
Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;
in de klasse A2 met de titel van secretaris-hoofd van dienst van het

parket Oost-Vlaanderen, Mevr. Van Berlo C., secretaris bij het parket
Antwerpen;

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;

Bij koninklijk besluit van 25 maart 2016, is de heer Dortu Ph.,
hoofdsecretaris bij het parket Luik, aangewezen in de klasse A3 met de
titel van hoofdsecretaris van het parket Luik, voor een periode van vijf
jaar;

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;

Bij ministeriële besluiten van 7 april 2016 :
zijn aangewezen om hun ambt te vervullen bij het parket Antwer-

pen :
Mevr. Antheunis E., parketjurist in het rechtsgebied van het hof van

beroep te Antwerpen;
Mevr. Provoost G., parketjurist in het rechtsgebied van het hof van

beroep te Antwerpen;
Mevr. Scheveneels L., parketjurist in het rechtsgebied van het hof van

beroep te Antwerpen;
de heer Vereycken J., parketjurist in het rechtsgebied van het hof van

beroep te Antwerpen;
zijn aangewezen om hun ambt te vervullen bij het parket Limburg :
Mevr. Lambrichts E., parketjurist in het rechtsgebied van het hof van

beroep te Antwerpen;
Mevr. Leysen P., parketjurist in het rechtsgebied van het hof van

beroep te Antwerpen;
Mevr. Peters I., parketjurist in het rechtsgebied van het hof van

beroep te Antwerpen;
de heer Schelkens S., parketjurist in het rechtsgebied van het hof van

beroep te Antwerpen;
Mevr. Steegen S., parketjurist in het rechtsgebied van het hof van

beroep te Antwerpen;
zijn aangewezen om hun ambt te vervullen bij het federaal parket :
Mevr. De Schryver L., parketjurist in het rechtsgebied van het hof van

beroep te Brussel;
Mevr. Jacmart M., voorlopig benoemd parketjurist in het rechtsge-

bied van het hof van beroep te Brussel;
Mevr. Miranda Sepulveda A., voorlopig benoemd parketjurist in het

rechtsgebied van het hof van beroep te Brussel;
zijn aangewezen om hun ambt te vervullen bij het parket van Waals

Brabant :
de heer Amand R., voorlopig benoemd parketjurist in het rechtsge-

bied van het hof van beroep te Brussel;
Mevr. Dupont V., parketjurist in het rechtsgebied van het hof van

beroep te Brussel;

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;
Mme Miranda Sepulveda A., master en droit;
Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;
dans la classe A1 avec le titre de juriste de parquet à titre provisoire

dans le ressort de la cour d’appel de Gand :
Mme De Bondt L., master en droit;
Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;
Mme Dewitte L., master en droit;
Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;
Mme De Cort M., master en droit;
Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;
Mme De Bie A., master en droit;
Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;
Mme Lagae A., master en droit;
Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;
Mme Provoost N., master en droit;
Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;
M. Vandenmeersschaut P., master en droit;
Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;
Mme Vitcovskaya L., master en droit;
Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;
secrétaire au parquet de Hal – Vilvorde, Mme Vanwichelen N.,

assistant à ce parquet;
Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;
dans la classe A2 avec le titre de secrétaire-chef de service au parquet

de Flandre Orientale, Mme Van Berlo C., secrétaire au parquet
d’Anvers;

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;

Par arrêté royal du 25 mars 2016, M. Dortu Ph., secrétaire en chef au
parquet de Liège, est désigné dans la classe A3 avec le titre de secrétaire
en chef du parquet de Liège, pour un terme de cinq ans;

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;

Par arrêtés ministériels du 7 avril 2016 :
sont désignés pour exercer leurs fonctions au parquet d’Anvers :

Mme Antheunis E., juriste de parquet dans le ressort de la cour
d’appel d’Anvers;

Mme Provoost G., juriste de parquet dans le ressort de la cour
d’appel d’Anvers;

Mme Scheveneels L., juriste de parquet dans le ressort de la cour
d’appel d’Anvers;

M. Vereycken J., juriste de parquet dans le ressort de la cour d’appel
d’Anvers;

sont désignés pour exercer leurs fonctions au parquet de Limbourg :
Mme Lambrichts E., juriste de parquet dans le ressort de la cour

d’appel d’Anvers;
Mme Leysen P., juriste de parquet dans le ressort de la cour d’appel

d’Anvers;
Mme Peters I., juriste de parquet dans le ressort de la cour d’appel

d’Anvers;
M. Schelkens S., juriste de parquet dans le ressort de la cour d’appel

d’Anvers;
Mme Steegen S., juriste de parquet dans le ressort de la cour d’appel

d’Anvers;
sont désignées pour exercer leurs fonctions au parquet fédéral :
Mme De Schryver L., juriste de parquet dans le ressort de la cour

d’appel de Bruxelles;
Mme Jacmart M., juriste de parquet à titre provisoire dans le ressort

de la cour d’appel de Bruxelles;
Mme Miranda Sepulveda A., juriste de parquet à titre provisoire dans

le ressort de la cour d’appel de Bruxelles;
sont désignés pour exercer leurs fonctions au parquet du Brabant

wallon :
M. Amand R., juriste de parquet à titre provisoire dans le ressort de

la cour d’appel de Bruxelles;
Mme Dupont V., juriste de parquet dans le ressort de la cour d’appel

de Bruxelles
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zijn aangewezen om hun ambt te vervullen bij het parket Brussel :
de heer Brichet J., voorlopig benoemd parketjurist in het rechtsgebied

van het hof van beroep te Brussel;
Mevr. Durant N., voorlopig benoemd parketjurist in het rechtsgebied

van het hof van beroep te Brussel;
de heer Faidherbe A., voorlopig benoemd parketjurist in het

rechtsgebied van het hof van beroep te Brussel;
Mevr. Molossi A., voorlopig benoemd parketjurist in het rechtsgebied

van het hof van beroep te Brussel;
zijn aangewezen om hun ambt te vervullen bij het parket van het hof

van beroep te Gent :
Mevr. De Bie A., parketjurist in het rechtsgebied van het hof van

beroep te Gent;
de heer Vandenmeersschaut P., parketjurist in het rechtsgebied van

het hof van beroep te Gent;
zijn aangewezen om hun ambt te vervullen bij het parket Oost-

Vlaanderen :
Mevr. De Cort M., parketjurist in het rechtsgebied van het hof van

beroep te Gent;
Mevr. Lagae A., parketjurist in het rechtsgebied van het hof van

beroep te Gent;
Mevr. Vitcovskaya L., parketjurist in het rechtsgebied van het hof van

beroep te Gent;
zijn aangewezen om hun ambt te vervullen bij het parket West-

Vlaanderen :
Mevr. De Bondt L., parketjurist in het rechtsgebied van het hof van

beroep te Gent;
Mevr. Dewitte L., parketjurist in het rechtsgebied van het hof van

beroep te Gent;
Mevr. Provoost N., parketjurist in het rechtsgebied van het hof van

beroep te Gent.
Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akten met

individuele strekking kan voor de afdeling administratie van de Raad
van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze bekendmaking.
Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief aan de Raad
van State, afdeling bestuursrechtspraktijk, (adres : Wetenschaps-
straat 33, 1040 Brussel), te worden toegezonden.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2016/11162]

10 APRIL 2016. — Koninklijk besluit houdende intrekking van het
koninklijk besluit van 7 maart 2016 tot benoeming van de
voorzitter van de Franstalige Uitvoerende Kamer van het Beroeps-
instituut van erkende Boekhouders en Fiscalisten en tot benoe-
ming van de voorzitter van de Franstalige Kamer van Beroep van
het Beroepsinstituut van erkende Boekhouders en Fiscalisten

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 22 april 1999 betreffende de boekhoudkundige
en fiscale beroepen, artikel 45/1, § 11, ingevoegd bij de wet van
25 februari 2013;

Gelet op het koninklijk besluit van 27 november 1985 tot bepaling
van de regels inzake de organisatie en de werking van de beroepsin-
stituten die voor de dienstverlenende intellectuele beroepen zijn
opgericht, artikel 7, § 2, gewijzigd bij de koninklijke besluiten van
26 oktober 1995 en 12 augustus 2000;

Gelet op het koninklijk besluit 7 maart 2016 tot benoeming van de
voorzitter van de Franstalige Uitvoerende Kamer van het Beroepsinsti-
tuut van erkende Boekhouders en Fiscalisten;

Overwegende dat in het koninklijk besluit van 7 maart 2016 per
vergissing verwezen wordt naar de Franstalige Uitvoerende Kamer van
het Beroepsinstituut van erkende Boekhouders en Fiscalisten in plaats
van de Franstalige Kamer van Beroep van het Beroepsinstituut van
erkende Boekhouders en Fiscalisten;

Overwegende de kandidatuur van mevr. Françoise Picard, voor de
functie van voorzitter van de Franstalige Kamer van Beroep van het
Beroepsinstituut van erkende Boekhouders en Fiscalisten;

Overwegende dat mevr. Françoise Picard voldoet aan de wettelijke
voorwaarde voor de benoeming voor de functie van voorzitter van de
Franstalige Kamer van Beroep van het Beroepsinstituut van erkende
Boekhouders en Fiscalisten, aangezien zij ingeschreven is bij de balie
van Marche-en-Famenne sinds 1993;

sont désignés pour exercer leurs fonctions au parquet de Bruxelles :
M. Brichet J., juriste de parquet à titre provisoire dans le ressort de la

cour d’appel de Bruxelles;
Mme Durant N., juriste de parquet à titre provisoire dans le ressort de

la cour d’appel de Bruxelles;
M. Faidherbe A., juriste de parquet à titre provisoire dans le ressort

de la cour d’appel de Bruxelles;
Mme Molossi A., juriste de parquet à titre provisoire dans le ressort

de la cour d’appel de Bruxelles;
sont désignés pour exercer leurs fonctions au parquet de la cour

d’appel de Gand :
Mme De Bie A., juriste de parquet dans le ressort de la cour d’appel

de Gand;
M. Vandenmeersschaut P., juriste de parquet dans le ressort de la

cour d’appel de Gand;
sont désignées pour exercer leurs fonctions au parquet de Flandre

Orientale :
Mme De Cort M., juriste de parquet dans le ressort de la cour d’appel

de Gand;
Mme Lagae A., juriste de parquet dans le ressort de la cour d’appel

de Gand;
Mme Vitcovskaya L., juriste de parquet dans le ressort de la cour

d’appel de Gand;
sont désignées pour exercer leurs fonctions au parquet de Flandre

Occidentale :
Mme De Bondt L., juriste de parquet dans le ressort de la cour

d’appel de Gand;
Mme Dewitte L., juriste de parquet dans le ressort de la cour d’appel

de Gand;
Mme Provoost N., juriste de parquet dans le ressort de la cour

d’appel de Gand.
Le recours en annulation des actes précités à portée individuelle peut

être soumis à la section administration du Conseil d’Etat endéans les
soixante jours après cette publication. La requête doit être envoyée au
Conseil d’Etat, section du contentieux administratif (adresse : rue de la
Science 33, 1040 Bruxelles ), sous pli recommandé à la poste.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2016/11162]

10 AVRIL 2016. — Arrêté royal portant retrait de l’arrêté royal du
7 mars 2016 portant nomination du président de la Chambre
exécutive francophone de l’Institut professionnel des comptables
et fiscalistes agréés et portant nomination du président de la
Chambre d’appel francophone de l’Institut professionnel des
comptables et fiscalistes agréés

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 22 avril 1999 relative aux professions comptables et
fiscales, l’article 45/1, § 11, inséré par la loi du 25 février 2013 ;

Vu l’arrêté royal du 27 novembre 1985 déterminant les règles
d’organisation et de fonctionnement des instituts professionnels créés
pour les professions intellectuelles prestataires de services, l’article 7,
§ 2, modifié par les arrêtés royaux des 26 octobre 1995 et 12 août 2000 ;

Vu l’arrêté royal du 7 mars 2016 portant nomination du président de
la Chambre exécutive francophone de l’Institut professionnel des
comptables et fiscalistes agréés ;

Considérant que dans l’arrêté royal du 7 mars 2016, il est fait par
erreur référence à la Chambre exécutive francophone de l’Institut
professionnel des comptables et fiscalistes agréés en lieu et place de la
Chambre d’appel francophone de l’Institut professionnel des compta-
bles et fiscalistes agréés ;

Considérant la candidature de Mme Françoise Picard pour la
fonction de président de la Chambre d’appel francophone de l’Institut
professionnel des comptables et fiscalistes agréés ;

Considérant que Mme Françoise Picard satisfait à la condition légale
de nomination à la fonction de président de la Chambre d’appel
francophone de l’Institut professionnel des comptables et fiscalistes
agréés, vu qu’elle est inscrite au barreau de Marche-en-Famenne depuis
1993 ;
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Overwegende de beroepservaring verworven door mevr. Françoise
Picard in de uitoefening van haar functie als advocate bij een
advocatenkantoor, eerst als stagiaire, nadien als medewerkster en
vervolgens als vennoot;

Overwegende dat mevr. Françoise Picard stafhouder was aan de
balie van Marche-en-Famenne tijdens de gerechtelijke jaren 2013 en
2014 en dat zij sinds 1 september 2014 vice-stafhouder is van de balie
van Luxemburg;

Overwegende dat mevr. Françoise Picard sinds 2011 zetelt als
plaatsvervangend rechter bij de rechtbank van eerste aanleg van
Marche-en-Famenne, waardoor zij ervaring heeft in het leiden van
zittingen;

Op de voordracht van de Minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO’s, Landbouw en Maatschappelijke Integratie,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Het koninklijk besluit van 7 maart 2016 tot benoeming
van de voorzitter van de Franstalige Uitvoerende Kamer van het
Beroepsinstituut van erkende Boekhouders en Fiscalisten wordt inge-
trokken.

Art. 2. Mevr. Françoise Picard, plaatsvervangend rechter bij de
rechtbank van eerste aanleg te Marche-en-Famenne, wordt benoemd
voor een termijn van zes jaar tot voorzitter van de Franstalige Kamer
van Beroep van het Beroepsinstituut van erkende boekhouders en
fiscalisten.

Art. 3. De minister bevoegd voor Middenstand is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 10 april 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO’s, Landbouw en Maatschappelijke Integratie,

W. BORSUS

*

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2016/07096]

18 MAART 2016. — Koninklijk besluit houdende gedeeltelijke
hernieuwing van de Raad van Beheer van het Instituut voor
veteranen - Nationaal Instituut voor oorlogsinvaliden, oud-
strijders en oorlogsslachtoffers

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 8 augustus 1981 tot oprichting van het Instituut
voor veteranen - Nationaal Instituut voor oorlogsinvaliden, oud-
strijders en oorlogsslachtoffers en van de Hoge Raad voor oorlogsin-
validen, oud-strijders en oorlogsslachtoffers, artikel 8, gewijzigd bij de
wet van 10 april 2003;

Gelet op het koninklijk besluit van 16 december 1981 houdende
benoeming van de leden van de Raad van Beheer van het Instituut voor
veteranen - Nationaal Instituut voor oorlogsinvaliden, oud-strijders en
oorlogsslachtoffers en gewijzigd bij latere koninklijke besluiten;

Gelet op het koninklijk besluit van 29 november 1982 houdende
uitvoering van de wet van 8 augustus 1981 tot oprichting van het
Instituut voor veteranen - Nationaal Instituut voor oorlogsinvaliden,
oud-strijders en oorlogsslachtoffers en van de Hoge Raad voor
oorlogsinvaliden, oud-strijders en oorlogsslachtoffers;

Gelet op het koninklijk besluit van 13 juli 2012 houdende gedeelte-
lijke hernieuwing van de Raad van Beheer van het Instituut voor
veteranen - Nationaal Instituut voor oorlogsinvaliden, oud-strijders en
oorlogsslachtoffers;

Gelet op het koninklijk besluit van 30 september 2015 houdende
gedeeltelijke hernieuwing van de Raad van Beheer van het Instituut
voor veteranen - Nationaal Instituut voor oorlogsinvaliden, oud-
strijders en oorlogsslachtoffers;

Overwegende dat er dient te worden voorzien in de vervanging van
de leden van de Raad van Beheer ontslagnemende, overleden of
waarvan het mandaat is verstreken;

Gelet op de voorstellen van het Contactcomité van de vaderlandslie-
vende verenigingen van 4 februari 2016 en 3 maart 2016;

Considérant l’expérience professionnelle acquise par Mme Françoise
Picard dans l’exercice de sa fonction d’avocate dans un bureau
d’avocats, tout d’abord comme stagiaire, ensuite comme collaboratrice
et puis comme associée ;

Considérant que Mme Françoise Picard a été bâtonnier du barreau de
Marche-en-Famenne durant les années judiciaires 2013 et 2014 et qu’elle
est vice-bâtonnier du barreau du Luxembourg depuis le 1er septem-
bre 2014 ;

Considérant que Mme Françoise Picard siège depuis 2011 comme
juge suppléant au tribunal de première instance de Marche-en-
Famenne, et dispose donc d’une expérience pour diriger des audiences ;

Sur la proposition du Ministre des Classes moyennes, des Indépen-
dants, des PME, de l’Agriculture et de l’Intégration sociale,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. L’arrêté royal du 7 mars 2016 portant nomination du
président de la Chambre exécutive francophone de l’Institut profession-
nel des comptables et fiscalistes agréés est retiré.

Art. 2. Mme Françoise Picard, juge suppléant au tribunal de pre-
mière instance de Marche-en-Famenne, est nommée pour un terme de
six ans au poste de président de la Chambre d’appel francophone de
l’Institut professionnel des comptables et fiscalistes agréés.

Art. 3. Le ministre ayant les Classes moyennes dans ses attributions
est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 10 avril 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre des Classes moyennes, des Indépendants,
des PME, de l’Agriculture et de l’Intégration sociale,

W. BORSUS

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2016/07096]

18 MARS 2016. — Arrêté royal portant renouvellement partiel du
Conseil d’Administration de l’Institut des vétérans - Institut
national des invalides de guerre, anciens combattants et victimes
de guerre

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 8 août 1981 portant création de l’Institut des vétérans –
Institut national des invalides de guerre, anciens combattants et
victimes de guerre ainsi que du Conseil supérieur des invalides de
guerre, anciens combattants et victimes de guerre, l’article 8, modifié
par la loi du 10 avril 2003 ;

Vu l’arrêté royal du 16 décembre 1981 portant nomination des
membres du Conseil d’Administration de l’Institut des vétérans -
Institut national des invalides de guerre, anciens combattants et
victimes de guerre et modifié par des arrêtés royaux ultérieurs ;

Vu l’arrêté royal du 29 novembre 1982 pris en exécution de la loi du
8 août 1981 portant création de l’Institut des vétérans – Institut national
des invalides de guerre, anciens combattants et victimes de guerre, ainsi
que du Conseil supérieur des invalides de guerre, anciens combattants
et victimes de guerre ;

Vu l’arrêté royal du 13 juillet 2012 portant renouvellement partiel du
Conseil d’Administration de l’Institut des vétérans - Institut national
des invalides de guerre, anciens combattants et victimes de guerre ;

Vu l’arrêté royal du 30 septembre 2015 portant renouvellement
partiel du Conseil d’Administration de l’Institut des vétérans - Institut
national des invalides de guerre, anciens combattants et victimes de
guerre ;

Considérant qu’il y a lieu de pourvoir au remplacement des membres
du Conseil d’Administration démissionnaires, décédés ou dont le
mandat est venu à expiration ;

Vu les propositions du Comité de Contact des associations patrioti-
ques des 4 février 2016 et 3 mars 2016 ;

26005BELGISCH STAATSBLAD — 15.04.2016 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



Gelet op het voorstel van het Coördinatiecomité van de verenigingen
voor weggevoerden, werkweigeraars en burgerlijke slachtoffers van
beide oorlogen van 12 juni 2014;

Op de voordracht van Onze Minister van Defensie,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Op voordracht van het Contactcomité van de vaderlands-
lievende verenigingen wordt de heer Leon DE TURCK benoemd tot lid
van de Raad van Beheer van het Instituut voor veteranen - Nationaal
Instituut voor oorlogsinvaliden, oud-strijders en oorlogsslachtoffers, ter
vervanging van de heer André DUBOIS, wiens mandaat hij zal
beëindigen.

Art. 2. Op voordracht van het Contactcomité van de vaderlandslie-
vende verenigingen wordt Mevr. Catherine VAN VRECKEM benoemd
voor een termijn van 6 jaar tot lid van de Raad van Beheer van het
Instituut voor veteranen - Nationaal Instituut voor oorlogsinvaliden,
oud-strijders en oorlogsslachtoffers.

Art. 3. Op voordracht van het Coördinatiecomité van de verenigin-
gen voor weggevoerden, werkweigeraars en burgerlijke slachtoffers
van beide oorlogen wordt de heer Hendrik NEVEN benoemd tot lid
van de Raad van Beheer van het Instituut voor veteranen - Nationaal
Instituut voor oorlogsinvaliden, oud-strijders en oorlogsslachtoffers, ter
vervanging van de heer David DE NEEF, overleden, wiens mandaat hij
zal beëindigen.

Art. 4. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 maart 2016.

Art. 5. De Minister bevoegd voor de oorlogsslachtoffers is belast met
de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 18 maart 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Defensie,
Steven VANDEPUT

*

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2016/07088]

Krijgsmacht. — Benoemingen van kandidaat-beroepsofficieren
van niveau A van de bijzondere werving

Bij koninklijk besluit nr. 1142 van 25 februari 2016 :

Landmacht

De kandidaat-beroepsofficieren van niveau A van wie de namen
volgen, worden op 26 december 2015 benoemd in de graad van
luitenant, met terugwerking inzake anciënniteit voor de bevordering
op 26 september 2014 en worden in de hierna vermelde vakrichting
ingeschreven.

Speciale technieken

H. Higiro, S. Van Braekel, P. Warnotte.

Technieken van communicatie-en informatiesystemen

P-J. Van Gucht.

Luchtmacht

De kandidaat-beroepsofficieren van niveau A, van wie de namen
volgen, worden op 26 december 2015 benoemd in de graad van
luitenant van het vliegwezen, met terugwerking inzake anciënniteit
voor de bevordering op 26 september 2014 en worden in de hierna
vermelde vakrichting ingeschreven :

Speciale technieken

M. De Groote, V. Flawinne, A. Ramos, B. Tylleman.

De kandidaat-beroepsofficieren van niveau A, van wie de namen
volgen, worden op 26 december 2015 benoemd in de graad van
luitenant van het vliegwezen, met terugwerking inzake anciënniteit
voor de bevordering op 26 september 2015 en worden in de hierna
vermelde vakrichting ingeschreven :

Speciale technieken

W. Bruyninckx, H. Peeters.

Vu la proposition du Comité de coordination des associations de
déportés, réfractaires et victimes civiles des deux guerres du 12 juin 2014;

Sur la proposition de Notre Ministre de la Défense,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Sur proposition du Comité de Contact des associations
patriotiques, M. Leon DE TURCK est nommé membre du Conseil
d’Administration de l’Institut des vétérans - Institut national des
invalides de guerre, anciens combattants et victimes de guerre, en
remplacement de M. André DUBOIS, dont il achèvera le mandat.

Art. 2. Sur proposition du Comité de Contact des associations
patriotiques, Mme Catherine VAN VRECKEM est nommée, pour un
terme de six ans, en qualité de membre du Conseil d’Administration de
l’Institut des vétérans - Institut national des invalides de guerre, anciens
combattants et victimes de guerre.

Art. 3. Sur proposition du Comité de coordination des associations
de déportés, réfractaires et victimes civiles des deux guerres, M. Hen-
drik NEVEN est nommé membre du Conseil d’Administration de
l’Institut des vétérans - Institut national des invalides de guerre, anciens
combattants et victimes de guerre, en remplacement de M. David DE
NEEF, décédé, dont il achèvera le mandat.

Art. 4. Le présent arrêté produit ses effets le 1er mars 2016.

Art. 5. Le Ministre qui a les victimes de guerre dans ses attributions
est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 18 mars 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de la Défense,
Steven VANDEPUT

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2016/07088]

Forces armées. — Nominations de candidats
officiers de carrière du niveau A du recrutement spécial

Par arrêté royal n° 1142 du 25 février 2016 :

Force terrestre

Les candidats officiers de carrière du niveau A, dont les noms
suivent, sont nommés au grade de lieutenant le 26 décembre 2015, avec
effet rétroactif en qui concerne l’ancienneté pour l’avancement au
26 septembre 2014, et sont inscrits dans les filières de métiers reprises
ci-après :

Techniques spéciales

Higiro H., Van Braekel S., Warnotte P.

Techniques des systèmes de communication et d’information

Van Gucht P-J.

Force aérienne

Les candidats officiers de carrière du niveau A, dont les noms
suivent, sont nommés au grade de lieutenant d’aviation le 26 décem-
bre 2015, avec effet rétroactif en qui concerne l’ancienneté pour
l’avancement au 26 septembre 2014, et sont inscrits dans la filière de
métiers reprise ci-après :

Techniques spéciales

De Groote M., Flawinne V., Ramos A., Tylleman B.

Les candidats officiers de carrière du niveau A, dont les noms
suivent, sont nommés au grade de lieutenant d’aviation le 26 décem-
bre 2015, avec effet rétroactif en qui concerne l’ancienneté pour
l’avancement au 26 septembre 2015, et sont inscrits dans la filière de
métiers reprise ci-après :

Techniques spéciales

Bruyninckx W., Peeters H.
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Marine
De kandidaat-beroepsofficier van niveau A, G. Ancion (jonkheer),

wordt op 26 december 2015 benoemd in de graad van vaandrig-ter-zee,
met terugwerking inzake anciënniteit voor de bevordering op 26 sep-
tember 2014 en wordt in de vakrichting algemene steun ingeschreven.

De kandidaat-beroepsofficieren van niveau A, van wie de namen
volgen, worden op 26 december 2015 benoemd in de graad van
vaandrig-ter-zee, met terugwerking inzake anciënniteit voor de bevor-
dering op 26 september 2015 en worden in de hierna vermelde
vakrichting ingeschreven :

Inwerkingstelling van marinewapensystemen
E. Cuyckens, P. Vanhessche.

Medische dienst
De kandidaat-beroepsofficier van niveau A, I. Meskens, wordt op

26 december 2015 benoemd in de graad van apotheker-luitenant, met
terugwerking inzake anciënniteit voor de bevordering op 26 septem-
ber 2014 en wordt in de vakrichting medische technieken ingeschreven.

De kandidaat-beroepsofficier van niveau A, O. Desplanque-
Coquereelmont, wordt op 26 december 2015 benoemd in de graad van
luitenant, met terugwerking inzake anciënniteit voor de bevordering
op 26 september 2015 en wordt in de vakrichting medische steun
ingeschreven.

*

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2016/07086]
Leger. — Medische dienst

Pensionering wegens leeftijdsgrens van een officier

Bij koninklijk besluit nr. 1138 van 19 februari 2016, wordt geneesheer-
kapitein-commandant M. Zizi op pensioen gesteld op 1 mei 2016 in
toepassing van de samengeordende wetten op de militaire pensioenen,
artikel 3, littera A, 4° en artikel 58ter.

*

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2016/07091]
Krijgsmacht. — Onderwijzend militair personeel

Ontslag uit het ambt. — Benoeming

Bij koninklijk besluit nr. 1146 van 25 februari 2016 :
Wordt kolonel ingenieur van het militair materieel P. Lodewyckx op

31 augustus 2016 ontslagen uit het ambt van militaire docent aan de
Koninklijke Militaire School.

Wordt kolonel ingenieur van het militair materieel P. Lodewyckx op
1 september 2016 benoemd in het ambt van militaire hoogleraar in het
organiek kader van de Koninklijke Militaire School.

*

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2016/07089]

Krijgsmacht
Onderwijzend militair personeel. — Aanwijzingen

Bij koninklijk besluit nr. 1143 van 25 februari 2016 :

Wordt kolonel stafbrevethouder R. Eeckeloo aangewezen voor het
ambt van deeltijds militaire docent in het organiek kader aan de
Koninklijke Militaire School, om les te geven in het Nederlands, in het
Frans en in het Engels, van 1 februari 2016 tot 31 augustus 2018.

Wordt majoor E. De Soir aangewezen voor het ambt van deeltijds
militaire docent in het niet-organiek kader aan de Koninklijke Militaire
School, om les te geven in het Nederlands en in het Frans, van
1 februari 2016 tot 31 augustus 2018.

Marine
Le candidat officier de carrière du niveau A, Ancion G. (écuyer) est

nommé au grade d’enseigne de vaisseau le 26 décembre 2015, avec effet
rétroactif en qui concerne l’ancienneté pour l’avancement au 26 sep-
tembre 2014, et est inscrit dans la filière de métier appui général.

Les candidats officiers de carrière du niveau A, dont les noms
suivent, sont nommés au grade d’enseigne de vaisseau le 26 décem-
bre 2015, avec effet rétroactif en qui concerne l’ancienneté pour
l’avancement au 26 septembre 2015, et sont inscrits dans la filière de
métiers reprise ci-après :

Emploi des systèmes d’arme navals
Cuyckens E., Vanhessche P.

Service médical
La candidate officier de carrière du niveau A, Meskens I. est nommée

au grade de pharmacien lieutenant le 26 décembre 2015, avec effet
rétroactif en qui concerne l’ancienneté pour l’avancement au 26 sep-
tembre 2014, et est inscrite dans la filière de métiers techniques
médicales.

Le candidat officier de carrière du niveau A, Desplanque-
Coquereelmont O. est nommé au grade de lieutenant le 26 décem-
bre 2015, avec effet rétroactif en qui concerne l’ancienneté pour
l’avancement au 26 septembre 2015, et est inscrit dans la filière de
métier appui médical.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2016/07086]
Armée. — Service médical

Mise à la pension par limite d’âge d’un officier

Par arrêté royal n° 1138 du 19 février 2016, le médecin capitaine-
commandant Zizi M., est mis à la pension le 1er mai 2016 en application
des lois coordonnées sur les pensions militaires, l’article 3, littera A, 4°
et article 58ter.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2016/07091]
Forces armées. — Personnel enseignant militaire

Déchargé d’emploi. — Nomination

Par arrêté royal n° 1146 du 25 février 2016 :
Le colonel ingénieur du matériel militaire Lodewyckx P. est déchargé

de l’emploi de chargé de cours militaire à l’Ecole royale militaire, le
31 août 2016.

Le colonel ingénieur du matériel militaire Lodewyckx P. est nommé
dans l’emploi de professeur militaire dans le cadre organique de l’Ecole
royale militaire, le 1er septembre 2016.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2016/07089]

Forces armées
Personnel enseignant militaire. — Désignations

Par arrêté royal n° 1143 du 25 février 2016 :

Le colonel breveté d’état-major Eeckeloo R. est désigné pour l’emploi
de chargé de cours militaire à temps partiel dans le cadre organique à
l’Ecole royale militaire, pour donner cours en néerlandais, en français et
en anglais du 1er février 2016 au 31 août 2018.

Le major De Soir E. est désigné pour l’emploi de chargé de cours
militaire à temps partiel dans le cadre non-organique à l’Ecole royale
militaire, pour donner cours en néerlandais et en français du
1er février 2016 au 31 août 2018.
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MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2016/07090]
Krijgsmacht. — Speciale functie

Aanwijzingen. — Ontslagen uit het ambt

Bij ministerieel besluit nr. 94188 van 10 maart 2016 :
Wordt vice-admiraal M. Ectors, op 31 maart 2016 ontslagen uit het

ambt van permanent vertegenwoordiger van België bij het militair
comité van de Europese Unie.

Wordt luitenant-generaal P. Grosdent, vleugeladjudant van de koning
op 1 april 2016 aangeduid voor het ambt van permanent vertegenwoor-
diger van België bij het militair comité van de Europese Unie.

Wordt vice-admiraal M. Ectors, op 31 maart 2016 ontslagen uit het
ambt van permanent vertegenwoordiger van België bij het militair
comité van de NAVO.

Wordt luitenant-generaal P. Grosdent, vleugeladjudant van de koning
op 1 april 2016 aangeduid voor het ambt van permanent vertegenwoor-
diger van België bij het militair comité van de NAVO.

*

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2016/07092]
Krijgsmacht. — Eervolle onderscheidingen

Toekenning van het Militair Ereteken

Bij koninklijk besluit nr. 1147 van 1 maart 2016, wordt het Militair
Ereteken van tweede klasse voor een daad van moed of toewijding
verleend aan korporaal N. Haghebaert.

*

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2016/07087]
Krijgsmacht. — Oppensioenstelling

Bij koninklijk besluit nr. 1139 van 19 februari 2016, wordt kapitein-
commandant C. Carremans op pensioen gesteld op 1 juli 2016.

GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2016/35694]
12 APRIL 2016. — Omzendbrief voor de aanleg

van een algemene wervingsreserve voor coördinerend inspecteurs bij de onderwijsinspectie

Decreet van 8 mei 2009 betreffende de kwaliteit van onderwijs
Besluit van de Vlaamse Regering van 5 februari 2010 tot uitvoering van het decreet van 8 mei 2009 betreffende de

kwaliteit van onderwijs wat de rechtspositie van het personeel van de onderwijsinspectie en de pedagogische
begeleidingsdiensten betreft

lieven.viaene@ond.vlaanderen.be
Lieven Viaene, selectieverantwoordelijke onderwijsinspectie, inspecteur-generaal
02/5538713
De onderwijsinspectie is op zoek naar kandidaten voor een leidinggevende functie, met name coördinerend

inspecteurs.
Deze omzendbrief expliciteert de functie, de aanwervingsvoorwaarden, de selectieprocedure, de vormvereisten

voor de kandidaatstelling en de aanstelling en verloning.
VLAAMSE OVERHEID

Onderwijsinspectie. — Oproep voor werving van coördinerend inspecteurs. – Decreet van 8 mei 2009 betref-
fende de kwaliteit van onderwijs. – Besluit van de Vlaamse Regering van 5 februari 2010 tot uitvoering van het
decreet van 8 mei 2009 betreffende de kwaliteit van onderwijs wat de rechtspositie van het personeel van de
onderwijsinspectie en de pedagogische begeleidingsdiensten betreft

www.onderwijsinspectie.be

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2016/07090]
Forces armées. — Fonction spéciale

Désignations. — Déchargés d’emploi

Par arrêté ministériel n° 94188 du 10 mars 2016 :
Le vice-amiral Ectors M., est déchargé, le 31 mars 2016, de l’emploi de

représentant permanent de la Belgique auprès du comité militaire de
l’Union européenne.

Le lieutenant général Grosdent P., aide de camp du roi, est désigné
pour l’emploi de représentant permanent de la Belgique auprès du
comité militaire de l’Union européenne le 1er avril 2016.

Le vice-amiral Ectors M., est déchargé, le 31 mars 2016, de l’emploi de
représentant permanent de la Belgique auprès du comité militaire de
l’OTAN.

Le lieutenant général Grosdent P., aide de camp du roi, est désigné
pour l’emploi de représentant permanent de la Belgique auprès du
comité militaire de l’OTAN le 1er avril 2016.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2016/07092]
Forces armées. — Distinctions honorifiques

Octroi de la Décoration Militaire

Par arrêté royal n° 1147 du 1er mars 2016, la Décoration militaire de
deuxième classe pour acte de courage ou dévouement est décernée au
caporal Haghebaert N.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2016/07087]
Force armée. — Mise à la pension

Par arrêté royal n° 1139 du 19 février 2016, le capitaine-commandant
Carremans C., est mis à la pension le 1er juillet 2016.
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Betreft de aanleg van een algemene wervingsreserve voor de functie van coördinerend inspecteur bij de
Vlaamse onderwijsinspectie. Oproep voor externe kandidaten.

De onderwijsinspectie wenst een algemene wervingsreserve aan te leggen voor de werving van coördinerend
inspecteurs.

Omdat de eerste interne selectieprocedure gericht op inspecteurs die voldoen aan de aanwervingsvoorwaarden
onvoldoende kandidaten heeft opgeleverd, organiseren we een nieuwe oproep die nu ook open staat voor externe
kandidaten.

De coördinerend inspecteurs worden aangesteld als leidinggevenden bij de Vlaamse onderwijsinspectie en zullen
bijdragen tot de algemene coördinatie van de inspectiewerking onder leiding van de inspecteur-generaal. De taak van
coördinerend inspecteur is samengesteld uit een individuele combinatie van coördinatie- en coachingsopdrachten,
inhoudelijke aansturing van projecten, proceseigenaarschap en specifieke opdrachten.

Aanwervingsvoorwaarden
Algemene aanwervingsvoorwaarden
Zoals in art. 49 § 4 van het decreet voorzien, moet de kandidaat voldoen aan de volgende algemene voorwaarden

voor de toelating tot een ambt bij de inspectie:
1° onderdaan zijn van een lidstaat van de Europese Unie of van de Europese Vrijhandelsassociatie, behoudens een

door de Vlaamse Regering te verlenen vrijstelling;
2° van onberispelijk gedrag zijn, zoals dat blijkt uit een uittreksel uit het strafregister dat niet langer dan één jaar

tevoren werd afgegeven;
3° de burgerlijke en politieke rechten genieten behoudens een door de Vlaamse Regering te verlenen vrijstelling

die samengaat met de vrijstelling, vermeld in punt 1°;
4° voldoen aan de dienstplichtwetten;
5° voldoen aan de taalvereisten zoals bepaald in artikel 50 van dit decreet.
Specifieke aanwervingsvoorwaarden
Om als externe kandidaat tot het mandaat van coördinerend inspecteur te worden toegelaten, moet de kandidaat

voldoen aan de volgende voorwaarden (art. 79 § 1) :
1° gedurende ten minste vijf jaar een leidinggevende functie hebben uitgeoefend;
2° ten minste acht jaar relevante ervaring hebben in of met het onderwijs;
3° zich kandidaat hebben gesteld volgens de vorm en binnen de termijn vermeld in het schrijven waarbij de

vacature ter kennis werd gebracht;
4° voldoen aan de algemene aanwervingsvoorwaarden zoals vermeld in artikel 49, § 4.
De kandidaat moet aan de aanwervingsvoorwaarden voldoen uiterlijk op het ogenblik van de kandidaatstelling

voor de test van de generieke competenties.
Selectieprocedure
De selectieprocedure bestaat uit volgende fases:
Fase 1: Een toetsing van de aanwervingsvoorwaarden:
De inspecteur-generaal gaat voor elke kandidaat na of deze voldoet aan de aanwervingsvoorwaarden.
Fase 2: De generieke test:
De generieke test wordt georganiseerd met het oog op het aanleggen van een algemene wervingsreserve van zes

jaar. Jobpunt Vlaanderen of haar rechtsopvolger test de generieke competenties aan de hand van een psychotechnische
screening en stelt een lijst op van de geslaagde kandidaten. De generieke competenties voor het ambt van coördinerend
inspecteur zijn vastgelegd in het besluit van de Vlaamse Regering van 5 februari 2010 en zijn:

1° toekomstgericht en kritisch denken : een visie en strategie kunnen ontwikkelen op basis van de analyse van de
omgevingsfactoren en een creatieve benadering van nieuwe evoluties. Dit impliceert eveneens de bekwaamheid om
beleids- en ontwikkelingsplannen te kunnen uitwerken;

2° beslissingsvermogen : problemen kunnen onderkennen en op een creatieve wijze oplossingen kunnen definiëren
en laten uitvoeren;

3° organisatietalent : kunnen plannen en coördineren van taken om de beoogde doelstellingen te bereiken;
4° teamleiderschap : richting en sturing kunnen geven aan het korps en de medewerkers, om hen te motiveren en

te enthousiasmeren voor de zending van de inspectie en om een goede collegiale verstandhouding tot stand te brengen;
5° resultaatgerichtheid : over de wil en de gedrevenheid beschikken om vooropgestelde doelen te behalen, zelfs

onder moeilijke en/of tegenvallende omstandigheden;
6° bezieling : vanuit de eigen overtuiging anderen kunnen enthousiasmeren en aanmoedigen zodat zij zich

spontaan inzetten;
7° overtuigingskracht : anderen kunnen beïnvloeden en achter een idee kunnen krijgen;
8° relatiebekwaamheid : contacten kunnen leggen en onderhouden;
9° flexibiliteit : rekening kunnen houden met wijzigende omstandigheden en het gedrag en de aanpak daarop

kunnen afstemmen.
Wie geslaagd is voor deze fase van de selectie, wordt gedurende zes jaar opgenomen in de algemene

wervingsreserve voor het ambt van coördinerend inspecteur.
Fase 3: Het interview:
Alle kandidaten uit de algemene wervingsreserve van coördinerend inspecteur ontvangen een schriftelijke oproep

voor de derde fase.
De kandidaten die hieraan deelnemen stellen een beleidsnota op waarbij ze de prioriteiten voorstellen die ze

wensen te leggen in het ambt waarvoor ze kandideren.
Het interview wordt afgenomen door een selectiecommissie. De selectiecommissie bestaat uit de inspecteur-

generaal die voorzitter is en vier leden die extern zijn aan de inspectie, aangewezen door de voorzitter. De
selectiecommissie onderzoekt in welke mate de kandidaten voldoen aan het vereiste competentieprofiel. Ze hoort de
kandidaten en bevraagt hen op basis van de ingediende beleidsnota over de prioriteiten die zij willen leggen in het
ambt waarvoor zij kandideren en neemt die elementen mee in aanmerking bij haar beoordeling. De commissie stelt een
lijst op van de geslaagde kandidaten in volgorde van geschiktheid. Die volgorde is dwingend.

Aanstelling en verloning
Zoals in art. 77 van het decreet voorzien, wordt elke aanstelling in het ambt van coördinerend inspecteur

toegewezen bij mandaat. Het mandaat heeft een duur van vier jaar en kan bij positieve evaluatie verlengd worden.
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Het salaris van de kandidaten wordt vastgesteld naargelang van het bekwaamheidsbewijs (BVR 05 02 2010 – Art.
58).

1° Bachelors hebben recht op een salaris van salarisschaal 854.
2° Masters hebben recht op een salaris van salarisschaal 859.
3° Doctors hebben recht op een salaris van salarisschaal 862.
Concrete info over weddeschalen in onderwijs vindt u op : http://www.ond.vlaanderen.be/wedde/
Er wordt in vergoedingen voorzien voor het woon-werkverkeer, evenals in reis-, maaltijd- en hotelvergoedingen

voor binnenlandse en buitenlandse dienstreizen overeenkomstig de geldende regeling voor de ambtenaren van de
Vlaamse overheid. (BVR 05 02 2010 – Art. 65)

Oproep generieke test
Wie zich kandidaat heeft gesteld en voldoet aan de aanwervingsvoorwaarden, zal door Jobpunt Vlaanderen

uitgenodigd worden voor deelname aan de generieke test.
Kandidaatstelling
Geïnteresseerden kunnen solliciteren door uiterlijk op vrijdag 13 mei 2016 via aangetekende brief een ondertekend

sollicitatieformulier (dit formulier bevat een cv en competentieportfolio) te bezorgen aan:
De heer Lieven Viaene
Koning Albert II-laan 15, lokaal 2M07
1210 Brussel
De datum van poststempel geldt als bewijs van tijdige verzending.
Er wordt aan de kandidaten gevraagd om het sollicitatieformulier ook digitaal te versturen naar:

lieven.viaene@ond.vlaanderen.be.
Een kandidatuur wordt enkel in aanmerking genomen als het hiervoor voorziene sollicitatieformulier wordt

gebruikt en digitaal is ingevuld.
Het verplicht te gebruiken document is te vinden op de website van de onderwijsinspectie www.onderwijsin-

spectie.be.
Meer informatie
Voor verdere inlichtingen over de procedure en over de inhoud van de functie, kan u terecht bij Lieven Viaene

(lieven.viaene@ond.vlaanderen.be of 02/553 87 13).
Alle kandidaturen worden met de nodige discretie behandeld.

*
VLAAMSE OVERHEID

[2016/201857]
18 MAART 2016. — Benoeming van een lid in de raad van bestuur

van het Vlaams Agentschap voor Internationaal Ondernemen

Bij besluit van de Vlaamse Regering van 18 maart 2016 wordt het volgende bepaald :

Artikel 1. Aan de heer Gijs Kooken wordt eervol ontslag verleend als lid van de raad van bestuur van het Vlaams
Agentschap voor Internationaal Ondernemen.

Art. 2. Mevr. Annemarie Van De Walle wordt benoemd tot lid van de raad van bestuur van het Vlaams
Agentschap voor Internationaal Ondernemen op voordracht van de betrokken representatieve werkgevers- en
middenstandsorganisaties die in de Sociaal-Economische Raad van Vlaanderen zitting hebben.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op 18 maart 2016.

Art. 4. Dit besluit zal aan de betrokkenen worden medegedeeld.

Art. 5. De Vlaamse minister, bevoegd voor het afzet- en uitvoerbeleid en voor het aantrekken van buitenlandse
investeringen, is belast met de uitvoering van dit besluit.

*
VLAAMSE OVERHEID

Kanselarij en Bestuur

[2016/201844]

29 MAART 2016. — OCMW Geraardsbergen. — Onteigening. — Machtiging

Bij besluit van 29 maart 2016 van de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke
Kansen en Armoedebestrijding wordt het OCMW Geraardsbergen ertoe gemachtigd over te gaan tot de minnelijke
onteigening van de onroerende goederen gelegen te Geraardsbergen, en kadastraal bekend zoals vermeld op het
onteigeningsplan, met het oog op het inrichten van zorgflats en assistentiewoningen.

Tegen dit besluit kan een beroep tot nietigverklaring of een verzoek tot schorsing van de tenuitvoerlegging worden
ingediend bij de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State. Het verzoekschrift wordt ingediend, hetzij
elektronisch via een beveiligde website van de Raad van State (http://eproadmin.raadvst-consetat.be/), of met een ter
post aangetekende brief die wordt toegezonden aan de Raad van State (Wetenschapsstraat 33, te 1040 Brussel).
Het verzoekschrift wordt ingediend binnen een termijn van zestig dagen nadat de beslissing werd betekend. Indien de
beslissing niet betekend diende te worden, gaat de termijn in met de dag waarop de verzoeker er kennis van heeft
gehad.
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VLAAMSE OVERHEID

Kanselarij en Bestuur
[2016/201938]

29 MAART 2016. — Stad Poperinge. — Onteigening. — Machtiging

Bij besluit van 29 maart 2016 van de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke
Kansen en Armoedebestrijding, wordt de stad Poperinge ertoe gemachtigd over te gaan tot de gerechtelijke onteigening
van de onroerende goederen, gelegen te Poperinge, kadastraal gekend zoals vermeld op het onteigeningsplan (in gele
kleur aangeduid) met het oog op de realisatie van de uitbreiding van de dagrecreatiezone voor de hondenschool
’t Westland.

Hetzelfde besluit verklaart dat de rechtspleging bij hoogdringende omstandigheden, bepaald bij artikel 5 van de
wet van 26 juli 1962 op deze onteigening mag worden toegepast.

Tegen dit besluit kan elektronisch of per aangetekende brief een beroep tot nietigverklaring, al dan niet voorafgegaan door of
vergezeld van een beroep tot schorsing, worden ingesteld via de website van de Raad van State (http: //www.raadvst-consetat.be/
onder rubriek e-Procedure) of bij de afdeling Bestuursrechtspraak van de Raad van State, Wetenschapsstraat 33, te 1040 Brussel,
binnen een termijn van zestig dagen die ingaat de dag nadat het besluit en alle relevante stukken aan de verzoeker werden betekend
of de dag nadat hij er kennis van heeft kunnen hebben. Een beroep ingesteld door de onteigenden en derdebelanghebbenden is slechts
ontvankelijk voordat de gerechtelijke onteigeningsprocedure wordt ingezet.

*
VLAAMSE OVERHEID

Kanselarij en Bestuur
[2016/201950]

31 MAART 2016. — Benoeming burgemeester

Bij besluit van 31 maart 2016 van de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke
Kansen en Armoedebestrijding wordt Mevr. Hilde Crevits benoemd tot burgemeester van de stad Torhout, provincie
West-Vlaanderen, met ingang van 1 juni 2016.

*
VLAAMSE OVERHEID

Kanselarij en Bestuur
[2016/201906]

Statutenwijziging. — Goedkeuring

Bij besluit van 24 maart 2016 hecht de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke
Kansen en Armoedebestrijding haar goedkeuring aan de wijzigingen die de opdrachthoudende vereniging IVVO in
haar statuten heeft aangebracht op de buitengewone algemene vergadering van 15 december 2015.

Bij besluit van 25 maart 2016 hecht de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke
Kansen en Armoedebestrijding haar goedkeuring aan de beslissing van de gemeenteraad van Herentals van
15 december 2015 houdende wijziging van de statuten van het autonoom gemeentebedrijf Herentals.

Bij besluit van 25 maart 2016 hecht de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke
Kansen en Armoedebestrijding haar goedkeuring aan de wijzigingen die de dienstverlenende vereniging Interwaas in
haar statuten heeft aangebracht op de algemene vergadering van 2 december 2015.

*
VLAAMSE OVERHEID

[C − 2016/35685]
Gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan

ZOERSEL. — Bij besluit van 15 december 2015 heeft de gemeenteraad het gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan
(RUP) ’Groene Vogel’ definitief vastgesteld. Het RUP werd opgemaakt ter voorkoming van nieuwe zonevreemde
activiteiten op de bestaande site van de voormalige ’Groene Vogel’ en om het betrokken gebied op termijn om te
vormen tot agrarisch gebied.

*
VLAAMSE OVERHEID

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin

[2016/201939]
25 MAART 2016. — Voorafgaande vergunning voor de realisatie van een lokaal dienstencentrum

Bij besluit van de administrateur-generaal van het Agentschap Zorg en Gezondheid, bij delegatie het
afdelingshoofd Woonzorg en Eerste Lijn, van 25 maart 2016 wordt het volgende bepaald:

Artikel 1. Aan de gemeente Haaltert, Hoogstraat 41 te 9450 Haaltert, wordt de voorafgaande vergunning verleend
voor de realisatie van het lokaal dienstencentrum Rustnbeetje, Heldergemstraat 136 te 9450 Haaltert.
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Art. 2. Deze voorafgaande vergunning geldt voor vijf jaar. Deze termijn kan eenmalig verlengd worden met
maximaal drie jaar als daartoe, voor het verstrijken van de periode van vijf jaar, een gemotiveerd verzoek wordt
ingediend bij het Vlaams Agentschap Zorg en Gezondheid.

Art. 3. De voorafgaande vergunning vervalt van rechtswege als:
1o bij de aanvraag voor een voorafgaande vergunning een principiële beslissing tot onteigening of een bewijs van

aankoopoptie van de inplantingsplaats is gevoegd en, binnen een jaar na de datum van dit besluit de initiatiefnemer
het eigendomsbewijs voor dat onroerend goed niet aan het agentschap heeft bezorgd;

2o als binnen drie jaar na de datum van dit besluit de initiatiefnemer aan het agentschap niet het bewijs heeft
geleverd dat een stedenbouwkundige vergunning werd verkregen of aangevraagd om het initiatief op de
inplantingsplaats te verwezenlijken;

3o als binnen de geldigheidsduur de initiatiefnemer het initiatief niet heeft gerealiseerd. Het initiatief wordt
beschouwd als gerealiseerd als ten minste een winddichte infrastructuur werd gebouwd.

*
VLAAMSE OVERHEID

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin

[2016/201940]

25 MAART 2016. — Voorafgaande vergunning voor de realisatie van een lokaal dienstencentrum

- Bij besluit van de administrateur-generaal van het Agentschap Zorg en Gezondheid, bij delegatie het afdelingshoofd
Woonzorg en Eerste Lijn, van 25 maart 2016 wordt het volgende bepaald:

Artikel 1. Aan het OCMW Turnhout, Albert Van Dijckstraat 20 te 2300 Turnhout, wordt de voorafgaande
vergunning verleend voor de realisatie van een lokaal dienstencentrum in de Schorvoortstraat te 2300 Turnhout.

Art. 2. Deze voorafgaande vergunning geldt voor vijf jaar. Deze termijn kan eenmalig verlengd worden met
maximaal drie jaar als daartoe, voor het verstrijken van de periode van vijf jaar, een gemotiveerd verzoek wordt
ingediend bij het Vlaams Agentschap Zorg en Gezondheid.

Art. 3. De voorafgaande vergunning vervalt van rechtswege als:

1o bij de aanvraag voor een voorafgaande vergunning een principiële beslissing tot onteigening of een bewijs van
aankoopoptie van de inplantingsplaats is gevoegd en, binnen een jaar na de datum van dit besluit de initiatiefnemer
het eigendomsbewijs voor dat onroerend goed niet aan het agentschap heeft bezorgd;

2o als binnen drie jaar na de datum van dit besluit de initiatiefnemer aan het agentschap niet het bewijs heeft
geleverd dat een stedenbouwkundige vergunning werd verkregen of aangevraagd om het initiatief op de
inplantingsplaats te verwezenlijken;

3o als binnen de geldigheidsduur de initiatiefnemer het initiatief niet heeft gerealiseerd. Het initiatief wordt
beschouwd als gerealiseerd als ten minste een winddichte infrastructuur werd gebouwd.

- Bij besluit van de administrateur-generaal van het Agentschap Zorg en Gezondheid, bij delegatie het afdelingshoofd
Woonzorg en Eerste Lijn, van 25 maart 2016 wordt het volgende bepaald:

Artikel 1. Aan het OCMW Puurs, Palingstraat 48 te 2870 Puurs, wordt de voorafgaande vergunning verleend voor
de realisatie van een lokaal dienstencentrum in de Beenhouwerstraat 3 te 2870 Puurs (Breendonk).

Art. 2. Deze voorafgaande vergunning geldt voor vijf jaar. Deze termijn kan eenmalig verlengd worden met
maximaal drie jaar als daartoe, voor het verstrijken van de periode van vijf jaar, een gemotiveerd verzoek wordt
ingediend bij het Vlaams Agentschap Zorg en Gezondheid.

Art. 3. De voorafgaande vergunning vervalt van rechtswege als:

1o bij de aanvraag voor een voorafgaande vergunning een principiële beslissing tot onteigening of een bewijs van
aankoopoptie van de inplantingsplaats is gevoegd en, binnen een jaar na de datum van dit besluit de initiatiefnemer
het eigendomsbewijs voor dat onroerend goed niet aan het agentschap heeft bezorgd;

2o als binnen drie jaar na de datum van dit besluit de initiatiefnemer aan het agentschap niet het bewijs heeft
geleverd dat een stedenbouwkundige vergunning werd verkregen of aangevraagd om het initiatief op de
inplantingsplaats te verwezenlijken;

3o als binnen de geldigheidsduur de initiatiefnemer het initiatief niet heeft gerealiseerd. Het initiatief wordt
beschouwd als gerealiseerd als ten minste een winddichte infrastructuur werd gebouwd.
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VLAAMSE OVERHEID

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin
[2016/201758]

Zorg en gezondheid

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 2 februari 2016 tot opheffing van de voorafgaande vergunning van
8 oktober 2008 voor de vervangingsnieuwbouw van een centrum voor kortverblijf wordt bepaald dat :

°1. Het besluit van de administrateur-generaal van 8 oktober 2008 en later gewijzigd, waarbij aan de
vzw GasthuisZusters Antwerpen, Oosterveldlaan 22 in 2610 Antwerpen (Wilrijk), de voorafgaande vergunning werd
verleend voor het bouwen van een centrum voor kortverblijf Sint-Bavo, Sint-Bavostraat 29 in 2610 Antwerpen (Wilrijk),
met negen woongelegenheden ter vervanging van negen voormalig erkende woongelegenheden, wordt hierbij
opgeheven.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 2 februari 2016 tot voorlopige erkenning van een capaciteitsuit-
breiding van een woonzorgcentrum wordt bepaald dat :

°1. De capaciteitsuitbreiding met 30 woongelegenheden van het woonzorgcentrum De Muze, Rubensstraat 29 in
2812 Mechelen (Muizen), uitgebaat door de NV Residentie Milsenhof, Onze-Lieve-Vrouwekerkhof 11 in 2800 Mechelen,
wordt voorlopig erkend voor de duur van één jaar met ingang van 11 januari 2016 onder het nummer PE3084, zodat
de totale opnamecapaciteit van het woonzorgcentrum 60 woongelegenheden bedraagt.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 2 februari 2016 tot voorlopige erkenning van een dagverzorgings-
centrum en tot voorlopige bijzondere erkenning van een centrum voor dagverzorging voor zorgafhankelijke ouderen
wordt bepaald dat :

°1. Het dagverzorgingscentrum niet-conform artikel 51 van bijlage IX Thalia, Rubensstraat 29 in 2812 Mechelen
(Muizen), uitgebaat door de vzw Zonneweelde, Lange Dreef 50 in 2820 Bonheiden, wordt voorlopig erkend onder het
nummer PE3090 voor de duur van één jaar met ingang van 15 december 2015 tot en met 14 december 2016.

°2. Het centrum voor dagverzorging voor zorgafhankelijke ouderen Thalia, Rubensstraat 29 in 2812 Mechelen
(Muizen), uitgebaat door de vzw Zonneweelde, Lange Dreef 50 in 2820 Bonheiden, wordt voorlopig erkend onder het
nummer DVC BE PE3090 voor de duur van één jaar met ingang van 15 december 2015 tot en met 14 december 2016
voor vijf verblijfseenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 2 februari 2016 tot erkenning van de capaciteitswijziging van een
serviceflatgebouw of woningcomplex met dienstverlening wordt bepaald dat :

°1. De tijdelijke capaciteitsvermindering met één wooneenheid van het woningcomplex met dienstverlening
Sint-Jozefsplein, Sint-Jozefsplein 26-37 in 2990 Wuustwezel, uitgebaat door het OCMW van 2990 Wuustwezel, wordt
erkend met ingang van 28 december 2015 tot en met 31 december 2017 onder nummer CE1936, zodat de maximale
huisvestingscapaciteit van het woningcomplex met dienstverlening 11 wooneenheden bedraagt.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 2 februari 2016 houdende de aanpassing van de voorafgaande
vergunning van 13 april 2013 voor de realisatie van een dagverzorgingscentrum wordt bepaald dat :

°1. Het artikel 1 van het besluit van de administrateur-generaal van 13 april 2013 wordt aangepast als volgt :
« Aan de vzw Familiehulp, Koningsstraat 294 in 1210 Brussel (Sint-Joost-ten-Node), wordt de voorafgaande

vergunning verleend voor de realisatie van een dagverzorgingscentrum conform artikel 51 van de bijlage IX, NOAH
Wuustwezel, Sint-Jozefsplein 27 in 2990 Wuustwezel ».

°2. Deze voorafgaande vergunning geldt tot 13 april 2018. De geldigheidsduur kan eenmalig verlengd worden met
maximaal drie jaar door, voor het verstrijken ervan, een ontvankelijke aanvraag bij het Agentschap Zorg en Gezondheid
in te dienen.

°3. De voorafgaande vergunning vervalt van rechtswege als binnen de geldigheidsduur de initiatiefnemer het
initiatief niet heeft gerealiseerd. Het initiatief wordt beschouwd als gerealiseerd als ten minste een winddichte
infrastructuur werd gebouwd.

°4. Als het initiatief binnen de geldigheidsduur van de voorafgaande vergunning niet verwezenlijkt werd,
vervalt de voorafgaande vergunning van rechtswege.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 2 februari 2016 tot voorlopige erkenning van een dagverzorgings-
centrum wordt bepaald dat :

°1. Het dagverzorgingscentrum conform artikel 51 van bijlage IX, NOAH Wuustwezel, Sint-Jozefsplein 27 in
2990 Wuustwezel, uitgebaat door de vzw Familiehulp, Koningsstraat 294 in 1210 Brussel (Sint-Joost-ten Node),
wordt voorlopig erkend voor de duur van één jaar met ingang van 28 december 2015 tot en met 27 december 2016
onder nummer PE3096.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 2 februari 2016 tot verlenging van de voorafgaande vergunning van
13 juli 2011 voor een dagverzorgingscentrum wordt bepaald dat :

°1. De voorafgaande vergunning verleend bij besluit van de administrateur-generaal van 13 juli 2011 aan de
vzw Solidariteit voor het Gezin, Tramstraat 61 in 9052 Gent, voor de realisatie van een dagverzorgingscentrum niet
conform artikel 51 van bijlage IX, gelegen langs de Bergense Steenweg 600 in 1070 Brussel, wordt verlengd met een
termijn van drie jaar van 13 juli 2016 tot 13 juli 2019.
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°2. Als het initiatief binnen de geldigheidsduur van de voorafgaande vergunning niet of slechts gedeeltelijk
verwezenlijkt werd, vervalt de voorafgaande vergunning van rechtswege voor de niet-gerealiseerde opnamemogelijk-
heden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 2 februari 2016 tot aanpassing van de voorafgaande vergunning van
23 juni 2010 voor een woonzorgcentrum wordt bepaald dat :

°1. Artikel 1 van het besluit van de administrateur-generaal van 23 juni 2010 wordt aangepast als volgt :
« Aan de vzw Den Binner, Kapellelaan 295 in 1860 Meise, wordt de voorafgaande vergunning verleend voor de

realisatie van een woonzorgcentrum met 95 woongelegenheden, gelegen langs de Tramlaan 14 in 1861 Meise ».
°2. Deze voorafgaande vergunning geldt tot 23 juni 2018. De geldigheidsduur kan eenmalig verlengd worden met

maximaal drie jaar door, voor het verstrijken ervan, een ontvankelijke aanvraag bij het Agentschap Zorg en Gezondheid
in te dienen.

°3. De voorafgaande vergunning vervalt van rechtswege als :
1° bij de aanvraag voor een voorafgaande vergunning een principiële beslissing tot onteigening of een bewijs van

aankoopoptie van de inplantingsplaats is gevoegd en, binnen een jaar na de datum van het oorspronkelijke besluit de
initiatiefnemer het eigendomsbewijs voor dat onroerend goed niet aan het agentschap heeft bezorgd;

2° binnen drie jaar na de datum van het oorspronkelijke besluit de initiatiefnemer aan het agentschap niet het
bewijs heeft geleverd dat een stedenbouwkundige vergunning werd verkregen of aangevraagd om het initiatief op de
inplantingsplaats te verwezenlijken;

3° binnen de geldigheidsduur de initiatiefnemer het initiatief niet heeft gerealiseerd. Het initiatief wordt
beschouwd als gerealiseerd als ten minste een winddichte infrastructuur werd gebouwd.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 2 februari 2016 tot voorlopige erkenning van een dagverzorgings-
centrum wordt bepaald dat :

°1. De erkenning voor onbepaalde duur van het dagverzorgingscentrum conform artikel 51 van bijlage IX
Dagopvang Ons, gelegen Brusselsesteenweg 133 in 3090 Overijse onder nummer PE 2896, wordt stopgezet met ingang
van 1 november 2015.

°2. Het dagverzorgingscentrum conform artikel 51 van bijlage IX Dagopvang Ons, gelegen Stationsstraat 8 in
3090 Overijse, en uitgebaat door de vzw Landelijke Thuiszorg, Remylaan 4B in 3018 Leuven, wordt voorlopig erkend
voor de duur van een jaar met ingang van 1 november 2015 onder het nummer PE 2896.

°3. Het besluit van de administrateur-generaal van 1 november 2015 tot voorlopige erkenning van het
dagverzorgingscentrum conform artikel 51 van bijlage IX Dagopvang Ons, gelegen Stationsstraat 8 in 3090 Overijse,
onder het nummer PE 3061 wordt opgeheven.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 2 februari 2016 tot voorlopige erkenning van een dagverzorgings-
centrum en de voorlopige bijzondere erkenning van een centrum voor dagverzorging voor zorgafhankelijke ouderen
wordt bepaald dat :

°1. Het besluit van de administrateur-generaal van 25 december 2015, waarin het dagverzorgingscentrum
niet-conform artikel 51 van de bijlage IX De Horizon, Prins Alexanderstraat 55 in 3270 Scherpenheuvel-Zichem,
uitgebaat door de vzw Sint-Annendael Grauwzusters, Vestenstraat 1 in 3290 Diest, voorlopig erkend werd en waarin
een foutieve besluit-titel werd vermeld, wordt opgeheven.

°2. Het dagverzorgingscentrum niet-conform artikel 51 van de bijlage IX De Horizon, Prins Alexanderstraat 55 in
3270 Scherpenheuvel-Zichem, uitgebaat door de vzw Sint-Annendael Grauwzusters, Vestenstraat 1 in 3290 Diest,
wordt voorlopig erkend voor de duur van één jaar met ingang van 22 december 2015 onder het nummer PE3087.

°3. Aan het dagverzorgingscentrum niet-conform artikel 51 van de bijlage IX De Horizon, Prins Alexanderstraat 55
in 3270 Scherpenheuvel-Zichem, uitgebaat door de vzw Sint-Annendael Grauwzusters, Vestenstraat 1 in 3290 Diest,
wordt een voorlopige bijzondere erkenning als centrum voor dagverzorging voor zorgafhankelijke ouderen verleend
onder nummer DVC BE 3087 voor vijf verblijfseenheden met ingang van 13 januari 2016 voor de duur van één jaar.

Art. 4. Als het initiatief binnen de geldigheidsduur van de voorafgaande vergunning niet of slechts gedeeltelijk
verwezenlijkt werd, vervalt de voorafgaande vergunning voor de niet-gerealiseerde opnamemogelijkheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 27 februari 2016 tot erkenning van een groep van assistentie-
woningen wordt bepaald dat :

°1 De groep van assistentiewoningen Stijnenhof, Legrellestraat 39 in 2590 Berlaar, uitgebaat door de vzw Woon- en
Zorgcentrum Sint-Augustinus, Legrellestraat 39 in 2590 Berlaar, wordt erkend onder nummer PE2242 met ingang van
1 december 2016 voor onbepaalde duur voor maximaal 74 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 20 februari 2016 tot voorlopige erkenning van een groep van
assistentiewoningen wordt bepaald dat :

°1. De groep van assistentiewoningen Onze-Lieve-Vrouw, Stationsstraat 29 in 2880 Bornem, uitgebaat door de
vzw Seniorencentrum Onze-LieveVrouw, Stationsstraat 29 in 2880 Bornem, wordt voorlopig erkend onder num-
mer PE3103 voor de duur van één jaar met ingang van 20 januari 2016 tot en met 19 januari 2017 voor maximaal zeven
wooneenheden.
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Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 18 februari 2016 tot erkenning van een dagverzorgingscentrum en
een centrum voor dagverzorging voor zorgafhankelijke ouderen wordt bepaald dat :

°1. Het bestaande dagverzorgingscentrum niet-conform artikel 51 van de bijlage IX Onze-Lieve-Vrouw,
Stationsstraat 29 in 2880 Bornem, uitgebaat door de vzw Seniorencentrum Onze-Lieve-Vrouw, Stationsstraat 29 in
2880 Bornem, wordt voorlopig erkend voor de duur van één jaar met ingang van 29 december 2015 onder
nummer PE2980.″

°2. Aan het dagverzorgingscentrum niet-conform artikel 51 van de bijlage IX Onze-Lieve-Vrouw, Stationsstraat 29
in 2880 Bornem, uitgebaat door de vzw Seniorencentrum Onze-Lieve-Vrouw, Stationsstraat 29 in 2880 Bornem,
wordt een bijzondere erkenning als centrum voor dagverzorging voor zorgafhankelijke ouderen voorlopig verleend
voor de duur van één jaar onder nummer DVC BE PE2980 voor vijf verblijfseenheden met ingang van
29 december 2015.″

°3. Het besluit van de administrateur-generaal van 18 september 2015 wordt met ingang van 29 december 2015
opgeheven.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 25 februari 2016 tot voorlopige erkenning van een centrum voor
kortverblijf wordt bepaald dat :

°1. Het centrum voor kortverblijf Residentie Alfons Smet, uitgebaat door Lukasstraat 2A in 2480 Dessel, uitgebaat
door de vzw Alfons Smet Residenties, Lukasstraat 2A in 2480 Dessel, wordt verder voorlopig erkend voor de duur van
een jaar met ingang van 11 mei 2015 onder het nummer KPE2932 voor maximaal 5 woongelegenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 27 februari 2016 tot verlenging van de erkenning van de
capaciteitsuitbreiding van een woonzorgcentrum wordt bepaald dat :

°1. De capaciteitswijziging met 10 woongelegenheden van het woonzorgcentrum Sint-Barbara, Dieperstraat 17 in
2230 Herselt, uitgebaat door de vzw Sint-Barbara, Woon- en zorgcentrum, Dieperstraat 17 in 2230 Herselt,
wordt erkend voor onbepaalde duur met ingang van 30 juni 2016 onder het nummer PE764, zodat de maximale
huisvestingscapaciteit van het woonzorgcentrum 204 woongelegenheden bedraagt, zodat de maximale huisvestings-
capaciteit van het woonzorgcentrum 204 woongelegenheden bedraagt.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 11 februari 2016 tot voorlopige erkenning van de gedeeltelijke
vervangingsnieuwbouw van een woonzorgcentrum en de voorlopige erkenning van een centrum voor kortverblijf
wordt bepaald dat :

°1. De gedeeltelijke vervangingsnieuwbouw met 42 woongelegenheden van het woonzorgcentrum Sint-
Vincentius, Kapellensteenweg 81 in 2920 Kalmthout, uitgebaat door de vzw GasthuisZusters Antwerpen, Oosterveld-
laan 22 in 2610 Antwerpen (Wilrijk), wordt voorlopig erkend voor de duur van één jaar met ingang van 27 oktober 2015
tot en met 26 oktober 2016 onder het nummer PE168. De totale erkende opnamecapaciteit blijft behouden op
140 woongelegenheden.

°2. Het centrum voor kortverblijf Sint-Vincentius, Kapellensteenweg 81 in 2920 Kalmthout, uitgebaat door de
vzw GasthuisZusters Antwerpen, Oosterveldlaan 22 in 2610 Antwerpen (Wilrijk), wordt voorlopig erkend voor de
duur van één jaar met ingang van 28 december 2015 tot en met 27 december 2016 onder het nummer KPE168.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 27 februari 2016 houdende de voorafgaande vergunning voor de
gedeeltelijke vervangingsnieuwbouw van een woonzorgcentrum wordt bepaald dat :

°1. Aan de NV Armonea, François Sebrechtslaan 40 in 1080 Brussel (Sint-Jans-Molenbeek), wordt de voorafgaande
vergunning verleend voor de gedeeltelijke vervangingsnieuwbouw van zes woongelegenheden van het woonzorg-
centrum Plantijn, Koningin Astridlaan 5 in 2950 Kapellen. Tijdens de bouwwerken wordt de opnamecapaciteit van het
woonzorgcentrum Plantijn verminderd van 110 woongelegenheden naar 104 woongelegenheden.

°2. Deze voorafgaande vergunning geldt voor vijf jaar.
De geldigheidsduur kan eenmalig verlengd worden met maximaal drie jaar door, voor het verstrijken ervan,

een ontvankelijke aanvraag bij het Agentschap Zorg en Gezondheid in te dienen.
°3. De voorafgaande vergunning vervalt van rechtswege als :
° bij de aanvraag voor een voorafgaande vergunning een principiële beslissing tot onteigening of een bewijs van

aankoopoptie van de inplantingsplaats is gevoegd en, binnen een jaar na de datum van dit besluit de initiatiefnemer
het eigendomsbewijs voor dat onroerend goed niet aan het agentschap heeft bezorgd;

binnen drie jaar na de datum van dit besluit de initiatiefnemer aan het agentschap niet het bewijs heeft geleverd
dat een stedenbouwkundige vergunning werd verkregen of aangevraagd om het initiatief op de inplantingsplaats te
verwezenlijken;

binnen de geldigheidsduur de initiatiefnemer het vergunde project niet heeft gerealiseerd. Het initiatief wordt
beschouwd als gerealiseerd als ten minste een winddichte infrastructuur werd gebouwd.

°4. Als het initiatief binnen de geldigheidsduur van de voorafgaande vergunning niet of slechts gedeeltelijk
verwezenlijkt werd, vervalt de voorafgaande vergunning voor de niet-gerealiseerde opnamemogelijkheden.
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Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 27 februari 2016 tot voorlopige erkenning van een centrum voor
herstelverblijf wordt bepaald dat :

°1. Het centrum voor herstelverblijf Aquamarijn, Binnenpad 4 in 2460 Kasterlee, uitgebaat door de vzw Anima
Cura, Zandvoortstraat 27 in 2800 Mechelen, wordt voorlopig erkend voor één jaar met ingang van 15 januari 2016 onder
het nummer PE3102 voor 37 verblijfseenheden.

°2. Aan de vzw Anima Cura, Zandvoortstraat 27 in 2800 Mechelen, wordt een afwijking toegekend op artikel 3 van
het besluit van de Vlaamse regering van 24 juli 2009 betreffende de programmatie, erkenningsvoorwaarden en
subsidieregeling voor woonzorgvoorzieningen en verenigingen van gebruikers en mantelzorgers, met name op de
erkenningsvoorwaarde die stelt dat er minimum 60 verblijfseenheden per zorgregioniveau regionale stad moeten
gerealiseerd worden. Die afwijking wordt eveneens toegepast op andere artikels die expliciet melding maken van de
minimumvoorwaarde van 60 verblijfseenheden. Er wordt pro rata gerekend met 37 verblijfseenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 11 februari 2016 tot voorlopige erkenning van de capaciteitsuit-
breiding van een woonzorgcentrum en de voorlopige erkenning van een centrum voor kortverblijf wordt bepaald dat :

°1. De capaciteitsuitbreiding met 16 woongelegenheden van het woonzorgcentrum Zonnestraal, Liersesteenweg 52
in 2547 Lint, uitgebaat door het OCMW van 2547 Lint, wordt voorlopig erkend voor de duur van één jaar met ingang
van 4 februari 2016 tot en met 3 februari 2017 onder het nummer CE1344, zodat de maximale erkende opnamecapaciteit
van het woonzorgcentrum Zonnestraal 80 woongelegenheden bedraagt.

°2. Het centrum voor kortverblijf Zonnestraal, Liersesteenweg 52 in 2547 Lint, uitgebaat door het OCMW van
2547 Lint, wordt voorlopig erkend voor de duur van één jaar met ingang van 4 februari 2016 tot en met 3 februari 2017
onder het nummer KCE1344 voor drie woongelegenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 26 februari 2016 tot erkenning van een groep van assistentiewo-
ningen wordt bepaald dat :

°1. De groep van assistentiewoningen De Dennen, Nooitrust 18 in 2390 Malle, uitgebaat door de vzw De Dennen,
Nooitrust 18 in 2390 Malle, wordt erkend onder nummer PE1833 met ingang van 1 juni 2016 voor onbepaalde duur
voor maximaal 45 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 4 februari 2016 tot erkenning van een groep van assistentie-
woningenwordt bepaald dat :

°1. De groep van assistentiewoningen Zilverlinde, Sterrenwijzer 7 in 2250 Olen, uitgebaat door de vzw WZC
Zilverlinde, Sterrenwijzer 7 in 2250 Olen, wordt erkend onder nummer PE2038 met ingang van 1 juli 2016 voor
onbepaalde duur voor maximaal 7 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 11 februari 2016 houdende de aanpassing van de voorafgaande
vergunning van 27 juni 2013 voor het bouwen van een dagverzorgingscentrum wordt bepaald dat :

°1. Het artikel 1 van het besluit van de administrateur-generaal van 27 juni 2013 wordt aangepast als volgt :
« Aan de vzw Familiehulp, Koningsstraat 294 in 1210 Brussel (Sint-Joost-ten-Node), wordt de voorafgaande

vergunning verleend voor de realisatie van een dagverzorgingscentrum conform artikel 51 van de bijlage IX NOAH
Puurs, Lichterstraat 9 in 2870 Puurs ».

°2. Deze voorafgaande vergunning geldt tot 27 juni 2018.
De geldigheidsduur kan eenmalig verlengd worden met maximaal drie jaar door, voor het verstrijken ervan,

een ontvankelijke aanvraag bij het Agentschap Zorg en Gezondheid in te dienen.
°3. Als het initiatief binnen de geldigheidsduur van de voorafgaande vergunning niet verwezenlijkt werd,

vervalt de voorafgaande vergunning van rechtswege.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 11 februari 2016 tot voorlopige erkenning van een dagverzorgings-
centrum word bepaald dat :

°1. Het dagverzorgingscentrum conform artikel 51 van bijlage IX NOAH Puurs, Lichterstraat 9 in 2870 Puurs,
uitgebaat door de vzw Familiehulp, Koningsstraat 294 in 1210 Brussel (Sint-Joost-ten-Node), wordt voorlopig erkend
voor de duur van één jaar met ingang van 21 december 2015 tot en met 20 december 2016 onder het nummer PE3099.

°2. Een afwijking op de erkenningsvoorwaarde vervat in artikel 36 van de bijlage IX van het besluit van de Vlaamse
Regering, die stelt dat de voltijdse functie van verzorgende maximaal door twee verschillende personeelsleden kan
worden ingevuld, wordt verleend voor de duur van één jaar met ingang van 21 december 2015 tot en met
20 december 2016.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 11 februari 2016 tot erkenning van een woonzorgcentrum wordt
bepaald dat :

°1. Het woonzorgcentrum Vordenstein, Ridder Walter Van Havrelaan 16 in 2900 Schoten, uitgebaat door de
BVBA Vordenstein, Langestraat 366 in 1620 Drogenbos, wordt erkend voor onbepaalde duur met ingang van
29 december 2015 onder het nummer PE2985 voor maximaal 75 woongelegenheden.

°2. De capaciteitsuitbreiding met 46 woongelegenheden tot in totaal 121 woongelegenheden van het woonzorg-
centrum Vordenstein, Ridder Walter Van Havrelaan 16 in 2900 Schoten, uitgebaat door de BVBA Vordenstein,
Langestraat 366 in 1620 Drogenbos, wordt erkend voor onbepaalde duur met ingang van 29 juni 2016 onder het
nummer PE2985.
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Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 11 februari 2016 tot erkenning van een centrum voor kortverblijf
wordt bepaald dat :

°1. Het centrum voor kortverblijf Vordenstein, Ridder Walter Van Havrelaan 16 in 2900 Schoten, uitgebaat door de
BVBA Vordenstein, Langestraat 366 in 1620 Drogenbos, wordt erkend voor onbepaalde duur met ingang van
29 juni 2016 onder het nummer KPE2985 voor maximaal 10 woongelegenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 25 februari 2016 tot voorlopige erkenning van de gedeeltelijke
vervangingsnieuwbouw van een woonzorgcentrum wordt bepaald dat :

°1. De gedeeltelijke vervangingsnieuwbouw met 16 woongelegenheden van het woonzorgcentrum Ten Welde-
brouc, Westzavelland 42 in 2830 Willebroek, uitgebaat door het OCMW van 2830 Willebroek, Pastorijstraat 1,
wordt voorlopig erkend voor de duur van één jaar met ingang van 19 januari 2016 tot en met 18 januari 2017 onder het
nummer CE1161 voor maximaal 176 woongelegenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 11 februari 2016 tot erkenning van een woonzorgcentrum en rust-
en verzorgingstehuis wordt bepaald dat :

°1. Het woonzorgcentrum Craeyenhof, Kloosterstraat 17A in 2070 Zwijndrecht (Burcht), uitgebaat door het OCMW
van 2070 Zwijndrecht, wordt erkend voor onbepaalde duur met ingang van 15 oktober 2016 onder het nummer CE1588
voor maximaal 60 woongelegenheden.

°2. De erkenning van het rust- en verzorgingstehuis Craeyenhof, Kloosterstraat 17A in 2070 Zwijndrecht (Burcht),
uitgebaat door het OCMW van 2070 Zwijndrecht, wordt verlengd met ingang van 15 oktober 2016 voor onbepaalde
duur onder nummer VZB2361 voor maximaal 35 rust- en verzorgingsbedden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 11 februari 2016 tot erkenning van een centrum voor kortverblijf
wordt bepaald dat :

°1. Het centrum voor kortverblijf Craeyenhof, Kloosterstraat 17A in 2070 Zwijndrecht (Burcht), uitgebaat door het
OCMW van 2070 Zwijndrecht, wordt met ingang van 18 oktober 2016 erkend voor onbepaalde duur onder het
nummer KCE1588 voor maximaal twee woongelegenheden.

°2. De capaciteitsuitbreiding met acht woongelegenheden tot in totaal 10 woongelegenheden van het centrum voor
kortverblijf Craeyenhof, Kloosterstraat 17A in 2070 Zwijndrecht (Burcht), uitgebaat door het OCMW van 2070 Zwijnd-
recht, wordt erkend voor onbepaalde duur met ingang van 29 oktober 2016 onder het nummer KCE1588.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 27 februari 2016 houdende de voorafgaande vergunning voor het
bouwen van een dagverzorgingscentrum wordt bepaald dat :

°1. Aan het OCMW van Tielt-Winge, Tiensesteenweg 2 in 3390 Tielt-Winge wordt de voorafgaande vergunning
verleend voor de realisatie van een dagverzorgingscentrum conform artikel 51 van de bijlage IX Cado Zonnedries,
gelegen langs de Zonnedrieslaan 24 in 3390 Tielt-Winge.

°2. Deze voorafgaande vergunning geldt voor vijf jaar.
De geldigheidsduur kan eenmalig verlengd worden met maximaal drie jaar door, voor het verstrijken ervan, een

ontvankelijke aanvraag bij het Vlaams Agentschap Zorg en Gezondheid in te dienen.
°3. De voorafgaande vergunning vervalt van rechtswege als :
bij de aanvraag voor een voorafgaande vergunning een principiële beslissing tot onteigening of een bewijs van

aankoopoptie van de inplantingsplaats is gevoegd en, binnen een jaar na de datum van dit besluit de initiatiefnemer
het eigendomsbewijs voor dat onroerend goed niet aan het agentschap heeft bezorgd;

binnen drie jaar na de datum van dit besluit de initiatiefnemer aan het agentschap niet het bewijs heeft geleverd
dat een stedenbouwkundige vergunning werd verkregen of aangevraagd om het initiatief op de inplantingsplaats te
verwezenlijken;

binnen de geldigheidsduur de initiatiefnemer het initiatief niet heeft gerealiseerd. Het initiatief wordt beschouwd
als gerealiseerd als ten minste een winddichte infrastructuur werd gebouwd.

°4. Als het initiatief binnen de geldigheidsduur van de voorafgaande vergunning niet verwezenlijkt werd, vervalt
de voorafgaande vergunning.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 4 februari 2016 tot erkenning van een woonzorgcentrum wordt
bepaald dat :

°1. Het woonzorgcentrum Briels, gelegen Kerkplein 8 in 9120 Beveren, uitgebaat door het OCMW van Beveren,
Oude Zandstraat 92 in 9120 Beveren, wordt erkend voor onbepaalde duur met ingang van 14 januari 2016 onder het
nummer CE 399 voor maximaal 95 woongelegenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 24 februari 2016 tot erkenning van een groep van assistentiewo-
ningen wordt bepaald dat :

°1. De groep van assistentiewoningen Klein Kwartier, gelegen Lodewijk Dosfelstraat 10 in 9200 Dendermonde en
uitgebaat door het OCMW van Dendermonde, Lodewijk Dosfeldstraat 10 in 9200 Dendermonde, wordt erkend onder
nummer CE1814 met ingang van 1 mei 2017 voor onbepaalde duur voor maximaal 50 wooneenheden.
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Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 20 februari 2016 tot erkenning van een groep van assistentiewo-
ningen wordt bepaald dat :

°1. De groep van assistentiewoningen Residentie Bellevue, Markt 59 in 9890 Gavere, uitgebaat door vzw Bellevue-
Gavere, Sint-Rochuswegel 1, bus 1 in 9890 Gavere, wordt erkend onder nummer PE 3017 met ingang van 1 april 2016
voor onbepaalde duur voor maximaal 40 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 2 februari 2016 tot erkenning van een woonzorgcentrum wordt
bepaald dat :

°1. De erkenning van het woonzorgcentrum Sint-Jozef, Maagdestraat 14 in 9000 Gent, uitgebaat door de
vzw Vulpia Vlaanderen, Leopoldstraat 48 in 2920 Kalmthout, wordt verlengd van 1 januari 2016 tot 1 oktober 2016
onder het nummer PE 984 voor maximaal 60 woongelegenheden.

°2. De afwijking op de erkenningsvoorwaarden art 48, 1°b geen aparte sanitaire cel voor elke kamer, art 48, 13°b
geen ongehinderd zicht en art 19 geen opname zorgbehoevenden, blijft behouden voor de duur van de
erkenningstermijn zoals bepaald in artikel 1.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 11 februari 2016 tot erkenning van een groep van assistentie-
woningen wordt bepaald dat :

°1. De groep van assistentiewoningen Residentie Rozendaal, Bagattenstraat 47-49 in 9000 Gent, uitgebaat door de
vzw Vives, Sint-Pietersnieuwstraat 115 in 9000 Gent, wordt erkend onder nummer PE 2190 met ingang van
1 februari 2016 voor onbepaalde duur voor maximaal 38 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 5 februari 2016 tot voorlopige erkenning van een groep van
assistentiewoningen wordt bepaald dat :

°1. De groep van assistentiewoningen Vincenthof, Gasthuisstraat 21-45 in 9041 Gent, uitgebaat door de
vzw Vincenthof, Gasthuisstraat 10 in 9041 Gent, wordt voorlopig erkend onder nummer PE 2528 voor de duur van één
jaar met ingang van 1 juni 2015 voor maximaal 35 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 2 februari 2016 tot verlenging van de voorafgaande vergunning van
15 februari 2012 voor de realisatie van een centrum voor herstelverblijf wordt bepaald dat :

°1. De voorafgaande vergunning verleend bij besluit van de administrateur-generaal van 15 februari 2012 en later
gewijzigd, aan de vzw Ouderenzorg Zusters Jozefienen, Tereken 14 in 9100 Sint-Niklaas, voor de realisatie van een
centrum voor herstelverblijf met 60 verblijfseenheden, gelegen Gentse Baan 45 in 9100 Sint-Niklaas, wordt eenmalig
verlengd met een periode van drie jaar met ingang van 15 februari 2017 tot en met 15 februari 2020.

°2. Als het initiatief binnen de geldigheidsduur van de voorafgaande vergunning niet of slechts gedeeltelijk
verwezenlijkt werd, vervalt de voorafgaande vergunning voor de niet-gerealiseerde opnamemogelijkheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 27 februari 2016 tot voorlopige erkenning van een groep van
assistentiewoningen wordt bepaald dat :

°1. De groep van assistentiewoningen ’t Leenhof, Lindestraat 27-31 in 9550 Herzele, uitgebaat door het OCMW van
9550 Herzele, wordt voorlopig erkend onder nummer CE 3104 voor de duur van één jaar met ingang van 1 maart 2016
voor maximaal 24 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 13/2/2014 tot voorlopige erkenning van een groep van
assistentiewoningen wordt bepaald dat :

°1. De groep van assistentiewoningen Hof ter Clipsen, Uitbreidingslaan 10-12 in 9160 Lokeren, uitgebaat door
BVBA DICAVA, L. Reychlerstraat 20 in 9250 Waasmunster, wordt voorlopig erkend onder nummer PE3098 voor de
duur van één jaar met ingang van 11 januari 2016 voor maximaal 89 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 5 februari 2016 tot erkenning van de capaciteitswijziging van een
woonzorgcentrum wordt bepaald dat :

°1. Een gefaseerde tijdelijke capaciteitsvermindering met maximum 7 woongelegenheden van het woonzorg-
centrum ″Wilgendries Voorde″, Sint-Marcellusstraat 12 in 9400 Voorde, uitgebaat door de BVBA Sint-Jozef,
Geraardsbergsesteenweg 303 in 9404 Ninove, wordt erkend voor onbepaalde duur onder het nummer PE 2636 met
ingang van 20 augustus 2015 voor 33 woongelegenheden, met ingang van 29 september 2015 voor 32 woongelegen-
heden en met ingang van 5 oktober 2015 voor 28 woongelegenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 20 februari 2016 tot verlenging van de voorafgaande vergunning
van 29 november 2007 voor een woonzorgcentrum wordt bepaald dat :

°1. De voorafgaande vergunning verleend bij besluit van de administrateur-generaal van 29 november 2007 aan de
vzw De Bron, Godveerdegemstraat 69 in 9620 Zottegem, voor het bouwen van een woonzorgcentrum met
94 woongelegenheden, wordt verlengd met een termijn van drie jaar van 29 november 2015 tot 29 november 2018.

°2. Als het initiatief binnen de geldigheidsduur van de voorafgaande vergunning niet of slechts gedeeltelijk
verwezenlijkt werd, vervalt de voorafgaande vergunning van rechtswege voor de niet-gerealiseerde opnamemogelijk-
heden.
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Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 2 februari 2016 tot voorlopige erkenning van een groep van
assistentiewoningen wordt bepaald dat :

°1. De groep van assistentiewoningen Seniorie ’t Wallant, gelegen Sint-Arnolduslaan 31 in 8200 Brugge
(Sint-Michiels) en uitgebaat door de vzw Sint-Jozef, Woon- en Zorgcentrum Sint-Michiels Brugge, Spoorwegstraat 250
in 8200 Brugge (Sint-Michiels), wordt voorlopig erkend onder nummer PE 2406 voor de duur van één jaar met ingang
van 1 september 2015 voor maximaal 24 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 2 februari 2016 tot erkenning van de capaciteitsuitbreiding van een
groep van assistentiewoningen wordt bepaald dat :

°1. De capaciteitsuitbreiding met 41 wooneenheden van de groep van assistentiewoningen Militza, gelegen
Noorweegse Kaai 24 in 8000 Brugge en uitgebaat door de BVBA Militza Brugge, Noorweegse Kaai 24 in 8000 Brugge,
wordt erkend onder nummer PE 2950 met ingang van 1 oktober 2014 voor onbepaalde duur, zodat de maximale
huisvestingscapaciteit van de groep van assistentiewoningen vanaf die datum 131 wooneenheden bedraagt.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 4 februari 2016 tot aanpassing van de voorafgaande vergunning van
27 maart 2008 voor een centrum voor kortverblijf wordt bepaald dat :

°1. Artikel 1 van het besluit van de administrateur-generaal van 27 maart 2008 wordt aangepast als volgt :
« Aan de vzw Curando Onze-Lieve-Vrouw van 7 Weeën Ruiselede, Pensionaatstraat 8A in 8755 Ruiselede,

wordt de voorafgaande vergunning verleend voor het bouwen van een centrum voor kortverblijf verbonden aan de
geplande vervangingsnieuwbouw van het woonzorgcentrum Jeruzalem, gelegen Stijn Streuvelsstraat 1A in 8000 Brugge,
met 9 woongelegenheden, waarvan 2 woongelegenheden ter vervanging van het bestaande centrum voor kortverblijf.″.

°2. De voorafgaande vergunning van 27 maart 2008 geldt tot 27 maart 2020.
°3. De geldigheidsduur kan nog één keer verlengd worden met maximaal drie jaar door, voor het verstrijken ervan,

een ontvankelijke aanvraag bij het agentschap in te dienen.
°4. Als het initiatief binnen de geldigheidsduur van de voorafgaande vergunning niet of slechts gedeeltelijk

verwezenlijkt werd, vervalt de voorafgaande vergunning voor de niet-gerealiseerde opnamemogelijkheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 2 februari 2016 tot voorlopige erkenning van een dagverzorgings-
centrum wordt bepaald dat :

°1. Het dagverzorgingscentrum niet-conform artikel 51 van bijlage IX ’t Park, gelegen Gentse Steenweg 122 in
8340 Damme (Sijsele) en uitgebaat door de vzw Woonzorgcentrum Morgenster, Gentse Steenweg 122 in 8340 Damme
(Sijsele), wordt voorlopig erkend voor de duur van een jaar met ingang van 1 januari 2016 onder het nummer PE 3093.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 2 februari 2016 tot erkenning van een groep van assistentiewonin-
gen wordt bepaald dat :

°1. De groep van assistentiewoningen Residentie Kerklommer, gelegen Grotestraat 4 in 8420 De Haan en uitgebaat
door het OCMW van 8420 De Haan, wordt erkend onder nummer CE 1769 met ingang van 1 november 2016 voor
onbepaalde duur voor maximaal 32 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 25 februari 2016 tot bijzondere erkenning van een centrum voor
dagverzorging voor zorgafhankelijke ouderen wordt bepaald dat :

°1. Aan het dagverzorgingscentrum niet-conform artikel 51 van bijlage IX Zeelinde, gelegen Maria-Hendrika-
laan 20 in 8420 De Haan en uitgebaat door de vzw Bejaardenzorg de Lindeboom, Bremlaan 5 in 8300 Knokke-Heist,
wordt een voorlopige bijzondere erkenning als centrum voor dagverzorging voor zorgafhankelijke ouderen verleend
onder het nummer DVC BE 3095 voor de duur van een jaar met ingang van 29 januari 2016 voor maximaal
5 verblijfseenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 2 februari 2016 tot erkenning van een rust- en verzorgingstehuis
wordt bepaald dat :

°1. Het rust- en verzorgingstehuis ″Onze-Lieve-Vrouw van Lourdes″, gelegen Markegemstraat 57 in 8720 Denter-
gem en uitgebaat door de vzw ″Onze-Lieve-Vrouw van Lourdes″, zelfde adres, wordt erkend voor onbepaalde duur
met ingang van 1 juli 2016 onder het nummer VZB 066 voor maximaal 110 bedden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 13 februari 2016 tot voorlopige erkenning van een groep van
assistentiewoningen wordt bepaald dat :

°1. De groep van assistentiewoningen ″Domein Kloosterhof″, gelegen Kapellestraat 8 in 8720 Dentergem en
uitgebaat door de vzw ″Onze-Lieve-Vrouw van Lourdes″, Markegemstraat 57 in 8720 Dentergem, wordt voorlopig
erkend onder nummer PE 3100 voor de duur van één jaar met ingang van 1 januari 2016 voor maximaal
48 wooneenheden.
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Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 2 februari 2016 tot uitstel van de goedgekeurde erkenningskalender
voor bijkomende woongelegenheden woonzorgcentrum wordt bepaald dat :

Artikel 1. Aan het OCMW van 8530 Harelbeke wordt eenmalig uitstel van de erkenningskalender verleend voor
30 bijkomende woongelegenheden woonzorgcentrum naar het 4e kwartaal van 2016.

Art. 2. Ten laatste in het goedgekeurde kwartaal moet de erkenning aangevraagd worden. Zo niet, vervallen de
voorafgaande vergunning en de erkenningskalender van rechtswege.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 27 februari 2016 tot voorlopige erkenning van de capaciteits-
uitbreiding van een woonzorgcentrum wordt bepaald dat :

Artikel 1. De capaciteitsuitbreiding met 5 woongelegenheden van het woonzorgcentrum Woon- en Zorgcentrum
Maria Rustoord, gelegen Weststraat 53 in 8770 Ingelmunster en uitgebaat door de vzw Maria Rustoord Ingelmunster,
Weststraat 53 in 8770 Ingelmunster, wordt voorlopig erkend met ingang van 1 juni 2016 voor de duur van één jaar onder
nummer PE 54, zodat de maximale huisvestingscapaciteit van het woonzorgcentrum vanaf die datum 165 woon-
gelegenheden bedraagt.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 13 februari 2016 tot erkenning van een groep van assistentie-
woningen wordt bepaald dat :

Artikel 1. De groep van assistentiewoningen Huyze Magnificat, gelegen Ichtegemstraat 18 in 8680 Koekelare en
uitgebaat door het OCMW van 8680 Koekelare, wordt erkend onder nummer CE 2779 met ingang van 1 september 2016
voor onbepaalde duur voor maximaal 15 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 25 februari 2016 houdende de voorafgaande vergunning voor het
bouwen van een woonzorgcentrum wordt bepaald dat :

Artikel 1. Aan de vzw Blijvelde Woon- en Zorgcentrum, Hospitaalstraat 29 in 8610 Kortemark, wordt de
voorafgaande vergunning verleend voor de tijdelijke ingebruikname van het bestaand gebouw van het woonzorg-
centrum Godtsvelde, gelegen Hospitaalstraat 29 in 8610 Kortemark, als woonzorgcentrum met 73 woongelegenheden,
in afwachting van de ingebruikname van de geplande vervangingsnieuwbouw van het woonzorgcentrum Blijvelde
Woon- en Zorgcentrum, gelegen Hospitaalstraat 31 in 8610 Kortemark.

Art. 2. Deze voorafgaande vergunning geldt voor vijf jaar.De geldigheidsduur kan eenmalig verlengd worden met
maximaal drie jaar door, voor het verstrijken ervan, een ontvankelijke aanvraag bij het Vlaams Agentschap Zorg en
Gezondheid in te dienen.

Art. 3. De voorafgaande vergunning vervalt van rechtswege als :
1° bij de aanvraag voor een voorafgaande vergunning een principiële beslissing tot onteigening of een bewijs van

aankoopoptie van de inplantingsplaats is gevoegd en, binnen een jaar na de datum van dit besluit de initiatiefnemer
het eigendomsbewijs voor dat onroerend goed niet aan het agentschap heeft bezorgd;

2° binnen drie jaar na de datum van dit besluit de initiatiefnemer aan het agentschap niet het bewijs heeft geleverd
dat een stedenbouwkundige vergunning werd verkregen of aangevraagd om het initiatief op de inplantingsplaats te
verwezenlijken;

3° binnen de geldigheidsduur de initiatiefnemer het initiatief niet heeft gerealiseerd. Het initiatief wordt
beschouwd als gerealiseerd als ten minste een winddichte infrastructuur werd gebouwd.

Art. 4. Als het initiatief binnen de geldigheidsduur van de voorafgaande vergunning niet of slechts gedeeltelijk
verwezenlijkt werd, vervalt de voorafgaande vergunning voor de niet-gerealiseerde opnamemogelijkheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 27 februari 2016 tot erkenning van een woonzorgcentrum en een
rust- en verzorgingstehuis wordt bepaald dat :

Artikel 1. Het woonzorgcentrum Sint-Jozef, gelegen Condédreef 16 in 8500 Kortrijk en uitgebaat door het OCMW
van 8500 Kortrijk, wordt erkend voor onbepaalde duur met ingang van 1 januari 2015 onder het nummer CE 408 voor
maximaal 177 woongelegenheden.

Art. 2. Het rust- en verzorgingstehuis Sint-Jozef, gelegen Condédreef 16 in 8500 Kortrijk en uitgebaat door het
OCMW van 8500 Kortrijk, wordt erkend voor onbepaalde duur met ingang van 1 januari 2015 onder het
nummer VZB 287 voor maximaal 95 bedden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 4 februari 2016 tot voorlopige erkenning van een dagverzorgings-
centrum wordt bepaald dat :

Artikel 1. Het dagverzorgingscentrum niet-conform artikel 51 van bijlage IX Het Portiek, gelegen Sint-
Sebastiaanslaan 3A in 8500 Kortrijk en uitgebaat door de vzw De Korenbloem, Pieter de Conincklaan 12 in
8500 Kortrijk, dat zorg- en hulpverlening verstrekt aan een of meer categorieën van gebruikers met een specifieke
chronische aandoening, en dat zich richt op gebruikers met jongdementie, wordt voorlopig erkend voor de duur van
een jaar met ingang van 23 december 2015 onder het nummer PE 3097.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 13 februari 2016 tot erkenning van een groep van assistentie-
woningen wordt bepaald dat :

Artikel 1. De groep van assistentiewoningen ″Residentie Deeveland″, gelegen Bonestraat 22 in 8760 Meulebeke en
uitgebaat door het OCMW van 8760 Meulebeke, wordt erkend onder nummer CE 1468 met ingang van
1 september 2016 voor onbepaalde duur voor maximaal 50 wooneenheden.
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Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 20 februari 2016 tot verlenging van de erkenning van een
serviceflatgebouw wordt bepaald dat :

Artikel 1. De erkenning onder nummer CE 2454 van het serviceflatgebouw Residentie Leonie, gelegen Leonie de
Croixstraat 19 in 8890 Moorslede en uitgebaat door het OCMW van 8890 Moorslede, wordt verlengd met ingang van
1 januari 2016 tot en met 31 december 2023 voor maximaal 17 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 2 februari 2016 tot aanpassing van de voorafgaande vergunningen
van 25 november 2007 en 27 april 2012 voor een woonzorgcentrum wordt bepaald dat :

Artikel 1. Artikel 1 van het besluit van de administrateur-generaal van 25 november 2007 wordt aangepast als
volgt :

« Aan de vzw Groep Zorg H. Familie, Groeningepoort 4 in 8500 Kortrijk, wordt de voorafgaande vergunning
verleend voor het wijzigen van de capaciteit van het woonzorgcentrum Woon- en Zorgcentrum Rustenhove, gelegen
Rollegemstraat 17 in 8880 Ledegem, door uitbreiding met 55 woongelegenheden, zodat de maximale huisvestings-
capaciteit van het woonzorgcentrum 149 woongelegenheden zal bedragen. »

Art. 2. Artikel 1 van het besluit van de administrateur-generaal van 27 april 2012 wordt aangepast als volgt :
« Aan de vzw Groep Zorg H. Familie, Groeningepoort 4 in 8500 Kortrijk, wordt de voorafgaande vergunning

verleend voor het wijzigen van de capaciteit van het woonzorgcentrum Sint-Jozef, gelegen Sint-Jozefsdreef 5 in
8020 Oostkamp, door uitbreiding met 65 woongelegenheden, zodat de maximale huisvestingscapaciteit van het
woonzorgcentrum 189 woongelegenheden zal bedragen. »

Art. 3. De in artikel 1 vernoemde voorafgaande vergunning van 25 november 2007 geldt tot 25 november 2019.
Art. 4. De in artikel 2 vernoemde voorafgaande vergunning van 27 april 2012 geldt tot 27 april 2017.
Art. 5. Als het initiatief binnen de geldigheidsduur van deze voorafgaande vergunningen niet of slechts

gedeeltelijk verwezenlijkt werd, vervallen deze voorafgaande vergunningen voor de niet-gerealiseerde opname-
mogelijkheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 2 februari 2016 tot aanpassing van de voorafgaande vergunning van
30 januari 2013 voor een woonzorgcentrum wordt bepaald dat :

Artikel 1. Artikel 1 van het besluit van de administrateur-generaal van 30 januari 2013 wordt aangepast als volgt :
« Aan de BVBA Woon & Zorg Exploitatie Oudenburg, Limalaan 18 in 1020 Brussel, wordt de voorafgaande

vergunning verleend voor het bouwen van een woonzorgcentrum met 68 woongelegenheden, gelegen in de
Bloemenlaan in 8460 Oudenburg. »

Art. 2. Deze voorafgaande vergunning geldt tot 30 januari 2018.
De geldigheidsduur kan eenmalig verlengd worden met maximaal drie jaar door, voor het verstrijken ervan,

een ontvankelijke aanvraag bij het Agentschap Zorg en Gezondheid in te dienen.
Art. 3. Als het initiatief binnen de geldigheidsduur van de voorafgaande vergunning niet of slechts gedeeltelijk

verwezenlijkt werd, vervalt de voorafgaande vergunning voor de niet-gerealiseerde opnamemogelijkheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 18 februari 2016 tot voorlopige erkenning van de capaciteits-
uitbreiding van een groep van assistentiewoningen wordt bepaald dat :

Artikel 1. De capaciteitsuitbreiding met 18 wooneenheden van de groep van assistentiewoningen Residentie
De Zilvertorens, gelegen Nijverheidsstraat 2-6b in 8970 Poperinge en uitgebaat door de vzw CM Assistentiewoningen,
Beneluxpark 22 in 8500 Kortrijk, wordt voorlopig erkend onder nummer PE 2928 voor de duur van één jaar met ingang
van 26 november 2015, zodat de maximale huisvestingscapaciteit van de groep van assistentiewoningen vanaf die
datum 47 wooneenheden bedraagt.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 2 februari 2016 tot voorlopige erkenning van een groep van
assistentiewoningen wordt bepaald dat :

Artikel 1. De groep van assistentiewoningen Suytcapelle, gelegen Ieperse Steenweg 98 in 8630 Veurne en uitgebaat
door de vzw Katholieke Bejaardenzorg Westhoek, Ieperse Steenweg 98A in 8630 Veurne, wordt voorlopig erkend onder
nummer PE 1892 voor de duur van één jaar met ingang van 1 april 2016 voor maximaal 20 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 25 februari 2016 tot erkenning van een groep van assistentie-
woningen wordt bepaald dat :

Artikel 1. De groep van assistentiewoningen Het Kader, gelegen Gulleheemlaan 18 in 8560 Wevelgem en uitgebaat
door het OCMW van 8560 Wevelgem, wordt erkend onder nummer CE 2502 met ingang van 1 mei 2016 voor
onbepaalde duur voor maximaal 20 wooneenheden.
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Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 27 februari 2016 tot erkenning van een groep van assistentie-
woningen wordt bepaald dat :

Artikel 1. De groep van assistentiewoningen Tilia, gelegen Dorpsplein 27 in 8560 Wevelgem en uitgebaat door het
OCMW van 8560 Wevelgem, wordt erkend onder nummer PE 3020 met ingang van 1 juni 2016 voor onbepaalde duur
voor maximaal 15 wooneenheden.

Art. 2. Een afwijking op de erkenningsvoorwaarde vervat in artikel 33, 9° van de bijlage XVI van het besluit van
de Vlaamse Regering van 24 juli 2009, voornoemd, die stelt dat, om zich te verplaatsen in het gebouw de bewoners zich
kunnen behelpen met leuningen en handgrepen en waarbij ook in de gemeenschappelijke sanitaire ruimten leuningen
en handgrepen zijn aangebracht, wordt toegestaan.

Art. 3. Een afwijking op de erkenningsvoorwaarde vervat in artikel 33, 10° van de bijlage XVI van het besluit van
de Vlaamse Regering van 24 juli 2009, voornoemd, die stelt dat de gangen in een groep van assistentiewoningen
voldoende breed zijn zodat twee rolstoelen, op de plaatsen die daarvoor bestemd zijn, elkaar gemakkelijk kunnen
kruisen, wordt toegestaan.

Art. 4. Een afwijking op de erkenningsvoorwaarde vervat in artikel 34 van de bijlage XVI van het besluit van de
Vlaamse Regering van 24 juli 2009, voornoemd, die stelt dat de bewoner zowel vanuit de leefruimte als vanuit de
slaapruimte via een raam zicht moet hebben op de buitenwereld, wordt toegestaan.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 2 februari 2016 tot erkenning van een groep van assistentie-
woningen wordt bepaald dat :

Artikel 1. De groep van assistentiewoningen ″Den Dries″, gelegen Parkstraat 14 in 8710 Wielsbeke en uitgebaat
door het OCMW van Wielsbeke, wordt erkend onder nummer CE 1823 met ingang van 1 februari 2016 voor onbepaalde
duur voor maximaal 24 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 20 februari 2016 tot erkenning van een groep van assistentie-
woningen wordt bepaald dat :

Artikel 1. De groep van assistentiewoningen Residentie Klaverhof, gelegen Fazantenlaan 95-97 in 8210 Zedelgem
en uitgebaat door de vzw Zorg en Welzijn Zedelgem, Spreeuwenweg 8 in 8210 Zedelgem, wordt erkend onder
nummer PE 3058 met ingang van 1 september 2016 voor onbepaalde duur voor maximaal 25 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 26 februari 2016 tot aanpassing van de artikels 1 en 2 van het besluit
van de administrateur-generaal van 13 mei 2015 tot erkenning van een dagverzorgingscentrum en tot bijzondere
erkenning van een centrum voor dagverzorging voor zorgafhankelijke ouderen wordt bepaald dat :

Artikel 1. Artikel 1 van het besluit van de administrateur-generaal van 13 mei 2015 wordt aangepast als volgt :
« Het dagverzorgingscentrum niet-conform artikel 51 van bijlage IX De Companie, gelegen leperstraat 54 in

8980 Zonnebeke en uitgebaat door de vzw Zorgcentrum Sint-Jozef, leperstraat 54 in 8980 Zonnebeke, wordt erkend
voor onbepaalde duur met ingang van 1 januari 2015 onder het nummer PE 3019. »

Art. 2. Artikel 2 van het besluit van de administrateur-generaal van 13 mei 2015 wordt aangepast als volgt :
« Het centrum voor dagverzorging voor zorgafhankelijke ouderen bij het dagverzorgingscentrum niet-conform

artikel 51 van bijlage IX De Companie, gelegen leperstraat 54 in 8980 Zonnebeke en uitgebaat door de vzw Zorgcentrum
Sint-Jozef, leperstraat 54 in 8980 Zonnebeke, wordt erkend voor onbepaalde duur met ingang van 1 januari 2015 onder
het nummer DVC BE 3019 voor 5 verblijfseenheden. »

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 2 februari 2016 tot opheffing van de voorlopige erkenning van een
dagverzorgingscentrum wordt bepaald dat :

Artikel 1. Het besluit van de administrateur-generaal van 19 december 2013 waarbij het dagverzorgingscentrum
conform artikel 51 ″Dagverzorging van Familiehulp Genk 1″, gelegen Roerdompstraat 5 in 3600 Genk en uitgebaat door
de vzw ″Familiehulp″, Koningsstraat 294 in 1210 Brussel, erkend is voor onbepaalde duur onder nummer PE 2784,
wordt opgeheven met ingang van 1 april 2015.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 24 november 2015 wordt artikel 1 van het besluit van de
administrateur-generaal van 5 september 2012 houdende de erkenning van de dienst voor logistieke hulp van het
OCMW Roeselare vervangen door wat volgt :

« Art. 1. De dienst voor logistieke hulp, Mandellaan 101, 8800 Roeselare, die beheerd wordt door Zorgbedrijf
Roeselare, Gasthuisstraat 10, 8800 Roeselare, blijft erkend onder nummer 712 voor onbepaalde duur. »

Deze wijziging geldt vanaf 1 november 2015.
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Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 27 februari 2016 tot erkenning van een groep van assistentie-
woningen wordt bepaald dat :

Artikel 1. De groep van assistentiewoningen ″Villa Vitae″, gelegen Kloosterstraat 2 in 3583 Beringen en uitgebaat
door de NV ″Residentie De Laek″, Laakstraat 19 in 3582 Beringen, wordt erkend onder nummer PE 2562 met ingang
van 1 april 2016 voor onbepaalde duur voor maximaal 19 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 27 februari 2016 houdende de voorafgaande vergunning voor het
bouwen van een centrum voor kortverblijf ter vervanging van een bestaand centrum voor kortverblijf wordt bepaald
dat :

Artikel 1. Aan de vzw ″Werken Glorieux″, Glorieuxlaan 55 in 9600 Ronse, wordt de voorafgaande vergunning
verleend voor de realisatie van een centrum voor kortverblijf met 6 woongelegenheden, gelegen Glorieuxstraat 9 in
9681 Maarkedal, ter vervanging van de huidige exploitatie in het centrum voor kortverblijf verbonden aan het
woonzorgcentrum ″De Samaritaan″, gelegen Glorieuxstraat 7-9 in 9681 Maarkedal.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 2 februari 2016 tot voorlopige erkenning van de capaciteitswijziging
van een woonzorgcentrum wordt bepaald dat :

Artikel 1. De capaciteitsuitbreiding met 20 woongelegenheden van het woonzorgcentrum ″Beversthuis″, gelegen
Blindestraat 16-18 in 3740 Bilzen en uitgebaat door de vzw ″Sint-Barbara″, Kimpenstraat 5 in 3660 Opglabbeek, wordt
voorlopig erkend met ingang van 18 januari 2016 tot en met 18 oktober 2016 onder het nummer PE 1567, zodat met
ingang van 18 januari 2016 de maximale huisvestingscapaciteit van het woonzorgcentrum 102 woongelegenheden
bedraagt.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 2 februari 2016 tot voorlopige erkenning van de capaciteitswijziging
van een woonzorgcentrum wordt bepaald dat :

Artikel 1. De capaciteitsuitbreiding met één woongelegenheid van het woonzorgcentrum ″Residentie Ooster-
zonne″, gelegen Nieuwstraat 4-6 in 3690 Zutendaal en uitgebaat door de vzw ″Foyer De Lork″, Acaciastraat 6/A
in 2440 Geel, wordt voorlopig erkend met ingang van 1 januari 2016 tot en met 18 oktober 2016 onder het
nummer PE 2059, zodat met ingang van 1 januari 2016 de maximale huisvestingscapaciteit van het woonzorgcentrum
61 woongelegenheden bedraagt.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 2 februari 2016 voorlopige erkenning van een dagverzorgings-
centrum wordt bepaald dat :

Artikel 1. Het dagverzorgingscentrum conform artikel 51 van bijlage IX ″Noah Halen″, gelegen Koepoortstraat 8,
bus 2 in 3545 Halen en uitgebaat door de vzw ″Familiehulp″, Koningsstraat 294 in 1210 Brussel, wordt voorlopig erkend
voor de duur van een jaar met ingang van 19 december 2015 onder het nummer PE 3092

Art. 2. Aan de vzw ″Familiehulp″, Koningsstraat 294 in 1210 Brussel, wordt een afwijking toegestaan op artikel 36
van de bijlage IX bij het besluit van de Vlaamse Regering van 24 juli 2009 betreffende de programmatie,
de erkenningsvoorwaarden en de subsidieregeling voor woonzorgvoorzieningen en verenigingen van gebruikers en
mantelzorgers, voornoemd.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 9 februari 2016 tot erkenning van een dagverzorgingscentrum
wordt bepaald dat :

Artikel 1. Het dagverzorgingscentrum conform artikel 51 van bijlage IX ″Dagopvang Landelijke Thuiszorg
Kortessem″, gelegen Hasseltsesteenweg 23/B in 3720 Kortessem en uitgebaat door de vzw ″Landelijke Thuiszorg″,
Remylaan 4/B in 3018 Leuven, wordt erkend voor onbepaalde duur met ingang van 1 december 2015 onder het
nummer PE 2978.

Art. 2. Aan de vzw ″Landelijke Thuiszorg″, Remylaan 4/B in 3018 Leuven, wordt voor het dagverzorgingscentrum
conform artikel 51 van bijlage IX ″Dagopvang Landelijke Thuiszorg Kortessem″ een afwijking toegestaan op artikel 36
van de bijlage IX bij het besluit van de Vlaamse Regering van 24 juli 2009 betreffende de programmatie,
de erkennings-voorwaarden en de subsidieregeling voor woonzorgvoorzieningen en verenigingen van gebruikers en
mantelzorgers, voornoemd.
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VLAAMSE OVERHEID

Cultuur, Jeugd, Sport en Media
[2016/201770]

18 MAART 2016. — Benoeming van de leden van de commissie belast met het beheer van het eigen vermogen
van het Koninklijk Museum voor Schone Kunsten te Antwerpen

Bij besluit van de Vlaamse Regering van 18 maart 2016 wordt het volgende bepaald :

Artikel 1. Als leden van de commissie belast met het beheer van het eigen vermogen van het Koninklijk Museum
voor Schone Kunsten te Antwerpen worden benoemd voor een periode van drie jaar :

1o als hoofd van het Departement Cultuur, Jeugd, Sport en Media :

de heer Luc Delrue;

2o als personeelslid, dat optreedt als hoofdconservator en belast is met de dagelijkse leiding van het Koninklijk
Museum voor Schone Kunsten Antwerpen :

de heer Manfred Sellink;

3o als afgevaardigde van de stad Antwerpen :

de heer Philip Heylen;

4o als afgevaardigde van de provincie Antwerpen :

de heer Luk Lemmens;

5o als lid van het wetenschappelijk personeel :

Mevr. Elsje Janssen;

6o als leden gekozen onder de wetenschappelijke of artistieke persoonlijkheden die belang stellen in het Koninklijk
Museum voor Schone Kunsten Antwerpen en onder de schenkers :

a) Mevr. Karine Van den Heuvel;

b) Mevr. Annelies Verlinden.

c) de heer Herman De Bode;

d) de heer Guy Peeters.

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 8 maart 2016.

Art. 3. De Vlaamse minister, bevoegd voor de culturele aangelegenheden, is belast met de uitvoering van dit
besluit.

*
VLAAMSE OVERHEID

Cultuur, Jeugd, Sport en Media
[2016/201814]

25 MAART 2016. — Verlenging van twee mandaten en de benoeming van een nieuw lid in de raad van bestuur
van het Vlaams Cultuurhuis De Brakke Grond, stichting naar Nederlands recht

Bij besluit van de Vlaamse Regering van 25 maart 2016 wordt het volgende bepaald :

Artikel 1. Het mandaat van Mevr. An De Moor en het mandaat van de heer Herman Balthazar in de raad van
bestuur van de Stichting Vlaams Cultuurhuis De Brakke Grond worden verlengd voor een periode van vijf jaar.

Art. 2. De heer Luc Muylaert wordt benoemd als lid van de raad van bestuur van de Stichting Vlaams
Cultuurhuis De Brakke Grond voor een periode van vijf jaar.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op de datum van 1 april 2016.

Art. 4. De Vlaamse minister, bevoegd voor de culturele aangelegenheden, is belast met de uitvoering van dit
besluit.

*
VLAAMSE OVERHEID

Cultuur, Jeugd, Sport en Media

[2016/201815]
25 MAART 2016. — Vervanging van een lid van de raad van toezicht

van het Vlaams Cultuurhuis De Brakke Grond, stichting naar Nederlands recht

Bij besluit van de Vlaamse Regering van 25 maart 2016 wordt het volgende bepaald :

Artikel 1. De heer Tom Van Laere wordt eervol ontslagen als lid van de raad van toezicht van de Stichting Vlaams
Cultuurhuis De Brakke Grond als deskundige in financieel beheer.

Art. 2. Mevr. May Persoons wordt benoemd als lid van de raad van toezicht van de Stichting ″Vlaams Cultuurhuis
De Brakke Grond″ als deskundige in financieel beheer voor een periode van vijf jaar.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op de datum van 1 april 2016.

Art. 4. De Vlaamse minister, bevoegd voor de culturele aangelegenheden, is belast met de uitvoering van dit
besluit.
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VLAAMSE OVERHEID

Leefmilieu, Natuur en Energie
[C − 2016/35681]

4 JANUARI 2016. — Hoogdringende onteigening ten algemene nutte door de Vlaamse Milieumaatschappij
van een perceel grond te Vorselaar bestemd voor de realisatie van visdoorgang op de Aa

Bij besluit van 4 januari 2016 van de Vlaamse minister van Omgeving, Natuur en Landbouw wordt de Vlaamse
Milieumaatschappij ertoe gemachtigd over te gaan tot de gerechtelijke onteigening van het onroerend goed gelegen te
Vorselaar, en kadastraal bekend als Vorselaar sectie F nummer 290a, met het oog op de realisatie van een vistrap aan
de Aa opwaarts de Poederleeseweg.

Tegen dit besluit kan een beroep tot nietigverklaring of een verzoek tot schorsing van de tenuitvoerlegging worden
ingediend bij de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State. Het verzoekschrift wordt ingediend, hetzij
elektronisch via een beveiligde website van de Raad van State (http: //eproadmin.raadvst-consetat.be/), of met een ter
post aangetekende brief die wordt toegezonden aan de Raad van State (Wetenschapsstraat 33, te 1040 Brussel). Het
verzoekschrift wordt ingediend binnen een termijn van zestig dagen nadat de beslissing werd betekend. Indien de
beslissing niet betekend diende te worden, gaat de termijn in met de dag waarop de verzoeker er kennis van heeft
gehad.

*

VLAAMSE OVERHEID

Mobiliteit en Openbare Werken
[2016/201937]

23 MAART 2016. — Wegen. — Onteigeningen. — Spoedprocedure

MERELBEKE. — Krachtens het besluit van 23 maart 2016 van de Vlaamse minister van Mobiliteit, Openbare
Werken, Vlaamse Rand, Toerisme en Dierenwelzijn, zijn de bepalingen van artikel 5 van de wet van 26 juli 1962 tot
instelling van een rechtspleging bij dringende omstandigheden inzake onteigeningen ten algemenen nutte van
toepassing voor de onteigeningen door het Vlaamse Gewest op het grondgebied van de stad Gent.

Het plan 1M3D8H G 104424 00 ligt ter inzage bij het Agentschap Wegen en Verkeer, afdeling Wegen en Verkeer
Oost-Vlaanderen, Koningin Maria Hendrikaplein 70 bus 81, 9000 Gent.

Tegen het genoemde ministerieel besluit van 23 maart 2016 kan bij de Raad van State beroep worden aangetekend.
Een verzoekschrift moet binnen 60 dagen via een aangetekende brief aan de Raad van State worden toegestuurd.

*

VLAAMSE OVERHEID

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed

[2016/201947]

25 MAART 2016. — Definitieve vaststelling van het gewestelijk ruimtelijk uitvoeringsplan
Uitbreiding transportbedrijf H. Essers

Bij besluit van de Vlaamse Regering van 25 maart 2016 wordt het volgende bepaald:

Artikel 1. Het bij dit besluit gevoegd gewestelijk ruimtelijk uitvoeringsplan Uitbreiding transportbedrijf H. Essers
wordt definitief vastgesteld.

De normatieve delen van dit gewestelijk ruimtelijk uitvoeringsplan zijn gevoegd bij dit besluit als bijlagen I en II:

1o bijlage I bevat het grafisch plan;

2o bijlage II bevat de stedenbouwkundige voorschriften.

De niet-normatieve delen van dit gewestelijk ruimtelijk uitvoeringsplan zijn gevoegd bij dit besluit als bijlagen III
tot en met VIII:

1o bijlage III bevat de toelichtingsnota;

2o bijlage IV bevat het register met de percelen waarop een bestemmingswijziging wordt doorgevoerd die
aanleiding kan geven tot een planschadevergoeding, een planbatenheffing, een kapitaalschadecompensatie of een
gebruikerscompensatie;

3o bijlage V bevat de plan-MER;

4o bijlage VI bevat het ruimtelijk veiligheidsrapport.

Artikel 2. De Vlaamse minister, bevoegd voor de ruimtelijke ordening, is belast met de uitvoering van dit besluit.
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BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST — REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2016/31257]
25 MAART 2016. — Ministerieel besluit tot wijziging van het

ministerieel besluit van 30 oktober 2015 tot benoeming van de
leden van de Commissie opleidingsfonds dienstencheques bij de
Economische en Sociale Raad voor het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering belast
met Tewerkstelling,

Gelet op de wet van 20 juli 2001 tot bevordering van buurtdiensten en
-banen, artikel 9bis, § 1, tweede lid, ingevoegd bij de wet van
27 december 2006;

Gelet op het koninklijk besluit van 7 juni 2007 betreffende het
opleidingsfonds dienstencheques, artikel 4, gewijzigd door het besluit
van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 29 oktober 2015,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 2, 1°, van het ministerieel besluit van 30 okto-
ber 2015 tot benoeming van de leden van de Commissie opleidings-
fonds dienstencheques bij de Economische en Sociale Raad van het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest vervangt de heer Grégory Franck
Mevr. Pascale Kempinaire in de hoedanigheid van plaatsvervangend
lid en vertegenwoordiger van de minister van Tewerkstelling.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 april 2016.

Brussel, 25 maart 2016.

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering
bevoegd voor Tewerkstelling,

D. GOSUIN

*

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2016/31263]

25 MAART 2016. — Ministerieel besluit tot wijziging van het
ministerieel besluit van 21 januari 2016 tot benoeming van de
leden van de adviescommissie voor dienstencheque-activiteiten bij
de Economische en Sociale Raad voor het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering belast
met Tewerkstelling,

Gelet op de wet van 20 juli 2001 tot bevordering van buurtdiensten en
-banen, het artikel § 2 alinea 5;

Gelet op het koninklijk besluit van 12 december 2001 betreffende de
dienstencheques, artikel 2ter,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 1, 1°, van het ministerieel besluit van
21 januari 2016 tot benoeming van de leden van de adviescommissie
erkenningen inzake dienstencheques bij de Economische en Sociale
Raad van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest vervangt de heer Grégory
FRANCK Mevr. Mounira BENCHEKROUN in de hoedanigheid van
effectieve voorzitter en vertegenwoordiger van de minister van Tewerk-
stelling.

Art. 2. In artikel 2, 1° van hetzelfde ministerieel besluit vervangt de
heer Jonathan VENTURA de heer Grégory FRANCK in de hoedanig-
heid van plaatsvervangend voorzitter en vertegenwoordiger van de
minister van Tewerkstelling.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op 1 april 2016.

Brussel, 25 maart 2016.

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering
bevoegd voor Tewerkstelling,

D. GOSUIN

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2016/31257]
25 MARS 2016. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel du

30 octobre 2015 nommant les membres de la Commission fonds de
formation titres-services auprès du Conseil Economique et Social
de la Région de Bruxelles-Capitale

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé de l’Emploi,

Vu la loi du 20 juillet 2001 visant à favoriser le développement de
services et d’emplois de proximité, l’article 9bis, § 1er, deuxième alinéa,
introduit par la loi du 27 décembre 2006;

Vu l’arrêté royal du 7 juin 2007 concernant le fonds de formation
titres-services, l’article 4, modifié par l’arrêté du Gouvernement de la
Région de Bruxelles-Capitale du 29 octobre 2015,

Arrête :

Article 1er. A l’article 2, 1°, de l’arrêté ministériel du 30 octo-
bre 2015 nommant les membres de la Commission fonds de formation
titres-services auprès du Conseil Economique et Social de la Région de
Bruxelles-Capitale, M. Grégory Franck remplace Mme Pascale Kempi-
naire en qualité de membre suppléant représentant le Ministre de
l’Emploi.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er avril 2016.

Bruxelles, le 25 mars 2016.

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale
chargé de l’Emploi,

D. GOSUIN

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2016/31263]

25 MARS 2016. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel du
21 janvier 2016 nommant les membres de la commission consulta-
tive d’agréments pour les titres-services auprès du Conseil Econo-
mique et Social de la Région de Bruxelles-Capitale

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé de l’Emploi,

Vu la loi du 20 juillet 2001 visant à favoriser le développement de
services et d’emplois de proximité, l’article 2, § 2 alinéa 5;

Vu l’arrêté royal du 12 décembre 2001 concernant les titres-services,
l’article 2ter,

Arrête :

Article 1er. A l’article 1er, 1°, de l’arrêté ministériel du 21 jan-
vier 2016 nommant les membres de la commission consultative
d’agréments pour les titres-services auprès du Conseil Economique et
Social de la Région de Bruxelles-Capitale M. Grégory FRANCK
remplace Mme Mounira BENCHEKROUN, en qualité de président
effectif, représentant du Ministre de l’Emploi.

Art. 2. A l’article 2, 1° du même arrêté ministériel, M. Jonathan
VENTURA remplace M. Grégory FRANCK, en qualité de président
suppléant, représentant du Ministre de l’Emploi.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er avril 2016.

Bruxelles, le 25 mars 2016.

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale
chargé de l’Emploi,

D. GOSUIN
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MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2016/31281]

Dienst voor Brandweer en Dringende Medische Hulp

Bij besluiten van de Minister van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest
van 4 maart 2016 werden de volgende personen in vast verband
benoemd in de hoedanigheid van Brandweerman bij de Dienst voor
Brandweer en Dringende Medische Hulp, vanaf 1 november 2015.

NAAM — NOM VOORNAAM — PRENOM TR — RL

AKDEMIR Emran N

BALLEUX Kevin F

BARDAXOGLOU Kevin F

BIOT Pascal F

CANDRIES Philip N

DAHOU Rachid F

DE COSTER Bastiaan N

DE SMET Kevin N

DEKETELAERE Thomas F

DELSOOL Michael F

DESMEDT Steven N

DUROCHAT Jeremy F

FRANCOTTE Sven N

GODEAU Arnaud F

GOFFEAU Jerome F

HENRION Jimmy F

JAENEN Dimitri N

KARMAOUI Jallal F

LAHAYE Julien F

LELON Nils N

MAAS Nicolas F

MEINGUET Jonathan F

MELLOUL Hadi F

MENSCHAERT Lionel F

MERTENS Nathan F

MORETTI Nicolas F

PERSICO Jori F

REDOLFI Sven N

ROELENS Benoit F

SCHOBOBODA Sylvain F

SEBAGH Nabel F

TAELEMANS Julien F

TIELEMANS Jonas N

TIMAZRIB Ahmed F

TOMEZAK Adrien F

VAN DER OUGSTRAETE Dries N

VANDEPUT François F

VANDIEST Stéphane F

VANISACKER Olivier N

VANPAEMEL Hugues F

VERCHEVAL Michaël F

VERHAGHEN Jason F

WOSTYN Steve N

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2016/31281]

Service d’Incendie et d’Aide médicale urgente

Par arrêtés du Ministre de la Région de Bruxelles-Capitale du
4 mars 2016, les personnes suivantes ont été nommées à titre définitif au
grade de Sapeur-Pompier auprès du Service d’Incendie et d’Aide
médicale urgente, à dater du 1er novembre 2015.
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OFFICIELE BERICHTEN — AVIS OFFICIELS

RAAD VAN STATE

[C − 2016/18151]
Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de

Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor
de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State

De heer Xavier SOTTIAUX heeft de nietigverklaring gevorderd van
de bebouwingsvergunning die het gemeentecollege van Florennes op
22 december 2015 aan de nv VLASIMMO heeft verleend en die
betrekking heeft op de bebouwing van een groep percelen gelegen rue
Vieux Martin en rue du Baty en kadastraal bekend 11e afdeling, sectie
A, nrs. 456 en 458 S en sectie B, nr. 443 H.

Deze zaak is ingeschreven onder het rolnummer G/A 218.658/XIII-
7599.

Voor de Hoofdgriffier,

Chr. Stassart,
Hoofdsecretaris.

STAATSRAT

[C − 2016/18151]
Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten

vom 23. August 1948 zur Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates

Xavier SOTTIAUX hat die Nichtigerklärung der Verstädterungsgenehmigung beantragt, die der VLASIMMO AG
am 22. Dezember 2015 von dem Gemeindekollegium von Florennes zwecks Verstädterung einer Reihe von Parzellen,
gelegen rue Vieux Martin und rue du Baty und katastriert Gemarkung 11, Flur A, Nrn. 456 und 458 S, und Flur B,
Nr. 443 H, erteilt wurde.

Diese Sache wurde unter der Nummer G/A 218.658/XIII-7599 in die Liste eingetragen.

Für den Hauptkanzler,

Chr. Stassart,
Hauptsekretär.

*

RAAD VAN STATE

[C − 2016/18152]
Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de

Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor
de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State

De nv IMMOCOBEL heeft de nietigverklaring gevorderd van het
“richtschema voor de wijk van het Zuidstation” dat het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest op 14 januari 2016 heeft goedgekeurd.

Deze zaak is ingeschreven onder het rolnummer G/A 218.706/XV-
3043.

Voor de Hoofdgriffier,

Chr. Stassart,
Hoofdsecretaris.

STAATSRAT

[C − 2016/18152]

Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten
vom 23. August 1948 zur Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates

Die IMMOCOBEL AG hat die Nichtigerklärung des am 14. Januar 2016 von der Region Brüssel-Hauptstadt
angenommenen „Schéma directeur pour le Quartier de la Gare de Bruxelles-Midi“ beantragt.

Diese Sache wurde unter der Nummer G/A 218.706/XV-3043 in die Liste eingetragen.

Für den Hauptkanzler,

Chr. Stassart,
Hauptsekretär.

CONSEIL D’ETAT

[C − 2016/18151]
Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du

23 août 1948 déterminant la procédure devant la section du
contentieux administratif du Conseil d’État

Monsieur Xavier SOTTIAUX a demandé l’annulation du permis
d’urbanisation délivré par le Collège communal de Florennes à la S.A.
VLASIMMO en date du 22 décembre 2015 et ayant pour objet
l’urbanisation d’un ensemble de parcelles sises rue Vieux Martin et rue
du Baty et cadastrées 11ème division, section A, n° 456 et 458 S et
section B, n° 443 H.

Cette affaire est inscrite au rôle sous le numéro G/A 218.658/XIII-
7599.

Pour le Greffier en chef,

Chr. Stassart,
Secrétaire en chef.

CONSEIL D’ETAT

[C − 2016/18152]
Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du

23 août 1948 déterminant la procédure devant la section du
contentieux administratif du Conseil d’État

La SA IMMOCOBEL a demandé l’annulation du ″ Schéma directeur
pour le Quartier de la Gare de Bruxelles-Midi ″ adopté par la Région de
Bruxelles-Capitale le 14 janvier 2016.

Cette affaire est inscrite au rôle sous le numéro G/A 218.706/XV-
3043.

Pour le Greffier en chef,

Chr. Stassart,
Secrétaire en chef.
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SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2016/202028]
Vergelijkende selectie van Franstalige attachés A2 ondersteuning

Topmanagement (m/v/x) (niveau A2) voor het Federaal Agentschap
voor de Veilligheid van de Voedselketen (AFG16065)

Na de selectie wordt een lijst met maximum 10 geslaagden aan-
gelegd, die één jaar geldig blijft.

Naast deze lijst van geslaagden wordt een bijzondere lijst opgesteld
(die vier jaar geldig blijft) van de personen met een handicap die
geslaagd zijn.

Toelaatbaarheidsvereisten :
1. Vereiste diploma’s op de uiterste inschrijvingsdatum :
• diploma van licentiaat/master, arts, doctor, apotheker, geaggre-

geerde van het onderwijs, ingenieur, industrieel ingenieur, archi-
tect, meester (basisopleiding van 2 cycli), erkend en uitgereikt door
de Belgische universiteiten en de instellingen voor hoger onderwijs
van het lange type, voor zover de studies ten minste vier jaar
hebben omvat, of door een door de Staat of een van de Gemeen-
schappen ingestelde examencommissies in de volgende richting :
o Bio-ingenieur, landbouwkunde.
o Dierengeneeskunde.
o Geneeskunde.
o Biologie, chemie, biotechnologie, biochemie.

o Burgerlijk ingenieur, specialisatie in : chemie/biochemie, chemie
en materialen, biomedische technologie.

o Industrieel ingenieur, specialisatie : in chemie, biochemie, land-
bouw.

o Biomedische wetenschappen, farmaceutische
wetenschappen/apotheker.

Ook laatstejaarsstudenten van het academiejaar 2015-2016 zijn toe-
gelaten tot de selectie.

2. Als u al federaal ambtenaar bent en nog niet werkt voor de
rekruterende instelling, laadt u uw meest recente bewijs van benoe-
ming op (benoemingsbesluit, uittreksel uit het Belgisch Staatsblad, bewijs
van de werkgever, bevorderingsbesluit of bewijs van eedaflegging)
vóór de uiterste inschrijvingsdatum en vult u uw volledige professio-
nele ervaring in, inclusief uw huidige job. Als dit bewijs van benoeming
al werd opgeladen in uw online-CV, moet u dit niet opnieuw doen.

De vacante functie is een functie van niveau A2. U dient te voldoen
aan :

• ofwel bekleed zijn met de klasse A2;
• ofwel minstens 2 jaar klasseanciënniteit in A1 hebben.
Voor deze selectie, dienen ook federale ambtenaren die hun kandi-

datuur stellen via interne mobiliteit te voldoen aan de diploma-
voorwaarden.

Solliciteren kan tot 2 mei 2016 via www.selor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, selectieprocedure,...)
kan u verkrijgen bij SELOR via www.selor.be

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2016/202006]
Vergelijkende selectie van Nederlandstalige masters (m/v/x)

(niveau A1) voor de FOD Financiën (ANG16084)

Na de selectie wordt een lijst met maximum 150 geslaagden
aangelegd, die één jaar geldig blijft.

Naast deze lijst van geslaagden wordt een bijzondere lijst opgesteld
(die vier jaar geldig blijft) van de personen met een handicap die
geslaagd zijn.

Toelaatbaarheidsvereisten :
1. Vereiste diploma’s op de uiterste inschrijvingsdatum :
• Diploma van licentiaat/master, arts, doctor, apotheker, geaggre-

geerde van het onderwijs, ingenieur, industrieel ingenieur, archi-
tect, meester (basisopleiding van 2 cycli), erkend en uitgereikt door
de Belgische universiteiten en de instellingen voor hoger onderwijs
van het lange type, voor zover de studies ten minste vier jaar
hebben omvat, of door een door de Staat of een van de Gemeen-
schappen ingestelde examencommissies.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2016/202028]
Sélection comparative d’attachés A2 soutien du Haut Management

(m/f/x) (niveau A2), francophones, pour l’Agence fédérale pour la
Sécurité de la Chaîne alimentaire (AFG16065)

Une liste de 10 lauréats maximum, valable un an, sera établie après
la sélection.

Outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des lauréats
(qui reste valable quatre ans) présentant un handicap est établie.

Conditions d’admissibilité :
1. Diplôme requis à la date limite d’inscription :
• diplôme de base de 2e cycle (p.ex. : master/licencié) reconnu et

délivré par les universités belges et les établissements d’enseigne-
ment supérieur de type long, après au moins quatre ans d’études
ou par un jury de l’Etat ou de l’une des Communautés dans l’une
des orientations suivantes :

o Bioingénierie, sciences agronomiques.
o Sciences vétérinaires.
o Médecine.
o Sciences chimiques, sciences biologiques, biotechnologie, bio-

chimie.
o Ingénierie civile, spécialisation en : chimie/biochimie, sciences

des matériaux ou sciences biomédicales.
o Ingénierie industrielle, spécialisation en : chimie/biochimie, agro-

nomie.
o Sciences biomédicales, sciences pharmaceutiques.

Les étudiants qui au cours de l’année académique 2015-2016 suivent
la dernière année des études pour l’obtention du diplôme requis,
sont également admis.

2. Si vous êtes déjà fonctionnaire fédéral et vous ne travaillez pas
pour l’organisme qui recrute, téléchargez votre dernière preuve de
nomination valable (arrêté de nomination, extrait du Moniteur belge,
preuve de votre employeur, prestation de serment ou arrêté d’acces-
sion) avant la date limite d’inscription et mentionnez l’historique
complet de votre expérience professionnelle, emploi actuel inclus.
Si vous avez déjà téléchargé votre preuve de nomination dans votre CV
en ligne, inutile de répéter à nouveau cette opération.

Le poste vacant est un poste de niveau A2. Vous devez donc :

• soit être doté de la classe A2;
• soit compter au moins deux années d’ancienneté de classe A1.
Pour cette sélection, les fonctionnaires fédéraux qui s’inscrivent via

mobilité interne doivent remplir les conditions liées au diplôme.

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 2 mai 2016 via
www.selor.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, la
procédure de sélection,...) est disponible auprès du SELOR via www.selor.be

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2016/202006]
Sélection comparative de masters (m/f/x) (niveau A1),

francophones, pour le SPF Finances (AFG16066)

Une liste de 150 lauréats maximum, valable un an, sera établie après
la sélection.

Outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des lauréats (qui
reste valable quatre ans) présentant un handicap est établie.

Conditions d’admissibilité :
1. Diplômes requis à la date limite d’inscription :
• Diplôme de licencié/master, docteur, pharmacien, agrégé, ingé-

nieur, ingénieur industriel, architecte, maître (diplôme de base du
2e cycle) reconnus et délivrés par les universités belges et les
établissements d’enseignement supérieur de type long, après au
moins quatre ans d’études ou par un jury de l’Etat ou de l’une des
Communautés.
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• Getuigschrift uitgereikt aan de laureaten van de Koninklijke
Militaire School en die gerechtigd zijn tot het voeren van de titel
van burgerlijk ingenieur of van licentiaat/master.

Ook laatstejaarsstudenten van het academiejaar 2015-2016 zijn toe-
gelaten tot de selectie.

2. Er is geen ervaring vereist. U zal de nodige opleiding krijgen in
functie van uw voorkennis.

3. Als u al federaal ambtenaar bent en nog niet werkt voor de
rekruterende instelling, laadt u uw meest recente bewijs van benoe-
ming op (benoemingsbesluit, uittreksel uit het Belgisch Staatsblad, bewijs
van de werkgever, bevorderingsbesluit of bewijs van eedaflegging)
vóór de uiterste inschrijvingsdatum en vult u uw volledige professio-
nele ervaring in, inclusief uw huidige job. Als dit bewijs van benoeming
al werd opgeladen in uw online-CV, moet u dit niet opnieuw doen.

De vacante functie is een functie van niveau A1. U dient te voldoen
aan :

• Bekleed zijn met de klasse A1
Als u geslaagd bent in een bevorderingsselectie niveau A1 en u bent

opgenomen in de lijst van geslaagden, kan u op basis van dit slagen
deelnemen aan deze selectie. Laad uw bewijs van slagen op vóór de
uiterste inschrijvingsdatum. Als dit bewijs van slagen al werd opgela-
den in uw online-CV, moet u dit niet opnieuw doen.

Solliciteren kan tot 2 mei 2016 via www.selor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, selectieproce-
dure,...) kan u verkrijgen bij SELOR via www.selor.be

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2016/202030]

Vergelijkende selectie van Franstalige projectleiders (m/v/x)
(niveau A2) voor het Federaal Agentschap voor de Veilligheid van
de Voedselketen (AFG16074)

Na de selectie wordt een lijst met maximum 7 geslaagden aangelegd,
die één jaar geldig blijft.

Naast deze lijst van geslaagden wordt een bijzondere lijst opgesteld
(die vier jaar geldig blijft) van de personen met een handicap die
geslaagd zijn.

Toelaatbaarheidsvereisten :

1. Vereiste diploma’s op de uiterste inschrijvingsdatum :

• diploma van licentiaat/master, arts, doctor, apotheker, geaggre-
geerde van het onderwijs, ingenieur, industrieel ingenieur, archi-
tect, meester (basisopleiding van 2 cycli), erkend en uitgereikt door
de Belgische universiteiten en de instellingen voor hoger onderwijs
van het lange type, voor zover de studies ten minste vier jaar
hebben omvat, of door een door de Staat of een van de
Gemeenschappen ingestelde examencommissies;

• getuigschrift uitgereikt aan de laureaten van de Koninklijke
Militaire School en die gerechtigd zijn tot het voeren van de titel
van burgerlijk ingenieur of van licentiaat/master.

Ook laatstejaarsstudenten van het academiejaar 2015-2016 zijn toe-
gelaten tot de selectie.

2. Vereiste ervaring op de uiterste inschrijvingsdatum :

Een relevante professionele ervaring van minstens twee jaar als
projectleider in minstens één van onderstaande domeinen :

o Personeel en Organisatieontwikkeling.

o Logistiek.

o Budget en Beheer of Financiering.

o Juridisch.

o ICT.

o Managementondersteuning.

Deze projecten moeten een belangrijke impact gehad hebben op de
organisatie (strategisch, transversaal) b.v. : projecten rond adminis-
tratieve vereenvoudiging, kwaliteitsverbetering van de diensten,
vermindering van de kosten, reorganisatie van werkprocedures,...

• Certificat délivrés aux lauréats de l’Ecole royale militaire qui
peuvent porter le titre d’ingénieur civil ou de licencié/master.

Les étudiants qui au cours de l’année académique 2015-2016 suivent
la dernière année des études pour l’obtention du diplôme requis, sont
également admis.

2. Aucune expérience n’est exigée. Vous recevrez une formation
nécessaire en fonction de vos prérequis.

3. Si vous êtes déjà fonctionnaire fédéral et vous ne travaillez pas
pour l’organisme qui recrute, téléchargez votre dernière preuve de
nomination valable (arrêté de nomination, extrait du Moniteur belge,
preuve de votre employeur, prestation de serment ou arrêté d’acces-
sion) avant la date limite d’inscription et mentionnez l’historique
complet de votre expérience professionnelle, emploi actuel inclus. Si
vous avez déjà téléchargé votre preuve de nomination dans votre CV en
ligne, inutile de répéter à nouveau cette opération.

Le poste vacant est un poste A1.Vous devez donc :

• être doté de la classe A1.
Si vous avez réussi une sélection d’accession de niveau A1 et que

vous êtes sur la liste des lauréats vous pouvez, sur base de cette
réussite, participer à cette sélection. Chargez votre preuve de réussite
avant la date limite d’inscription. Si vous avez déjà télécharger cette
preuve de réussite dans votre CV en ligne, inutile de répéter à nouveau
cette opération.

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 2 mai 2016 via
www.selor.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction,
la procédure de sélection,...) est disponible auprès du SELOR via
www.selor.be

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2016/202030]

Sélection comparative de chefs de projets (m/f/x) (niveau A2),
francophones, pour l’Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne
alimentaire (AFG16074)

Une liste de 7 lauréats maximum, valable un an, sera établie après la
sélection.

Outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des lauréats
(qui reste valable quatre ans) présentant un handicap est établie.

Conditions d’admissibilité :

1. Diplômes requis à la date limite d’inscription :

• diplômes de licencié/master, docteur, pharmacien, agrégé, ingé-
nieur, ingénieur industriel, architecte, maître (diplôme de base du
2e cycle) reconnus et délivrés par les universités belges et les
établissements d’enseignement supérieur de type long, après au
moins quatre ans d’études ou par un jury de l’Etat ou de l’une des
Communautés;

• certificats délivrés aux lauréats de l’Ecole royale militaire qui
peuvent porter le titre d’ingénieur civil ou de licencié/master.

Les étudiants qui au cours de l’année académique 2015-2016 suivent
la dernière année des études pour l’obtention du diplôme requis,
sont également admis.

2. Expérience requise à la date limite d’inscription :

Une expérience professionnelle pertinente de minimum deux années
en tant que chef de projets dans au moins un des domaines suivants :

o Personnel et Développement de l’organisation.

o Logistique.

o Budget et contrôle de gestion ou financement.

o Juridique.

o ICT.

o Soutien du management.

Ces projets doivent avoir eu un impact significatif sur l’organisation
(stratégique, transerval) p.ex. : projets autour de la simplification
administrative, amélioration de la qualité des services, réduction des
coûts, réorganisation des procédures de travail,...
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3. Als u al federaal ambtenaar bent en nog niet werkt voor de
rekruterende instelling, laadt u uw meest recente bewijs van benoe-
ming op (benoemingsbesluit, uittreksel uit het Belgisch Staatsblad, bewijs
van de werkgever, bevorderingsbesluit of bewijs van eedaflegging)
vóór de uiterste inschrijvingsdatum en vult u uw volledige professio-
nele ervaring in, inclusief uw huidige job. Als dit bewijs van benoeming
al werd opgeladen in uw online-CV, moet u dit niet opnieuw doen.

De vacante functie is een functie van niveau A2. U dient te voldoen
aan :

• ofwel bekleed zijn met de klasse A2;
• ofwel minstens twee jaar klasseanciënniteit in A1 hebben.
Als u geslaagd bent in een bevorderingsselectie niveau A2 (niveau van

de selectie) en u bent opgenomen in de lijst van geslaagden, kan u op
basis van dit slagen deelnemen aan deze selectie. Laad uw bewijs van
slagen op vóór de uiterste inschrijvingsdatum. Als dit bewijs van slagen
al werd opgeladen in uw online-CV, moet u dit niet opnieuw doen.

Solliciteren kan tot 29 april 2016 via www.selor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, selectieprocedure,...)
kan u verkrijgen bij SELOR via www.selor.be

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2016/202014]

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige E-auditors (m/v/x)
(niveau A1) voor de FOD Financiën (ANG16066)

Na de selectie wordt een lijst met maximum 60 geslaagden aange-
legd, die één jaar geldig blijft.

Naast deze lijst van geslaagden wordt een bijzondere lijst opgesteld
(die vier jaar geldig blijft) van de personen met een handicap die
geslaagd zijn.

Toelaatbaarheidsvereisten :

1. Vereiste diploma’s op de uiterste inschrijvingsdatum :

OFWEL bezit je een relevante professionele werkervaring van
minimum één jaar EN een van de volgende diploma’s :

• Diploma van licentiaat/master, burgerlijk ingenieur, burgerlijk
ingenieur - architect, bio - ingenieur, geaggregeerde van het
onderwijs, arts, doctor, apotheker, meester, industrieel ingenieur,
handelsingenieur, architect, erkend en uitgereikt door de Belgische
universiteiten en de instellingen voor hoger onderwijs van het
lange type, voor zover de studies ten minste vier jaar hebben omvat
(basisopleiding van 2 cycli), of door een door de Staat of een van de
Gemeenschappen ingestelde examencommissie.

• Getuigschrift uitgereikt aan de laureaten van de Koninklijke
Militaire school en die gerechtigd zijn tot het voeren van de titel van
burgerlijk ingenieur of van licentiaat. Wat betreft de relevante
werkervaring, verwachten we een ervaring van minimum één jaar
in één of meerdere van volgende domeinen :

— financiële audit of accountancy in een bedrijfsrevisorenkantoor,
een audit- of consulting bureau, een interne auditafdeling of een
financieel departement uit de privé- of de overheidssector;

— ICT-medewerker (hard- en software ondersteuning) in een
IT-departement uit de privé- of de overheidssector.

OFWEL bezit je een relevante professionele werkervaring van
minimum twee jaar EN een van de volgende diploma’s :

• Diploma van het hoger onderwijs van het korte type (basisoplei-
ding van één cyclus, bv: graduaat, professionele bachelor) met
volledig leerplan of voor sociale promotie.

• Diploma van kandidaat/academische bachelor uitgereikt na een
cyclus van tenminste twee jaar studie.

• Getuigschrift na het slagen voor de eerste twee studiejaren van de
Koninklijke Militaire School.

• Diploma van zeevaartonderwijs van de hogere cyclus of van hoger
kunst- of technisch onderwijs van de 3de, 2de of 1ste graad met
volledig leerplan.

3. Si vous êtes déjà fonctionnaire fédéral et vous ne travaillez pas
pour l’organisme qui recrute, téléchargez votre dernière preuve de
nomination valable (arrêté de nomination, extrait du Moniteur belge,
preuve de votre employeur, prestation de serment ou arrêté d’acces-
sion) avant la date limite d’inscription et mentionnez l’historique
complet de votre expérience professionnelle, emploi actuel inclus.
Si vous avez déjà téléchargé votre preuve de nomination dans votre CV
en ligne, inutile de répéter à nouveau cette opération.

Le poste vacant est un poste de niveau A2. Vous devez donc :

• soit être doté de la classe A2;
• soit compter au moins deux années d’ancienneté de classe A1.
Si vous avez réussi une sélection d’accession de niveau A2 (niveau de

la sélection) et que vous êtes sur la liste des lauréats vous pouvez, sur
base de cette réussite, participer à cette sélection. Chargez votre preuve
de réussite avant la date limite d’inscription. Si vous avez déjà
télécharger cette preuve de réussite dans votre CV en ligne, inutile de
répéter à nouveau cette opération.

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 29 avril 2016 via
www.selor.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, la
procédure de sélection,...) est disponible auprès du SELOR via www.selor.be

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2016/202014]

Sélection comparative de E-auditeurs francophones (m/f/x) (niveau A1)
pour le SPF Finances (AFG16076)

Après la sélection, une liste de 35 lauréats maximum, valable 1 an,
sera établie.

Outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des lauréats (qui
reste valable quatre ans) présentant un handicap est établie.

Conditions d’admissibilité :

1. Diplômes requis à la date limite d’inscription :

SOIT vous disposez d’une expérience professionnelle pertinente de
une année minimum ET d’un des diplômes suivants :

• Diplôme de licencié/master, docteur, pharmacien, agrégé, ingé-
nieur, ingénieur industriel, architecte, maître (diplôme de base du
2e cycle) reconnus et délivrés par les universités belges et les
établissements d’enseignement supérieur de type long, après au
moins quatre ans d’études ou par un jury de l’Etat ou de l’une des
Communautés.

• Certificat délivrés aux lauréats de l’Ecole royale militaire qui
peuvent porter le titre d’ingénieur civil ou de licencié/master. Par
expérience professionnelle pertinente, nous attendons minimum
une année dans au moins un des domaines suivants :

— audit financier ou comptable dans un bureau de réviseurs
d’entreprises, un bureau d’audit ou de consultance, un bureau
d’audit interne ou un département financier dans le secteur privé
ou public;

— collaborateur ICT (soutien hard- ou software) dans un départe-
ment ICT dans le secteur privé ou public.

SOIT vous disposez d’une expérience professionnelle pertinente
de 2 années minimum ET d’un des diplômes suivants :

• Diplôme de l’enseignement supérieur de type court (formation de
base d’un cycle, p.ex. : graduat, bachelier professionnalisant) de
plein exercice ou de promotion sociale.

• Diplôme de candidat/bachelier de transition délivré après un cycle
d’au moins deux années d’études.

• Certificats attestant la réussite des deux premières années d’études
de l’Ecole royale militaire.

• Diplôme de l’enseignement maritime de cycle supérieur ou de
l’enseignement artistique ou technique supérieur du 3e, 2e ou 1er

degré de plein exercice.
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• Diploma van meetkundig schatter van onroerende goederen, van
mijnmeter of van technisch ingenieur. Wat betreft de relevante
werkervaring, verwachten we een ervaring van minimum twee jaar
in één of meerdere van volgende domeinen :
— financiële Audit of accountancy in een bedrijfsrevisorenkantoor,
een audit- of consulting bureau, een interne auditafdeling of een
financieel departement uit de privé- of de overheidssector;

— ICT-medewerker (hard- en software ondersteuning) in een
IT-departement uit de privé- of de overheidssector.

2. Als u al federaal ambtenaar bent en nog niet werkt voor de
rekruterende instelling, laadt u uw meest recente bewijs van benoe-
ming op (benoemingsbesluit, uittreksel uit het Belgisch Staatsblad, bewijs
van de werkgever, bevorderingsbesluit of bewijs van eedaflegging)
vóór de uiterste inschrijvingsdatum en vult u uw volledige professio-
nele ervaring in, inclusief uw huidige job. Als dit bewijs van benoeming
al werd opgeladen in uw online-CV, moet u dit niet opnieuw doen.

De vacante functie is een functie van niveau A1. U dient te voldoen
aan :

• Bekleed zijn met de klasse A1
Als u geslaagd bent in een bevorderingsselectie niveau A1 en u bent

opgenomen in de lijst van geslaagden, kan u op basis van dit slagen
deelnemen aan deze selectie. Laad uw bewijs van slagen op vóór de
uiterste inschrijvingsdatum. Als dit bewijs van slagen al werd opgela-
den in uw online-CV, moet u dit niet opnieuw doen.

Solliciteren kan tot 2 mei 2016 via www.selor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, selectieproce-
dure,...) kan u verkrijgen bij SELOR via www.selor.be

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2016/202015]
Vergelijkende selectie van Nederlandstalige interne controleurs

(m/v/x) (niveau A2) voor de FOD Financiën (ANG16073)

Na de selectie wordt een lijst met maximum 50 geslaagden aan-
gelegd, die één jaar geldig blijft.

Naast deze lijst van geslaagden wordt een bijzondere lijst opgesteld
(die vier jaar geldig blijft) van de personen met een handicap die
geslaagd zijn.

Toelaatbaarheidsvereisten :
1. Vereiste diploma’s op de uiterste inschrijvingsdatum :
• OFWEL in het bezit zijn van een diploma van een basisopleiding

van de 2de cyclus (b.v. licenciaat/master, handelsingenieur,...) in
het domein economie (b.v. economische wetenschappen, de toe-
gepaste economische wetenschappen of handelswetenschappen,
management, beleidseconomie...) uitgereikt door een Belgische
universiteit of een hogeschool na tenminste vier jaar studie.

EN u beschikt over minimum één jaar relevante professionele
ervaring.

• OFWEL in het bezit zijn van een diploma van licentiaat/master,
arts, doctor, apotheker, geaggregeerde van het onderwijs, inge-
nieur, industrieel ingenieur, architect, meester (basisopleiding van
2 cycli), erkend en uitgereikt door de Belgische universiteiten en de
instellingen voor hoger onderwijs van het lange type, voor zover
de studies ten minste vier jaar hebben omvat, of door een door de
Staat of een van de Gemeenschappen ingestelde examen-
commissies Of u bent in het bezit van een getuigschrift uitgereikt
aan de laureaten van de Koninklijke Militaire School en die
gerechtigd zijn tot het voeren van de titel van burgerlijk ingenieur
of van licentiaat/master.

EN u beschikt over minimum twee jaar relevante professionele
ervaring.

2. Vereiste ervaring op de uiterste inschrijvingsdatum :
Afhankelijk van het diploma, minium één of twee jaar relevante

professionele ervaring in één of meerdere van volgende domeinen :
o Interne of externe audit.
o Evalueren van de kwaliteit van het interne controlesysteem en

formuleren van aanbevelingen om de effectiviteit en de efficiën-
tie ervan te verhogen.

o (Niet-financieel) risk management.

• Diplôme de géomètre-expert immobilier, de géomètre des mines ou
diplôme d’ingénieur technicien. Par expérience professionnelle
pertinente, nous attendons minimum 2 années dans au moins un
des domaines suivants :
— audit financier ou comptable dans un bureau de réviseurs
d’entreprises, un bureau d’audit ou de consultance, un bureau
d’audit interne ou un département financier dans le secteur privé
ou public.
— collaborateur ICT (soutien hard- ou software) dans un départe-
ment ICT dans le secteur privé ou public.

2. Si vous êtes déjà fonctionnaire fédéral et vous ne travaillez pas
pour l’organisme qui recrute, téléchargez votre dernière preuve de
nomination valable (arrêté de nomination, extrait du Moniteur belge,
preuve de votre employeur, ou arrêté d’accession) avant la date limite
d’inscription et mentionnez l’historique complet de votre expérience
professionnelle, emploi actuel inclus. Si vous avez déjà téléchargé votre
preuve de nomination dans votre CV en ligne, inutile de répéter à
nouveau cette opération.

Le poste vacant est un poste A1.

• Vous devez donc être doté de la classe A1.
Si vous avez réussi une sélection d’accession de niveau A1 et que

vous êtes sur la liste des lauréats vous pouvez, sur base de cette
réussite, participer à cette sélection. Chargez votre preuve de réussite
avant la date limite d’inscription. Si vous avez déjà téléchargé cette
preuve de réussite dans votre CV en ligne, inutile de répéter à nouveau
cette opération.

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 2 mai 2016 via
www.selor.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction,
la procédure de sélection,...) est disponible auprès du SELOR via
www.selor.be

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2016/202015]
Sélection comparative de contrôleurs interne (m/f/x) (niveau A2),

francophones, pour le SPF Finances (AFG16078)

Une liste de 50 lauréats maximum, valable un an, sera établie après
la sélection.

Outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des lauréats
(qui reste valable quatre ans) présentant un handicap est établie.

Conditions d’admissibilité :
1. Diplômes requis à la date limite d’inscription :
• SOIT vous disposez d’un des diplômes suivants : un des diplômes

de base de 2e cycle (p.ex. licence, master, ingénieur commercial)
délivré par une université ou une haute école belge, après au moins
quatre années d’études, dans une orientation économie (p.ex. : scien-
ces économiques, sciences économiques appliquées ou sciences de
gestion, sciences commerciales, sciences administratives...).

ET vous avez une expérience professionnelle pertinente de minimum
d’une année.

• SOIT vous disposez d’un des diplômes suivants: diplôme de
licencié/master, docteur, pharmacien, agrégé, ingénieur, ingénieur
industriel, architecte, maître (diplôme de base du 2e cycle)
reconnus et délivrés par les universités belges et les établissements
d’enseignement supérieur de type long, après au moins quatre ans
d’études ou par un jury de l’Etat ou de l’une des Communautés.
Ou vous êtes en possession du certificat délivrés aux lauréats de
l’Ecole royale militaire qui peuvent porter le titre d’ingénieur civil
ou de licencié/master.

ET vous avez une expérience professionnelle pertinente de minimum
deux année.

2. Expérience requise à la date limite d’inscription :
Selon le diplôme, minimum un ou deux ans d’expérience profession-

nelle pertinente dans un des domaines suivants :
o Audit interne ou externe.
o Evaluation de la qualité du système de contrôle interne et

formulation de recommandations visant à augmenter l’efficacité
et l’efficience de ce système.

o Gestion de risque (non-financier).
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o Compliance, business continuity management, incident manage-
ment, anti-fraude management, procesverbetering of Business
Process Modeling (BPM).

o Monitoren van de risico’s door middel van Key Risk Indicators
en formuleren van verbeteringen aan de definities en drempel-
waarden

o Integreren van risk management in de processen en planning
van een organisatie.

o Verzekeren van risk ownership van de operationele activiteiten.

o Implementatie en testen van controlemaatregelen.

o Actief nakijken van de risicorapportering en deze rapportering
gebruiken om risico’s te beheren.

o Identificeren en managen van risico’s.
3. Als u al federaal ambtenaar bent en nog niet werkt voor de

rekruterende instelling, laadt u uw meest recente bewijs van benoe-
ming op (benoemingsbesluit, uittreksel uit het Belgisch Staatsblad, bewijs
van de werkgever, bevorderingsbesluit of bewijs van eedaflegging)
vóór de uiterste inschrijvingsdatum en vult u uw volledige professio-
nele ervaring in, inclusief uw huidige job.Als dit bewijs van benoeming
al werd opgeladen in uw online-CV, moet u dit niet opnieuw doen.

De vacante functie is een functie van niveau A2. U dient te voldoen
aan :

• ofwel bekleed zijn met de klasse A2;
• ofwel minstens twee jaar anciënniteit hebben in de klasse A1.

Als u geslaagd bent in een bevorderingsselectie niveau A2 en u bent
opgenomen in de lijst van geslaagden, kan u op basis van dit slagen
deelnemen aan deze selectie. Laad uw bewijs van slagen op vóór de
uiterste inschrijvingsdatum. Als dit bewijs van slagen al werd
opgeladen in uw online-CV, moet u dit niet opnieuw doen.

Solliciteren kan tot 9 mei 2016 via www.selor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, selectieprocedure,...)
kan u verkrijgen bij SELOR via www.selor.be

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2016/202074]
Vergelijkende selectie van Nederlandstalige Scheepvaartinspecteurs

Dek (m/v/x) (niveau A2) voor de FOD Mobiliteit en Ver-
voer (ANG16081)

Na de selectie wordt een lijst met maximum 12 geslaagden aange-
legd, die één jaar geldig blijft.

Naast deze lijst van geslaagden wordt een bijzondere lijst opgesteld
(die vier jaar geldig blijft) van de personen met een handicap die
geslaagd zijn.

Toelaatbaarheidsvereisten :
1. Vereiste diploma’s op de uiterste inschrijvingsdatum :
• Burgerlijk ingenieur/master in de ingenieurswetenschappen, rich-

ting : werktuigkunde, werktuigkunde-elektrotechnisch, scheeps-
bouwkunde.

• Licentiaat/master in de nautische wetenschappen.
• Industrieel ingenieur/master in de industriële wetenschappen,

richting : elektromechanica, mechanica.
Ook laatstejaarsstudenten van het academiejaar 2015-2016 zijn toe-

gelaten tot de selectie.

2. Als u al federaal ambtenaar bent en nog niet werkt voor de
rekruterende instelling, laadt u uw meest recente bewijs van benoe-
ming op (benoemingsbesluit, uittreksel uit het Belgisch Staatsblad, bewijs
van de werkgever, bevorderingsbesluit of bewijs van eedaflegging)
vóór de uiterste inschrijvingsdatum en vult u uw volledige professio-
nele ervaring in, inclusief uw huidige job. Als dit bewijs van benoeming
al werd opgeladen in uw online-CV, moet u dit niet opnieuw doen.

De vacante functie is een functie van niveau A2. U dient te voldoen
aan :

- ofwel bekleed zijn met de klasse A2;
- ofwel minstens 2 jaar anciënniteit hebben in de klasse A1.

o ″compliance″, ″business continuity management″, gestion des
incidents, anti-fraude management, amélioration des processus
ou Business Process Modeling (BPM).

o Faire le suivi des risques par le biais des ″Key Risk Indicators″ et
en formuler des améliorations à apporter aux définitions et aux
seuils d’alarme.

o Intégration de la gestion des risques dans les processus et le
planning d’une organisation.

o Assurer qu’il y ait un propriétaire des risques pour les activités
opérationnelle.

o L’implémentation et la vérification des mesures de contrôle
interne.

o Vérification active du reporting des risques et utilisation de ce
reporting pour la gestion des risques.

o Identification et gestion des risques.
3. Si vous êtes déjà fonctionnaire fédéral et vous ne travaillez pas

pour l’organisme qui recrute, téléchargez votre dernière preuve de
nomination valable (arrêté de nomination, extrait du Moniteur belge,
preuve de votre employeur, prestation de serment ou arrêté d’acces-
sion) avant la date limite d’inscription et mentionnez l’historique
complet de votre expérience professionnelle, emploi actuel inclus. Si
vous avez déjà téléchargé votre preuve de nomination dans votre CV en
ligne, inutile de répéter à nouveau cette opération.

Le poste vacant est un poste A2. Vous devez donc :

• soit être doté de la classe A2;
• soit compter au moins une ancienneté de deux ans dans la

classe A1.
Si vous avez réussi une sélection d’accession de niveau A2 et que

vous êtes sur la liste des lauréats vous pouvez, sur base de cette
réussite, participer à cette sélection. Chargez votre preuve de réussite
avant la date limite d’inscription. Si vous avez déjà téléchargé cette
preuve de réussite dans votre CV en ligne, inutile de répéter à nouveau
cette opération.

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 9 mai 2016 via
www.selor.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, la
procédure de sélection,...) est disponible auprès du SELOR via www.selor.be

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2016/202074]
Sélection comparative d’Inspecteurs de la navigation (pont) (m/f/x)

(niveau A2), néerlandophones, pour le SPF Mobilité et Transport
(ANG16081)

Une liste de 12 lauréats maximum, valable un an, sera établie après
la sélection.

Outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des lauréats (qui
reste valable quatre ans) présentant un handicap est établie.

Conditions d’admissibilité :
1. Diplômes requis à la date limite d’inscription :
• Ingénieur industriel/master ingénieur industriel orientation : élec-

tromécanique, mécanique.

• Licence/master en sciences nautiques.
• Ingénieur civil/master ingénieur civil orientation : mécanique,

électromécanique, construction navale.
Les étudiants qui au cours de l’année académique 2015-2016 suivent

la dernière année des études pour l’obtention du diplôme requis, sont
également admis.

2. Si vous êtes déjà fonctionnaire fédéral et vous ne travaillez pas
pour l’organisme qui recrute, téléchargez votre dernière preuve de
nomination valable (arrêté de nomination, extrait du Moniteur belge,
preuve de votre employeur, prestation de serment ou arrêté d’acces-
sion) avant la date limite d’inscription et mentionnez l’historique
complet de votre expérience professionnelle, emploi actuel inclus. Si
vous avez déjà téléchargé votre preuve de nomination dans votre CV en
ligne, inutile de répéter à nouveau cette opération.

Le poste vacant est un poste A2. Vous devez donc :

- soit être doté de la classe A2;
- soit compter au moins une ancienneté de deux ans dans la classe A1.
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Als u geslaagd bent in een bevorderingsselectie niveau A2 en u bent
opgenomen in de lijst van geslaagden, kan u op basis van dit slagen
deelnemen aan deze selectie. Laad uw bewijs van slagen op vóór de
uiterste inschrijvingsdatum. Als dit bewijs van slagen al werd opge-
laden in uw online-CV, moet u dit niet opnieuw doen.

Solliciteren kan tot 28 april 2016 via www.selor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, selectieproce-
dure,...) kan u verkrijgen bij SELOR via www.selor.be

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2016/202020]
Vergelijkende selectie van Nederlandstalige adviseurs (econoom)

met twee jaar ervaring (m/v/x) (niveau A) voor het Belgisch
Instituut voor postdiensten en telecommunicatie (ANG16088)

Na de selectie wordt een lijst met maximum 7 geslaagden aangelegd,
die drie jaar geldig blijft.

Naast deze lijst van geslaagden wordt een bijzondere lijst opgesteld
(die vier jaar geldig blijft) van de personen met een handicap die
geslaagd zijn.

Toelaatbaarheidsvereisten :
1. Vereiste diploma’s op de uiterste inschrijvingsdatum :
• diploma van een basisopleiding van de 2e cyclus (b.v. licenciaat/master,

handelsingenieur,...) in het domein economie (b.v. economische weten-
schappen, de toegepaste economische wetenschappen of handels-
wetenschappen, management, beleidseconomie...) uitgereikt door een
Belgische universiteit of een hogeschool na ten minste vier jaar studie.

2. Vereiste ervaring op de uiterste inschrijvingsdatum : minimum
twee jaar relevante professionele ervaring in de behandeling van
economische dossiers en/of projecten, bij voorkeur in de context
van netwerkindustrieën (energie, telecommunicatie, postdiensten,
transport).

Solliciteren kan tot 2 mei via www.selor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, selectieprocedure,...)
kan u verkrijgen bij SELOR via www.selor.be

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2016/201967]

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige veiligheidsassistent-
begeleiders (m/v/x) (niveau C) voor de FOD Binnenlandse Zaken
(ANG16090)

Na de selectie wordt een lijst met maximum 120 geslaagden
aangelegd, die één jaar geldig blijft.

Naast deze lijst van geslaagden wordt een bijzondere lijst opgesteld
(die vier jaar geldig blijft) van de personen met een handicap die
geslaagd zijn.

Toelaatbaarheidsvereisten :

1. Vereiste diploma’s op de uiterste inschrijvingsdatum :

• getuigschrift uitgereikt na het slagen ″met vrucht″ van een zesde
leerjaar van het secundair onderwijs met volledig leerplan

• getuigschrift van hoger secundair onderwijs of bekwaamheids-
diploma dat toegang verleent tot het hoger onderwijs

• diploma uitgereikt na het slagen voor het examen bedoeld in
artikel 5 van de wetten op het toekennen van de academische
graden

• diploma of getuigschrift van het hoger secundair onderwijs voor
sociale promotie, afgeleverd na een cyclus van tenminste zeven-
honderd vijftig lestijden

2. Als u al federaal ambtenaar bent en nog niet werkt voor de
rekruterende instelling, laadt u uw meest recente bewijs van benoe-
ming op (benoemingsbesluit, uittreksel uit het Belgisch Staatsblad, bewijs

Si vous avez réussi une sélection d’accession de niveau A2 et que
vous êtes sur la liste des lauréats vous pouvez, sur base de cette
réussite, participer à cette sélection. Chargez votre preuve de réussite
avant la date limite d’inscription. Si vous avez déjà téléchargé cette
preuve de réussite dans votre CV en ligne, inutile de répéter à nouveau
cette opération.

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 28 avril 2016 via
www.selor.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction,
la procédure de sélection,...) est disponible auprès du SELOR via
www.selor.be

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2016/202020]
Sélection comparative de conseillers (économistes), néerlando-

phones, avec deux ans d’expérience (m/f/x) (niveau A) pour
l’Institut belge des services postaux et télécommunications
(ANG16088)

Une liste de 7 lauréats maximum, valable trois ans, sera établie après
la sélection.

Outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des lauréats
(qui reste valable quatre ans) présentant un handicap est établie.

Conditions d’admissibilité :
1. Diplômes requis à la date limite d’inscription :
• un des diplômes de base de 2e cycle (p.ex. licence, master,

ingénieur commercial) délivré par une université ou une haute
école belge, après au moins quatre années d’études, dans une
orientation économie (p.ex.: sciences économiques, sciences écono-
miques appliquées ou sciences de gestion, sciences commerciales,
sciences administratives.

2. Expérience requise à la date limite d’inscription : minimum
deux ans d’expérience professionnelle pertinente dans le traitement des
dossiers et/ou projects économiques, de préférence dans le contexte des
industries de réseaux (énergie, télécommunications, services postaux,
transport).

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 2 mai 2016 via
www.selor.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, la
procédure de sélection,...) est disponible auprès du SELOR via www.selor.be

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2016/201967]

Sélection comparative d’assistants de sécurité accompagnateurs (m/f/x)
(niveau C), néerlandophones, pour le SPF Intérieur (ANG16090)

Une liste de 120 lauréats maximum, valable un an, sera établie après
la sélection.

Outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des lauréats (qui
reste valable quatre ans) présentant un handicap est établie.

Conditions d’admissibilité :

1. Diplômes requis à la date limite d’inscription :

• attestation de réussite de la 6e année d’enseignement secondaire de
plein exercice;

• certificat d’enseignement secondaire supérieur ou diplôme d’apti-
tude à l’enseignement supérieur;

• diplôme délivré après réussite de l’examen prévu à l’article 5 des
lois sur la collation des grades académiques;

• diplôme ou certificat d’une section de l’enseignement secondaire
supérieur de promotion sociale, délivré après un cycle d’au moins
750 périodes.

2. Si vous êtes déjà fonctionnaire fédéral et vous ne travaillez pas
pour l’organisme qui recrute, téléchargez votre dernière preuve de
nomination valable (arrêté de nomination, extrait du Moniteur belge,
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van de werkgever, bevorderingsbesluit of bewijs van eedaflegging)
vóór de uiterste inschrijvingsdatum en vult u uw volledige professio-
nele ervaring in, inclusief uw huidige job. Als dit bewijs van benoeming
al werd opgeladen in uw online-CV, moet u dit niet opnieuw doen.

De vacante functie is een functie van niveau C. U dient te voldoen
aan :

• Tot het niveau C behoren
Als u geslaagd bent in een bevorderingsselectie niveau C en u bent

opgenomen in de lijst van geslaagden, kan u op basis van dit slagen
deelnemen aan deze selectie. Laad uw bewijs van slagen op vóór de
uiterste inschrijvingsdatum. Als dit bewijs van slagen al werd opgela-
den in uw online-CV, moet u dit niet opnieuw doen.

Solliciteren kan tot 2 mei via www.selor.be
De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, selectiepro-

cedure,...) kan u verkrijgen bij SELOR via www.selor.be

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

Werving. — Uitslagen
[2016/202016]

Vergelijkende selectie van Franstalige
secretaris van paritaire comités

De Franstalige vergelijkende selectie voor secretaris van paritaire
comités (m/v/x) (niveau B) voor de FOD Werkgelegenheid Arbeid en
Sociaal Overleg (AFG15151) werd afgesloten op 7 april 2016.

Er zijn 7 geslaagden.

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2016/202018]
Vergelijkende selectie van Nederlandstalige

expert ″Message Broker″
De vergelijkende selectie van Nederlandstalige expert ″Message

Broker″ (m/v) (niveau A) voor de FOD Binnenlandse Zaken (ANG15176)
werd afgesloten op 4 april 2016.

Er zijn 0 geslaagden.

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2016/202019]
Vergelijkende selectie van Nederlandstalige

Senior Business analist

De vergelijkende selectie van Nederlandstalige Senior Business
analist (m/v) (niveau A) voor de FOD Binnenlandse Zaken (ANG15177)
werd afgesloten op 4 april 2016.

Er zijn 2 geslaagden.

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2016/202021]

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige
diensthoofd-expert ″Message Broker″

De vergelijkende selectie van Nederlandstalige diensthoofd-expert
″Message Broker″ (m/v) (niveau A) voor de FOD Binnenlandse Zaken
(ANG15178) werd afgesloten op 4 april 2016.

Er is 1 geslaagde.

preuve de votre employeur, prestation de serment ou arrêté d’acces-
sion) avant la date limite d’inscription et mentionnez l’historique
complet de votre expérience professionnelle, emploi actuel inclus. Si
vous avez déjà téléchargé votre preuve de nomination dans votre CV en
ligne, inutile de répéter à nouveau cette opération.

Le poste vacant est un poste C. Vous devez donc :

• Etre doté du niveau C
Si vous avez réussi une sélection d’accession de niveau C et que vous

êtes sur la liste des lauréats vous pouvez, sur base de cette réussite,
participer à cette sélection. Chargez votre preuve de réussite avant la
date limite d’inscription. Si vous avez déjà télécharger cette preuve de
réussite dans votre CV en ligne, inutile de répéter à nouveau cette
opération.

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 2 mai via www.selor.be
La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction,

la procédure de sélection,...) est disponible auprès du SELOR via
www.selor.be

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

Recrutement. — Résultats
[2016/202016]

Sélection comparative
de secrétaire de commissions paritaires, francophones

La sélection comparative de secrétaire de commissions paritaires
(m/f/x) (niveau B), francophones, pour le SPF Emploi, Travail et
Concertation sociale (AFG15151) a été clôturée le 7 avril 2016.

Le nombre de lauréats s’élève à 7.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2016/202018]
Sélection comparative d’expert ″Message Broker″,

néerlandophones

La sélection comparative d’expert ″Message Broker″ (m/f) (niveau A),
néerlandophones, pour le SPF Intérieur (ANG15176) a été clôturée le
4 avril 2016.

Le nombre de lauréat s’élève à 0.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2016/202019]
Sélection comparative de Senior Business analist,

néerlandophones

La sélection comparative de Senior Business analist (m/f) (niveau A),
néerlandophones, pour le SPF Intérieur (ANG15177) a été clôturée le
4 avril 2016.

Le nombre de lauréats s’élève à 2.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2016/202021]

Sélection comparative de chef de service-expert ″Message Broker″,
néerlandophones

La sélection comparative de chef de service-expert ″Message Broker″
(m/f) (niveau A), néerlandophones, pour le SPF Intérieur (ANG15178)
a été clôturée le 4 avril 2016.

Le nombre de lauréat s’élève à 1.
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SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2016/202025]
Vergelijkende selectie van Nederlandstalige directeur Iacsso

De vergelijkende selectie van Nederlandstalige directeur Iacsso
(m/v) (niveau A) voor de FOD Justitie (ANG15211) werd afgesloten op
11 april 2016.

Er zijn 2 geslaagden.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
KANSELARIJ VAN DE EERSTE MINISTER

[C − 2016/21026]
Overheidsopdrachten. — Rentevoet van de verwijlintresten. —

Artikel 15, § 4, van de algemene aannemingsvoorwaarden en (vanaf
1 juli 2013) artikel 69 van het koninklijk besluit 14 januari 2013 tot
bepaling van de algemene uitvoeringsregels van de overheidsop-
drachten en van de concessies voor openbare werken. — Bericht

1) Overheidsopdrachten gegund vóór 8 augustus 2002
Overeenkomstig artikel 15, § 4, van de algemene aannemingsvoor-

waarden die de bijlage vormen van het koninklijk besluit van
26 september 1996, zoals gewijzigd bij koninklijk besluit van
15 februari 1999, bedraagt de vanaf 1 april 2016 toe te passen rentevoet
van de verwijlintresten 1,75 pct. (rentevoet van de marginale belenings-
faciliteit van de Europese Centrale Bank op 31 maart 2016, namelijk
0,25 pct., verhoogd met een marge van 1,50 pct.), voor de overheidsop-
drachten bekendgemaakt vanaf 1 mei 1997 en de overheidsopdrachten
waarvoor, bij ontstentenis van een verplichting om een aankondiging
bekend te maken, werd uitgenodigd tot het indienen van een offerte of
van een aanvraag tot deelneming vanaf deze datum.

Dezelfde rentevoet is van toepassing vanaf 1 april 2016 op de
overheidsopdrachten waarvan de uitvoering onderworpen is aan
artikel 15, § 4, van het ministerieel besluit van 10 augustus 1977 en die
bekendgemaakt zijn vanaf 1 januari 1981 of deze waarvoor, bij
ontstentenis van een verplichting om een aankondiging bekend te
maken, wordt uitgenodigd tot het indienen van een offerte of van een
aanvraag tot deelneming vanaf deze datum.

2) Opdrachten gegund tussen 8 augustus 2002 tot 15 maart 2013 -
Artikel 15, § 4, van de algemene aannemingsvoorwaarden gevoegd bij
het koninklijk besluit van 26 september 1996.

Augustus tot december 2002 : 10,5 %
Januari tot juni 2003 : 10 %
Juli tot december 2003 : 9,5 %
Januari tot juni 2004 : 9,5 %
Juli tot december 2004 : 9,5 %
Januari tot juni 2005 : 9,5 %
Juli tot december 2005 : 9,5 %
Januari tot juni 2006 : 9,5 %
Juli tot december 2006 : 10 %
Januari tot juni 2007 : 11 %
Juli tot december 2007 : 11,50 %
Januari tot Juni 2008 : 11,50 %
Juli tot december 2008 : 11,50 %
Januari tot Juni 2009 : 9,50 %
Juli tot december 2009 : 8 %
Januari tot Juni 2010 : 8 %
Juli tot december 2010 : 8 %
Januari tot Juni 2011 : 8 %
Juli tot december 2011 : 8,50 %
Januari tot Juni 2012 : 8 %
Juli tot december 2012 : 8 %
Januari tot Juni 2013 : 8 %
Juli tot december 2013 : 7,50 %
Januari tot Juni 2014 : 7,50 %
Juli tot december 2014 : 7,50 %
Vanaf 1 januari 2015 tot en met 15 maart 2015 : 7,50 %
Vanaf 16 maart 2015 tot en met 30 juni 2015 : 8,50 %
Juli tot december 2015 : 8,50 %
Januari tot Juni 2016 : 8,50 %

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2016/202025]
Sélection comparative de directeur Iacsso, néerlandophones

La sélection comparative de directeur Iacsso (m/f) (niveau A),
néerlandophones, pour le SPF Justice (ANG15211) a été clôturée le
11 avril 2016.

Le nombre de lauréats s’élève à 2.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
CHANCELLERIE DU PREMIER MINISTRE

[C − 2016/21026]
Marchés publics. — Taux des intérêts de retard. — Article 15, § 4, du

cahier général des charges et (à partir du 1er juillet 2013) article 69
de l’arrêté royal du 14 janvier 2013 établissant les règles générales
d’exécution des marchés publics et des concessions de travaux
publics. — Avis

1) Marchés publics conclus avant le 8 août 2002
Conformément à l’article 15, § 4, du cahier général des charges

formant l’annexe de l’arrêté royal du 26 septembre 1996, tel que modifié
par l’arrêté royal du 15 février 1999, le taux des intérêts de retard à
appliquer s’élève, à partir du 1er avril 2016, à 1,75 p.c. (taux d’intérêt de
la facilité de prêt marginal de la Banque centrale européenne au
31 mars 2016, soit 0,25 p.c., augmenté d’une marge de 1,50 p.c.), pour les
marchés publiés à partir du 1er mai 1997 et les marchés pour lesquels,
à défaut d’obligation de publication, l’invitation à remettre offre ou à
présenter une demande de participation a été lancée à partir de cette
date.

Le même taux de retard s’applique à partir du 1er avril 2016, pour les
marchés publics dont l’exécution est soumise à l’application de
l’article 15, § 4, de l’arrêté ministériel du 10 août 1977 et qui ont été
publiés à partir du 1er janvier 1981 ou pour lesquels, à défaut
d’obligation de publication d’un avis, l’invitation à remettre offre ou à
présenter une demande de participation a été lancée à partir de cette
date.

2) Marchés conclus du 8 août 2002 au 15 mars 2013 - Article 15, § 4,
du cahier général des charges annexé à l’arrêté royal du 26 septem-
bre 1996.

Août à décembre 2002 : 10,5 %
Janvier à juin 2003 : 10 %
Juillet à décembre 2003 : 9,5 %
Janvier à Juin 2004 : 9,5 %
Juillet à décembre 2004 : 9,5 %
Janvier à juin 2005 : 9,5 %
Juillet à décembre 2005 : 9,5 %
Janvier à juin 2006 : 9,5 %
Juillet à décembre 2006 : 10 %
Janvier à juin 2007 : 11 %
Juillet à décembre 2007 : 11,50 %
Janvier à juin 2008 : 11,50 %
Juillet à décembre 2008 : 11,50 %
Janvier à juin 2009 : 9,50 %
Juillet à décembre 2009 : 8 %
Janvier à juin 2010 : 8 %
Juillet à décembre 2010 : 8 %
Janvier à juin 2011 : 8 %
Juillet à décembre 2011 : 8,50 %
Janvier à juin 2012 : 8 %
Juillet à décembre 2012 : 8 %
Janvier à juin 2013 : 8 %
Juillet à décembre 2013 : 7,50 %
Janvier à juin 2014 : 7,50 %
Juillet à décembre 2014 : 7,50 %
du 1er Janvier 2015 au 15 mars 2015 : 7,50 %
du 16 mars 2015 au 30 juin 2015 : 8,50 %
Juillet à décembre 2015 : 8,50 %
Janvier à juin 2016 : 8,50 %
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3) Opdrachten gesloten vanaf 16 maart 2013 - Artikel 69 van het
koninklijk besluit van 14 januari 2013 tot bepaling van de algemene
uitvoeringsregels van de overheidsopdrachten en van de concessies
voor openbare werken.

16 maart tot juni 2013 : 9 %
Juli tot december 2013 : 8,50 %
Januari tot Juni 2014 : 8,50 %
Juli tot december 2014 : 8,50 %
Januari tot Juni 2015 : 8,50 %
Juli tot december 2015 : 8,50 %
Januari tot Juni 2016 : 8,50 %
4) Indien de rentevoet onder punt 1 later wordt gewijzigd, zal op de

vijftiende dag van de maand of op de eerstvolgende werkdag die erop
volgt, een bericht in het Belgisch Staatsblad worden bekendgemaakt.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
BUDGET EN BEHEERSCONTROLE

[C − 2016/03125]
Nationale Loterij

Loterij met biljetten, « Winter Millions » genaamd

Overeenkomstig artikel 10 van het koninklijk besluit van 8 okto-
ber 2014 tot bepaling van de uitgiftevoorschriften van de loterij met
biljetten, genaamd ″Winter Millions″, een door de Nationale Loterij
georganiseerde openbare loterij (Belgisch Staatsblad van 7 novem-
ber 2014), gewijzigd bij het koninklijk besluit van 16 novem-
ber 2015 (Belgisch Staatsblad van 20 november 2015), wordt er meege-
deeld dat de laatste dag :

— van de verkoop van de biljetten die behoren tot uitgifte nr. 1
(spelnummer 808) op 17 april 2016 valt;

— van de uitbetaling van de loten voor de winnende biljetten van
voornoemde uitgifte is vastgesteld op :
c 17 juni 2016 in de door de Nationale Loterij erkende

verkooppunten;
c 17 april 2017 ten zetel van de Nationale Loterij.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2016/00247]
Commissie van Advies voor Vreemdelingen. — Bericht aan de

instellingen voor bijstand, groeperingen, bewegingen of organisa-
ties die de belangen van vreemdelingen verdedigen

Krachtens artikel 33 van de wet van 15 december 1980 betreffende de
toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijde-
ring van vreemdelingen lopen mandaten van de leden van de
Commissie van Advies voor Vreemdelingen, die benoemd werden bij
Koninklijk besluit van 3 april 2013, op 15 april 2016 af.

Hetzelfde artikel, 1e lid, 3°, bepaalt dat de derde categorie van leden
van Commissie van Advies voor Vreemdelingen personen moeten zijn
die de belangen van de vreemdelingen verdedigen in een instelling
voor bijstand, een groepering, een beweging of een organisatie en die
doen blijken van de kennis van de taal waarin de procedure wordt
gevoerd, te weten het Nederlands of het Frans.

De bedoeling van dit bericht is een beroep te doen op de bovenver-
melde instellingen zodat zij die in de Commissie van Advies voor
Vreemdelingen vertegenwoordigd willen zijn hun kandidatuur kunnen
stellen.

Daartoe dienen zij, bij aangetekende brief en ten laatste binnen twee
weken vanaf de bekendmaking van dit bericht in het Belgisch Staatsblad,
een exemplaar van hun statuten te bezorgen en de namen en
voornamen van twee kandidaat-leden en van vier kandidaat-
plaatsvervangende leden mee te delen aan de Federale overheidsdienst
Binnenlandse Zaken, Dienst Vreemdelingenzaken, Studiebureau, WTC II,
Antwerpsesteenweg 59B, 1000 Brussel.

Wij vestigen uw aandacht op de bepalingen van de wet van
20 juli 1990 ter bevordering van de evenwichtige aanwezigheid van
mannen en vrouwen in organen met adviserende bevoegdheid, inzon-
derheid op zijn artikel 2, dat zegt : “Telkens in een adviesorgaan één of
meerdere mandaten ten gevolge van een voordrachtprocedure te
begeven zijn, dient per mandaat, door elke voordragende instantie, de
kandidatuur van minstens één man en één vrouw voorgedragen te
worden.”

3) Marchés conclus à partir du 16 mars 2013 - Article 69 de l’arrêté
royal du 14 janvier 2013 établissant les règles générales d’exécution des
marchés publics et des concessions de travaux publics.

16 mars à juin 2013 : 9 %
Juillet à décembre 2013 : 8,50 %
Janvier à juin 2014 : 8,50 %
Juillet à décembre 2014 : 8,50 %
Janvier à juin 2015 : 8,50 %
Juillet à décembre 2015 : 8,50 %
Janvier à juin 2016 : 8,50 %
4) En cas de modification ultérieure du taux sous le point 1, un avis

sera publié au Moniteur belge le quinzième jour du mois ou le premier
jour ouvrable suivant ce jour.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
BUDGET ET CONTROLE DE LA GESTION

[C − 2016/03125]
Loterie Nationale

Loterie à billets appelée « Winter Millions »

Conformément à l’article 10 de l’arrêté royal du 8 octobre 2014 fixant
les modalités d’émission de la loterie à billets, appelée « Winter
Millions », loterie publique organisée par la Loterie Nationale (Moniteur
belge du 7 novembre 2014), modifié par l’arrêté royal du 16 novem-
bre 2015 (Moniteur belge du 20 novembre 2015), il est communiqué que
le dernier jour :

— de vente des billets ressortissant à l’ émission n° 1 (numéro de
jeu 808) est fixé au 17 avril 2016;

— de paiement des lots échus aux billets gagnants de l’émission
précitée est fixé au :
c 17 juin 2016 auprès des vendeurs agréés par la Loterie

Nationale;
c 17 avril 2017 au siège de la Loterie Nationale.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2016/00247]
Commission consultative des étrangers. — Avis aux œuvres d’assis-

tance, groupements, mouvements ou organisations s’occupant de la
défense des intérêts des étrangers

Conformément à l’article 33, de la loi du 15 décembre 1980 sur l’accès
au territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement des étrangers, les
mandants des membres de la Commission consultative des étrangers,
qui ont été nommés par l’arrêté royal du 3 avril 2013, arriveront à
échéance le 15 avril 2016.

Ce même article 33, alinéa 1er, 3°, prévoit que les troisièmes membres
de la Commission consultative des étrangers doivent être des person-
nes s’occupant de la défense des intérêts des étrangers au sein d’une
œuvre d’assistance, d’un groupement, d’un mouvement ou d’une
organisation et devant justifier de la connaissance de la langue dans
laquelle la procédure à lieu, à savoir : la langue française ou
néerlandaise.

Le présent avis a pour objectif de faire appel aux organismes précités
afin de permettre à ceux qui souhaitent être représentés au sein de la
Commission consultative des étrangers de poser leur candidature.

A cette fin, ils feront parvenir, par lette recommandée et dans les
quinze jours, au plus tard, de la publication du présent avis au Moniteur
belge, un exemplaire de leurs statuts ainsi que les noms et prénoms de
deux candidats membres effectifs et de quatre membres suppléments,
au Service public fédéral Intérieur, Office des Etrangers, Bureau
d’Etudes, WTC II, Chaussée d’Anvers 59B, 1000 Bruxelles.

Nous attirons votre attention sur les dispositions de la loi du
20 juillet 1990 visant à promouvoir la présence équilibrée d’hommes et
de flammes dans les organes possédant une compétence d’avis et plus
particulièrement son article 2 disposant : « Chaque fois qu’au sein d’un
organe consultatif un ou plusieurs mandats sont à attribuer suite à une
procédure de présentation, chaque instance chargée de présenter les
candidatures est tenue de présenter, pour chaque mandat, la candida-
ture d’au moins un homme et d’une femme. »
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Het feit dat op dit bericht wordt gereageerd betekent niet noodzake-
lijk dat de voorgestelde personen zullen worden aangewezen.

(De pers wordt verzocht dit bericht over te nemen)

De Staatssecretaris van Asiel en Migratie,
Theo FRANCKEN

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[2016/41304]

Rentenfonds
Hypothecaire kredieten. — Veranderlijkheid der rentevoeten. —

Referte-indexen. — Artikel VII.128 van het boek VII « Betalings-
en Kredietdiensten » van het wetboek van economische recht. —
Bericht

De lijst der referte-indexen van de maand april 2016 is samengesteld
als volgt :

Index A (schatkistcertificaten 12 maanden) : − 0,443
Index B (lineaire obligaties 2 jaren) : − 0,410
Index C (lineaire obligaties 3 jaren) : − 0,367
Index D (lineaire obligaties 4 jaren) : − 0,304
Index E (lineaire obligaties 5 jaren) : − 0,217
Index F (lineaire obligaties 6 jaren) : − 0,104
Index G (lineaire obligaties 7 jaren) : 0,032
Index H (lineaire obligaties 8 jaren) : 0,195
Index I (lineaire obligaties 9 jaren) : 0,368
Index J (lineaire obligaties 10 jaren) : 0,534

De overeenstemmende periodieke indexen worden hierna mede-
gedeeld :

Périodicité Periodiciteit

Index Maandelijks Trimestrieel Semestrieel Indice Mensuelle Trimestrielle Semestrielle

A − 0,0370 − 0,1109 − 0,2217 A − 0,0370 − 0,1109 − 0,2217

B − 0,0342 − 0,1027 − 0,2052 B − 0,0342 − 0,1027 − 0,2052

C − 0,0306 − 0,0919 − 0,1837 C − 0,0306 − 0,0919 − 0,1837

D − 0,0254 − 0,0761 − 0,1521 D − 0,0254 − 0,0761 − 0,1521

E − 0,0181 − 0,0543 − 0,1086 E − 0,0181 − 0,0543 − 0,1086

F − 0,0087 − 0,0260 − 0,0520 F − 0,0087 − 0,0260 − 0,0520

G 0,0027 0,0080 0,0160 G 0,0027 0,0080 0,0160

H 0,0162 0,0487 0,0975 H 0,0162 0,0487 0,0975

I 0,0306 0,0919 0,1838 I 0,0306 0,0919 0,1838

J 0,0444 0,1332 0,2666 J 0,0444 0,1332 0,2666

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[2016/201959]
Notariaat. — Vacante betrekkingen

- Gent (grondgebied van het eerste kanton) : 1
(in associatie)
De kandidaturen voor een benoeming tot notaris moeten, op straffe

van verval, bij een ter post aangetekend schrijven worden gericht aan
″FOD JUSTITIE, DIRECTORAAT-GENERAAL - RECHTERLIJKE

ORGANISATIE - DIENST HR MAGISTRATUUR - NOTARISSEN -
GERECHTSDEURWAARDERS - ROJ 011, WATERLOOLAAN, 115,
1000 BRUSSEL″ binnen een termijn van een maand na de bekend-
making van de vacature in het Belgisch Staatsblad.

Voor elke kandidatuur dient een afzonderlijk aangetekend schrijven,
in tweevoud, te worden gericht.

Bij dit schrijven moeten de door het koninklijk besluit van 30 decem-
ber 1999 (B.S. 8 januari 2000) gewijzigd door het koninklijk besluit van
12 maart 2009 (B.S. 22 april 2009), bepaalde bijlagen, eveneens in
tweevoud, worden gevoegd. Een exemplaar moet in origineel worden
afgeleverd, het tweede mag een fotokopie zijn.

Le fait de donner suite au présent avis n’implique pas nécessairement
que (toutes) les personnes proposées seront désignées.

(La presse est invitée à reproduire le présent avis)

Le Secrétaire d’Etat à l’Asile et la Migration,
Theo FRANCKEN

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[2016/41304]

Fonds des Rentes
Crédits hypothécaires. — Variabilité des taux d’intérêt. — Indices de

référence. — Article VII.128 du livre VII « Services de paiement et
de crédit » du code de droit économique. — Avis

La liste des indices de référence du mois d’avril 2016 est composée
comme suit :

Indice A (certificats de trésorerie 12 mois) : − 0,443
Indice B (obligations linéaires 2 ans) : − 0,410
Indice C (obligations linéaires 3 ans) : − 0,367
Indice D (obligations linéaires 4 ans) : − 0,304
Indice E (obligations linéaires 5 ans) : − 0,217
Indice F (obligations linéaires 6 ans) : − 0,104
Indice G (obligations linéaires 7 ans) : 0,032
Indice H (obligations linéaires 8 ans) : 0,195
Indice I (obligations linéaires 9 ans) : 0,368
Indice J (obligations linéaires 10 ans) : 0,534

Les indices périodiques correspondants sont communiqués ci-après :

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[2016/201959]
Notariat. — Places vacantes

- Gand (territoire du premier canton) : 1
(en association)
Les candidatures à une nomination de notaire doivent, à peine de

déchéance, être adressées par lettre recommandée à la poste
″SPF JUSTICE, DIRECTION GENERALE DE L’ORGANISATION

JUDICIAIRE - HR MAGISTRATURE - NOTAIRES - HUISSIERS DE
JUSTICE - ROJ 011, BOULEVARD DE WATERLOO, 115, 1000
BRUXELLES″,,dans un délai d’un mois à partir de la publication de la
vacance au Moniteur belge.

Une lettre recommandée séparée doit être adressée, en double
exemplaire, pour chaque candidature.

A cette lettre doivent être jointes, également en double exemplaire,
les annexes déterminées par l’arrêté royal du 30 décembre 1999
(M.B. 8 janvier 2000) modifié par l’arrêté royal du 12 mars 2009 (M.B. du
22 avril 2009). Un exemplaire doit être délivré en original, le second
peut l’être en photocopie.
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De kandidaten worden verzocht hun curriculum vitae op te stellen
door een modelformulier in te vullen (zie Belgisch Staatsblad van
30 juli 2004). Deze omvat de verklaring op erewoord waaruit de
periode(s) en plaats(en) van tewerkstelling in het notariaat blijken.
Dit modelformulier is eveneens beschikbaar op de website
″www.e-notariaat.be″

Overeenkomstig artikel 2 van het ministerieel besluit van 30 juli 2001
betreffende de mededeling van de vergoeding voor de overname van
een notariskantoor, organiseert de Nationale Kamer van Notarissen een
informatievergadering op donderdag 21 april 2016 vanaf 17 uur in de
lokalen van het Notarishuis te Brussel, Bergstraat 30-32.

De kandidaat-notarissen die aan de voorwaarden voldoen om op de
vacante plaatsen van notaris te worden benoemd, kunnen de vergade-
ring bijwonen op vertoon van hun identiteitskaart.

GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

JOBPUNT VLAANDEREN

[2016/202073]

Vlaanderen coördineert de aanwerving van een departementshoofd Financiën bij het UZGent

Maak uw ambities waar in het UZGent en kies voor één van de meest toonaangevende verzorgingsinstellingen van
Vlaanderen !

Als Vlaamse openbare instelling is het UZGent een moderne en dynamische onderneming en biedt het een
innoverende werkomgeving: hightech, een levendige academische werking en aandacht voor onderwijs, onderzoek en
ontwikkeling. Werk samen met onze medewerkers die allen doordrongen zijn van de essentie van hun job. Het UZG
heeft ook aandacht voor jouw ambities.

Momenteel kijken we uit naar een voltijds

Departementshoofd Financiën
Functiebeschrijving :

• Je ontwerpt, ontwikkelt, faciliteert, operationaliseert en implementeert het ziekenhuisbreed financieel beleid en
bent verantwoordelijk voor globale beleids- en strategische oefeningen vanuit financieel oogpunt.

• Je vertaalt het beleid naar specifieke jaarplannen met operationele doelstellingen en volgt de uitvoering
ervan op.

• Je coördineert, plant, organiseert, controleert en bewaakt de ziekenhuisbrede (dagdagelijkse) financiële
processen en projecten, gecoördineerd vanuit de verschillende diensten binnen het departement (Aankoop,
Patiëntenbegeleiding en Administratie, Accounting, Stafdiensten Financiën).

• Je verzekert de ontwikkeling, vormgeving, analyse, communicatie, afwerking en toelichting van de periodieke
en ad hoc rapportering.

• Je rapporteert aan de Directeur Bedrijfsondersteunende sector, de Afgevaardigd Bestuurder, het Directiecomité
en de Raad van Bestuur in kader van de besluitvorming.

• Je bewaakt de toepassing en implementatie van relevante wetgeving, regelgeving en procedures.
• Je verzekert de ontwikkeling, coördinatie, invulling en optimalisatie van financiële systemen, processen en

procedures en initieert nieuwe ideeën op financieel vlak.
• Je ontwikkelt en onderhoudt goede interne en externe contacten en bouwt een effectieve en efficiënte

samenwerking uit met de directie, de sectoren, collega’s, medewerkers en deskundigen binnen en buiten de
organisatie.

• Je zorgt voor een optimale informatieflow en een goede samenwerking met alle betrokken partijen binnen en
buiten het ziekenhuis.

• ...
Profiel :

• Je bent in het bezit van een masterdiploma en hebt 10 jaar relevante praktijkervaring.
• Je hebt grondige kennis van financieel management, fiscale en boekhoudwetgeving, boekhoudige principes,

budgettering- en begrotingstechnieken.
• Je hebt grondige kennis van managementtechnieken, plannings- en organisatietechnieken en begeleidings- en

communicatietechnieken.
• Je bent een gedreven people manager, je weet medewerkers en teams aan te sturen, te coachen en te motiveren.
• Je hebt grondige kennis van de ziekenhuiswetgeving en -financiering alsook van overheidsorganisaties en

specifieke overheidswetgeving.
• Je hebt kennis van de algemeen toepasselijke software en van ERP.
• Je beschikt over goede communicatieve vaardigheden, zowel mondeling als schriftelijk. Frans en Engels is een

pluspunt.

Les candidats sont priés de rédiger leur curriculum vitae en
remplissant la formulaire type (voir Moniteur belge du 30 juillet 2004).
Celle-ci englobe la déclaration sur l’honneur mentionnant les périodes
et lieux d’occupation dans le notariat. Cette formule type est aussi
accessible sur le site ″www.e-notariat.be″

Conformément à l’article 2 de l’arrêté ministériel du 30 juillet 2001
relatif à la communication de l’indemnité de reprise d’une étude
notariale, la Chambre Nationale des Notaires organise une séance
d’information le jeudi 21 avril 2016 à partir de 17 heures dans les locaux
de la Maison des notaires à Bruxelles, rue de la Montagne 30-32.

Les candidats-notaires remplissant les conditions pour être nommés
aux places vacantes de notaire pourront y assister sur présentation de
leur carte d’identité.
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Wij bieden :
• Aanstelling in een voltijdse, vaste statutaire benoeming (met een proefperiode van twaalf maanden).
• Een inhoudelijk uiterst boeiende en maatschappelijk belangrijke job met veel verantwoordelijkheid en

uitdagingen. Er wordt een aangepaste verloning voorzien.
Zin om deel uit te maken van ons dynamisch team ?
Stuur je motivatiebrief en uitgebreid CV uiterlijk op zondag 29 mei 2016 naar pieter.boudrez@jobs.hudson.com

(bij voorkeur) of naar Hudson, t.a.v. de heer Pieter Boudrez, Moutstraat 56, 9000 Gent met referentienummer BE741649.
Meer informatie over deze functie vind je terug op :
http://www.uzgent.be/nl/overuz/jobs/vacatures/Paginas/Departementshoofd%20Financi%C3%ABn.aspx

*
VLAAMSE OVERHEID

[C − 2016/35682]
Het GO! onderwijs van de Vlaamse Gemeenschap. — Personeelsbeleid. — Decreet Rechtspositie Personeelsleden

Gemeenschapsonderwijs. — Oproep tot de kandidaten voor een tijdelijke aanstelling in een statutair
wervingsambt in het schooljaar 2016-2017. — Oproep tot de kandidaten die een beroep wensen te doen op het
recht op een tijdelijke aanstelling van doorlopende duur in het schooljaar 2016-2017

1. De scholengroepen van het GO! onderwijs van de Vlaamse Gemeenschap doen een gezamenlijke oproep tot de
kandidaten voor een tijdelijke aanstelling in een statutair wervingsambt in het schooljaar 2016-2017 en tot de
kandidaten die een beroep wensen te doen op het recht op een tijdelijke aanstelling van doorlopende duur (TADD).

2. Wie in aanmerking wenst te komen voor een tijdelijke aanstelling in een statutair wervingsambt in een
scholengroep, moet zich vóór 15 juni 2016 kandidaat stellen.

Kandideren gebeurt elektronisch, via de jobsite van het GO! onderwijs van de Vlaamse Gemeenschap
(www.go-jobs.be). Aanmelden moet gebeuren met de elektronische identiteitskaart (eID) of met een token. Wie geen
toegang heeft tot internet of geen kaartlezer heeft, kan terecht in de instellingen van het GO! waar u voor het
kandideren kunt gebruikmaken van een computer met internetaansluiting en een kaartlezer.

Als bijlage vindt u de adressen en telefoonnummers van de scholengroepen.
3. Kandidaten die een beroep wensen te doen op het recht op een tijdelijke aanstelling van doorlopende duur

(TADD), moeten gebruikmaken van het standaardformulier Aanvraag voor een tijdelijke aanstelling van doorlopende duur.
Deze aanvragen moeten vóór 15 juni 2016 aangetekend worden verstuurd naar de raad van bestuur van de
scholengroep.

Het recht op een tijdelijke aanstelling van doorlopende duur (TADD) is een voorrangsrecht bij tijdelijke
aanstellingen en vormt een belangrijke benoemingsvoorwaarde.

Door een aanvraag voor een tijdelijke aanstelling van doorlopende duur (TADD) in te dienen, voldoen deze
kandidaten ook aan de voorwaarde voor een (gewone) tijdelijke aanstelling. Zij zijn niet verplicht een afzonderlijke
elektronische aanvraag voor een tijdelijke aanstelling in te dienen, tenzij zij voor een ander ambt in aanmerking wensen
te komen dan datgene waarvoor zij TADD-gerechtigd zijn of bij een andere scholengroep willen kandideren voor een
tijdelijke aanstelling.

Wie reeds minstens één keer als TADD’er werd aangesteld in een ambt in één van de instellingen van de
scholengroep sinds het schooljaar 2011-2012, hoeft voor dat ambt geen afzonderlijke TADD-aanvraag meer in te dienen.
Wanneer deze kandidaten hun voorrangsrecht wensen uit te breiden naar een ander ambt (of voor het ambt van leraar
naar vakken of specialiteiten waarvoor zij een voldoend geacht bekwaamheidsbewijs hebben), dan moeten zij hiervoor
wel een TADD-aanvraag indienen.

4. Voor meer gedetailleerde informatie, het TADD-aanvraagformulier en de oproep tot de kandidaten met de
voorwaarden voor een tijdelijke aanstelling en een tijdelijke aanstelling van doorlopende duur (TADD), kunt u zich
wenden tot elke instelling van het GO! onderwijs van de Vlaamse Gemeenschap naar keuze.

5. Bij de centrale administratie van het GO! kunt u ook terecht voor bijkomende informatie.
(GO! onderwijs van de Vlaamse Gemeenschap, Tijdelijke aanstellingen, Willebroekkaai 36, 1000 Brussel,

tel. 02-79 09 471).
Overzicht van de adressen en telefoonnummers van de 28 scholengroepen:
Scholengroep 1: Ant1gon (Antwerpen)
Algemeen directeur: de heer Koen DePryck
Administratief adres: Thonetlaan 106A - 2050 Antwerpen
Telefoonnummer: 03-360 82 90
Scholengroep 2: Forum
Algemeen directeur: de heer Frank Van Herck
Administratief adres: Sint-Catharinastraat 10 - 2940 Stabroek
Telefoonnummer: 03-568 34 86
Scholengroep 3: Agora (Brasschaat - Malle - Schoten)
Algemeen directeur: de heer Patrick Hennes
Administratief adres: Emiel Blangenoisstraat 2 - 2900 Schoten
Telefoonnummer: 03-641 94 81
Scholengroep 4: Kla4 (Mortsel - Edegem - Lier)
Algemeen directeur: de heer Dirk Van Haver
Administratief adres: Doelstraat 36 A2 - 2590 Berlaar
Telefoonnummer: 03-454 67 70
Scholengroep 5: Mechelen - Keerbergen - Heist-op-den-Berg
Algemeen directeur: de heer Geert Van Hoof
Administratief adres: Mechelbaan 561 - 2580 Putte
Telefoonnummer: 015-50 41 50
Scholengroep 6: Rivierenland
Algemeen directeur: de heer Luc Van Gasse
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Administratief adres: Lindestraat 123/A - 2880 Bornem
Telefoonnummer: 03-897 98 28
Scholengroep 7: Kempen
Algemeen directeur: de heer Ludo Van de Poel
Administratief adres: Grote Markt 52 - 2300 Turnhout
Telefoonnummer: 014-47 10 60
Scholengroep 8: Brussel
Algemeen directeur: de heer Jacques Goris
Administratief adres: Oudstrijderslaan 200 - 1140 Evere
Telefoonnummer: 02-702 30 61
Scholengroep 9: Ringscholen (Asse - Wemmel - Halle)
Algemeen directeur: mevrouw Patricia Van Eekenrode
Administratief adres: Zijp 18 - 1780 Wemmel
Telefoonnummer: 02-462 31 30
Scholengroep 10: Midden-Brabant
Algemeen directeur: de heer Kurt Meeus
Administratief adres: Waversesteenweg 41 - 3090 Overijse
Telefoonnummer: 02-769 73 71
Scholengroep 11: Leuven - Tienen - Landen
Algemeen directeur: de heer Urbain Lavigne
Administratief adres: Rerum Novarumlaan 1 - 3010 Leuven
Telefoonnummer: 016-31 45 70
Scholengroep 12: Adite (Aarschot - Diest - Tessenderlo)
Algemeen directeur: de heer Guy Beckx
Administratief adres: Boudewijnvest 1 A - 3290 Diest
Telefoonnummer: 013-35 04 94
Scholengroep 13: Zuid-Limburg (Lanaken - Tongeren - Sint-Truiden)
Algemeen directeur: de heer Antoine Schurmans
Administratief adres: Ambiorixstraat 51 - 3700 tongeren
Telefoonnummer: 012-24 20 00
Scholengroep 14: Maasland
Algemeen directeur: de heer Denis Vonckers
Administratief adres: Halmstraat 12 - 3600 Genk
Telefoonnummer: 089-84 99 00/01
Scholengroep 15: Limburg Noord
Algemeen directeur: de heer Björn Desair
Administratief adres: Hospitaalstraat 99 - 3582 Beringen
Telefoonnummer: 011-26 09 10
Scholengroep 16: Midden-Limburg (Hasselt)
Algemeen directeur: de heer Alex De Mari
Administratief adres: A Hertzstraat 2 - 3500 HasseltTelefoonnummer: 011-85 87 40
Scholengroep 17: Waasland
Algemeen directeur: de heer Guy Van Lancker
Administratief adres: Theo De Deckerlaan 2, 9140 Temse
Telefoonnummer: 03-790 18 81
Scholengroep 18: Schelde - Dender - Durme (Dendermonde - Lokeren - Wetteren)
Algemeen directeur: mevrouw Tania Desmedt
Administratief adres: Zuidlaan 3 - 9200 Dendermonde
Telefoonnummer: 052-25 17 83
Scholengroep 19: Dender (Aalst - Denderleeuw - Liedekerke - Ninove)
Algemeen directeur: de heer Eddy Michotte
Administratief adres: Welvaartstraat 70, bus 4 - 9300 Aalst
Telefoonnummer: 053-76 91 40
Scholengroep 20: Zuidoost-Vlaanderen (Geraardsbergen - Zottegem)
Algemeen directeur: de heer Luc De Both
Administratief adres: Papiermolenstraat 103 - 9500 Geraardsbergen
Telefoonnummer: 054-41 07 24
Scholengroep 21: Vlaamse Ardennen (Avelgem - Oudenaarde - Ronse)
Algemeen directeur: de heer Dirk Moulart
Administratief adres: Ronseweg 1 - 9700 Oudenaarde
Telefoonnummer: 055-33 45 50
Scholengroep 22: Panta Rhei (Gent)
Algemeen directeur: de heer Stephan Brynaert
Administratief adres: Ooievaarsnest 3 - 9050 Gentbrugge
Telefoonnummer: 09-272 77 70
Scholengroep 23: Meetjesland
Algemeen directeur: mevrouw Catia De Smul
Administratief adres: Beukenstraat 1 - 9900 Eeklo
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Telefoonnummer: 09-378 60 01
Scholengroep 24: Deinze - Tielt - WaregemAlgemeen directeur: de heer Daniël De Coninck
Administratief adres: Polderdreef 42 - 9840 De Pinte
Telefoonnummer: 09-280 73 10
Scholengroep 25: Brugge - Oostkust (Brugge)
Algemeen directeur: de heer Wim Van Kerckvoorde
Administratief adres: Rijselstraat 3 B - 8200 Sint-Michiels
telefoonnummer: 050-63 17 67
Scholengroep 26: Mandel en Leie (Kortrijk)
Algemeen directeur: de heer Marc Casteleyn
Administratief adres: Hugo Verrieststraat 68 - 8800 Roeselare
Telefoonnummer: 051-26 75 50
Scholengroep 27: Scholengroep-aan-Zee
Algemeen directeur: de heer Xavier Defrancq
Administratief adres: L Spilliaertstraat 29 - 8400 Oostende
Telefoonnummer: 059-51 05 24
Scholengroep 28: Westhoek
Algemeen directeur: de heer Thiéry Tachel
Administratief adres: Kaaskerkestraat 22, bus 2 - 8600 Diksmuide
Telefoonnummer: 051-50 50 50

*
VLAAMSE OVERHEID

[C − 2016/35692]
Bekendmaking goedkeuringsbeslissing

EVERGEM. — Het College van Burgemeester en Schepenen brengt, overeenkomstig artikel 2.3.2, § 2, van de
Vlaamse Codex Ruimtelijke Ordening, ter kennis van de bevolking dat de gemeentelijke stedenbouwkundige
verordening ″bouwen″ definitief werd vastgesteld door de gemeenteraad op 17 december 2015 en werd goedgekeurd
door de deputatie van de provincie Oost-Vlaanderen op 7 april 2016. De beslissing treedt in werking tien dagen na
publicatie in het Belgisch Staatsblad.

*
VLAAMSE OVERHEID

[C − 2016/35634]
Definitieve vaststelling rooilijn- en innemingsplan

DEINZE. — Overeenkomstig artikel 10 van het decreet van 8 mei 2009 houdende vaststelling en de realisatie van
de rooilijnen wordt ter kennis gebracht van de bevolking dat de gemeenteraad van Deinze in zitting d.d.
25 februari 2016 het rooilijn- en innemingsplan voor de zijweg van de Kortrijksesteenweg t.h.v. huisnrs. 97-129 definitief
heeft vastgesteld.

Het plan treed in werking 14 dagen na de publicatie ervan in het Belgisch Staatsblad.

*
VLAAMSE OVERHEID

[C − 2016/35691]
Gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan

DE PINTE. — Overeenkomstig de bepalingen van artikel 2.2.17 van de Vlaamse Codex Ruimtelijke Ordening
d.d. 15 mei 2009, en latere wijzigingen, wordt ter kennis van de bevolking gebracht dat de gemeenteraad van De Pinte
het gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan “Zevergem Scheldedorp”, bestaande uit een toelichtingsnota, de
stedenbouwkundige voorschriften, plan bestaande toestand en bestemmingsplan, definitief heeft vastgesteld in zitting
van 25 januari 2016. Het dossier werd aan de Vlaamse regering en de deputatie overgemaakt, en binnen de decretaal
bepaalde termijn van 30 dagen werd het besluit tot definitieve vaststelling niet geschorst. Het ruimtelijk
uitvoeringsplan treedt in werking 14 dagen na datum van publicatie in het Belgisch Staatsblad, en ligt, samen met het
advies van de gemeentelijke commissie voor ruimtelijke ordening en de gemeenteraadsbeslissing, ter inzage in het
gemeentehuis, Koning Albertlaan 1, 9840 De Pinte, bureel 12, elke werkdag tijdens de openingsuren.

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST — REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2016/31284]
2 FEBRUARI 2016. — Brusselse Franstalige Adviesraad voor Wel-

zijnszorg en Gezondheid. — Afdeling ″sociale samenhang″. —
Oproep tot kandidaatstelling. — Erratum

In het Belgisch Staatsblad van 2 februari 2016 pagina 7731 dient de
afsluitingsdatum van de kandidatenoproep te worden gewijzigd naar
15 april 2016.

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2016/31284]
2 FEVRIER 2016. — Conseil consultatif bruxellois francophone de

l’Aide aux Personnes et de la Santé. — Section Cohésion sociale ». —
Appel à candidatures. — Erratum

Au Moniteur belge du 2 février 2016 page 7731 il y a lieu de modifier
la date de clôture de l’appel à candidatures au 15 avril 2016.
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BIJLAGE tot het Belgisch Staatsblad van 15 april 2016 − ANNEXE au Moniteur belge du 15 avril 2016

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONO-
MIE, K.M.O., MIDDENSTAND EN ENER-
GIE

[C − 2016/201962]
Lijst van ondernemingen waarvoor in de

Kruispuntbank van Ondernemingen werd
overgegaan tot de intrekking van de ambts-
halve doorhaling uitgevoerd overeen-
komstig artikel III.42 van het Wetboek van
economisch recht

Als u vragen hebt, kunt u de website van de
FOD Economie (www.economie.fgov.be) raad-
plegen of de helpdesk van de Kruispuntbank van
Ondernemingen (02/277 64 00) contacteren.

Ond. Nr. 0438.065.361
SHANNON
intrekking van de ambtshalve doorhaling

ingaande vanaf: 21/03/2016
Ond. Nr. 0464.583.379
GENERAL-LIGHTING
intrekking van de ambtshalve doorhaling

ingaande vanaf: 29/03/2016
Ond. Nr. 0473.940.317
OFH
intrekking van de ambtshalve doorhaling

ingaande vanaf: 28/03/2016
Ond. Nr. 0833.700.548
ATG-GROUPE
intrekking van de ambtshalve doorhaling

ingaande vanaf: 24/03/2016
Ond. Nr. 0872.277.547
CENTRUM VOOR JOURNALISTIEK
intrekking van de ambtshalve doorhaling

ingaande vanaf: 30/03/2016.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONO-
MIE, K.M.O., MIDDENSTAND EN ENER-
GIE

[C − 2016/201963]

Lijst van ondernemingen waarvoor in de
Kruispuntbank van Ondernemingen werd
overgegaan tot de annulatie van de ambts-
halve doorhaling uitgevoerd overeen-
komstig artikel III.42, paragraaf 1, 1e ali-
nea, 4° van het Wetboek van economisch
recht

Als u vragen hebt, kunt u de website van de
FOD Economie (www.economie.fgov.be) raad-
plegen of de helpdesk van de Kruispuntbank van
Ondernemingen (02/277 64 00) contacteren

Ond. Nr. 0400.376.705

CASSIS INTERNATIONAL CHIMIQUES
(BELGIQUE)

Ond. Nr. 0400.401.350

SOCIÉTÉ GÉNÉRALE DE GESTION IMMO-
BILIÈRE

Ond. Nr. 0401.063.623

SOCODI

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENER-
GIE

[C − 2016/201962]
Liste d’entreprises pour lesquelles il a été

procédé, au sein de la Banque-Carrefour
des Entreprises, au retrait de la radiation
d’office effectuée en vertu de l’article III.42
du Code de droit économique

Pour toute question, nous vous invitons à
consulter le site internet du SPF Economie
(www.economie.fgov.be) ou à contacter le help-
desk de la Banque-Carrefour des Entreprises
au 02/277 64 00.

No ent. 0438.065.361
SHANNON
date de la prise d’effet du retrait de la

radiation d’office : 21/03/2016
No ent. 0464.583.379
GENERAL-LIGHTING
date de la prise d’effet du retrait de la

radiation d’office : 29/03/2016
No ent. 0473.940.317
OFH
date de la prise d’effet du retrait de la

radiation d’office : 28/03/2016
No ent. 0833.700.548
ATG-GROUPE
date de la prise d’effet du retrait de la

radiation d’office : 24/03/2016
No ent. 0872.277.547
CENTRUM VOOR JOURNALISTIEK
date de la prise d’effet du retrait de la

radiation d’office : 30/03/2016.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENER-
GIE

[C − 2016/201963]

Liste d’entreprises pour lesquelles il a été
procédé, au sein de la Banque-Carrefour
des Entreprises, à l’annulation de la radia-
tion d’office effectuée en vertu de l’arti-
cle III.42, paragraphe 1er, alinéa 1er, 4° du
Code de droit économique

Pour toute question, nous vous invitons à
consulter le site internet du SPF Economie
(www.economie.fgov.be) ou à contacter le help-
desk de la Banque-Carrefour des Entreprises
au 02/277 64 00.

No ent. 0400.376.705

CASSIS INTERNATIONAL CHIMIQUES
(BELGIQUE)

No ent. 0400.401.350

SOCIÉTÉ GÉNÉRALE DE GESTION IMMO-
BILIÈRE

No ent. 0401.063.623

SOCODI

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST
WIRTSCHAFT, K.M.B., MITTELSTAND
UND ENERGIE

[C − 2016/201962]
Liste der Unternehmen, für welche die

Zwangslöschung gemäß dem Artikel III.42
des Wirtschaftsgesetzbuches entzogen
wurde

Haben Sie weitere Fragen? Besuchen Sie die
Website des FÖD Wirtschaft (www.economie.
fgov.be) oder rufen Sie den Helpdesk der
zentralen Datenbank der Unternehmen (02/277
64 00) an.

Unt. nr. 0438.065.361
SHANNON
Entzug der Zwangslöschung gültig ab:

21/03/2016
Unt. nr. 0464.583.379
GENERAL-LIGHTING
Entzug der Zwangslöschung gültig ab:

29/03/2016
Unt. nr. 0473.940.317
OFH
Entzug der Zwangslöschung gültig ab:

28/03/2016
Unt. nr. 0833.700.548
ATG-GROUPE
Entzug der Zwangslöschung gültig ab:

24/03/2016
Unt. nr. 0872.277.547
CENTRUM VOOR JOURNALISTIEK
Entzug der Zwangslöschung gültig ab:

30/03/2016

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST
WIRTSCHAFT, K.M.B., MITTELSTAND
UND ENERGIE

[C − 2016/201963]

Liste der Unternehmen, für welche die
Zwangslöschung gemäß dem Artikel III.42
Absatz 1 § 1 4° des Wirtschaftsgesetz-
buches annulliert wurde

Haben Sie weitere Fragen? Besuchen Sie die
Website des FÖD Wirtschaft (www.economie.
fgov.be) oder rufen Sie den Helpdesk der
zentralen Datenbank der Unternehmen (02/277
64 00) an.

Unt. nr. 0400.376.705

CASSIS INTERNATIONAL CHIMIQUES
(BELGIQUE)

Unt. nr. 0400.401.350

SOCIÉTÉ GÉNÉRALE DE GESTION IMMO-
BILIÈRE

Unt. nr. 0401.063.623

SOCODI
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Ond. Nr. 0401.972.948
IMMOBILIÈRE ET FINANCIÈRE NOU-

VELLE
Ond. Nr. 0406.030.221
CORINDAL
Ond. Nr. 0406.170.771
WORLD INVESTMENT SERVICES S.A.
Ond. Nr. 0406.836.707
GALATELLE
Ond. Nr. 0406.925.490
L’AIGLON
Ond. Nr. 0407.000.914
LOMBARDO
Ond. Nr. 0407.821.652
SUPERMARKET PROMOTION SERVICES

(BELGIUM)

Ond. Nr. 0407.905.289

RESTAURANT 124

Ond. Nr. 0408.361.882

ROGAIR TRAVELS

Ond. Nr. 0408.481.846

DIORA BELGIUM

Ond. Nr. 0411.654.241

DUMATT

Ond. Nr. 0412.424.402

ETABLISSEMENTS A. DELACROIX ET CIE-
SOBATIM S.A.

Ond. Nr. 0412.490.520

SPALOR

Ond. Nr. 0412.490.619

THE FIRST

Ond. Nr. 0412.992.148

STUDIO 10 BENELUX

Ond. Nr. 0413.063.117

MOTIVACTION

Ond. Nr. 0413.157.345

SOCIÉTÉ DE TECHNIQUES APPLIQUÉES-
AFRIQUE

Ond. Nr. 0413.201.390

EQUINOX TRADING

Ond. Nr. 0413.242.071

LA BOUTIQUE AMERICAINE

Ond. Nr. 0422.678.290

ALFA CARPETS INTERNATIONAL

Ond. Nr. 0423.101.924

BATH ET KITCHEN - NETWORK

Ond. Nr. 0423.126.668

BELGIAN INTERNATIONAL PAPER
AGENCIES

Ond. Nr. 0423.231.685

MÉTALUX

Ond. Nr. 0423.242.771

PRESENCE

Ond. Nr. 0424.649.964

DRESS SERVICE

Ond. Nr. 0424.673.027

B.E.C.I.

Ond. Nr. 0425.238.595

AGRITRADE EQUIPMENT BELGIUM

No ent. 0401.972.948
IMMOBILIÈRE ET FINANCIÈRE NOU-

VELLE
No ent. 0406.030.221
CORINDAL
No ent. 0406.170.771
WORLD INVESTMENT SERVICES S.A.
No ent. 0406.836.707
GALATELLE
No ent. 0406.925.490
L’AIGLON
No ent. 0407.000.914
LOMBARDO
No ent. 0407.821.652
SUPERMARKET PROMOTION SERVICES

(BELGIUM)

No ent. 0407.905.289

RESTAURANT 124

No ent. 0408.361.882

ROGAIR TRAVELS

No ent. 0408.481.846

DIORA BELGIUM

No ent. 0411.654.241

DUMATT

No ent. 0412.424.402

ETABLISSEMENTS A. DELACROIX ET CIE-
SOBATIM S.A.

No ent. 0412.490.520

SPALOR

No ent. 0412.490.619

THE FIRST

No ent. 0412.992.148

STUDIO 10 BENELUX

No ent. 0413.063.117

MOTIVACTION

No ent. 0413.157.345

SOCIÉTÉ DE TECHNIQUES APPLIQUÉES-
AFRIQUE

No ent. 0413.201.390

EQUINOX TRADING

No ent. 0413.242.071

LA BOUTIQUE AMERICAINE

No ent. 0422.678.290

ALFA CARPETS INTERNATIONAL

No ent. 0423.101.924

BATH ET KITCHEN - NETWORK

No ent. 0423.126.668

BELGIAN INTERNATIONAL PAPER
AGENCIES

No ent. 0423.231.685

MÉTALUX

No ent. 0423.242.771

PRESENCE

No ent. 0424.649.964

DRESS SERVICE

No ent. 0424.673.027

B.E.C.I.

No ent. 0425.238.595

AGRITRADE EQUIPMENT BELGIUM

Unt. nr. 0401.972.948
IMMOBILIÈRE ET FINANCIÈRE NOU-

VELLE
Unt. nr. 0406.030.221
CORINDAL
Unt. nr. 0406.170.771
WORLD INVESTMENT SERVICES S.A.
Unt. nr. 0406.836.707
GALATELLE
Unt. nr. 0406.925.490
L’AIGLON
Unt. nr. 0407.000.914
LOMBARDO
Unt. nr. 0407.821.652
SUPERMARKET PROMOTION SERVICES

(BELGIUM)

Unt. nr. 0407.905.289

RESTAURANT 124

Unt. nr. 0408.361.882

ROGAIR TRAVELS

Unt. nr. 0408.481.846

DIORA BELGIUM

Unt. nr. 0411.654.241

DUMATT

Unt. nr. 0412.424.402

ETABLISSEMENTS A. DELACROIX ET CIE-
SOBATIM S.A.

Unt. nr. 0412.490.520

SPALOR

Unt. nr. 0412.490.619

THE FIRST

Unt. nr. 0412.992.148

STUDIO 10 BENELUX

Unt. nr. 0413.063.117

MOTIVACTION

Unt. nr. 0413.157.345

SOCIÉTÉ DE TECHNIQUES APPLIQUÉES-
AFRIQUE

Unt. nr. 0413.201.390

EQUINOX TRADING

Unt. nr. 0413.242.071

LA BOUTIQUE AMERICAINE

Unt. nr. 0422.678.290

ALFA CARPETS INTERNATIONAL

Unt. nr. 0423.101.924

BATH ET KITCHEN - NETWORK

Unt. nr. 0423.126.668

BELGIAN INTERNATIONAL PAPER
AGENCIES

Unt. nr. 0423.231.685

MÉTALUX

Unt. nr. 0423.242.771

PRESENCE

Unt. nr. 0424.649.964

DRESS SERVICE

Unt. nr. 0424.673.027

B.E.C.I.

Unt. nr. 0425.238.595

AGRITRADE EQUIPMENT BELGIUM
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Ond. Nr. 0425.287.788
INFO INTER-CAB-SERVICE
Ond. Nr. 0426.343.110
FILTOMAT INTERNATIONAL
Ond. Nr. 0426.408.139
DABOR
Ond. Nr. 0426.414.374
RESTABEL
Ond. Nr. 0426.451.788
TARGET ’N TOUCH
Ond. Nr. 0426.488.907
UNIBITE BENELUX
Ond. Nr. 0426.585.115
AIR M ER
Ond. Nr. 0426.591.251
HYPHEN CONSULTING INTERNATIONAL
Ond. Nr. 0427.117.130
MICHELE MICHELE CENTRE DE SOINS
Ond. Nr. 0427.117.229
MICHELE MICHELE COIFFURE DAMES
Ond. Nr. 0427.120.791
VECTRA - TRUST
Ond. Nr. 0427.154.544
ML BUSINESS
Ond. Nr. 0427.266.489
INTERNATIONAL TRADE DEVELOP-

MENT
Ond. Nr. 0427.745.650
MICHÈLE MICHÈLE COIFFURE HOM-

MES
Ond. Nr. 0428.471.467
FAST STUDIO
Ond. Nr. 0428.885.795
RESTAURANT L’AUDINA
Ond. Nr. 0818.618.533
ALISHBA.

No ent. 0425.287.788
INFO INTER-CAB-SERVICE
No ent. 0426.343.110
FILTOMAT INTERNATIONAL
No ent. 0426.408.139
DABOR
No ent. 0426.414.374
RESTABEL
No ent. 0426.451.788
TARGET ’N TOUCH
No ent. 0426.488.907
UNIBITE BENELUX
No ent. 0426.585.115
AIR M ER
No ent. 0426.591.251
HYPHEN CONSULTING INTERNATIONAL
No ent. 0427.117.130
MICHELE MICHELE CENTRE DE SOINS
No ent. 0427.117.229
MICHELE MICHELE COIFFURE DAMES
No ent. 0427.120.791
VECTRA - TRUST
No ent. 0427.154.544
ML BUSINESS
No ent. 0427.266.489
INTERNATIONAL TRADE DEVELOP-

MENT
No ent. 0427.745.650
MICHÈLE MICHÈLE COIFFURE HOM-

MES
No ent. 0428.471.467
FAST STUDIO
No ent. 0428.885.795
RESTAURANT L’AUDINA
No ent. 0818.618.533
ALISHBA.

Unt. nr. 0425.287.788
INFO INTER-CAB-SERVICE
Unt. nr. 0426.343.110
FILTOMAT INTERNATIONAL
Unt. nr. 0426.408.139
DABOR
Unt. nr. 0426.414.374
RESTABEL
Unt. nr. 0426.451.788
TARGET ’N TOUCH
Unt. nr. 0426.488.907
UNIBITE BENELUX
Unt. nr. 0426.585.115
AIR M ER
Unt. nr. 0426.591.251
HYPHEN CONSULTING INTERNATIONAL
Unt. nr. 0427.117.130
MICHELE MICHELE CENTRE DE SOINS
Unt. nr. 0427.117.229
MICHELE MICHELE COIFFURE DAMES
Unt. nr. 0427.120.791
VECTRA - TRUST
Unt. nr. 0427.154.544
ML BUSINESS
Unt. nr. 0427.266.489
INTERNATIONAL TRADE DEVELOP-

MENT
Unt. nr. 0427.745.650
MICHÈLE MICHÈLE COIFFURE HOMMES

Unt. nr. 0428.471.467
FAST STUDIO
Unt. nr. 0428.885.795
RESTAURANT L’AUDINA
Unt. nr. 0818.618.533
ALISHBA.
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WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN EN VERSCHILLENDE BERICHTEN

PUBLICATIONS LEGALES ET AVIS DIVERS

Algemene vergaderingen
en berichten voor de aandeelhouders

Assemblées générales
et avis aux actionnaires

NATIONALE BANK VAN BELGIË, naamloze vennootschap

Maatschappelijke zetel : de Berlaimontlaan 14, 1000 Brussel

RPR Brussel
Ondernemingsnummer : 0203.201.340

Oproeping tot de gewone algemene vergadering
van de Nationale Bank van België

Gereglementeerde informatie verspreid door de Nationale Bank van
België op 15 april 2016

De aandeelhouders van de NATIONALE BANK VAN BELGIË NV
worden uitgenodigd op de gewone algemene vergadering die zal
plaatsvinden in de Bank in 1000 Brussel, Warmoesberg 61, op dinsdag
17 mei 2016 om 14 uur.

De deuren gaan open om 13 uur. De aandeelhouders worden
verzocht zich ten laatste om 13 u. 30 m. aan te bieden om de vereiste
toegangsformaliteiten te vervullen en de aanwezigheidslijst te onder-
tekenen.

De agenda van deze vergadering ziet er als volgt uit :

1. Inleidende uiteenzetting van de Gouverneur.

2. Verslag over de verrichtingen van het boekjaar afgesloten op
31 december 2015.

3. Statutaire verkiezingen :

Voorstellen van besluit :

Regenten : hernieuwing van het mandaat van de heren Gérald Frère
en Rudy De Leeuw;

verkiezing van de heren Pieter Verhelst en Jean-François Robe ter
vervanging van respectievelijk mevrouw Sonja De Becker en de heer
Jean-Louis Six.

Censoren : hernieuwing van het mandaat van mevrouw Mia
De Schamphelaere;

verkiezing van de heren Herman Matthijs, Eric Mathay en Grégoire
Koutentakis ter vervanging van respectievelijk de heren Luc Carsauw
en David Szafran en van mevrouw Christine Lhoste.

Formaliteiten om te worden toegelaten tot de algemene vergadering

a) Registratiedatum

Overeenkomstig artikel 536, § 2 van het Wetboek van vennoot-
schappen wordt het recht om deel te nemen aan de algemene verga-
dering en om er het stemrecht uit te oefenen slechts verleend op grond
van de boekhoudkundige registratie van de aandelen op naam van de
aandeelhouder op dinsdag 3 mei 2016, om vierentwintig uur (Belgisch
uur) - « registratiedatum » -, hetzij door hun inschrijving in het register

van de aandelen op naam, hetzij door hun inschrijving op de reke-
ningen van een erkende rekeninghouder of van een vereffeningsin-
stelling, ongeacht het aantal aandelen dat de aandeelhouder bezit op
de dag van de algemene vergadering. Enkel de personen die op de
registratiedatum aandeelhouder zijn hebben het recht om deel te
nemen aan en te stemmen op de algemene vergadering.

b) Kennisgeving van de wens om deel te nemen aan de algemene
vergadering

De houders van gedematerialiseerde aandelen die de vergadering
wensen bij te wonen of die zich wensen te laten vertegenwoordigen,
dienen hun bank of financiële instelling te vragen om een attest te
bezorgen waarin wordt bevestigd hoeveel aandelen zij op de
registratiedatum bezitten en waarvoor zij hebben aangegeven te willen
deelnemen aan de algemene vergadering. Dit attest moet uiterlijk op
woensdag 11 mei 2016 bij de Bank toekomen, hetzij per e-mail op het
adres : securities@nbb.be, hetzij per brief gericht aan de Nationale Bank
van België, dienst Betalingen en effecten, de Berlaimontlaan 14, in
1000 Brussel, hetzij per fax op het nummer 02/221.31.19.

De houders van aandelen op naam, die op de registratiedatum zijn
ingeschreven in het register van de aandelen op naam en die de
algemene vergadering wensen bij te wonen of die zich wensen te laten
vertegenwoordigen, worden verzocht de Bank hiervan uiterlijk op
woensdag 11 mei 2016 op de hoogte te brengen overeenkomstig de brief
die hen werd toegestuurd.

Volmacht

De aandeelhouders die zich willen laten vertegenwoordigen op de
algemene vergadering, dienen de hierboven vermelde aanmeldings-
formaliteiten te vervullen en een volmachtformulier in te vullen dat
uiterlijk op woensdag 11 mei 2016 in de Bank moet toekomen, hetzij
per e-mail op het adres : securities@nbb.be (indien het formulier
elektronisch wordt ingevuld, moet het voorzien zijn van een elektroni-
sche handtekening die voldoet aan de wettelijke voorschriften inzake
elektronische handtekeningen), hetzij per brief gericht aan de Nationale
Bank van België, dienst Betalingen en effecten, de Berlaimontlaan 14, in
1000 Brussel, hetzij per fax op het nummer 02/221.31.19. Volmacht-
formulieren zijn ter beschikking in de vestigingen van de Bank en ook
via haar website, op het adres www.nbb.be - Aandeelhouders - Alge-
mene vergadering.

Het recht om onderwerpen op de agenda te laten plaatsen en
voorstellen van besluit in te dienen

Binnen de in artikel 533ter van het Wetboek van vennootschappen en
in de Statuten van de Bank voorziene beperkingen, kunnen één of meer
aandeelhouders die samen minstens 3 % bezitten van het maatschap-
pelijk kapitaal, te behandelen onderwerpen op de agenda van de
vergadering laten plaatsen en voorstellen van besluit indienen met
betrekking tot op de agenda opgenomen of daarin op te nemen te
behandelen onderwerpen. Deze verzoeken dienen uiterlijk tegen
maandag 25 april 2016 bij de Bank toe te komen, hetzij per e-mail op
het adres sdsafe@nbb.be, hetzij per fax op het nummer 02/221.31.24,
hetzij per brief gericht aan de Nationale Bank van België, dienst
Secretariaat, de Berlaimontlaan 14 in 1000 Brussel. Indien van deze
mogelijkheid gebruik wordt gemaakt, wordt uiterlijk op maandag
2 mei 2016 een vervolledigde agenda gepubliceerd. Meer gedetailleerde
informatie over de uitoefening van dit recht is beschikbaar op de
website van de Bank.

Het recht om vragen te stellen

Overeenkomstig artikel 540 van het Wetboek van vennootschappen
kunnen de aandeelhouders schriftelijk vragen indienen met betrekking
tot de agendapunten. De vragen zullen tijdens de vergadering worden
beantwoord. Deze vragen dienen uiterlijk tegen woensdag 11 mei 2016
bij de Bank toe te komen, hetzij per e-mail op het adres sdsafe@nbb.be,
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hetzij per fax op het nummer 02/221.31.24, hetzij per brief gericht aan
de Nationale Bank van België, dienst Secretariaat, de Berlaimontlaan 14
in 1000 Brussel. Meer gedetailleerde informatie over de uitoefening van
dit recht is beschikbaar op de website van de Bank.

Beschikbare documenten

Het ondernemingsverslag, de volmachtformulieren en de oproeping
zijn beschikbaar op de website van de Bank op het adres www.nbb.be
- Aandeelhouders - Algemene vergadering. Daarnaast kunnen deze
documenten op vraag worden verkregen op het adres
securities@nbb.be of telefonisch op het nummer 02 221 46 56. De
aandeelhouders kunnen deze documenten ook raadplegen in de hoofd-
zetel van de Bank (de Berlaimontlaan 14, 1000 Brussel), op werkdagen
en tijdens de kantooruren, en/of kunnen een gratis kopie van deze
documenten verkrijgen.

Om praktische redenen zal aan elke aandeelhouder één stemkaart
worden overhandigd die geldig is zowel voor de eigen stemmen als
voor de stemmen bij volmacht, behoudens een andersluidend verzoek
dat uiterlijk op woensdag 11 mei 2016 moet worden ingediend bij de
dienst Betalingen en effecten per e-mail : op het adres
securities@nbb.be, telefonisch op het nummer 02/221.46.56 of per fax
op het nummer 02/221.31.19.

De aandeelhouders en gevolmachtigden worden verzocht zich bij het
onthaal te identificeren aan de hand van hun identiteitskaart. De Bank
stuurt geen bevestigingsbrief naar de ingeschreven aandeelhouders.

Brussel, 15 april 2016.

DE GOUVERNEUR, Jan Smets.
(3360)

BANQUE NATIONALE DE BELGIQUE, société anonyme

Siège social : boulevard de Berlaimont 14, 1000 Bruxelles

RPM Bruxelles
Numéro d’entreprise : 0203.201.340

Convocation à l’assemblée générale ordinaire
de la Banque nationale de Belgique

Information réglementée diffusée par la Banque nationale de
Belgique le 15 avril 2016

Les actionnaires de la BANQUE NATIONALE DE BELGIQUE SA
sont invités à assister à l’assemblée générale ordinaire qui se tiendra à
la Banque à 1000 Bruxelles, rue Montagne aux Herbes Potagères 61, le
mardi 17 mai 2016, à 14 heures.

Les portes s’ouvriront à 13 heures. Les actionnaires sont priés de se
présenter au plus tard à 13 h 30 afin de satisfaire aux formalités d’entrée
et de signer la liste des présences.

L’ordre du jour de cette assemblée est le suivant :

1. Exposé introductif du Gouverneur.

2. Rapport sur les opérations de l’exercice clôturé au
31 décembre 2015.

3. Elections statutaires :

Propositions de décisions :

Régents : renouvellement des mandats de Messieurs Gérald Frère et
Rudy De Leeuw;

élection de Messieurs Pieter Verhelst et Jean-François Robe en
remplacement de, respectivement, Madame Sonja De Becker et
Monsieur Jean-Louis Six

Censeurs : renouvellement du mandat de Madame Mia De Scham-
phelaere;

élection de Messieurs Herman Matthijs, Eric Mathay et Grégoire
Koutentakis en remplacement de, respectivement, Messieurs Luc
Carsauw et David Szafran et de Madame Christine Lhoste.

Formalités à remplir pour être admis à l’assemblée générale.

a) Date d’enregistrement

Conformément à l’article 536, § 2 du Code des sociétés, le droit de
participer à l’assemblée générale et d’y exercer le droit de vote est
subordonné à l’enregistrement comptable des actions au nom de
l’actionnaire le mardi 3 mai 2016, à vingt-quatre heures (heure belge) -
« date d’enregistrement » -, soit par leur inscription sur le registre des
actions nominatives, soit par leur inscription dans les comptes d’un
teneur de compte agréé ou d’un organisme de liquidation, sans qu’il
soit tenu compte du nombre d’actions détenues par l’actionnaire au
jour de l’assemblée générale. Seules les personnes qui sont actionnaires
à la date d’enregistrement auront le droit de participer et de voter à
l’assemblée générale.

b) Notification de la volonté de participer à l’assemblée générale

Les détenteurs d’actions dématérialisées qui souhaitent assister ou se
faire représenter à l’assemblée doivent demander à leur banque ou
organisme financier de délivrer une attestation certifiant le nombre
d’actions détenues à la date d’enregistrement et pour lequel ils ont
déclaré vouloir participer à l’assemblée. Cette attestation doit parvenir
à la Banque, soit par e-mail à l’adresse securities@nbb.be, soit par
courrier adressé à la Banque nationale de Belgique, service Paiements
et titres, boulevard de Berlaimont 14 à 1000 Bruxelles, soit par fax au
n° 02/221.31.19, au plus tard le mercredi 11 mai 2016.

Les détenteurs d’actions nominatives, inscrits dans le registre des
actions nominatives à la date d’enregistrement, qui souhaitent assister
ou se faire représenter à l’assemblée sont priés de communiquer à la
Banque, au plus tard le mercredi 11 mai 2016, leur intention de
participer à l’assemblée générale, conformément à la lettre qui leur a
été envoyée.

Procuration

Les actionnaires qui veulent se faire représenter à l’assemblée géné-
rale doivent accomplir les formalités d’admission mentionnées
ci-dessus et remplir un formulaire de procuration qui doit parvenir à la
Banque, soit par e-mail à l’adresse securities@nbb.be (si le formulaire
est rempli de manière électronique, il doit être doté d’une signature
électronique répondant au prescrit légal en matière de signatures
électroniques), soit par courrier adressé à la Banque nationale de
Belgique, service Paiements et titres, boulevard de Berlaimont 14, à
1000 Bruxelles, soit par fax au n° 02/221.31.19, au plus tard le mercredi
11 mai 2016. Des formulaires de procuration sont disponibles dans les
sièges de la Banque et sur son site internet, à l’adresse www.nbb.be -
Actionnaires - Assemblée générale.

Droit de requérir l’inscription de sujets à l’ordre du jour et de déposer
des propositions de décision

Dans les limites prévues à l’article 533ter du Code des sociétés et dans
les Statuts de la Banque, un ou plusieurs actionnaires possédant
ensemble au moins 3 % du capital social peuvent requérir l’inscription
de sujets à traiter à l’ordre du jour de l’assemblée, ainsi que déposer
des propositions de décision concernant des sujets à traiter inscrits ou
à inscrire à l’ordre du jour. Ces demandes doivent parvenir à la Banque,
soit par e-mail à l’adresse sdsafe@nbb.be, soit par fax au
n° 02/221.31.24, soit par courrier adressé à la Banque nationale de
Belgique, service Secrétariat, boulevard de Berlaimont 14, à
1000 Bruxelles, pour le lundi 25 avril 2016 au plus tard. S’il est fait usage
de cette possibilité, un ordre du jour complété sera publié le lundi
2 mai 2016 au plus tard. Des informations plus détaillées sur l’exercice
de ce droit sont disponibles sur le site internet de la Banque.

Droit de poser des questions

Conformément à l’article 540 du Code des sociétés, les actionnaires
peuvent envoyer par écrit des questions au sujet des points portés à
l’ordre du jour et auxquelles il sera répondu au cours de l’assemblée.
Ces questions doivent parvenir à la Banque, soit par e-mail à l’adresse
sdsafe@nbb.be, soit par fax au n° 02/221.31.24, soit par courrier adressé
à la Banque nationale de Belgique, service Secrétariat, boulevard de
Berlaimont 14, à 1000 Bruxelles pour le mercredi 11 mai 2016 au plus
tard. Des informations plus détaillées sur l’exercice de ce droit sont
disponibles sur le site internet de la Banque.

Documents disponibles

Le rapport d’entreprise, les formulaires de procuration et la convo-
cation sont disponibles sur le site internet de la Banque à l’adresse
www.nbb.be - Actionnaires - Assemblée générale. Ces documents
peuvent par ailleurs être obtenus sur demande à l’adresse
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securities@nbb.be ou par téléphone au n° 02/221.46.56. Les actionnaires
peuvent également consulter ces documents les jours ouvrables et
pendant les heures normales d’ouverture au siège de la Banque
(boulevard de Berlaimont 14, à 1000 Bruxelles) et/ou obtenir gratuite-
ment les copies de ces documents.

Pour des raisons pratiques, et sauf demande contraire à introduire
auprès du service Paiements et titres au plus tard le mercredi
11 mai 2016 par e-mail à l’adresse securities@nbb.be, par téléphone au
n° 02/221.46.56 ou par fax au n° 02/221.31.19, chaque actionnaire se
verra remettre une seule carte de vote valant tant pour ses votes en
nom propre que pour ses votes par procuration.

Les actionnaires et mandataires seront appelés à s’identifier par leur
carte d’identité lors de l’accueil. La Banque n’envoie pas de courrier de
confirmation aux actionnaires inscrits.

Bruxelles, le 15 avril 2016.
LE GOUVERNEUR, Jan Smets.

(3360)

BELGISCHE NATIONALBANK, Aktiengesellschaft

Geschäftssitz : de Berlaimontlaan 14, 1000 Brüssel

RJP Brüssel
Unternehmensnummer : 0203.201.340

Einladung zur ordentlichen Hauptversammlung
der Belgischen Nationalbank

Reglementierte Information von der Belgischen Nationalbank
verbreitet am 15. April 2016

An die Aktionäre der BELGISCHEN NATIONALBANK AG ergeht
die Einladung, an der ordentlichen Hauptversammlung teilzunehmen,
die am Dienstag, den 17. Mai 2016, um 14 Uhr in der Nationalbank,
1000 Brüssel, rue Montagne aux Herbes Potagères/Warmoesberg 61,
stattfindet.

Einlass ist um 13 Uhr. Die Aktionäre werden gebeten, sich bis
spätestens 13 :30 Uhr einzufinden, um die Zugangsformalitäten zu
erledigen und sich in die Anwesenheitsliste einzutragen.

Die Tagesordnung dieser Versammlung lautet wie folgt :

1. Eröffnungsrede des Gouverneurs.

2. Tätigkeitsbericht für das per 31. Dezember 2015 abgeschlossene
Geschäftsjahr.

3. Satzungsgemäße Wahlen :

Beschlussvorschläge :

Regenten : Wiederwahl der Herren Gérald Frère und Rudy
De Leeuw;

Wahl der Herren Pieter Verhelst und Jean-François Robe als Nach-
folger von Frau Sonja De Becker beziehungsweise Herrn Jean-Louis Six

Zensoren : Wiederwahl von Frau Mia De Schamphelaere;

Wahl der Herren Herman Matthijs, Eric Mathay und Grégoire
Koutentakis als Nachfolger der Herren Luc Carsauw und David
Szafran beziehungsweise von Frau Christine Lhoste

Formalitäten für die Zulassung zur Hauptversammlung

a) Registrierungsdatum

Gemäß Artikel 536, § 2 des Gesellschaftsgesetzbuches unterliegt das
Recht, an der Hauptversammlung teilzunehmen und dort das Stimm-
recht auszuüben, der buchmäßigen Registrierung der Aktien auf den
Namen des Aktionärs am Dienstag, den 3. Mai 2016, um vierund-
zwanzig Uhr (belgischer Zeit), dem sogenannten Record date,
entweder durch ihre Eintragung in das Register der Namensaktien oder
durch ihre Eintragung in die Bücher eines zugelassenen Kontoinhabers
bzw. einer Abwicklungsgesellschaft, unabhängig von der Anzahl der
vom Aktionär am Tag der Hauptversammlung gehaltenen Aktien. Nur
Personen, die am « Record date » Aktionäre sind, haben das Recht, an
der Hauptversammlung teilzunehmen und dort ihr Stimmrecht auszu-
üben.

b) Absichtserklärung zur Teilnahme an der Hauptversammlung

Inhaber verbriefter Aktien, die an der Versammlung teilnehmen oder
sich auf ihr vertreten lassen möchten, haben bei ihrer Bank oder ihrem
Finanzinstitut eine Bescheinigung zu beantragen, in der die Anzahl der
am « Record date » gehaltenen Aktien aufgeführt ist, in deren Umfang
sie laut ihrer Erklärung bei der Versammlung ihr Stimmrecht ausüben
möchten. Diese Bescheinigung hat bis spätestens Mittwoch, den
11. Mai 2016, per E-Mail an die Adresse securities@nbb.be oder per
Schreiben an die Belgische Nationalbank, Abteilung Zahlungen und
Wertpapiere, de Berlaimontlaan 14 in 1000 Brüssel oder per Fax an die
Nr. 02/221.31.19 bei der Nationalbank einzugehen.

Besitzer von Namensaktien, die am « Record date » im Verzeichnis
der Namensaktien eingetragen waren und an der Versammlung teil-
nehmen oder sich auf ihr vertreten lassen möchten, werden gebeten,
der Nationalbank bis spätestens Mittwoch, den 11. Mai 2016, ihre
Absicht, an der Hauptversammlung teilzunehmen, gemäß dem ihnen
übersandten Schreiben mitzuteilen.

Vollmacht

Aktionäre, die sich bei der Hauptversammlung vertreten lassen
möchten, haben die vorgenannten Zulassungsformalitäten durchzu-
führen und ein Vollmachtformular auszufüllen, die bis spätestens
Mittwoch, den 11. Mai 2016, per E-Mail an die Adresse
securities@nbb.be (wird das Formular elektronisch ausgefüllt, muss es
eine elektronische Unterschrift tragen, die den gesetzlichen
Vorschriften für elektronische Unterschriften genügt) oder per
Schreiben an die Belgische Nationalbank, Abteilung Zahlungen und
Wertpapiere, de Berlaimontlaan 14 in 1000 Brüssel oder per Fax an die
Nr. 02/221.31.19 bei der Nationalbank einzugehen hat. Vollmacht-
formulare sind bei den Niederlassungen der Nationalbank und auf
deren Website unter der Adresse www.nbb.be - Aktionäre - Hauptver-
sammlung erhältlich.

Das Recht, die Aufnahme von Punkten in die Tagesordnung zu
beantragen und Beschlussvorschläge einzubringen

Im Rahmen des Artikels 533ter des Gesellschaftsgesetzbuches und
der Statuten der Nationalbank können einer oder mehrere Aktionäre,
die gemeinsam mindestens 3 % des Aktienkapitals besitzen, die
Aufnahme von Punkten in die Tagesordnung der Versammlung bean-
tragen sowie Beschlussvorschläge zu Punkten, die auf der Tagesord-
nung stehen oder in sie aufzunehmen sind, einbringen. Diese Anträge
haben bis spätestens Montag, den 25. April 2016 per E-Mail unter der
Adresse sdsafe@nbb.be oder per Fax an die Nr. 02/221.31.24 oder per
Schreiben an die Belgische Nationalbank, Abteilung Sekretariat,
de Berlaimontlaan 14, in 1000 Brüssel bei der Nationalbank einzugehen.
Bei Inanspruchnahme dieser Möglichkeit wird spätestens am Montag,
den 2. Mai 2016, eine ergänzte Tagesordnung veröffentlicht. Nähere
Angaben zur Ausübung dieses Rechts sind auf der Website der
Nationalbank verfügbar.

Das Recht, Fragen zu stellen

Gemäß Artikel 540 des Gesellschaftsgesetzbuches können Aktionäre
schriftlich Fragen zu Punkten der Tagesordnung stellen, die im Verlauf
der Versammlung beantwortet werden. Diese Fragen haben bis spätes-
tens Mittwoch, den 11. Mai 2016, per E-Mail unter der Adresse
sdsafe@nbb.be oder per Fax an die Nr. 02/221.31.24 oder per Schreiben
an die Belgische Nationalbank, Abteilung Sekretariat, de Berlaimont-
laan 14, in 1000 Brüssel bei der Nationalbank einzugehen. Nähere
Angaben zur Ausübung dieses Rechts sind auf der Website der
Nationalbank verfügbar.

Verfügbare Dokumente

Der Geschäftsbericht, die Vollmachtformulare und die Einladung
sind auf der Website der Nationalbank unter der Adresse www.nbb.be
- Aktionäre - Hauptversammlung verfügbar. Diese Unterlagen können
im Übrigen auf Wunsch unter der Adresse securities@nbb.be oder
telefonisch unter der Nr. 02/221.46.56 bezogen werden. Die Aktionäre
haben auch die Möglichkeit, diese Dokumente wochentags während
der normalen Geschäftszeiten in der Zentrale der Nationalbank
(de Berlaimontlaan 14, 1000 Brüssel) einzusehen und/oder kostenlose
Kopien dieser Dokumente zu erhalten.

Aus praktischen Gründen und ungeachtet eines gegenteiligen
Antrags, der bei der Abteilung Zahlungen und Wertpapiere bis spätes-
tens Mittwoch, den 11. Mai 2016, per E-Mail unter der Adresse
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securities@nbb.be, telefonisch unter der Nr. 02/221.46.56, oder per Fax
an die Nr. 02/221.31.19 zu stellen ist, erhält jeder Aktionär nur eine
Stimmkarte, die sowohl für seine eigene Stimmabgabe als auch für
seine per Vollmacht ausgeübten Stimmabgaben Gültigkeit besitzt.

Die Aktionäre und Bevollmächtigten haben sich am Empfang mit
ihrem Personalausweis zu legitimieren. Die Nationalbank versendet
keine Bestätigungsschreiben an die einzelnen eingetragenen Aktionäre.

Brüssel, den 15. April 2016
DER GOUVERNEUR, Jan Smets.

(3360)

FAGRON, naamloze vennootschap die een openbaar beroep op het
spaarwezen doet of heeft gedaan, Textielstraat 24, 8790 Waregem,
België

Ondernemingsnummer : 0890.535.026

Oproeping

Aangezien het quorum om geldig te beraadslagen en te stemmen niet
was bereikt op de eerste buitengewone algemene aandeelhouders-
vergadering van 14 april 2016, heeft de raad van bestuur (de raad van
bestuur) van Fagron NV (de Vennootschap) de eer om de houders van
effecten uit te nodigen om de tweede buitengewone algemene
aandeelhoudersvergadering van de Vennootschap bij te wonen, die
gehouden zal worden op 4 mei 2016 op het kantoor van notaris Liesbet
Degroote te Beneluxpark 13, 8500 Kortrijk, om 14 uur CET (Belgische
tijd) of op zulke andere plaats die zal worden aangegeven op die plaats
op dat tijdstip, elke keer met de volgende agenda, met inbegrip van de
voorstellen tot besluit.

De agenda en voorstellen tot besluit van de buitengewone algemene
aandeelhoudersvergadering van de Vennootschap zijn als volgt :

1. Lezing van het bijzonder verslag van de raad van bestuur en van
de commissaris overeenkomstig artikel 582 en artikelen 596 juncto 598
van het Wetboek van vennootschappen (het W. Venn.) in verband met
de uitgifte van aandelen zonder nominale waarde onder de fractie-
waarde van de bestaande aandelen en de opheffing van het voorkeur-
recht van de bestaande aandeelhouders ten gunste van bepaalde
personen die geen personeelsleden van de Vennootschap of haar
dochtervennootschappen zijn, in het kader van de kapitaalverhogingen
die worden beschreven in punten 2 en 3.

Eerste Tranche Kapitaalverhoging

2. Kapitaalverhoging met opheffing van het voorkeurrecht van de
bestaande aandeelhouders ten gunste van bepaalde personen die geen
personeelsleden van de Vennootschap of haar dochtervennootschappen
zijn, door een inbreng in geld van maximaal honderdéénen-
dertig miljoen drieënveertigduizend euro (131.043.000 EUR) (desgeval-
lend met inbegrip van een uitgiftepremie) door uitgifte van aandelen
zonder nominale waarde van dezelfde soort als de bestaande aandelen
en met dezelfde rechten en voordelen, onder voorbehoud en in de mate
van de inschrijving op de aandelen.

Eerste voorstel tot besluit : de buitengewone algemene
aandeelhoudersvergadering besluit om het kapitaal van de Vennoot-
schap te verhogen door een inbreng in geld met opheffing van het
voorkeurrecht van de bestaande aandeelhouders ten gunste van
WPEF VI Holdco III BE BV, Alychlo NV, Carmignac Gestion SA,
Carmignac Portfolio SICAV, Midlin NV, Bart Versluys en Johannes
(Hans) Stols (de Tranche 1 Investeerders) voor een bedrag van maxi-
maal honderdéénendertig miljoen drieënveertigduizend euro
(131.043.000 EUR) (desgevallend met inbegrip van een uitgiftepremie),
door uitgifte van nieuwe aandelen zonder nominale waarde (de Private
Plaatsing Aandelen) van dezelfde soort als de bestaande aandelen en
met dezelfde rechten en voordelen, onder voorbehoud en in de mate
van de inschrijving op de aandelen door de Tranche 1 Investeerders
(de Eerste Tranche Kapitaalverhoging). De Private Plaatsing Aandelen
zullen delen in de winsten vanaf enige betaling die betrekking heeft tot
het boekjaar dat een aanvang nam op 1 januari 2016 en in de winsten
van de daaropvolgende boekjaren.

De uitgifteprijs per Private Plaatsing Aandeel (de Tranche 1 Uitgifte-
prijs) zal gelijk zijn aan de gemiddelde slotkoers van het aandeel van
de Vennootschap op Euronext Brussel gedurende de 30 kalenderdagen
die onmiddellijk voorafgaan aan de dag waarop de buitengewone

algemene aandeelhoudersvergadering de Eerste Tranche Kapitaalver-
hoging goedkeurt. De inschrijvingsperiode voor de Eerste Tranche
Kapitaalverhoging zal beginnen op de dag waarop de buitengewone
algemene aandeelhoudersvergadering de Eerste Tranche Kapitaalver-
hoging goedkeurt en zal eindigen op een datum vastgesteld door de
raad van bestuur. De Vennootschap zal de toelating tot de verhande-
ling van de Private Plaatsing Aandelen op de gereglementeerde markt
van Euronext Brussel en Euronext Amsterdam zo snel als praktisch
mogelijk aanvragen.

De verwezenlijking van de Eerste Tranche Kapitaalverhoging zal
worden verleden in één of meerdere notariële aktes van zodra dit
redelijk mogelijk is na het afsluiten van de inschrijvingsperiode voor
de Eerste Tranche Kapitaalverhoging. De werkelijke uitgifte van de
Private Plaatsing Aandelen in verband daarmee zal op hetzelfde
moment plaatsvinden. Bij de verwezenlijking van de Eerste Tranche
Kapitaalverhoging en de uitgifte van de Private Plaatsing Aandelen
zoals hierboven wordt overwogen, zullen de statuten van de Vennoot-
schap gewijzigd en gecoördineerd worden om rekening te houden met
het aangepaste maatschappelijk kapitaal en het aantal uitstaande en
bestaande aandelen.

De buitengewone algemene aandeelhoudersvergadering besluit
volmacht te geven aan (i) de raad van bestuur om de data van de
inschrijvingsperiode van de Eerste Tranche Kapitaalverhoging te
bepalen en te veranderen, (ii) elk lid van de raad van bestuur, alleen
handelend, om in één of meer notariële aktes het aantal Private
Plaatsing Aandelen waarop de Tranche 1 Investeerders hebben inge-
schreven, hun volstorting, de bedragen die werden toegerekend aan de
rekeningen « kapitaal », respectievelijk « uitgiftepremie » (desgeval-
lend), de uitgifte van de respectievelijke Private Plaatsing Aandelen, de
verwezenlijking van de Eerste Tranche Kapitaalverhoging en de daaruit
resulterende statutenwijziging van de Vennootschap te laten verlijden
en (iii) elk lid van de raad van bestuur, alleen handelend, om enige en
alle noodzakelijke handelingen te stellen bij enige en alle toezichthou-
dende autoriteiten en Euronext Brussel en Euronext Amsterdam in
verband met de Eerste Tranche Kapitaalverhoging en de toelating tot
de verhandeling van de Private Plaatsing Aandelen.

Tweede Tranche Kapitaalverhoging

3. Kapitaalverhoging onder opschortende voorwaarden en met
voorkeurrecht voor de aandeelhouders van de Vennootschap (met
inbegrip van de Tranche 1 Investeerders die werkelijk inschreven op
Private Plaatsing Aandelen) door een inbreng in geld maximaal gelijk
aan het verschil tussen tweehonderd twintig miljoen euro
(220.000.000 EUR) en de totale uitgifteprijs van de Private Plaatsing
Aandelen die werkelijk werden uitgegeven en waarop werkelijk werd
ingeschreven door de Tranche 1 Investeerders tijdens de Eerste Tranche
Kapitaalverhoging (de Tranche 1 Totale Uitgifteprijs) (desgevallend met
inbegrip van uitgiftepremie) door uitgifte van aandelen zonder nomi-
nale waarde van dezelfde soort als de bestaande aandelen en met
dezelfde rechten en voordelen.

Tweede voorstel tot besluit : De buitengewone algemene
aandeelhoudersvergadering besluit om het kapitaal van de Vennoot-
schap te verhogen door een inbreng in geld maximaal gelijk aan het
verschil tussen tweehonderd twintig miljoen euro (220.000.000 EUR) en
de Tranche 1 Totale Uitgifteprijs, door uitgifte van nieuwe aandelen
zonder nominale waarde (de Aangeboden Aandelen) van dezelfde
soort als de bestaande aandelen en met dezelfde rechten en voordelen,
en die eerst zullen worden aangeboden aan de aandeelhouders van de
Vennootschap (met inbegrip van de Tranche 1 Investeerders die werke-
lijk inschreven op Private Plaatsing Aandelen) (de Tweede Tranche
Kapitaalverhoging).

De Aangeboden Aandelen zullen worden aangeboden en uitgegeven
overeenkomstig de bepalingen en voorwaarden uiteengezet in dit
besluit, met dien verstande dat de bepalingen en voorwaarden zullen
differentiëren afhankelijk van het feit of op de Private Plaatsing
Aandelen al dan niet werd ingeschreven door WPEF VI Holdco III BE
BV zoals uiteengezet in het eerste voorstel tot besluit.

De buitengewone algemene aandeelhoudersvergadering besluit om
het kapitaal van de Vennootschap te verhogen onder opschortende
voorwaarden en met de volmachten opgenomen in dit besluit.

De buitengewone algemene aandeelhoudersvergadering besluit dat
de Aangeboden Aandelen zullen worden aangeboden en uitgegeven
overeenkomstig de volgende bepalingen en voorwaarden :

(A) Uitgifteprijs, aantal Aangeboden Aandelen en inschrijvingsratio
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Indien op de Private Plaatsing Aandelen werd ingeschreven door
WPEF VI Holdco III BE BV (het Eerste Scenario Aanbod met Voorkeur-
recht), zal de uitgifteprijs per Aangeboden Aandeel gelijk is aan
negentig procent (90%) van de Tranche 1 Uitgifteprijs. Het aantal uit te
geven Aangeboden Aandelen en de inschrijvingsratio om in te schrijven
op de Aangeboden Aandelen zal worden bepaald door de raad van
bestuur in samenspraak met de joint book runners en overeenkomstig
een underwriting agreement die die wordt beoogd afgesloten te
worden tussen de Vennootschap en de underwriters (de Eerste Scenario
Underwriting Agreement).

Indien niet op de Private Plaatsing Aandelen werd ingeschreven
door WPEF VI Holdco III BE BV (het Tweede Scenario Aanbod met
Voorkeurrecht), zullen de uitgifteprijs, het aantal Aangeboden
Aandelen en de inschrijvingsratio om in te schrijven op de Aangeboden
Aandelen worden bepaald door de raad van bestuur in samenspraak
met de joint book runners van het aanbod en overeenkomstig een
underwriting agreement die wordt beoogd afgesloten te worden tussen
de Vennootschap en de underwriters (de Tweede Scenario Underwri-
ting Agreement).

Aangezien de finale uitgifteprijs op dit moment nog niet werd
vastgesteld, staat vandaag enkel de minimum uitgifteprijs van één
eurocent vast.

De uitgifteprijs moet volledig volstort worden in cash bij uitgifte van
de Aangeboden Aandelen. Na de kapitaalverhoging en de uitgifte van
de Aangeboden Aandelen, zal elk van de aandelen (bestaande en
nieuwe) dezelfde fractie van het maatschappelijk kapitaal van de
Vennootschap vertegenwoordigen.

(B) Vorm van de Aangeboden Aandelen en de daaraan verbonden
rechten

De Aangeboden Aandelen zullen op naam of in gedematerialiseerde
vorm zijn, naargelang de keuze van elke respectievelijke belegger. De
Vennootschap zal de toelating tot verhandeling van de Aangeboden
Aandelen op de gereglementeerde markt van Euronext Brussel en
Euronext Amsterdam aanvragen.

De Aangeboden Aandelen zullen van dezelfde soort zijn en zullen
van dezelfde rechten en voordelen genieten als de bestaande aandelen.
Zij zullen delen in de winsten vanaf enige betaling die betrekking heeft
tot het boekjaar dat een aanvang nam op 1 januari 2016 en in de winsten
van de daaropvolgende boekjaren.

(C) Openbaar aanbod van de Aangeboden Aandelen

Tijdens de Voorkeurrechten Inschrijvingsperiode (zoals hierna gede-
finieerd) zullen de Aangeboden Aandelen worden aangeboden aan de
aandeelhouders van de Vennootschap die wettelijk mogen inschrijven
op nieuwe aandelen in verhouding met hun aandeelhouderschap.

Overeenkomstig de bepalingen van vennootschapsrecht, financieel
recht en effectenrecht, zoals toepasselijk in bepaalde landen, kan het dat
het voor bestaande aandeelhouders en andere beleggers gelokaliseerd
in jurisdicties andere dan België of Nederland, niet toegelaten is om in
te schrijven op de Aangeboden Aandelen of om hun Voorkeurrechten
(zoals hierna gedefinieerd) te verkopen, zoals zal worden omschreven
in het prospectus van het aanbod.

(D) Inschrijvingsperiodes

De Aangeboden Aandelen zullen eerst worden aangeboden aan de
bestaande aandeelhouders van de Vennootschap (met inbegrip van de
Tranche 1 Investeerders die werkelijk inschreven op de Private Plaat-
sing Aandelen) tijdens een eerste inschrijvingsperiode van ten minste
vijftien (15) kalenderdagen overeenkomstig artikelen 592 en 593
W. Venn. (de Voorkeurrechten Inschrijvingsperiode). De begin- en eind-
datum van de Voorkeurrechten Inschrijvingsperiode zal worden
bepaald door de raad van bestuur in samenspraak met de joint book
runners.

Aan elke persoon die aandeelhouder is van de Vennootschap op het
ogenblik van het sluiten van de gereglementeerde markt van Euronext
Brussel op de beursdag die onmiddellijk aan de eerste dag van de
Voorkeurrechten Inschrijvingsperiode voorafgaat, zal per aandeel in de
Vennootschap één voorkeurrecht toegekend worden (het Voorkeur-
recht). Onder voorbehoud van de bepalingen van vennootschapsrecht,
financieel recht en effectenrecht waarnaar in paragraaf (C) wordt
verwezen, zal elk Voorkeurrecht recht geven om in te schrijven op een
bepaald aantal Aangeboden Aandelen, overeenkomstig de inschrij-
vingsratio die door de raad van bestuur zal worden vastgesteld. De
Voorkeurrechten kunnen niet worden aangewend om in te schrijven op
fracties van aandelen. Onder voorbehoud van de bepalingen van

vennootschapsrecht, financieel recht en effectenrecht waarnaar in para-
graaf (C) wordt verwezen, zullen de Voorkeurrechten vrij verhandel-
baar zijn op de gereglementeerde markt van Euronext Brussel en
Euronext Amsterdam en zullen zij ook vrij verhandelbaar zijn aan
personen die geen aandeelhouder van de Vennootschap zijn. Onder
voorbehoud van de bepalingen van vennootschapsrecht, financieel
recht en effectenrecht waarnaar in paragraaf (C) wordt verwezen,
zullen de personen aan wie de Voorkeurrechten worden verhandeld
gerechtigd zijn om in te schrijven op de Aangeboden Aandelen onder
dezelfde voorwaarden als de bestaande aandeelhouders van de
Vennootschap. De Vennootschap zal voor de Voorkeurrechten de
toelating vragen tot de verhandeling op Euronext Brussel en Euronext
Amsterdam tijdens de volledige Voorkeurrechten Inschrijvingsperiode.

De Voorkeurrechten die aan het einde van de Voorkeurrechten
Inschrijvingsperiode niet werden uitgeoefend, zullen worden omgezet
in een gelijk aantal scrips (elk individueel een Scrip en samen de
Scrips).

Tijdens een tweede inschrijvingsperiode (de Scrips Private Plaatsing)
zullen de Scrips worden verkocht in het kader van een vrijgestelde
private plaatsing door middel van een aanbod met een accelerated
book building aan institutionele, gekwalificeerde of professionele
beleggers of personen binnen en buiten België. Onderhevig aan de
bepalingen en voorwaarden van de inschrijvingsverbintenis gesloten
tussen WPEF VI Holdco III BE BV en de Vennootschap op 1 maart 2016,
zal de Vennootschap in het Eerste Scenario Aanbod met Voorkeurrecht
de Scrips prioritair aanbieden aan WPEF VI Holdco III BE BV en WPEF
VI Holdco III BE BV zal een voorkooprecht hebben om alle of een deel
van de Scrips te kopen aan de prijs die wordt vastgesteld middels de
accelerated book building. De begin- en einddatum van Scrips Private
Plaatsing zal worden bepaald door de raad van bestuur in samenspraak
met de joint book runners.

De kopers van de Scrips zullen zulke Scrips moeten uitoefenen en
inschrijven op het overeenstemmende aantal Aangeboden Aandelen
tegen dezelfde uitgifteprijs en overeenkomstig dezelfde inschrijvings-
ratio zoals toepasselijk tijdens de Voorkeurrechten Inschrijvingspe-
riode. De Scrips zullen niet overdraagbaar zijn en de Vennootschap zal
geen aanvraag indienen voor de toelating tot de verhandeling van de
Scrips op enige markt.

Binnen het kader van en onder voorbehoud van het plaatsvinden van
het Eerste Scenario Aanbod met Voorkeurrecht, heeft WPEF VI Holdco
III BE BV zich ertoe verbonden, in overeenstemming met haar
inschrijvingsverbintenis zoals ontvangen door de Vennootschap van
zulke partij op 1 maart 2016 en onder voorbehoud van de bepalingen
daarvan, om, met betrekking tot het Eerste Scenario Aanbod met
Voorkeurrecht, alle Scrips tegen een prijs van één eurocent (0,01 EUR)
per Scrip te kopen en om alle Scrips uit te oefenen, behalve wat betreft
de Scrips die verband houden met Voorkeurrechten die niet worden
uitgeoefend door enige van de andere Tranche 1 Investeerders (buiten
Johannes (Hans) Stols) in overeenstemming met hun respectievelijke
inschrijvingsverbintenissen bij het einde van de Voorkeurrechten
Inschrijvingsperiode.

De netto-opbrengst van de verkoop of plaatsing van de Scrips (desge-
vallend na aftrek van de relevante transactiekosten en uitgaven en
toepasselijke belastingen) zal pro rata verdeeld worden aan de houders
van Voorkeurrechten die hun Voorkeurrecht niet hebben uitgeoefend,
op voorwaarde dat de netto-opbrengst van de Scrips niet minder dan
één eurocent (0,01 EUR) per Scrip bedraagt. Als de netto-opbrengst van
de Scrips minder bedraagt, dan komen deze toe aan de Vennootschap.

De verwezenlijking van de Tweede Tranche Kapitaalverhoging met
betrekking tot de Voorkeurrechten Inschrijvingsperiode en de Scrips
Private Plaatsing zal worden verleden in één of meerdere notariële
aktes van zodra dit redelijk mogelijk is na het afsluiten van de Scrips
Private Plaatsing. De werkelijke uitgifte van de Aangeboden Aandelen
in verband daarmee zal op hetzelfde moment plaatsvinden. Bij de
verwezenlijking van de Tweede Tranche Kapitaalverhoging en de
uitgifte van de Aangeboden Aandelen zoals hierboven wordt over-
wogen, zullen de statuten van de Vennootschap gewijzigd en gecoör-
dineerd worden om rekening te houden met het aangepaste maatschap-
pelijk kapitaal en het aantal uitstaande en bestaande aandelen.

(E) Underwriting

In overeenstemming met en onderhevig aan de bepalingen van de
relevante underwriting agreement (zoals toepasselijk), de voorwaarden
en bepalingen van dewelke nog vastgesteld moeten worden, kunnen
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de underwriters inschrijven op de Aangeboden Aandelen voor reke-
ning van de aandeelhouders van de Vennootschap en de andere beleg-
gers die hebben ingeschreven op zulke aandelen tijdens de Voorkeur-
rechten Inschrijvingsperiode en de Scrips Private Plaatsing, bij
vaststelling van de verwezenlijking van de Tweede Tranche Kapitaal-
verhoging. De underwriters zullen de Aangeboden Aandelen onmid-
dellijk aan zulke aandeelhouders en beleggers overdragen.

(F) Opschortende voorwaarden

De Tweede Tranche Kapitaalverhoging zal plaatsvinden onder de
opschortende voorwaarde en in de mate van de inschrijvingen op de
Aangeboden Aandelen. Als niet wordt ingeschreven op alle aandelen
die worden aangeboden, zal de Tweede Tranche Kapitaalverhoging
plaatsvinden ten belope van de bedragen van de inschrijvingen die
werden ontvangen, tenzij de raad van bestuur daar anders over zou
beslissen.

Het besluit om over te gaan tot de Tweede Tranche Kapitaal-
verhoging zal worden genomen onder de volgende opschortende
voorwaarden :

- de Autoriteit voor Financiële Diensten en Markten zal het pros-
pectus betreffende het aanbod voorafgaand aan de aanvang van de
Voorkeurrechten Inschrijvingsperiode goedgekeurd hebben; en

- de Eerste Scenario Underwriting Agreement, respectievelijk de
Tweede Scenario Undewriting Agreement (zoals toepasselijk) zal over-
eengekomen en aangegaan zijn en niet beëindigd zijn overeenkomstig
haar voorwaarden en bepalingen. De Vennootschap kan echter
verzaken aan deze laatste opschortende voorwaarde.

(G) Machtiging

Onverminderd het voorgaande, besluit de buitengewone algemene
aandeelhoudersvergadering om de bevoegdheid en flexibiliteit van de
raad van bestuur met betrekking tot de Tweede Tranche Kapitaal-
verhoging te behouden, binnen de grenzen van deze besluiten, om (i)
de uitgifteprijs en het aantal Aangeboden Aandelen vast te stellen en te
veranderen, waarbij de uitgifteprijs per Aangeboden Aandeel in het
Eerste Scenario Aanbod met Voorkeurrecht enkel verminderd kan
worden en niet lager zal zijn dan negenentachtig procent (89%) van de
Tranche 1 Uitgifteprijs (ii) de inschrijvingsratio te bepalen en te
veranderen, (iii) de data van de Voorkeurrechten Inschrijvingsperiode
en de Scrips Private Plaatsing te bepalen en te veranderen en (iv) te
beslissen niet door te gaan met de procedure om het kapitaal te
verhogen als de marktomstandigheden verhinderen dat het aanbod
plaats kan vinden onder bevredigende omstandigheden of om door te
gaan met een verminderd bedrag.

De buitengewone algemene aandeelhoudersvergadering besluit om
elk lid van de raad van bestuur, alleen handelend, te machtigen om (i)
in één of meer notariële aktes de vervulling van de opschortende
voorwaarden die worden uiteengezet in dit besluit en het aantal
uitgeven Aangeboden Aandelen, hun volstorting, de bedragen die
werden toegerekend aan de rekeningen « kapitaal », respectievelijk
« uitgiftepremie » (desgevallend), de verwezenlijking van de Tweede
Tranche Kapitaalverhoging en de daaruit resulterende statutenwijzi-
ging te laten verlijden, en (ii) voor zoveel als nodig en binnen de
grenzen van deze besluiten, specifieke technische of praktische voor-
waarden van het aanbod vast te stellen, en enige en alle noodzakelijke
handelingen te stellen bij enige en alle toezichthoudende autoriteiten
en Euronext Brussel en Euronext Amsterdam in verband met het
aanbod en de toelating tot de verhandeling van de Aangeboden
Aandelen.

4. Benoeming van nieuwe bestuurders van de Vennootschap op
voorwaarde en met ingang van het verlijden van de inschrijving van
WPEF VI Holdco III BE BV, respectievelijk Alychlo NV, op Private
Plaatsing Aandelen bij een notariële akte.

Derde voorstel tot besluit : De buitengewone algemene
aandeelhoudersvergadering besluit om (1.a) Holdco FV BV, vast verte-
genwoordigd door de heer Frank Vlayen, (1.b) de heer Matthias Geys-
sens, (1.c) WPEF VI Holdco III BE BV, vast vertegenwoordigd door
mevrouw Nathalie Clybouw, en (1.d) de heer Filiep Balcaen te
benoemen als bestuurders van de Vennootschap op voorwaarde en met
ingang van het verlijden van de inschrijving van WPEF VI Holdco III
BE BV op Private Plaatsing Aandelen in een notariële akte, en (2.a)
Aubisque BVBA, vast vertegenwoordigd door mevrouw Freya Loncin

en (2.b) Michael Schenck BVBA, vast vertegenwoordigd door de
heer Michael Schenck, te benoemen als bestuurders van de Vennoot-
schap op voorwaarde en met ingang van het verlijden van de inschrij-
ving van Alychlo NV op Private Plaatsing Aandelen in een notariële
akte.

De raad van bestuur licht de aandeelhouders in dat de buitengewone
algemene aandeelhoudersvergadering enkel gevraagd zal worden om
te stemmen over voormeld agendapunt 4 als voormelde agendapunten
2 en 3 werden goedgekeurd en dat de goedkeuring van agendapunt 4
een opschortende voorwaarde is voor de inschrijvingsverbintenissen
aangegaan door WPEF VI Holdco III BE BV en Alychlo NV.

Quorum

Overeenkomstig het W.Venn. dient geen quorum aanwezig of verte-
genwoordigd te zijn op de tweede buitengewone algemene
aandeelhoudersvergadering voor de beraadslaging en stemming over
voormelde agendapunten 2 en 3 van de tweede buitengewone alge-
mene aandeelhoudersvergadering.

Stemming en meerderheid

Onder voorbehoud van toepasselijke wettelijke bepalingen, zal elk
aandeel één stem hebben. Overeenkomstig toepasselijk recht, worden
de voorstellen tot besluit onder voormelde agendapunten 2 en 3 van
de buitengewone algemene aandeelhoudersvergadering aangenomen
als zij worden goedgekeurd door een 75% meerderheid van de
stemmen die geldig werden uitgebracht door de aandeelhouders.

Overeenkomstig toepasselijk recht, wordt het voorstel tot besluit
onder voormeld agendapunt 4 van de buitengewone algemene
aandeelhoudersvergadering aangenomen als het wordt goedgekeurd
door een 50% meerderheid van de stemmen die geldig werden uitge-
bracht door de aandeelhouders.

Toelatingsvoorwaarden

Het recht om deel te nemen aan de buitengewone algemene
aandeelhoudersvergadering en om er het stemrecht uit te oefenen
wordt slechts verleend op grond van de boekhoudkundige registratie
van de aandelen op naam van de aandeelhouder, op 20 april 2016, om
24 uur CET (Belgisch uur), (i) hetzij, in het geval van aandelen op naam,
door hun inschrijving in het register van de aandelen op naam van de
Vennootschap, (ii) hetzij, in het geval van gedematerialiseerde
aandelen, door hun inschrijving op de rekeningen van een erkende
rekeninghouder of van een vereffeningsinstelling, ongeacht het aantal
aandelen dat de aandeelhouder bezit op de dag van de buitengewone
algemene aandeelhoudersvergadering. De dag en het uur bedoeld
hiervoor, vormen de registratiedatum.

De aandeelhouder meldt uiterlijk op 28 april 2016 dat hij of zij wenst
deel te nemen aan de buitengewone algemene aandeelhoudersverga-
dering. Dit moet online aangegeven worden via het aandeelhouders-
portaal van ABN AMRO dat beschikbaar is op www.abnamro.com/
evoting.

In het geval van gedematerialiseerde aandelen, moeten de tussenper-
sonen van de aandeelhouders die de buitengewone algemene
aandeelhoudersvergadering wensen bij te wonen dit uiterlijk op
28 april 2016, om 24 uur CET aan ABN AMRO bevestigen via
www.abnamro.com/intermediary, met vermelding van het aantal
aandelen (i) dat zal worden geregistreerd voor de buitengewone
algemene aandeelhoudersvergadering met de naam van de vertegen-
woordiger of de volmachthouders en met vermelding van de volledige
contactgegevens van die persoon, en (ii) dat de aandeelhouder die
vertegenwoordig zal worden, aandeelhouder is van de Vennootschap
op 20 april 2016, om 24 uur CET.

Vervolgens zal de tussenpersoon de aandeelhouder een certificaat
bezorgen dat weergeeft hoeveel gedematerialiseerde aandelen op naam
van de aandeelhouders waren geregistreerd op 20 april 2016, om 24 uur
CET.

De houders van obligaties, warrants of certificaten die met medewer-
king van de Vennootschap werden uitgegeven, mogen de buitenge-
wone algemene aandeelhoudersvergadering bijwonen, mits naleving
van de toelatingsvoorwaarden voorzien voor de aandeelhouders.

De deelnemers worden uitgenodigd om zich op 4 mei 2016 aan te
bieden vanaf 13 u. 30 m. teneinde een vlotte afhandeling van de
registratieformaliteiten mogelijk te maken.
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Vraagrecht

De bestuurders geven tijdens de buitengewone algemene
aandeelhoudersvergadering antwoord op de vragen die hen door de
aandeelhouders, tijdens de vergadering of schriftelijk voordien, worden
gesteld met betrekking tot de agenda overeenkomstig de wettelijke
bepalingen terzake. Vragen moeten per e-mail worden gestuurd naar
johan.verlinden@fagron.com, uiterlijk op 28 april 2016. Meer gedetail-
leerde informatie over het vraagrecht vindt men terug op de website
van de Vennootschap (www.fagron.com).

Volmachten en steminstructies

De aandeelhouders die zich wensen te laten vertegenwoordigen
kunnen dit aangeven via www.abnamro.com/evoting uiterlijk op
28 april 2016. Bovendien kunnen aandeelhouders steminstructies geven
aan Johan Verlinden, Global Legal Affairs Director, via
www.abnamro.com/evoting. Daarnaast kunnen aandeelhouders die
zich wensen te laten vertegenwoordigen eveneens gebruik maken van
de papieren volmacht die door de raad van bestuur werd opgesteld en
waarvan een exemplaar op de maatschappelijke zetel te verkrijgen is.
Het volmachtformulier zal eveneens ter beschikking zijn op de website
(www.fagron.com) van de Vennootschap. Andere volmachten zullen
niet aanvaard worden. Deze papieren volmacht dient, ter attentie van
de raad van bestuur, op de zetel van de vennootschap te worden
neergelegd of per e-mail te worden gestuurd naar
johan.verlinden@fagron.com, in elk geval (online of per papier) uiterlijk
op 28 april 2016 om 24 uur.

Ter beschikkingstelling van stukken

De aandeelhouders en houders van warrants kunnen sedert
15 maart 2016 tijdens werkdagen en tijdens de normale openingsuren
van de burelen, op de maatschappelijke zetel van de Vennootschap
kennis nemen van de aan de buitengewone algemene aandeelhouders-
vergadering voor te leggen stukken, de voorstellen van besluit of,
indien het te behandelen onderwerp geen besluit vereist, commentaar
van de raad van bestuur voor elk te behandelen onderwerp op de
agenda, en de formulieren die kunnen gebruikt worden voor het
stemmen bij volmacht.

De verdere informatie, die overeenkomstig artikel 533bis, § 2 W.
Venn. ter beschikking moet worden gesteld, is sedert 15 maart 2016
beschikbaar op de website (www.fagron.com) of via ABN AMRO
(www.abnamro.com/evoting).

Enige effecten waarnaar in deze oproeping wordt verwezen zijn niet
en zullen niet worden geregistreerd onder de Verenigde Staten Securi-
ties Act van 1933, zoals gewijzigd (de Securities Act) en mogen niet
worden aangeboden of verkocht in de Verenigde Staten bij afwezigheid
van zulke registratie of een toepasselijke vrijstelling van de
registratievereisten in de Securities Act.

De raad van bestuur.
(3445)

MONTEA, Openbare Gereglementeerde Vastgoedvennootschap naar
Belgisch recht, Commanditaire Vennootschap op Aandelen die een
openbaar beroep doet op het spaarwezen, Industrielaan 27, 9320 Erem-
bodegem (Aalst)

Ondernemingsnummer : 0417.186.211

De aandeelhouders, obligatiehouders, zaakvoerder en commissaris
worden uitgenodigd de gewone algemene vergadering bij te wonen die
zal plaatsvinden op dinsdag 17 mei 2016 om 10 uur op de zetel van de
Vennootschap, met de volgende agenda en voorstellen tot besluit
(eveneens te raadplegen op onze website : www.montea.com) :

1. Kennisname en bespreking van de jaarrekening en de geconsoli-
deerde jaarrekening van de Vennootschap per 31 december 2015 en de
verslagen van de Zaakvoerder, inclusief de verklaring inzake deugde-
lijk bestuur, met betrekking tot de jaarrekening en de geconsolideerde
jaarrekening van de Vennootschap per 31 december 2015.

2. Kennisname en bespreking van de verslagen van de commissaris
met betrekking tot voormelde jaarrekeningen.

3. Kennisname van de beslissing van de Zaakvoerder om gebruik te
maken van het keuzedividend.

4. Goedkeuring van de jaarrekening afgesloten op 31 december 2015.

Voorstel tot besluit : De algemene vergadering keurt de jaarrekening
afgesloten op 31 december 2015 goed.

5. Goedkeuring van de bestemming van het resultaat voor boek-
jaar 2015.

Voorstel tot besluit : De algemene vergadering beslist het resultaat
van het afgelopen boekjaar te bestemmen zoals voorgesteld door de
Zaakvoerder, waarbij een bruto dividend van EUR 2,03 per aandeel
wordt uitgekeerd.

6. Goedkeuring van het remuneratieverslag.

Voorstel tot besluit : De algemene vergadering keurt het remuneratie-
verslag met betrekking tot het boekjaar afgesloten op 31 december 2015
goed.

7. Kwijting aan de Zaakvoerder en aan de vaste vertegenwoordiger
van de Zaakvoerder.

Voorstel tot besluit : De algemene vergadering verleent bij afzonder-
lijke stemming kwijting aan de Zaakvoerder en aan de vaste vertegen-
woordiger van de Zaakvoerder in functie gedurende het boekjaar 2015
voor de door hen in de loop van het afgesloten boekjaar vervulde
opdracht.

8. Kwijting aan de commissaris.

Voorstel tot besluit : De algemene vergadering verleent bij afzonder-
lijke stemming kwijting aan de commissaris in functie gedurende het
boekjaar 2015 voor de door hem in de loop van het afgesloten boekjaar
vervulde opdracht.

9. Goedkeuring van de vergoeding van de Zaakvoerder voor boek-
jaar 2015.

Voorstel tot besluit : De algemene vergadering keurt een vergoeding
voor de Zaakvoerder voor het boekjaar 2015 goed, voor een bedrag van
EUR 664.883,40 (excl. BTW).

10. Herbenoeming commissaris

Voorstel tot besluit : De algemene vergadering beslist, op voorstel
van het auditcomité en onder opschortende voorwaarde van goedkeu-
ring door de FSMA, om Ernst & Young Bedrijfsrevisoren BV o.v.v.e.
CVBA, met maatschappelijke zetel te 1831 Diegem, De Kleetlaan 2 en
ingeschreven in de Kruispuntbank van Ondernemingen onder het
nummer 0446.334.711 (RPR Brussel, Griffie van de Nederlandstalige
rechtbank van koophandel Brussel), vertegenwoordigd door de heer
Pierre Vanderbeek, bedrijfsrevisor, te herbenoemen tot commissaris van
de Vennootschap voor een termijn van drie jaar, tot de jaarvergadering
van 2019. De commissaris ontvangt voor dit mandaat een vaste
jaarlijkse vergoeding van EUR 51.694.

11. Toepassing van artikel 556 van het Wetboek van vennoot-
schappen

Voorstel tot besluit : De algemene vergadering neemt kennis van de
principiële beslissing van de raad van bestuur van 22 juni 2015 tot
uitgifte door de vennootschap van (i) obligaties met een nominale
waarde van EUR 100.000 elk en voor een totale waarde van
EUR 25.000.000, met een looptijd van twaalf (12) jaar met vervaldatum
op 30 juni 2027, met een variabele interestvoet gelijk aan 2,05 % +
EURIBOR drie maand (de Obligaties met Variabele Interestvoet) en (ii)
obligaties met een nominale waarde van EUR 100.000 elk en voor een
totale waarde van EUR 25.000.000, met een looptijd van tien (10) jaar
met vervaldatum op 30 juni 2025, met een vaste interestvoet gelijk aan
3,42 % (de Obligaties met Vaste Interestvoet), alsook van de goedkeu-
ring door de raad van bestuur van de respectievelijke
uitgiftevoorwaarden (de Terms and Conditions aangaande de Obliga-
ties met Variabele Interestvoet en de Terms and Conditions aangaande
de Obligaties met Vaste Interestvoet) en het respectievelijke ontwerp
van informatie memorandum dat beide uitgifte zou begeleiden (het
Information Memorandum aangaande de Obligaties met Variabele
Interestvoet en het Information Memorandum aangaande de Obligaties
met Vaste Interestvoet).

§ Meer bepaald neemt de algemene vergadering kennis van
artikel 5.6.3 van de Terms and Conditions aangaande de Obligaties met
Variabele Interestvoet en de Terms and Conditions aangaande de
Obligaties met Vaste Interestvoet ingevolge waarvan een vroegtijdige
terugbetaling van de uitgegeven obligaties kan plaatsvinden bij het
optreden van een wijziging in de controle over de Vennootschap. Iedere
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obligatiehouder zal in dat geval het recht hebben om de wederinkoop
van zijn obligaties door de Vennootschap te vorderen ten belope van
100,00 per cent van hun nominale hoofdsom, samen met de daarop
vervallen, maar nog niet betaalde interest.

§ De algemene vergadering neemt kennis van het feit dat, in het
geval van een wijziging van de controle over de Vennootschap, de
vroegtijdige terugbetaling van de uitgegeven obligaties kan worden
gevorderd door de obligatiehouders, wat een impact zal hebben op de
rechten en verplichtingen van de Vennootschap. Krachtens artikel 5.6.3
van de Terms and Conditions aangaande de Obligaties met Variabele
Interestvoet en de Terms and Conditions aangaande de Obligaties met
Vaste Interestvoet wordt een controlewijziging over de Vennootschap
onder andere geacht te hebben plaatsgevonden in geval van controle-
wijziging over de statutaire zaakvoerder. Als gevolg van een controle-
wijziging over de statutaire zaakvoerder, kan met andere woorden de
vroegtijdige terugbetaling van de uitgegeven obligaties door de
Vennootschap worden gevorderd door de obligatiehouders. De statu-
taire zaakvoerder is hoofdelijk aansprakelijk voor de verbintenissen
van de Vennootschap.

§ De algemene vergadering beslist, in toepassing van artikel 556 van
het Wetboek van vennootschappen, tot goedkeuring en bekrachtiging
van de bepalingen van artikel 5.6.3 van de Terms and Conditions.

De algemene vergadering beslist om Mter. Emmanuel Leroux en
Mter. Astrid Delanghe, beide kantoor houdende in 9051 Gent (Sint-
Denijs-Westrem), Raymonde de Larochelaan 19B en Mter. David
Roelens, kantoor houdende in 1831 Diegem, Berkenlaan 8a, aan te
stellen als bijzondere lasthebbers, met recht van indeplaatsstelling, aan
wie de macht wordt verleend om alle voorgeschreven administratieve
formaliteiten te vervullen bij de diensten van het Belgisch Staatsblad, de
Griffie, de Kruispuntbank van Ondernemingen, de BTW-administratie
en te dien einde ook alle stukken en akten te tekenen en alles te
verklaren wat nodig of nuttig zou zijn voor de uitvoering van dit
besluit. »

12. Kennisname en bespreking van de jaarrekening en het jaarver-
slag van de overgenomen vennootschap Warehouse Ten NV met
betrekking tot de periode van 1 januari 2015 tot en met
30 september 2015.

13. Kennisname van het controleverslag van de commissaris van de
overgenomen vennootschap Warehouse Ten NV met betrekking tot de
periode van 1 januari 2015 tot en met 30 september 2015.

14. Goedkeuring van de jaarrekening en de bestemming van het
resultaat van de overgenomen vennootschap Warehouse Ten NV met
betrekking tot de periode van 1 januari 2015 tot en met
30 september 2015.

Voorstel tot besluit : De algemene vergadering keurt de jaarrekening
met betrekking tot de periode van 1 januari 2015 tot en met
30 september 2015 van de overgenomen vennootschap Warehouse
Ten NV, inclusief de bestemming van het resultaat, goed.

15. Kwijting aan de gewezen bestuurders en de vaste vertegenwoor-
digers van de gewezen bestuurders van de overgenomen vennootschap
Warehouse Ten, naamloze vennootschap,
voor de uitoefening van hun mandaat tijdens de periode van
1 januari 2015 tot en met 30 september 2015.

Voorstel tot besluit : De algemene vergadering verleent kwijting aan
de gewezen bestuurders van de overgenomen vennootschap Ware-
house Ten, naamloze vennootschap,
en hun vaste vertegenwoordigers voor de uitoefening van hun
mandaat tijdens de periode van 1 januari 2015 tot en met
30 september 2015.

16. Kwijting aan de gewezen commissaris van de overgenomen
vennootschap Warehouse Ten, naamloze vennootschap,
voor de uitoefening van zijn mandaat tijdens de periode van
1 januari 2015 tot en met 30 september 2015.

Voorstel tot besluit : De algemene vergadering verleent kwijting aan
de gewezen commissaris van de overgenomen vennootschap Ware-
house Ten NV voor de uitoefening van zijn mandaat tijdens de periode
van 1 januari 2015 tot en met 30 september 2015.

17. Kennisname van het ontslag en de benoeming van de bestuur-
ders van de Zaakvoerder.

Om op deze gewone algemene vergadering hun rechten te kunnen
uitoefenen verzoeken wij de effectenhouders vriendelijk volgende
bepalingen in acht te willen nemen :

TOELATINGSVOORWAARDEN

1. REGISTRATIE
Enkel personen die op de Registratiedatum (3 mei 2016 om vieren-

twintig (24 uur)) aandeelhouder zijn, zijn gerechtigd deel te nemen aan
en te stemmen op de algemene vergadering.

Om tot de vergadering te worden toegelaten en om er het stemrecht
uit te oefenen, moeten

- de gedematerialiseerde aandelen waarmee de aandeelhouders aan
de algemene vergadering wensen deel te nemen, op de Registratie-
datum ingeschreven zijn op hun naam in de rekeningen van een
erkende rekeninghouder of van een vereffeningsinstelling. Het bezit
van het aantal gedematerialiseerde aandelen op de Registratiedatum
zal worden vastgesteld op basis van een attest uitgegeven door de
erkende rekeninghouder of de vereffeningsinstelling. De financiële
tussenpersoon, of de erkende rekeninghouder of de vereffeningsin-
stelling, bezorgt de aandeelhouder een attest waaruit blijkt hoeveel
gedematerialiseerde aandelen op naam van de aandeelhouder op zijn
rekeningen zijn ingeschreven op de Registratiedatum. Het attest van
de vervulling van de registratieformaliteiten dient door de aandeel-
houder of zijn financiële instelling te worden bezorgd aan de Vennoot-
schap uiterlijk op 11 mei 2016,

- de aandelen op naam waarmee de aandeelhouders aan de alge-
mene veragdering wensen deel te nemen, op de Registratiedatum
ingeschreven zijn in het register van de aandelen op naam van de
Vennootschap.

Houders van obligaties uitgegeven door de Vennootschap mogen
deelnemen aan de algemene vergadering met raadgevende stem. Zij
moeten mutatis mutandis dezelfde deelnemingsformaliteiten vervullen
als de aandeelhouders.

2. MELDING
Bovendien dienen de effectenhouders die voornemens zijn om aan

de algemene vergadering deel te nemen, hun voornemen om dat te
doen uiterlijk op 11 mei 2016, te melden aan de Vennootschap, per brief
of per e-mail, op het volgende adres : Industrielaan 27, 9320 Erembo-
degem (Aalst), of christine.deglas@montea.com

VOLMACHT

Elke aandeelhouder met stemrecht mag aan de vergadering deel-
nemen in eigen naam of kan zich, mits naleving van de statuten, laten
vertegenwoordigen door een volmachtdrager. Een volmachtformulier
kan worden gedownload op de website van de Vennootschap
(www.montea.com).

Elke aanwijzing van een volmachtdrager dient te gebeuren conform
de ter zake geldende Belgische wetgeving, met name inzake belangen-
conflicten en het bijhouden van een register.

De kennisgeving van de volmacht dient uiterlijk op 11 mei 2016 aan
de Vennootschap te gebeuren.

VRAAGRECHT

Aandeelhouders die voldoen aan de formaliteiten om toegelaten te
worden tot de algemene vergadering, kunnen zowel mondeling (tijdens
de vergadering) als schriftelijk (vóór de algemene vergadering) vragen
stellen aan de bestuurders en de commissaris betreffende hun verslag
of de agendapunten.

Schriftelijke vragen worden per brief of per e-mail gericht aan de
Vennootschap. Ze moeten door de Vennootschap ontvangen worden
uiterlijk op 11 mei 2016.

Alleen de schriftelijke vragen die gesteld zijn door de aandeelhou-
ders die voldoen aan de formaliteiten die vervuld moeten zijn om tot
de vergadering te worden toegelaten, en die aldus bewezen hebben dat
ze op de Registratiedatum de hoedanigheid van aandeelhouder
hebben, worden tijdens de vergadering beantwoord.

AGENDAPUNTEN TOEVOEGEN

Eén of meer aandeelhouders die samen minstens 3 % van het
maatschappelijk kapitaal bezitten, kunnen te behandelen onderwerpen
op de agenda van de algemene vergadering laten plaatsen en voor-
stellen tot besluit indienen met betrekking tot de op de agenda van die
vergadering opgenomen te behandelen onderwerpen.

De aandeelhouder die dat recht uitoefent, moet aan de volgende twee
voorwaarden voldoen :

- kunnen aantonen dat hij op de datum van zijn verzoek in het bezit
is van voornoemd percentage; en

- kunnen aantonen dat hij op de Registratiedatum nog steeds
aandeelhouder is ten belope van minstens 3% van het maatschappelijk
kapitaal.
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Hun voorstellen dienen uiterlijk op 25 april 2016 aan de Vennoot-
schap te worden overgemaakt. De Vennootschap zal binnen een termijn
van 48 uur te rekenen vanaf de ontvangst, de ontvangst van de
verzoeken per e-mail of per brief bevestigen. In voorkomend geval zal
de aangevulde agenda uiterlijk op 2 mei 2016 bekendgemaakt worden.

Toch blijven de volmachten die ter kennis werden gebracht van de
Vennootschap vóór de bekendmaking van een aangevulde agenda,
geldig voor de op de agenda opgenomen te behandelen onderwerpen
waarvoor zij gelden. Bij wijze van uitzondering op wat voorafgaat, kan
de volmachtdrager, voor de op de agenda opgenomen te behandelen
onderwerpen waarvoor nieuwe voorstellen tot besluit zijn ingediend
overeenkomstig artikel 533ter van het Wetboek van vennootschappen,
tijdens de algemene vergadering afwijken van de eventuele instructies
van de volmachtgever, indien de uitvoering van die instructies de
belangen van de volmachtgever zou kunnen schaden De volmacht-
drager moet de volmachtgever daarvan in kennis stellen. De volmacht
moet vermelden of de volmachtdrager gemachtigd is om te stemmen
over de nieuw te behandelen onderwerpen die op de agenda zijn
opgenomen, dan wel of hij zich moet onthouden.

PRAKTISCH

Elke in deze oproeping vermelde uiterlijke datum betekent de
uiterlijke datum waarop de desbetreffende melding door de Vennoot-
schap moet worden ontvangen.

Elke kennisgeving en elke melding aan de Vennootschap volgend uit
deze uitnodiging dient te gebeuren aan het volgende adres : Industrie-
laan 27, 9320 Erembodegem (Aalst), of op christine.deglas@montea.com

De statuten en alle door het Wetboek van vennootschappen voorge-
schreven stukken liggen vanaf 15 april 2016 ter inzage op de maat-
schappelijke zetel van de Vennootschap (9320 Erembodegem (Aalst)
Industrielaan 27) en zijn eveneens beschikbaar op de website
(www.montea.com – Investors).

De deelnemers worden verzocht om zich ten laatste om 9 uur aan te
bieden, teneinde te kunnen overgaan tot de verificatie van de
registratie- en aanmeldingsformaliteiten.

Voor de NV Montea Management, zaakvoerder, Jo De Wolf, vaste
vertegenwoordiger.

(3446)

EXMAR NV,
De Gerlachekaai 20, 2000 Antwerpen

Ondernemingsnummer : 0860.409.202

Uitnodiging voor de gewoen algemene vergadering
van aandeelhouders op 17 mei 2016, om 14 u. 30 m.

Indien het quorum op de algemene vergadering niet wordt bereikt
zal een tweede vergadering worden gehouden op 7 juni 2016.

De raad van bestuur nodigt de aandeelhouders uit om deel te nemen
aan de jaarlijkse algemene vergadering die zal gehouden worden op
dinsdag 17 mei 2016 om 14 u. 30 m. in Antwerpen, Schaliënstraat 5 -
Delphis gebouw, 5de verdieping.

AGENDA

1. Jaarverslag van de raad van bestuur en de commissaris over het
boekjaar afgesloten per 31 december 2015;

2. Kennisname van de geconsolideerde jaarrekening en goedkeuring
van de statutaire jaarrekening over het boekjaar afgesloten per
31 december 2011 en bestemming van het resultaat;

Voorstel tot besluit : De jaarrekening over boekjaar 2015, zoals
opgemaakt door de raad van bestuur, wordt goedgekeurd. De alge-
mene vergadering besluit het resultaat van het boekjaar als volgt te
bestemmen :

*Overgedragen winst van vorig boekjaar : USD 109.979.915,96.
*Winst van het boekjaar : USD 57.316.426,66.
*Onttrekking aan de reserves : USD 959.541,21.
*Dividend : USD 19.628.455,00.
*Overdracht naar volgend boekjaar : USD 148.627.428,83.
De algemene vergadering beslist een bruto dividend uit te keren van

EUR 0,30 per aandeel, waarvan EUR 0,10 per aandeel in september 2015
als interim dividend werd uitgekeerd. Het netto dividend bedraagt
EUR 0,146 per aandeel (na afhouding van 27 % roerende voorheffing).

3. Kwijting aan de bestuurders en de commissaris;
Voorstel tot besluit : De algemene vergadering besluit als volgt :
• Er wordt kwijting verleend aan de bestuurders, de heren Philippe

Bodson (niet-uitvoerend bestuurder), Nicolas Saverys (uitvoerend
bestuurder), Patrick De Brabandere (uitvoerend bestuurder), Jens Ismar
(onafhankelijk bestuurder), Howard Gutman (onafhankelijk bestuur-
der), Guy Verhofstadt (onafhankelijk bestuurder), Philippe Vlerick
(niet-uitvoerend bestuurder), en Ludwig Criel (niet-uitvoerend
bestuurder), mevrouw Ariane Saverys (niet-uitvoerend bestuurder),
mevrouw Pauline Saverys (niet-uitvoerend bestuurder) en mevrouw
Barbara Saverys (niet-uitvoerend bestuurder) voor de uitoefening van
hun mandaat gedurende afgelopen boekjaar.

• Er wordt kwijting verleend aan de commissaris, KPMG Bedrijfs-
revisoren CVBA, vertegenwoordigd door de heer Filip De Bock, voor
de uitoefening van zijn mandaat gedurende afgelopen boekjaar.

4. Annuleren van VVPR-strips;
Voorstel tot besluit :
Kennisname dat de VVPR-strips (ISIN-code BE0005633079)

verbonden aan de aandelen van EXMAR NV niet langer een fiscaal
voordeel hebben ingevolge het afschaffen van de verminderde roerende
voorheffing voor aandelen (wet van 27 december 2012) en bijgevolg niet
langer verhandelbaar zijn.

Om alle VVPR-strips van EXMAR NV te annuleren en de raad van
bestuur te machtigen de VVPR-strips van de markt te halen.

5. Benoeming/Herbenoeming van bestuurders;
De mandaten van de heer Guy Verhofstadt en de heer Jens Ismar

zullen vervallen na de algemene vergadering van 2016.
Voorstel tot besluit : Herbenoeming van heer Jens Ismar als onafhan-

kelijk lid van de raad van bestuur van de Vennootschap voor een
periode van 3 jaar. Het mandaat zal vervallen na de algemene verga-
dering van Aandeelhouders in 2019. De heer Jens Ismar voldoet aan de
onafhankelijkheidscriteria zoals voorzien in artikel 526ter van het
Belgisch Wetboek van Vennootschappen en is onafhankelijke
bestuurder in de zin van dit artikel.

Voorstel tot besluit : Benoeming van heer Michel Delbaere als onaf-
hankelijk lid van de raad van bestuur van de Vennootschap voor een
periode van 3 jaar. Het mandaat zal vervallen na de algemene verga-
dering van Aandeelhouders in 2019. De heer Michel Delbaere voldoet
aan de onafhankelijkheidscriteria zoals voorzien in artikel 526ter van
het Belgisch Wetboek van Vennootschappen en is onafhankelijke
bestuurder in de zin van dit artikel. De heer Michel Delbaere heeft
verklaard, en de raad van bestuur oordeelt dat hij geen banden
onderhoudt met de Vennootschap die zijn onafhankelijkheid in het
gedrang zouden brengen.

De heer Michel Delbaere heeft de Belgische nationaliteit en is CEO
van het Belgische bedrijf Crop’s. Hij was voorzitter van VOKA van 2012
tot oktober 2015.

6. Vervangen van de vaste vertegenwoordiger van de commissaris;
Voorstel tot besluit : Kennisname van het feit dat KPMG Bedrijfs-

revisoren CVBA burg. CVBA, commissaris van de Vennootschap belast
met de controle van de statutaire en geconsolideerde jaarrekeningen
van de Vennootschap, heeft beslist om de heer Filip De Bock als vaste
vertegenwoordiger te vervangen door de heer Serge Cosijns, met
ingang vanaf de algemene vergadering van Aandeelhouders die zal
beraadslagen en stemmen over de jaarrekeningen van het boekjaar
afgesloten per 31 december 2015.

7. Goedkeuring in overeenstemming met artikel 556 van het
Wetboek van Vennootschappen;

Voorstel tot besluit :
In overeenstemming met artikel 556 van het Wetboek van Vennoot-

schappen beslist de algemene vergadering van Aandeelhouders om de
volgende bepalingen goed te keuren :

Clausule 21.22 van de leningsovereenkomst van 23 juni 2015 tussen
Export LNG als kredietnemer, de Vennootschap als borg, de banken en
financiële instellingen opgesomd in overzicht 1 daarvan als krediet-
gevers, de Industrial and Commercial Bank of China Limited als
organisator, facility agent en security agent. De clausule vereist dat de
Vennootschap (A) (i) zeggenschap heeft over en uiteindelijke begun-
stigde is van ten minste 50 % van het geplaatste aandelenkapitaal plus
één aandeel van de Kredietnemer en (ii) zeggenschap heeft over en
uiteindelijke begunstigde is van ten minste 50 % van het geplaatste
aandelenkapitaal plus één aandeel van Exmar LNG Holding, naamloze
vennootschap, en (B) onder de zeggenschap (in de betekenis van het
Belgisch Wetboek van Vennootschappen) blijft van Saverex NV, tenzij
een meerderheid van de kredietgevers voorafgaande schriftelijke
toestemming geeft (die niet op onredelijke gronden zal worden
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onthouden of uitgesteld). In verband met A betekent « zeggenschap »
de bevoegdheid van een persoon om te verzekeren dat de bedrijfsvoe-
ring van een juridische entiteit (rechtspersoon of anderszins) wordt
gevoerd volgens de wensen van die persoon, hetzij

(i) door het bezit van aandelen, of stemrecht, in of verbonden aan
die of een andere juridische entiteit, of

(ii) als gevolg van bevoegdheden verleend door de statuten of een
ander document dat die of een andere juridische entiteit reguleert,

en een zeggenschapswijziging komt voor indien een persoon die de
zeggenschap uitoefent over een juridische entiteit daar een einde aan
maakt of indien een andere persoon er de zeggenschap over verkrijgt.

8. Kennisname en goedkeuring van het remuneratieverslag;

Voorstel tot besluit : De Vergadering besluit het remuneratieverslag
goed te keuren.

DEELNEMEN AAN DE ALGEMENE VERGADERING
VAN 17 MEI 2016

Principe

Om aan de algemene vergadering deel te nemen dienen houders van
aandelen uitgegeven door de Vennootschap zich te schikken naar
artikel 34 van de statuten.

De registratie van de deelnemers van de Vergadering vangt aan om
14 uur. Deelnemers worden verzocht zich minstens 15 minuten voor de
Vergadering te laten registreren.

Vraagrecht

De Vennootschap dient de schriftelijke vragen via elektronische
communicatie uiterlijk op 11 mei 2016 voor 17 uur te ontvangen.

Agenderingsrecht

Eén of meer aandeelhouders die, alleen of gezamenlijk, minstens 3 %
van het kapitaal vertegenwoordigen kunnen onderwerpen op de
agenda van de algemene vergadering laten plaatsen, evenals voor-
stellen tot besluit indienen met betrekking tot te behandelen agenda-
punten.

De verzoeken moeten schriftelijk, via elektronische communicatie
aan de Vennootschap overgemaakt worden uiterlijk op 25 april 2016
om 17 uur.

Uiterlijk op de 15de dag voor de datum van de algemene vergadering
publiceert de Vennootschap een aangevulde agenda.

Formaliteiten

Registratiedatum 3 mei 2016 middernacht CET

Enkel de aandeelhouders die op registratiedatum houder van
aandelen waren kunnen in aanmerking komen voor deelname aan de
Vergadering.

Registratie van de aandelen

Houders van aandelen op naam dienen uiterlijk op 11 mei 2016 aan
de Vennootschap hun voornemen om deel te nemen meedelen, door
middel van het formulier dat hen werd overgemaakt.

Houders van gedematerialiseerde aandelen dienen zich uiterlijk op
11 mei 2016 aan te melden via hun financiële instelling. De financiële
instelling dient uiterlijk op 11 mei 2016 aan Euroclear Belgium de
identiteit en het aantal aandelen te bevestigen waarmee de aandeel-
houder zich heeft laten registreren.

Kennisgeving van deelname

Naast de registratieprocedure dient de aandeelhouder uiterlijk op de
zesde dag voor de datum van de Vergadering (11 mei 2016) aan de
Vennootschap te melden dat hij wil deelnemen aan de Vergadering.

Vertegenwoordiging

Een model van volmacht kan op eenvoudig verzoek op de zetel van
de Vennootschap worden verkregen of gedownload worden op
www.exmar.be

Enkel de volmachtformulieren van de aandeelhouders die de
registratieformaliteiten hebben vervuld komen in aanmerking.

Beschikbare documenten

- Formulier van volmacht

- Alle op de vergadering betrekking hebbende documenten

worden ter beschikking gesteld op de website : www.exmar.be
rubriek « investors », doorklikken naar « General Assemblies ».

Praktische informatie

Aandeelhouders die meer informatie wensen over de wijze van
deelname aan de Vergadering worden verzocht contact op te nemen
met :

EXMAR NV, Corporate Adminstration, De Gerlachekaai 20,
2000 Antwerpen, België, Tel : +32 3 247.56.68, Fax : +32 3 247.56.02,
E-mail : corporate@exmar.be

(3447)

Immorealty, société anonyme,
rue Maurice Poedts 7, 1160 Bruxelles

Numéro d’entreprise : 0418.628.937

Assemblée ordinaire au siège social le 2 mai 2016, à 18 heures.
Ordre du jour : Rapport du conseil d’administration. Rapport du
commissaire. Approbation des comptes annuels. Affectation des résul-
tats. Décharge aux administrateurs. Décharge au commissaire. Nomi-
nation ou renomination de commissaire(s) et/ou d’administrateur(s).
Divers.

(3448)

Immokaro, société anonyme,
chaussée de Charleroi 153, 1060 Bruxelles

Numéro d’entreprise : 0418.628.739

Assemblée ordinaire au siège social le 2 mai 2016, à 16 heures.
Ordre du jour : Rapport du conseil d’administration. Rapport du
commissaire. Approbation des comptes annuels. Affectation des résul-
tats. Décharge aux administrateurs. Décharge au commissaire. Nomi-
nation ou renomination de commissaire(s) et/ou d’administrateur(s).
Divers.

(3449)

Antimmo, société anonyme,
rue de Neufchâtel 19, 1060 Bruxelles

Numéro d’entreprise : 0421.172.119

Assemblée ordinaire au siège social le 2 mai 2016, à 15 heures.
Ordre du jour : Rapport du conseil d’administration. Rapport du
commissaire. Approbation des comptes annuels. Affectation des résul-
tats. Décharge aux administrateurs. Décharge au commissaire. Nomi-
nation ou renomination de commissaire(s) et/ou d’administrateur(s).
Divers.

(3450)

Immo Elrocler, société anonyme,
chaussée de Charleroi 153, 1060 Bruxelles

Numéro d’entreprise : 0416.812.562

Assemblée ordinaire au siège social le 2 mai 2016, à 17 heures.
Ordre du jour : Rapport du conseil d’administration. Rapport du
commissaire. Approbation des comptes annuels. Affectation des résul-
tats. Décharge aux administrateurs. Décharge au commissaire. Nomi-
nation ou renomination de commissaire(s) et/ou d’administrateur(s).
Divers.

(3451)
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Immobilière Metens, société anonyme,
rue de Mons 1, 7120 Estinnes-au-Val

Numéro d’entreprise : 0401.192.691

Assemblée ordinaire au siège social le mercredi 4 mai 2016,
à 10 heures. Ordre du jour : Affectation résultats. Décharge admini-
strateurs. Nominations. Divers.

(3452)

Caisse d’Investissement de Wallonie, société anonyme,
avenue Maurice Destenay 13, 4000 Liège

Numéro d’entreprise : 0811.463.495

Les actionnaires et les obligataires sont invités à assister à l’assemblée
générale ordinaire qui se tiendra le mardi 3 mai 2016, à 10 h 30 m, au
siège social, avenue Maurice Destenay 13, à 4000 Liège.

Ordre du jour de l’assemblée générale ordinaire

1. Rapport de gestion du conseil d’administration sur l’exercice
clôturé au 31 décembre 2015.

Proposition de décision : L’assemblée prend acte du rapport de
gestion.

2. Rapport du commissaire.
Proposition de décision : L’assemblée prend acte du rapport du

commissaire.
3. Approbation des comptes annuels relatifs à l’exercice clôturé au

31 décembre 2015.
Proposition de décision : L’assemblée approuve les comptes annuels

qui, pour un total de bilan de 122.031.738,85 EUR, se clôturent par un
bénéfice de 46.723,87 EUR, lequel est reporté.

4. Décharge au conseil d’administration.
Proposition de décision : L’assemblée donne décharge aux adminis-

trateurs pour leur gestion pendant l’exercice 2015.
5. Décharge au commissaire.
Proposition de décision : L’assemblée donne décharge au commis-

saire pour son contrôle de l’exercice 2015.
Conformément à l’article 537 du Code des sociétés, les obligataires

peuvent assister aux assemblées générales mais avec voix consultative
seulement.

Les obligataires désireux d’assister aux assemblées générales doivent,
au moins cinq jours ouvrables avant la réunion, notifier par écrit au
siège social (avenue Destenay 13, à 4000 Liège), leur intention de
prendre part aux assemblées générales.

Les comptes annuels relatifs à l’exercice clôturé au 31 décembre 2015
ainsi que les rapports du conseil d’administration et du commissaire
sont disponibles au siège de la société.

(3453)

Econocom Group, Europese vennootschap
die publiek beroep doet of heeft gedaan op het spaarwezen

Maatschappelijke zetel : Marsveldplein 5, 1050 Brussel

Ondernemingsnummer : 0422.646.816

Oproeping om deel te nemen aan de gewone algemene vergadering
en aan de buitengewone algemene vergadering van
ECONOM GROUP SE gehouden op 17 mei 2016

Beste aandeelhouders,

U wordt uitgenodigd om deel te nemen aan de gewone algemene
vergadering van aandeelhouders van de vennootschap Econocom
Group SE, met maatschappelijke zetel te Marsveldplein 5, 1050 Brussel
ingeschreven bij de Kruispuntbank van Ondernemingen onder het
nummer 0422.646.816 (de « Vennootschap ») die zal gehouden worden
op dinsdag 17 mei 2016 om 11 uur, Leuvensesteenweg 510/B80,
1930 Zaventem, België. De gewone algemene vergadering zal recht-
streeks gevolgd worden door een buitengewone algemene vergadering.

AGENDA EN VOORGESTELDE BESLUITEN
VOOR DE GEWONE ALGEMENE VERGADERING

1. Lezing, bespreking en uitleg van het jaarverslag van de raad van
bestuur, van de geconsolideerde jaarrekening afgesloten op
31 december 2015 en van het verslag van de commissaris over het
geconsolideerde boekjaar afgesloten op 31 december 2015

2. Goedkeuring van de statutaire jaarrekening afgesloten op
31 december 2015

Voorgesteld besluit :

Voorstel tot goedkeuring van de statutaire jaarrekening afgesloten op
31 december 2015.

3. Goedkeuring van de bestemming van het resultaat

Voorgesteld besluit :

Voorstel tot toewijzing van de winst van het boekjaar afgesloten op
31 december 2015 ten bedrage van 4.634.067,61 euro en van de
overgedragen winst van het vorig boekjaar ten bedrage van
76.057.657,83 euro :

- aan de reserves anders dan de wettelijke reserve voor
34.389.681,41 euro; en

- aan de over te dragen winst voor 46.302.044,03 euro.

4. Kwijting aan de bestuurders voor de uitoefening van hun
mandaat met betrekking tot het boekjaar afgesloten op
31 december 2015

Voorgesteld besluit :

Voorstel om kwijting te verlenen aan de bestuurders voor het
boekjaar afgesloten op 31 december 2015.

5. Kwijting aan de commissaris voor de uitoefening van zijn
mandaat met betrekking tot het boekjaar afgesloten op
31 december 2015

Voorgesteld besluit :

Voorstel om kwijting te verlenen aan de commissaris voor het
boekjaar afgesloten op 31 december 2015.

6. Hernieuwing van het mandaat van één bestuurder

Voorgesteld besluit :

Voorstel om het mandaat van de heer Jean-Louis Bouchard in de
hoedanigheid van bestuurder van Econocom Group SE te hernieuwen
voor een periode van 4 jaar hetwelk een einde neemt bij de sluiting van
de gewone algemene vergadering die gehouden zal worden in 2020.

7. Benoeming van twee nieuwe bestuurders in de hoedanigheid van
onafhankelijke bestuurders

Voorgesteld besluit :

Voorstel om mevrouw Marie-Christine Levet en mevrouw Adeline
Challon-Kemoun in de hoedanigheid van bestuurders van Econocom
Group SE te benoemen voor een periode van 4 jaar hetwelk een einde
neemt bij de sluiting van de gewone algemene vergadering die
gehouden zal worden in 2020 en vaststelling van hun hoedanigheid
van onafhankelijke bestuurders overeenkomstig artikel 526ter van het
Wetboek van Vennootschappen.

8. Hernieuwing van het mandaat van de Commissaris op voorstel
van het Audit Comité en vaststelling van de erelonen van de Commis-
saris voor de uitoefening van zijn mandaat

Voorgesteld besluit :

Op voorstel van het Audit Comité goedgekeurd door de raad van
bestuur, voorstel om het mandaat van de Commissaris, Pricewaterhou-
seCoopers, Bedrijfsrevisoren, met maatschappelijke zetel gelegen te
Woluwe Garden, Woluwedal 18, 1932 Sint-Stevens-Woluwe (België),
vertegenwoordigd door de heer Damien Walgrave voor een periode
van drie jaar hetwelk een einde neemt bij de sluiting van de gewone
algemene vergadering die gehouden zal worden in 2019. De vergoe-
ding van de Commissaris is vastgesteld op een bedrag van 191.000 euro
per jaar.

9. Goedkeuring van het remuneratieverslag

Voorgesteld besluit :

Voorstel tot goedkeuring van het remuneratieverslag.

10. Volmachten

Voorgesteld besluit :

Voorstel om volmachten toe te kennen teneinde voorgaande
besluiten uit te voeren.
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AGENDA EN VOORGESTELDE BESLUITEN
VOOR DE BUITENGEWONE ALGEMENE VERGADERING

1. Terugbetaling van de uitgiftepremie gelijkgesteld met volstort
kapitaal, overeenkomstig de artikelen 612 en 613 van het Wetboek van
Vennootschappen, voor een bedrag van S 0,175 per aandeel

Voorgesteld besluit :

Voorstel om de uitgiftepremie gelijkgesteld met volstort kapitaal
terug te betalen, overeenkomstig de artikelen 612 en 613 van het
Wetboek van Vennootschappen, voor een bedrag van 0,175 euro per
uitstaand aandeel op de datum van de onthechting van de coupon,
inclusief de aandelen aangehouden door de Vennootschap zelf door een
inning van de geblokkeerde rekening, « Uitgiftepremies ». De onthech-
ting van de coupon die recht geeft op de terugbetaling zal plaatsvinden
op het einde van een termijn van twee maanden na de bekendmaking
van dit besluit in het Belgisch Staatsblad. Overeenkomstig artikel 613 van
het Wetboek van Vennootschappen, zal deze termijn van twee maanden
kunnen worden verlengd. De uitbetaling van de coupon zal plaats-
vinden na de onthechting van de coupon.

2. Goedkeuring van een gratis aandelenplan

Voorgesteld besluit :

Voorstel om aan de raad van bestuur de machtiging te verlenen om
maximum 1.125.000 bestaande aandelen van de Vennootschap gratis
toe te kennen, zijnde 1,0% van alle uitgegeven aandelen van Econocom
Group, ten gunste van begunstigden die de raad van bestuur onder de
personeelsleden van de groep Econocom zal bepalen. Afwijking van
alle voorwaarden bepaald in artikel 520ter van het Wetboek van
Vennootschappen voor de aandelen die in dit kader worden toegekend.
Machtiging aan de raad van bestuur om de voorwaarden waarop de
gratis aandelen zullen mogen worden toegekend vast te stellen, onder-
worpen aan bepaalde vesting voorwaarden (minimum verwervings-
periode) vastgesteld door de algemene vergadering. Deze machtiging
komt ten einde op 31 december 2018. Het volledig voorgesteld besluit
kan op de website van de Vennootschap worden geraadpleegd, samen
met alle overige documenten met betrekking tot de hierdoor opge-
roepen algemene vergadering.

3. Hernieuwing van de toelating gegeven aan de raad van bestuur
om het maatschappelijk kapitaal te verhogen volgens de voorwaarden
bepaald in artikel 607 van het Wetboek van Vennootschappen

Voorgesteld besluit :

Na lezing van het verslag van de raad van bestuur overeenkomstig
artikelen 604 en 607 van het Wetboek van Vennootschappen, voorstel
om de machtiging aan de raad van bestuur om het kapitaal te verhogen
in het kader van het toegestaan kapitaal in geval van een openbaar
overnamebod op de effecten van de Vennootschap onder de voor-
waarden voorzien door artikel 607 van het Wetboek van Vennoot-
schappen te hernieuwen. Deze machtiging is geldig voor een periode
van drie jaar, te rekenen vanaf de beslissing van deze buitengewone
algemene vergadering.

4. Volmachten

Voorgesteld besluit :

Voorstel tot toekenning van volmachten aan de bestuurders van
Econocom Group SE, met mogelijkheid tot indeplaatsstelling, voor de
uitvoering van de besluiten die voorafgaan en toekenning van
volmachten aan de notaris en zijn medewerkers, afzonderlijk optre-
dend, voor de opstelling van de gecoördineerde tekst van de statuten
van de Vennootschap en teneinde de formaliteiten bij het
ondernemingsloket, bij de Kruispuntbank van Ondernemingen, bij de
griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel en, indien nodig, bij
de diensten voor de Belasting op Toegevoegde Waarde.

FORMALITEITEN OM DEEL TE NEMEN
AAN DE ALGEMENE VERGADERINGEN

Om deel te nemen aan de algemene vergaderingen van 17 mei 2016
wordt aan de aandeelhouders verzocht zich te houden aan artikel 28
en 29 van de statuten en aan de volgende formaliteiten.

Indien het vereiste aanwezigheidsquorum overeenkomstig
artikel 558 en 559 (juncto artikel 621) van het Wetboek van Vennoot-
schappen niet bereikt wordt op de buitengewone algemene vergade-
ring van 17 mei 2016, zal een tweede buitengewone algemene verga-
dering gehouden worden op woensdag 8 juni 2016 om 11 uur, dewelke
zal beraadslagen en besluiten over de punten van de agenda van de
buitengewone algemene vergadering ongeacht het gedeelte van het
kapitaal vertegenwoordigd door de aanwezige aandeelhouders.

1. Datums en uren
Gelieve te noteren dat alle datums en uren die vermeld zijn in dit

document vervaltermijnen zijn en niet verlengd zullen worden in geval
van weekend, verlof of voor andere redenen.

2. Registratiedatum
De registratiedatum is 3 mei 2016 om 24 uur (Belgische tijd). Enkel

de personen ingeschreven op naam van de aandeelhouder op die
datum en dat uur zijn gemachtigd te stemmen op de algemene
vergaderingen. Er zal geen rekening gehouden worden met het aantal
aandelen aangehouden per aandeelhouder op de dag van de algemene
vergaderingen.

De houders van aandelen op naam moeten ingeschreven zijn in het
register voor aandelen op naam van de Vennootschap ten laatste op
3 mei 2016 om 24 uur (Belgische tijd).

De houders van gedematerialiseerde aandelen moeten op 3 mei 2016
om 24.00 uur (Belgische tijd) geregistreerd zijn als aandeelhouder op
de rekening van een erkende rekeninghouder of vereffeningsinstelling.

3. Intentie om deel te nemen aan de algemene vergaderingen
De aandeelhouders moeten de raad van bestuur per aangetekend

schrijven gericht aan de maatschappelijke zetel of op het email adres,
generalsecretariat@econocom.com, ten laatste op 11 mei 2016 kennis-
geven van hun intentie om deel te nemen aan de algemene vergade-
ringen en het aantal aandelen aangeven waarmee zij deel willen nemen
aan de stemming.

De houders van gedematerialiseerde aandelen moeten bovendien
een bewijs leveren van hun inschrijving als aandeelhouder op de datum
van registratie.

Om aan de algemene vergaderingen deel te nemen, moeten de
houders van effecten en de volmachtdragers hun identiteit bewijzen en
moeten de vertegenwoordigers van rechtspersonen de documenten die
hun identiteit en hun vertegenwoordigingsbevoegdheid vaststellen, ten
laatste net voor het begin van de vergadering overmaken.

4. Stemming per volmacht of per brief
De aandeelhouders kunnen zich laten vertegenwoordigen op de

algemene vergaderingen door een gevolmachtigde of kunnen stemmen
per brief. De door de Vennootschap goedgekeurde formulieren om te
stemmen per volmacht of per brief moeten daarvoor worden gebruikt.
Deze kunnen gedownload worden van de website finance.econocom-
.com - sectie gereglementeerde informatie. De aandeelhouders, moeten
bovenop de voormelde formaliteiten, de volmachten of formulieren om
te stemmen per brief naar behoren ingevuld en ondertekend over-
maken aan de maatschappelijke zetel of op het volgende email adres
generalsecretariat@econocom.com ten laatste op 11 mei 2016.

In geval van stemming per volmacht, zijn kopieën van emails enkel
aanvaard indien de gevolmachtigde de originele volmacht ten laatste
op de algemene vergaderingen voorlegt.

In geval van stemming per brief moet het origineel ten laatste op de
algemene vergaderingen aan de Vennootschap overgemaakt worden.

5. Nieuwe agendapunten, voorstellen van besluiten en recht om
vragen te stellen

De aandeelhouders die minstens 3% van het kapitaal aanhouden en
die nieuwe punten op de agenda(’s) wensen te laten plaatsen of
voorstellen tot besluiten wensen neer te leggen, dienen bovenop de
bovenvermelde registratieformaliteiten, op datum van hun verzoek het
bewijs te leveren van bezit van het vereiste aandeel in het kapitaal en
hun verzoek toe te zenden aan de maatschappelijke zetel van de
onderneming of per mail op volgend e-mailadres :
generalsecretariat@econocom.com ten laatste op 17 april 2016.

In voorkomend geval zal/zullen (een) aangepaste agenda(’s) gepu-
bliceerd worden ten laatste op 6 mei 2016. De aandeelhouders die
schriftelijke vragen wensen te stellen dienen, bovenop de voorgaande
formaliteiten, hun verzoek toe te zenden aan de maatschappelijke zetel
of per mail op volgend e-mailadres : generalsecretariat@econocom.com,
ten laatste op 11 mei 2016.

6. Houders van obligaties en van warrants
De houders van obligaties en van warrants uitgegeven door de

Vennootschap mogen deelnemen aan de algemene vergaderingen met
raadgevende stem en zijn onderworpen aan dezelfde formaliteiten als
deze van toepassing op de aandeelhouders.

7. Documentatie
De documentatie die moet worden voorgelegd aan de algemene

vergaderingen, de agenda’s, in voorkomend geval aangepast, de
formulieren om te stemmen per volmacht of per brief, in voorkomend

26057BELGISCH STAATSBLAD — 15.04.2016 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



geval aangepast, zijn beschikbaar vanaf de publicatie van deze oproe-
ping op het volgende adres : Leuvensesteenweg 510/B80,
1930 Zaventem, België of op de website van de Vennootschap (www.fi-
nance.econocom.com).

De voorafgaande formaliteiten, de instructies op de website van de
Vennootschap en de formulieren om te stemmen per volmacht of per
brief moeten strikt worden nageleefd.

Raad van bestuur.
(3454)

Econocom Group SE,
Société européenne faisant ou ayant fait publiquement appel à l’épargne

Siège social : place du Champ de Mars 5, 1050 Bruxelles

Numéro d’entreprise : 0422.646.816

Convocation à assister à l’assemblée générale ordinaire
et à l’assemblée générale extraordinaire

d’ECONOCOM GROUP SE du 17 mai 2016

Mesdames, Messieurs les actionnaires,

Vous êtes invités à assister à l’assemblée générale ordinaire de la
société Econocom Group SE, ayant son siège social place du Champ de
Mars 5, 1050 Bruxelles, enregistrée auprès de la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le numéro 0422.646.816 (la « Société ») qui se tiendra
le mardi 17 mai 2016 à 11 heures, chaussée de Louvain 510/B80, à
1930 Zaventem, Belgique. L’assemblée générale ordinaire sera directe-
ment suivie d’une assemblée générale extraordinaire.

Ordre du jour et propositions de décisions
pour l’assemblée générale ordinaire

1. Lecture, discussion et explication du rapport de gestion du conseil
d’administration, des comptes annuels consolidés clôturés au
31 décembre 2015 et du rapport du commissaire sur l’exercice social et
consolidé clôturé au 31 décembre 2015

2. Approbation des comptes annuels statutaires clôturés au
31 décembre 2015

Proposition de résolution :
Proposition d’approuver les comptes annuels statutaires clôturés au

31 décembre 2015.
3. Approbation de l’affectation du résultat
Proposition de résolution :
Proposition d’affecter le bénéfice de l’exercice social clôturé le

31 décembre 2015 de 4.634.067,61 euros et du bénéfice de
76.057.657,83 euros reporté de l’exercice précédent :

- aux réserves autres que la réserve légale pour 34.389.681,41 euros,
et

- au résultat reporté pour 46.302.044,03 euros.
4. Décharge aux administrateurs pour l’exécution de leur mandat au

cours de l’exercice social clôturé le 31 décembre 2015
Proposition de résolution :
Proposition d’octroyer la décharge aux administrateurs pour l’exer-

cice clôturé le 31 décembre 2015.
5. Décharge au commissaire pour l’exécution de son mandat au

cours de l’exercice social clôturé le 31 décembre 2015
Proposition de résolution :
Proposition d’octroyer la décharge au commissaire pour l’exercice

clôturé le 31 décembre 2015.
6. Renouvellement du mandat d’un administrateur
Proposition de résolution :
Proposition de renouveler le mandat de Monsieur Jean-Louis

Bouchard en qualité d’administrateur d’Econocom Group SE pour une
durée de 4 ans prenant fin à l’issue de l’assemblée générale ordinaire à
tenir en 2020.

7. Nomination de deux nouveaux administrateurs en qualité d’admi-
nistrateurs indépendants

Proposition de résolution :
Proposition de nommer Mesdames Marie-Christine Levet et Adeline

Challon-Kemoun en qualité d’administratrices d’Econocom Group SE
pour une durée de 4 ans prenant fin à l’issue de l’assemblée générale
ordinaire à tenir en 2020, et constatation de leur qualité d’administra-
trice indépendante au sens de l’article 526ter du Code des sociétés.

8. Renouvellement du mandat du Commissaire sur proposition du
Comité d’Audit et fixation des émoluments du Commissaire pour
l’exercice de son mandat

Proposition de résolution :
Sur proposition du Comité d’Audit approuvée par le Conseil

d’Administration, proposition de renouveler le mandat du Commis-
saire, PricewaterhouseCoopers, Réviseurs d’Entreprises, dont le siège
social est situé Woluwe Garden, Woluwedal 18, 1932 Sint-Stevens-
Woluwe (Belgique), représenté par Monsieur Damien Walgrave, pour
une durée de trois ans prenant fin de plein droit à l’issue de l’assemblée
générale ordinaire à tenir en 2019. La rémunération du Commissaire
est fixée à 191.000 EUR par an.

9. Approbation du rapport de rémunération
Proposition de résolution :
Proposition d’approuver le rapport de rémunération.
10. Pouvoirs
Proposition de résolution :
Proposition de déléguer les pouvoirs aux fins de l’exécution des

résolutions qui précèdent.

Ordre du jour et proposition de décisions
pour l’assemblée générale extraordinaire

1. Remboursement de prime d’émission assimilée à du capital libéré,
conformément aux articles 612 et 613 du Code des sociétés, à hauteur
de 0,175 euro par action

Proposition de résolution :
Proposition de rembourser la prime d’émission assimilée à du capital

libéré, conformément aux articles 612 et 613 du Code des sociétés, à
hauteur de 0,175 euro par action existant à la date de détachement du
coupon, ce compris les actions détenues en propre par la Société, par
prélèvement sur le compte indisponible « prime d’émission ». Le
détachement du coupon donnant droit au remboursement interviendra
à l’issue d’une période de deux mois suivant la publication de la
présente décision au Moniteur belge. Conformément à l’article 613 du
Code des sociétés, cette période de deux mois sera susceptible d’être
prolongée. La mise en paiement du coupon interviendra postérieure-
ment au détachement du coupon.

2. Approbation d’un plan d’actions gratuites
Proposition de résolution :
Proposition d’autoriser le conseil d’administration de procéder à

l’attribution gratuite de maximum 1.125.000 actions existantes de la
Société, soit 1,0 % du nombre total d’actions Econocom Group émises,
au profit de bénéficiaires que le conseil déterminera parmi les membres
du personnel salarié du groupe Econocom. Dérogation à l’ensemble des
conditions prévues à l’article 520ter du Code des sociétés, pour ce qui
concerne les actions gratuites attribuées dans ce cadre. Pouvoirs à
conférer au conseil d’administration pour fixer les conditions du plan
en vertu duquel les actions gratuites pourront être attribuées, moyen-
nant le respect de certaines conditions de vesting (période d’acquisition
minimale) fixées par l’assemblée. Autorisation prenant fin le
31 décembre 2018. La proposition de décision détaillée peut être
consultée sur le site internet de la Société, ensemble avec les autres
documents afférents à l’assemblée générale faisant l’objet de la convo-
cation.

3. Renouvellement de l’autorisation au conseil d’administration
d’augmenter le capital dans les conditions prévues par l’article 607 du
Code des sociétés

Proposition de résolution :
Après lecture du rapport établi par le conseil d’administration en

application des articles 604 et 607 du Code des sociétés, proposition de
renouveler l’autorisation au conseil d’administration d’augmenter le
capital dans le cadre du capital autorisé en cas d’offre publique
d’acquisition portant sur les titres de la Société dans les conditions
prévues par l’article 607 du Code des sociétés. Cette autorisation est
valable pour une durée de trois ans à compter de la décision de la
présente assemblée générale extraordinaire.

4. Pouvoirs
Proposition de résolution :
Proposition de déléguer les pouvoirs, avec faculté de subdélégation,

aux administrateurs d’Econocom Group SE, pour l’exécution des
résolutions qui précèdent et délégation de pouvoirs au notaire instru-
mentant et à ses préposés, agissant séparément, pour l’établissement
du texte coordonné des statuts de la Société et aux fins d’assurer les
formalités auprès du guichet d’entreprise, de la Banque-Carrefour des
entreprises, du greffe du tribunal de commerce de Bruxelles et, le cas
échéant, des services de la Taxe sur la Valeur Ajoutée.
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Formalités de participation aux assemblées générales

Pour assister aux assemblées générales du 17 mai 2016, les action-
naires sont priés de se conformer aux articles 28 et 29 des statuts et aux
formalités suivantes.

Si le quorum de présence requis conformément aux articles 558 et
559 (juncto article 621) du Code des sociétés n’est pas atteint lors de
l’assemblée générale extraordinaire du 17 mai 2016, une deuxième
assemblée générale extraordinaire sera convoquée le mercredi
8 juin 2016 à 11 heures, laquelle délibérera et statuera sur les points de
l’ordre du jour de l’assemblée générale extraordinaire, quelle que soit
la portion du capital représentée par les actionnaires présents ou
représentés.

1. Dates et heures

Veuillez noter que toutes les dates et heures mentionnées dans ce
document sont des échéances qui ne seront pas prolongées en cas de
week-end, de vacances ou pour toute autre raison.

2. Date d’enregistrement

La date d’enregistrement est le 3 mai 2016 à vingt-quatre heures
(heure belge). Seules les personnes inscrites au titre d’actionnaire à la
date et l’heure seront autorisées à assister et à voter aux assemblées
générales. Il ne sera pas tenu compte du nombre d’actions détenues par
l’actionnaire au jour des assemblées générales.

Les détenteurs d’actions nominatives doivent être inscrits dans le
registre des actions nominatives de la Société au plus tard le 3 mai 2016
à 24 heures (heure belge).

Les détenteurs d’actions dématérialisées doivent être enregistrés en
tant qu’actionnaire dans les comptes d’un teneur de compte agréé ou
d’un organisme de liquidation le 3 mai 2016 à 24 heures (heure belge).

3. Intention de participer aux assemblées générales

Les actionnaires doivent informer le conseil d’administration par
lettre recommandée adressée au siège social ou transmettre à l’adresse
e-mail : generalsecretariat@econocom.com au plus tard le 11 mai 2016
de leur intention de participer aux assemblées générales et indiquer le
nombre d’actions pour lequel ils entendent prendre part au vote.

Les titulaires d’actions dématérialisées doivent en outre présenter la
preuve de leur inscription en tant qu’actionnaire à la date d’enregistre-
ment.

Afin d’assister aux assemblées générales, les détenteurs de titres et
les porteurs de procuration doivent prouver leur identité et les repré-
sentants des personnes morales devront remettre les documents établis-
sant leur identité et leur pouvoir de représentation, au plus tard
immédiatement avant le début de la réunion.

4. Vote par procuration ou par correspondance

Les actionnaires peuvent se faire représenter aux assemblées géné-
rales par un mandataire et ils peuvent voter par correspondance. Les
formulaires de vote par procuration et de vote par correspondance
approuvés par la Société doivent être utilisés pour ce faire. Ils peuvent
être téléchargés du site web www.finance.econocom.com - section
information réglementée. Les actionnaires doivent, en plus des forma-
lités précitées, faire parvenir au siège social ou transmettre à l’adresse
e-mail : generalsecretariat@econocom.com les procurations ou les
formulaires de vote par correspondance dûment complétés et signés au
plus tard le 11 mai 2016.

En cas de vote par procuration, des copies d’email sont autorisées
mais uniquement à condition que le mandataire délivre l’original de la
procuration au plus tard lors des assemblées générales.

En cas de vote par correspondance, l’original doit être parvenu à la
Société au plus tard lors des assemblées générales.

5. Nouveaux points aux ordres du jour, propositions de décisions et
droit de poser des questions

Les actionnaires détenant au moins 3 % du capital qui souhaitent
demander l’inscription de nouveaux points aux ordres du jour ou
déposer des propositions de décisions doivent, outre les formalités
susvisées, établir à la date de leur requête la preuve de la possession de
la fraction de capital exigée et faire parvenir au siège social ou à
l’adresse e-mail : generalsecretariat@econocom.com leur demande, au
plus tard le 17 avril 2016.

Le cas échéant, un/des ordre(s) du jour modifié(s) sera/seront
publié(s) au plus tard le 6 mai 2016.

Les actionnaires qui souhaitent formuler des questions par écrit
doivent, en plus des formalités précitées, faire parvenir au siège social
ou à l’adresse e-mail : generalsecretariat@econocom.com leur demande,
au plus tard le 11 mai 2016.

6. Détenteurs d’obligations et de droits de souscription
Les détenteurs d’obligations et de droits de souscription émis par la

Société peuvent assister aux assemblées générales avec voix consulta-
tive et ils sont soumis aux mêmes formalités de participation que celles
applicables aux actionnaires.

7. Documentation

La documentation qui sera soumise aux assemblées générales, les
ordres du jour, éventuellement modifiés, les formulaires de vote par
procuration et de vote par correspondance, éventuellement modifiés,
sont disponibles dès la publication de la présente convocation à
l’adresse suivante : chaussée de Louvain 510/B80, 1930 Zaventem,
Belgique ou sur le site web de la Société (www.finance.econocom.com).

Les formalités précitées, les instructions reprises sur le site web de la
Société et sur les formulaires de vote par correspondance et de
procuration doivent être strictement respectées.

Le conseil d’administration.
(3454)

DEXIA SA, société anonyme de droit belge
place du Champ de Mars 5, 1050 Bruxelles (Belgique)

Numéro d’entreprise : 0458.548.296

Nous invitons les actionnaires à assister à l’assemblée générale
ordinaire et à une assemblée générale extraordinaire qui se tiendront le
mercredi 18 mai 2016 à partir de 14 h 30 m à The Hotel, boulevard de
Waterloo 38, à 1000 Bruxelles (Belgique).

Nous invitons les actionnaires à lire attentivement les informations
et la procédure détaillée à leur attention dans la brochure de convoca-
tion disponible sur le site Internet de la société.

ORDRE DU JOUR DE L’ASSEMBLÉE GÉNÉRALE ORDINAIRE

I. Communication du rapport de gestion du conseil d’administra-
tion, des rapports du commissaire relatifs à l’exercice 2015, et des
comptes annuels et consolidés

II. Résolutions

1. Proposition d’approbation des comptes annuels de l’exercice 2015.

2. Proposition d’affectation du résultat.

Dexia SA clôture l’exercice 2015 avec un bénéfice de
EUR 57,1 millions, en comparaison avec un bénéfice de EUR 27,8
millions lors de la clôture de l’exercice 2014. Le bénéfice reporté de
l’exercice précédent s’élevant à EUR 189,8 millions, il en résulte que le
bénéfice total à affecter est de EUR 246,9 millions. Il est proposé
d’affecter ce bénéfice au bénéfice reporté.

Après affectation, les réserves seront constituées de :

- Réserve légale : EUR 50 millions.

- Réserves disponibles : EUR 272,9 millions.

- Bénéfice reporté : EUR 246,9 millions.

3. Proposition d’approbation du rapport de rémunération.

Proposition d’approuver le rapport de rémunération concernant
l’exercice social 2015 tel que publié dans la Déclaration de gouverne-
ment d’entreprise, section spécifique du rapport de gestion.

4. Proposition de donner décharge aux administrateurs.

5. Proposition de donner décharge au commissaire.

6. Proposition de procéder, sous réserve de l’approbation de la
Banque centrale européenne, à la nomination pour un mandat d’admi-
nistrateur de quatre ans prenant fin à l’issue de l’assemblée générale
ordinaire de 2020 de Monsieur Wouter Devriendt, en remplacement de
Monsieur Karel De Boeck dont le mandat est arrivé à échéance.

7. Proposition de procéder à la nomination définitive pour un
nouveau mandat d’administrateur de quatre ans prenant fin à l’issue
de l’assemblée générale ordinaire de 2020 de Monsieur Corso Bava-
gnoli, nommé provisoirement par le conseil d’administration lors de sa
réunion du 6 juillet 2015, avec effet immédiat, en remplacement de
Madame Delphine d’Amarzit, démissionnaire.
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8. Proposition de confirmer en qualité d’administrateurs indépen-
dants au sens de l’article 526ter du Code des sociétés, les administra-
teurs suivants, lesquels répondent à l’ensemble des critères d’indépen-
dance énoncés par l’article 526ter du Code des sociétés :

- Robert de Metz;

- Paul Bodart; et

- Bart Bronselaer.

9. Proposition d’attribution de pouvoirs.

Proposition de conférer à deux administrateurs, agissant conjointe-
ment, et à l’administrateur délégué, agissant seul, avec pouvoir de
substitution, tous pouvoirs pour l’exécution des décisions à prendre par
l’assemblée générale ordinaire, et pour effectuer toute formalité néces-
saire ou utile à cet effet.

ORDRE DU JOUR
DE L’ASSEMBLÉE GÉNÉRALE EXTRAORDINAIRE

I. Proposition de modifier l’article 9 des statuts

Proposition de modifier l’article 9 Composition du Conseil d’admi-
nistration comme suit :

• Remplacer à l’alinéa 1er les mots « de neuf membres » par « de
minimum 9 et maximum 13 membres ».

• Remplacer à l’alinéa 2, la phrase « Le conseil comprend cinq
membres de nationalité belge et quatre membres de nationalité fran-
çaise » par « Le conseil est composé par des administrateurs de
nationalité belge et de nationalité française. Les administrateurs de
nationalité belge devront toujours être majoritairement représentés. ».

II. Proposition de nommer un administrateur

Sous réserve de l’approbation de la première résolution, et sous
réserve de l’approbation de la Banque centrale européenne, proposition
de procéder à la nomination pour un mandat d’administrateur de
quatre ans prenant fin à l’issue de l’assemblée générale ordinaire de
2020 de Monsieur Johan Bohets.

III. Proposition de nommer un administrateur

Sous réserve de l’approbation de la première résolution, et sous
réserve de l’approbation de la Banque centrale européenne, proposition
de procéder à la nomination pour un mandat d’administrateur de
quatre ans prenant fin à l’issue de l’assemblée générale ordinaire de
2020 de Madame Françoise Lombard.

IV. Proposition de nommer un administrateur

Sous réserve de l’approbation de la première résolution, et sous
réserve de l’approbation de la Banque centrale européenne, proposition
de procéder à la nomination pour un mandat d’administrateur de
quatre ans prenant fin à l’issue de l’assemblée générale ordinaire de
2020 de Madame Lucie Muniesa.

V. Proposition de nommer un administrateur

Sous réserve de l’approbation de la première résolution, et sous
réserve de l’approbation de la Banque centrale européenne, proposition
de procéder à la nomination de Monsieur Michel Tison, qui répond à
l’ensemble des critères d’indépendance énoncés par l’article 526ter du
Code des sociétés, pour un mandat d’administrateur indépendant de
quatre ans prenant fin à l’issue de l’assemblée générale ordinaire
de 2020.

VI. Proposition d’attribution de pouvoirs

Proposition de conférer à deux administrateurs, agissant conjointe-
ment, et à l’administrateur délégué, agissant seul, avec pouvoir de
substitution, tous pouvoirs pour l’exécution des décisions à prendre par
l’assemblée générale extraordinaire, et pour effectuer toute formalité
nécessaire ou utile à cet effet, et conférer au notaire instrumentant tous
pouvoirs pour la coordination des statuts de la société à la suite des
modifications susmentionnées.

Qui peut participer aux assemblées générales ?

Tout actionnaire, quel que soit le nombre d’actions qu’il possède,
peut assister personnellement aux assemblées générales ou s’y faire
représenter par un mandataire.

Il est important de noter que le nombre d’actions à prendre en
compte est le nombre d’actions nouvelles (ISIN BE0974290224) de Dexia
SA que vous détenez à la suite du regroupement d’actions qui a été
réalisé le 4 mars 2016. Des informations complémentaires relatives au
regroupement d’actions sont disponibles sur le site Internet de Dexia :

http ://www.dexia.com/FR/actionnaires_investisseurs/
informations_actionnaires/regroupement/Pages/default.aspx.

Comment participer aux assemblées générales ?
Conformément à l’article 536, § 2 du Code des sociétés, le droit pour

un actionnaire de voter à l’assemblée, en personne ou représenté par
un mandataire, ou encore de voter avant l’assemblée par correspon-
dance, est subordonné au respect des deux conditions reprises sous les
points A et B ci-dessous :

A. Enregistrement
La société doit pouvoir déterminer, sur la base de preuves soumises

en application de la présente procédure d’enregistrement, que ses
actionnaires détenaient, le 4 mai 2016 à minuit (heure belge) (la « Date
d’Enregistrement »), le nombre d’actions pour lesquelles ils ont l’inten-
tion de participer aux assemblées générales.

L’enregistrement des propriétaires d’actions nominatives sera cons-
taté par l’inscription des actionnaires dans le registre des actions
nominatives de la société pour le nombre d’actions pour lequel ils
souhaitent prendre part aux assemblées générales, à la Date d’Enregis-
trement, sans qu’une quelconque démarche ne soit exigée de la part
des actionnaires titulaires d’actions nominatives, outre la procédure de
confirmation de participation décrite ci-après sous le point B.

Les propriétaires d’actions dématérialisées devront avoir obtenu une
attestation de la part de l’organisme financier qui détient leurs actions.
Ce document attestera du nombre d’actions dématérialisées inscrit à
son nom à la Date d’Enregistrement, et pour lequel il souhaite prendre
part aux assemblées générales. L’attestation établie par l’organisme
financier devra parvenir à Euroclear Belgium, Issuer Relations, boule-
vard du Roi Albert II 1, 1210 Bruxelles (Belgique) ou à l’adresse e-mail :
ebe.issuer@euroclear.com, au plus tard le 12 mai 2016 à 16 heures.

Seules les personnes qui sont actionnaires à la Date d’Enregistrement
et qui ont confirmé leur présence conformément aux dispositions du
point B ci-après auront le droit de participer et de voter aux assemblées
générales.

B. Confirmation de participation
En sus de la procédure d’enregistrement, les actionnaires devront

confirmer explicitement leur intention de participer aux assemblées
générales, ainsi que le nombre d’actions pour lesquelles ils souhaitent
exercer leur droit de vote, au plus tard le 12 mai 2016 à 16 heures.

Les propriétaires d’actions nominatives, confirmeront leur participa-
tion en renvoyant les formulaires de participation à Euroclear Belgium,
Issuer Relations, boulevard du Roi Albert II 1, 1210 Bruxelles (Belgique)
ou à l’adresse e-mail : ebe.issuer@euroclear.com, au plus tard le
12 mai 2016 à 16 heures. Les formulaires sont disponibles sur le site
Internet de la société.

Les propriétaires d’actions dématérialisées donneront instruction à
leur établissement financier de confirmer à la société leur intention de
participer aux assemblées générales simultanément à la notification de
leur enregistrement. Cette confirmation doit parvenir à Euroclear
Belgium, Issuer Relations, boulevard du Roi Albert II 1, 1210 Bruxelles
(Belgique) ou à l’adresse e-mail : ebe.issuer@euroclear.com, au plus tard
le 12 mai 2016 à 16 heures.

Les détenteurs de warrants peuvent également assister aux assem-
blées, avec voix consultative seulement. Ils sont invités à faire part de
leur intention d’assister aux assemblées en renvoyant à la société l’avis
de participation qui leur a été adressé par courrier au plus tard le
12 mai 2016 à 16 heures.

Comment voter par correspondance ?
Les actionnaires peuvent voter par correspondance avant les assem-

blées générales au moyen des formulaires établis par la société mis à
disposition sur le site Internet de la société ou obtenus sur demande
adressée à la société. L’original signé des formulaires doit parvenir à
Euroclear Belgium, Issuer Relations, boulevard du Roi Albert II 1,
1210 Bruxelles (Belgique) ou à l’adresse e-mail :
ebe.issuer@euroclear.com, au plus tard le 12 mai 2016 à 16 heures.

L’actionnaire qui désire voter par correspondance devra se conformer
à la procédure d’enregistrement et de confirmation de participation
décrite ci-dessous.

Comment donner procuration ?
Les actionnaires qui souhaitent se faire représenter aux assemblées

générales par un mandataire doivent utiliser les formulaires de procu-
ration mis à disposition par la société. Les formulaires de procuration
peuvent être obtenus au siège social de la société ou sur le site Internet
de la société.

Les formulaires de procuration doivent être adressés, dûment
complétés et signés à Euroclear Belgium, Issuer Relations, boulevard
du Roi Albert II 1, 1210 Bruxelles (Belgique) ou à l’adresse e-mail :
ebe.issuer@euroclear.com. Les formulaires doivent impérativement être
reçus par Euroclear Belgium au plus tard le 12 mai 2016 à 16 heures,
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accompagnés le cas échéant de l’attestation de détention des actions à
la Date d’Enregistrement. L’actionnaire qui désire se faire représenter
devra se conformer à la procédure d’enregistrement et de confirmation
de participation décrite ci-dessous.

Droit de requérir l’inscription de sujets à traiter et de déposer des
propositions de décision.

Un ou plusieurs actionnaires possédant ensemble au moins 3 % du
capital social de la société peuvent requérir l’inscription de sujets à
traiter à l’ordre du jour des assemblées générales et déposer des
propositions de décision concernant les sujets à traiter inscrits ou à
inscrire à l’ordre du jour au moyen d’une notification écrite qui doit
parvenir à la société au plus tard le 26 avril 2016 à 16 heures. Le cas
échéant, la société publiera un ordre du jour complété des sujets
additionnels à traiter et des propositions de décisions y afférentes le
3 mai 2016 au plus tard. Les nouveaux formulaires seront disponibles
sur le site Internet de la société.

Droit de poser des questions par écrit avant les assemblées générales
Les administrateurs et/ou le cas échéant le commissaire répondront

aux questions que les actionnaires ayant satisfaits aux formalités
d’admission aux assemblées générales peuvent poser par écrit avant les
assemblées générales au sujet des rapports du conseil d’administration
et du commissaire ou des points portés à l’ordre du jour, dans la mesure
où la communication de données ou de faits n’est pas de nature à porter
préjudice aux intérêts commerciaux de la société ou aux engagements
de confidentialité souscrits par la société ou ses administrateurs ou par
le commissaire.

Les questions doivent être adressées à la société au plus tard le
12 mai 2016 à 16 heures au Service Assemblées Générales de Dexia SA,
place du Champ de Mars 5, 1050 Bruxelles (Belgique), ou à l’adresse
e-mail : shareholder@dexia.com.

Documents utiles
Tous les documents mis à la disposition des actionnaires dans le

cadre des assemblées générales du 18 mai 2016 prochain sont disponi-
bles au siège social de la société ou sur le site Internet de la société :
http ://www.dexia.com/FR/actionnaires_investisseurs/
assemblee_generale/AG2016/Pages/default.aspx.

Ces documents peuvent également être obtenus sur demande
adressée à l’adresse e-mail shareholder@dexia.com. Les notifications
devant être adressées directement à la société doivent être transmises
au siège social de la société à l’adresse suivante, Dexia SA, Service
Assemblées Générales, place du Champ de Mars 5, à 1050 Bruxelles
(Belgique).

Vous-même, ou votre mandataire le cas échéant, pouvez vous
présenter le jour des assemblées, de 13 h 30 m à 14 h 15 m, muni de
votre carte d’identité, afin de signer les listes de présences des assem-
blées générales.

Dans le cas où l’assemblée générale extraordinaire ne pourrait vala-
blement délibérer sur première convocation, faute d’un quorum repré-
sentant au moins la moitié du capital, une nouvelle assemblée générale
extraordinaire serait convoquée et pourrait valablement délibérer,
quelle que soit la part du capital présente ou représentée. Si une
deuxième assemblée générale extraordinaire doit être convoquée, elle
se tiendrait le 20 juin 2016 à 14 h 30 m.

Le conseil d’administration.
(3488)

DEXIA NV, naamloze vennootschap naar Belgisch recht,
Marsveldplein 5, 1050 Brussel (België)

Ondernemingsnummer : 0458.548.296

Wij nodigen de aandeelhouders uit om deel te nemen aan de gewone
algemene vergadering en een buitengewone algemene vergadering die
plaats zullen vinden op woensdag 18 mei 2016 vanaf 14 u. 30 m. in The
Hotel, Waterloolaan 38, te 1000 Brussel (België).

Wij nodigen de aandeelhouders uit om aandachtig kennis te nemen
van de gedetailleerde informatie en procedure die dienaangaande is
opgenomen in de oproepingsbrochure en die beschikbaar is op de
website van de vennootschap.

DAGORDE VAN
DE GEWONE ALGEMENE VERGADERING

I. Mededeling van het beheersverslag van de raad van bestuur, van
de verslagen van de commissaris met betrekking tot het boekjaar 2015,
en van de jaarrekening en geconsolideerde jaarrekening

II. Besluiten
1. Voorstel tot goedkeuring van de jaarrekening van het boek-

jaar 2015.
2. Voorstel tot bestemming van het resultaat.
Dexia NV sluit het boekjaar 2015 af met een winst van EUR 57,1

miljoen, in vergelijking met een winst van EUR 27,8 miljoen bij de
afsluiting van het boekjaar 2014.

Het overgedragen resultaat van het vorige boekjaar bedroeg
EUR 189,8 miljoen. Daaruit volgt dat de totaal te bestemmen winst
EUR 246,9 miljoen bedraagt. Er wordt voorgesteld om deze winst over
te dragen naar het volgend boekjaar.

Na bestemming zullen de reserves als volgt zijn samengesteld :
- Wettelijke reserve : EUR 50 miljoen.
- Beschikbare reserves : EUR 272,9 miljoen.
- Overgedragen winst : EUR 246,9 miljoen.
3. Voorstel tot goedkeuring van het bezoldigingsverslag.
Voorstel om het bezoldigingsverslag betreffende het boekjaar 2015,

zoals gepubliceerd in de Verklaring inzake corporate governance in het
specifieke hoofdstuk van het beheersverslag, goed te keuren.

4. Voorstel tot het verlenen van kwijting aan de bestuurders.
5. Voorstel tot het verlenen van kwijting aan de commissaris.
6. Voorstel tot benoeming, onder voorbehoud van goedkeuring door

de Europese Centrale Bank, voor een bestuursmandaat van vier jaar
dat eindigt na afloop van de gewone algemene vergadering van 2020,
van de heer Wouter Devriendt, ter vervanging van de heer Karel De
Boeck, waarvan het mandaat afloopt.

7. Voorstel tot definitieve benoeming, voor een nieuw bestuurs-
mandaat van vier jaar dat eindigt na afloop van de gewone algemene
vergadering van 2020, van de heer Corso Bavagnoli, die door de raad
van bestuur voorlopig werd benoemd tijdens zijn vergadering van
6 juli 2015, met onmiddellijke ingang, ter vervanging van mevrouw
Delphine d’Amarzit, ontslagnemend.

8. Voorstel tot bevestiging van volgende bestuurders in de hoedanig-
heid van onafhankelijke bestuurders in de zin van artikel 526ter van
het Wetboek van vennootschappen. Deze bestuurders voldoen aan de
onafhankelijkheidscriteria die in artikel 526ter van het Wetboek van
vennootschappen worden vooropgesteld :

- Robert de Metz;
- Paul Bodart; en
- Bart Bronselaer.
9. Voorstel tot verlenen van machtigingen
Voorstel tot het verlenen van alle machten aan twee bestuurders,

gezamenlijk handelend, en aan de gedelegeerd bestuurder, alleen
handelend, met recht van sub-delegatie, om de beslissingen te nemen
door de gewone algemene vergadering uit te voeren, en om alle
formaliteiten te vervullen die in dit verband nodig of nuttig zijn.

DAGORDE
VAN DE BUITENGEWONE ALGEMENE VERGADERING

I. Voorstel tot wijziging van artikel 9 van de statuten
Voorstel tot het wijzigen van artikel 9 Samenstelling van de Raad van

Bestuur, als volgt :
o Vervangen in alinea 1 van de woorden « van negen leden » door

« van minimum 9 en maximum 13 leden »;
o Vervangen in alinea 2 van de zin « De raad telt vijf leden van

Belgische nationaliteit en vier leden van Franse nationaliteit. » door
« De raad is samengesteld uit bestuurders van Belgische nationaliteit
en van Franse nationaliteit. De bestuurders van Belgische nationaliteit
dienen steeds in de meerderheid te zijn. »

II. Voorstel tot benoeming van een bestuurder
Onder voorbehoud van goedkeuring van het eerste voorstel van

besluit, en onder voorbehoud van goedkeuring door de Europese
Centrale Bank, voorstel tot benoeming, voor een bestuursmandaat van
vier jaar dat eindigt na afloop van de gewone algemene vergadering
van 2020, van de heer Johan Bohets.

III. Voorstel tot benoeming van een bestuurder
Onder voorbehoud van goedkeuring van het eerste voorstel van

besluit, en onder voorbehoud van goedkeuring door de Europese
Centrale Bank, voorstel tot benoeming, voor een bestuursmandaat van
vier jaar dat eindigt na afloop van de gewone algemene vergadering
van 2020, van mevrouw Lucie Muniesa.
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IV. Voorstel tot benoeming van een bestuurder

Onder voorbehoud van goedkeuring van het eerste voorstel van
besluit, en onder voorbehoud van goedkeuring door de Europese
Centrale Bank, voorstel tot benoeming van de heer Michel Tison, die
voldoet aan de onafhankelijkheidscriteria die in artikel 526ter van het
Wetboek van vennootschappen worden vooropgesteld, voor een
mandaat als onafhankelijk bestuurder van vier jaar dat eindigt na
afloop van de gewone algemene vergadering van 2020.

V. Voorstel tot het verlenen van machtigingen

Voorstel om alle machten te verlenen aan twee bestuurders, geza-
menlijk handelend, en aan de gedelegeerd bestuurder, alleen hande-
lend, met het recht van sub-delegatie, om de beslissingen te nemen
door de buitengewone algemene vergadering uit te voeren, en om alle
formaliteiten te vervullen die in dit verband nodig of nuttig zijn, en om
alle machten te verlenen aan de instrumenterende notaris om de
statuten van de vennootschap te coördineren als gevolg van de
hiervoor vermelde wijzigingen.

Wie kan deelnemen aan de gewone en de buitengewone algemene
vergaderingen ?

Iedere aandeelhouder, onafgezien van het aantal aandelen dat hij
bezit, kan in persoon deelnemen aan de algemene vergaderingen of
zich laten vertegenwoordigen door een volmachtdrager.

Er wordt op gewezen dat het relevante aantal aandelen het aantal
nieuwe aandelen betreft (ISIN BE0974290224) waarvan u houder bent
na de hergroepering van aandelen van 4 maart 2016.

Bijkomende informatie met betrekking tot de hergroepering van
aandelen is beschikbaar op de website van Dexia NV :

http ://www.dexia.com/NL/aandeelhouder_belegger/
informatie_aandeelhouders/hergroeping/Paginas/default.aspx.

Hoe deelnemen aan de algemene vergaderingen ?

Overeenkomstig artikel 536, § 2 van het Wetboek van vennoot-
schappen, is het recht van een aandeelhouder om op de algemene
vergadering te stemmen, hetzij persoonlijk hetzij vertegenwoordigd
door een volmachtdrager, dan wel om voorafgaand aan de algemene
vergadering te stemmen per brief, onderworpen aan de naleving van
de beide hiernavolgende voorwaarden A en B :

A. Registratie

De vennootschap moet kunnen vaststellen, op basis van de voorge-
legde bewijsstukken in toepassing van de registratieprocedure die
hieronder wordt beschreven, dat de aandeelhouders, op 4 mei 2016 om
middernacht (Belgische tijd) (de « Registratiedatum »), houder zijn van
het aantal aandelen waarvoor zij wensen deel te nemen aan de
algemene vergaderingen.

De registratie van aandeelhouders op naam zal worden vastgesteld
door de inschrijving van de aandeelhouders in het register van
aandelen op naam van de vennootschap, op de Registratiedatum, voor
het aantal aandelen waarvoor zij wensen deel te nemen aan de
algemene vergaderingen zonder dat daarvoor, op welke manier dan
ook, bijzondere actie moet worden ondernomen door de aandeelhou-
ders in bezit van aandelen op naam, behalve voor de stappen die in
punt B hieronder zijn beschreven.

De eigenaars van gedematerialiseerde aandelen moeten, naast de
procedure inzake bevestiging van deelname beschreven in punt B
hieronder, aan de financiële instelling die de aandelen aanhoudt een
attest aanvragen. Dit document zal het aantal gedematerialiseerde
aandelen bevestigen die zijn ingeschreven op hun rekening op de
Registratiedatum en waarvoor zij wensen deel te nemen aan de
algemene vergaderingen. Dit attest opgesteld door de financiële instel-
ling moet worden ontvangen door Euroclear Belgium, Issuer Relations,
Koning Albert II-laan 1, 1210 Brussel (België), of op het e-mailadres :
ebe.issuer@euroclear.com, ten laatste op 12 mei 2016 (vóór 16 uur).

Alleen de personen die (A) aandeelhouder zijn op de Registratie-
datum en dit hebben aangetoond zoals hierboven aangegeven, en die
(B) hun deelname conform de bepalingen van punt B. hierna hebben
bevestigd, zullen het recht hebben deel te nemen aan en te stemmen op
de algemene vergaderingen.

B. Bevestigen van deelname

Naast de registratieprocedure hierboven beschreven in punt A,
moeten de aandeelhouders hun voornemen om deel te nemen aan de
vergaderingen expliciet aan Euroclear Belgium bevestigen ten laatste
op 12 mei 2016 (vóór 16 uur).

De eigenaars van aandelen op naam dienen hun deelname te
bevestigen door de deelnemingsformulieren door te sturen naar Euro-
clear Belgium, Issuer Relations, Koning Albert II-laan 1, 1210 Brussel
(België), of op het e-mailadres : ebe.issuer@euroclear.com. Deze formu-
lieren zijn verkrijgbaar op de maatschappelijke zetel van de vennoot-
schap of op de website van de vennootschap.

Enkel de formulieren, behoorlijk ingevuld en ondertekend, door
Euroclear Belgium ontvangen ten laatste op 12 mei 2016 (vóór 16 uur),
zijn geldig en kunnen in aanmerking worden genomen.

De eigenaars van gedematerialiseerde aandelen dienen instructies te
geven aan de eigen financiële instelling om de vennootschap hun
deelname aan de algemene vergaderingen te bevestigen samen met de
notificatie van hun registratie beschreven in punt A hierboven.

Deze bevestiging moet ten laatste op 12 mei 2016 (vóór 16 uur)
worden ontvangen door Euroclear Belgium, Issuer Relations, Koning
Albert II-laan 1, 1210 Brussel (België), of op het e-mailadres :
ebe.issuer@euroclear.com.

De warranthouders kunnen eveneens aan de vergaderingen deel-
nemen, doch enkel met raadgevende stem. Zij dienen hun voornemen
om aan de vergaderingen deel te nemen, aan de vennootschap te
melden door het deelnemingsbericht dat hen per briefwisseling werd
overgemaakt, terug te sturen tegen uiterlijk 12 mei 2016 (vóór 16 uur).

Hoe per brief stemmen voor de vergaderingen ?

De aandeelhouders kunnen vóór de algemene vergaderingen per
brief stemmen door middel van de formulieren verkrijgbaar op de
maatschappelijke zetel van de vennootschap of op de website van de
vennootschap.

De ondertekende originele formulieren voor stemming via brief
moeten worden ontvangen door Euroclear Belgium, Issuer Relations,
Koning Albert II-laan 1, 1210 Brussel (België), of op het e-mailadres :
ebe.issuer@euroclear.com, en dit ten laatste op 12 mei 2016 (vóór
16 uur).

De aandeelhouder die per brief wenst te stemmen, moet de hier-
boven beschreven procedures voor registratie en bevestiging van
deelname naleven.

Wenst u zich voor deze vergaderingen te laten vertegenwoordigen ?

De aandeelhouders die zich wensen te laten vertegenwoordigen op
de algemene vergaderingen door een volmachtdrager, moeten de
volmachtformulieren gebruiken die door de vennootschap ter beschik-
king worden gesteld. De formulieren zijn beschikbaar op de maat-
schappelijke zetel van de vennootschap of op de website van de
vennootschap.

Behoorlijk ingevuld en ondertekend, moeten deze formulieren
worden opgestuurd naar volgend adres : Euroclear Belgium, Issuer
Relations, Koning Albert II-laan 1, 1210 Brussel (België), of op het
e-mailadres : ebe.issuer@euroclear.com. Enkel de formulieren op
bovenstaande adressen ontvangen ten laatste op 12 mei 2016 (vóór
16 uur) zijn geldig en kunnen in aanmerking worden genomen

De aandeelhouder die zich wil laten vertegenwoordigen, moet de
hierboven beschreven procedures voor registratie en bevestiging van
deelname naleven.

Het recht om agendapunten toe te voegen en voorstellen tot besluit
in te dienen

Eén of meer aandeelhouders die op datum van hun verzoek samen
minstens 3% bezitten van het maatschappelijk kapitaal van de vennoot-
schap kunnen verzoeken om onderwerpen op de agenda van de
algemene vergaderingen te laten plaatsen en voorstellen tot besluit
indienen met betrekking tot op de agenda opgenomen of daarin op te
nemen en te behandelen onderwerpen, door middel van een schriftelijk
verzoek dat op de vennootschap moet toekomen ten laatste op
26 april 2016 om 16 uur op het adres : Dexia NV, Dienst Algemene
Vergaderingen, Marsveldplein 5, 1050 Brussel (België), of via het
e-mailadres : shareholder@dexia.com.
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In voorkomend geval zal de vennootschap, ten laatste op 3 mei 2016,
een vervolledigde dagorde publiceren, vervolledigd met de bijkomend
te behandelen onderwerpen en de bijhorende voorstellen van besluit.
De nieuwe formulieren zullen beschikbaar zijn op de website van de
vennootschap.

Het recht om schriftelijke vragen te stellen

De bestuurders en/of in voorkomend geval de commissaris zullen
antwoorden op de schriftelijke vragen, die voor de algemene vergade-
ringen worden gesteld door de aandeelhouders (die hebben voldaan
aan de toelatingsvoorwaarden voor de algemene vergadering zoals
voorzien in artikel 536, § 2 van het Wetboek van Vennootschappen),
aan de raad van bestuur en de commissaris met betrekking tot de
verslagen van de raad van bestuur en van de commissaris of met
betrekking tot de op de agenda geplaatste punten, in de mate dat de
mededeling van gegevens of van feiten geen nadeel berokkent aan de
commerciële belangen van de vennootschap of aan de confidentiali-
teitsverplichtingen aangegaan door de vennootschap of haar bestuur-
ders, of door de commissaris.

De vragen moeten ten laatste op 12 mei 2016 (vóór 16 uur) aan de
vennootschap worden gesteld op het adres : Dexia NV, Dienst Alge-
mene Vergaderingen, Marsveldplein 5, 1050 Brussel (België), of via het
e-mailadres : shareholder@dexia.com.

Nuttige gegevens :

Alle documenten in verband met de algemene vergaderingen van
18 mei 2016 zijn beschikbaar op de website van de vennootschap op
volgend adres :

http ://www.dexia.com/NL/aandeelhouder_belegger/
algemene_vergadering/AG2016/Paginas/default.aspx

De aandeelhouders kunnen van deze documenten tevens een gratis
kopie bekomen, op eenvoudige vraag gericht aan de maatschappelijke
zetel – Dienst Algemene Vergaderingen, Marsveldplein 5, 1050 Brussel
(België) dan wel elektronisch gericht aan het e-mailadres :
shareholder@dexia.com.

U, of in voorkomend geval uw volmachthouder, kan zich op de dag
van de vergaderingen van 13 u. 30 m. tot 14 u. 15 m. met identiteitskaart
aanbieden om de aanwezigheidslijsten te ondertekenen.

Indien de buitengewone algemene vergadering niet geldig kan
beraadslagen na een eerste oproeping, bij gebrek aan een quorum dat
minstens de helft van het kapitaal vertegenwoordigt, zal een nieuwe
buitengewone algemene vergadering worden bijeengeroepen, die wel
geldig zal kunnen delibereren en besluiten, ongeacht het deel van het
kapitaal dat aanwezig of vertegenwoordigd is. Deze tweede buitenge-
wone algemene vergadering zal, indien ze moet bijeengeroepen
worden, plaatsvinden op 20 juni 2016 om 14 u. 30 m.

De raad van bestuur.
(3488)

Beluga, naamloze vennootschap,
Groeneweg 17 (5 B), B-9320 Erembodegem

Ondernemingsnummer : 0401765981
tel : 053 70 78 81

www.belugainvest.com - info@belugainvest.com

Oproeping en datum

De Raad van bestuur van Beluga n.v. heeft het genoegen de aandeel-
houders uit te nodigen om de jaarlijkse algemene vergadering bij te
wonen die zoals statutair voorzien zal plaatsvinden op vrijdag
20 mei 2016 om 14 uur op de maatschappelijke zetel van de vennoot-
schap te B-9320 Erembodegem, Groeneweg 17 (5 B).

Agenda

Conform artikel 533bis § 1 2° W. Venn. zien de door de Raad van
bestuur voorgestelde onderwerpen van de agenda en de voorstellen
van besluit voor de algemene vergadering er als volgt uit :

1. Bespreking van de jaarverslagen van de Raad van bestuur.

2. Verslagen van de commissaris.

3. Bespreking en goedkeuring van de enkelvoudige jaarrekening per
31 december 2015 en kennisname van de geconsolideerde jaarrekening
per 31 december 2015.

Voorstel tot besluit : de vergadering bespreekt en keurt de enkelvou-
dige jaarrekening per 31 december 2015 goed.

4. Bestemming van het resultaat.

Voorstel tot besluit : de vergadering keurt de voorgestelde bestem-
ming van het resultaat goed.

5. Kwijting aan de bestuurders en aan de commissaris.

Voorstel tot besluit : de vergadering verleent per afzonderlijke stem-
ming kwijting aan de bestuurders, de heren Michel Balieus, Serge
Stroïnovsky (voor Claes-Wagner SPRL), François Vogeleer, Guido
Wallebroek (voor Drupafina NV) en Philippe Weill (voor BBFM SA), en
aan de commissaris, RSM Bedrijfsrevisoren vertegenwoordigd door de
heer Luc Toelen, voor de uitoefening van hun mandaat gedurende het
boekjaar 2015.

6. Ontslag en benoeming bestuurders en commissaris.

Voorstel tot besluit : de vergadering keurt het ontslag en benoeming
goed van de bestuurders en commissaris die worden voorgesteld op
de vergadering.

7. Verlenging van de bevoegdheid van de Raad van bestuur tot
inkoop van eigen aandelen volgens de vastgelegde criteria voor een
nieuwe periode van 18 maanden vanaf de datum van de algemene
vergadering.

8. Remuneratieverslag.

Voorstel tot besluit : de vergadering keurt het voorgestelde
remuneratieverslag over het boekjaar 2015 goed.

9. Corporate governance.

10. Varia.

Conform artikel 554 W.Venn. zal de algemene vergadering gevraagd
worden om bij afzonderlijke stemming over elk agendapunt te
beslissen.

Toelatingsvoorwaarden tot de algemene vergadering

Conform artikel 536 § 2 W. Venn. zullen de aandeelhouders alleen
aan de algemene vergadering mogen deelnemen en er hun stemrecht
mogen uitoefenen als cumulatief aan de twee volgende voorwaarden
van registratie en melding voldaan is :

1. Het recht om aan de algemene vergadering deel te nemen en er
het stemrecht uit te oefenen wordt slechts verleend op grond van de
boekhoudkundige registratie van de aandelen voor rekening en op de
naam van de betreffende aandeelhouder uiterlijk op vrijdag 6 mei 2016
(‘Registratiedatum’).

Procedure :

- Aandeelhouders van gedematerialiseerde aandelen dienen dit te
doen door de blokkering van hun aandelen op effectenrekening te
melden aan KBC Bank, Afdeling Effectenadminstratie, Havenlaan 2,
1080 Brussel.

- Aandeelhouders van aandelen op naam kunnen dit doen door
eenvoudige vraag tot registratie, per post of per email aan de vennoot-
schap.

Alleen de personen die aandeelhouder zijn op de Registratiedatum,
zijn gerechtigd om deel te nemen aan en te stemmen op de algemene
vergadering.

2. Bovendien moeten de aandeelhouders die geregistreerd hebben
nog aan de vennootschap melden dat zij effectief aan de vergadering
willen deelnemen en dit uiterlijk op vrijdag 13 mei 2016 (‘Meldings-
datum’).
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Procedure :

- Aandeelhouders van gedematerialiseerde aandelen dienen dit te
doen door deze melding samen met het bewijs van blokkering van hun
aandelen per post of per email op te sturen naar de vennootschap.

- Aandeelhouders van aandelen op naam kunnen dit doen door
eenvoudige melding van deelname, per post of per email aan de
vennootschap.

Recht om te behandelen onderwerpen op de agenda van de algemene
vergadering te laten plaatsen, en om voorstellen tot besluit in te dienen

Conform artikel 533ter W. Venn. hebben één of meer aandeelhouders
die samen minstens 3% van het maatschappelijk kapitaal bezitten, het
recht om te behandelen onderwerpen op de agenda van de gewone
algemene vergadering te laten plaatsen en om voorstellen tot besluit in
te dienen met betrekking tot op de agenda van die vergadering
opgenomen te behandelen onderwerpen.

De aandeelhouders die dit amenderingsrecht wensen uit te oefenen,
dienen opdat hun verzoek tijdens de algemene vergadering zou
kunnen worden onderzocht, cumulatief aan volgende twee voor-
waarden van bezit en registratie te voldoen :

1. Deze aandeelhouders dienen te bewijzen dat zij op de datum van
hun verzoek in het bezit zijn van 3% van het totaal aantal uitstaande
aandelen van Beluga.

Dit bewijs kan geleverd worden

- voor gedematerialiseerde aandelen : door een attest door KBC Bank
opgesteld waaruit blijkt dat het desbetreffend aantal aandelen op
effectenrekening op hun naam is ingeschreven bij hun financiële instel-
ling; of

- voor aandelen op naam : door een certificaat van inschrijving van
de desbetreffende aandelen in het aandeelhoudersregister aan te vragen
per post of per email bij de vennootschap.

2. Bovendien moeten deze aandeelhouders die het bezit van 3% van
de aandelen bewezen hebben, vervolgens bewijzen dat zij op de
Registratiedatum (vrijdag 6 mei 2016) nog steeds aandeelhouder zijn
ten belope van 3% van het totaal aantal uitstaande aandelen van
Beluga.

Dit bewijs kan geleverd worden op dezelfde manier als bij de eerste
voorwaarde, maar op de Registratiedatum.

De op de agenda te plaatsen onderwerpen en de voorstellen tot
besluit dienen uiterlijk op vrijdag 29 april 2016 aan de vennootschap te
worden gericht per brief ter attentie van Bruno Lippens of per email
aan bruno.lippens@belugainvest.com.

De vennootschap zal de ontvangst van de geformuleerde verzoeken
bevestigen per brief of per email naar het door de aandeelhouder
vermelde adres binnen een termijn van 48 uur vanaf die ontvangst.

De in voorkomend geval aangevulde agenda zal uiterlijk op vrijdag
6 mei 2016 worden bekendgemaakt op de website van de vennoot-
schap, en zo snel als mogelijk daarna ook in het Belgisch Staatsblad.

Het formulier tot verlening van volmacht en tot stemming per brief
of email, aangevuld met de te behandelen onderwerpen en de voor-
stellen tot besluit zullen samen met de bekendmaking van de aange-
vulde agenda uiterlijk op vrijdag 6 mei 2016 beschikbaar zijn op de
website van de vennootschap.

De volmachten die aan de vennootschap werden bezorgd vooraf-
gaand aan de bekendmaking van een aangevulde agenda, blijven
geldig voor de op de agenda opgenomen te behandelen onderwerpen
waarvoor zij gelden. Deze volmacht vermeldt ook of de volmacht-
houder gemachtigd is om te stemmen over de nieuwe agendapunten
dan wel of hij zich moet onthouden bij de stemming over de nieuwe
agendapunten.

Recht om vragen te stellen

Conform artikel 540 W. Venn. hebben aandeelhouders het recht om
schriftelijk vragen te stellen aan de bestuurders en/of de commissaris
vóór de algemene vergadering.

Die vragen kunnen vooraf aan de algemene vergadering worden
gesteld per brief te sturen naar de maatschappelijke zetel van de
vennootschap ter attentie van Bruno Lippens of per email aan
bruno.lippens@belugainvest.com. De vennootschap dient uiterlijk op
vrijdag 13 mei 2016 in het bezit te zijn van deze schriftelijke vragen.

Volmachten

Conform artikel 533bis § 1 3° b) W. Venn. heeft iedere aandeelhouder
het recht om zich tijdens de algemene vergadering door een volmacht-
houder te laten vertegenwoordigen. Behalve wanneer het Belgisch
recht toestaat dat verschillende volmachthouders worden aangewezen,
mag een aandeelhouder slechts één persoon als volmachhouder
aanwijzen.

Elke aanwijzing van een volmachthouder dient te gebeuren conform
de ter zake geldende Belgische wetgeving, met name inzake het
bijhouden van een register en belangenconflicten, en meer concreet
voor de vennootschap :

- de volmachthouder moet gedurende ten minste één jaar een register
van de steminstructies bijhouden en op verzoek van de aandeelhouder
bevestigen dat hij zich aan de steminstructies heeft gehouden; en

- de volmachhouder moet in geval van een potentieel belangen-
conflict tussen de aandeelhouder en de volmachthouder de precieze
feiten bekendmaken die voor de aandeelhouder van belang zijn om te
beoordelen of er gevaar bestaat dat de volmachthouder enig ander
belang dan het belang van de aandeelhouder nastreeft.

De volmachthouder mag slechts namens de aandeelhouder stemmen
op voorwaarde dat hij voor ieder onderwerp op de agenda over
specifieke steminstructies beschikt.

De aandeelhouders die zich wensen te laten vertegenwoordigen
dienen bovendien ook voornoemde registratie- en bevestigingsproce-
dure na te leven.

Bij de aanwijzing van een volmachthouder moet gebruik gemaakt
worden van het door de vennootschap opgestelde formulier. Het op
papier ondertekende originele volmachtformulier moet uiterlijk op
vrijdag 13 mei 2016 in het bezit zijn van de vennootschap. Dit volmacht-
formulier mag binnen dezelfde termijn ook per email aan de vennoot-
schap worden bezorgd aan bruno.lippens@belugainvest.com op voor-
waarde dat dit elektronisch is ondertekend conform de Belgische
wetgeving.

Het volmachtformulier is te vinden op de website van de vennoot-
schap of kan kosteloos worden aangevraagd op de zetel van de
vennootschap ter attentie van Bruno Lippens of per email aan
bruno.lippens@belugainvest.com. De aandeelhouders dienen verder de
op het volmachtformulier vermelde instructies te volgen om op rechts-
geldige wijze vertegenwoordigd te zijn tijdens de algemene vergade-
ring.

Beschikbare stukken

Conform artikel 533bis § 1 5° en 6° W. Venn. kunnen alle stukken over
de algemene vergadering die krachtens de wet ter beschikking moeten
worden gesteld aan de aandeelhouders, vanaf 15 april 2016 op de
website van de vennootschap (www.belugainvest.com) worden
geraadpleegd. Vanaf diezelfde datum kunnen de aandeelhouders deze
documenten mits eenvoudig verzoek ook komen raadplegen op de
zetel van de vennootschap (Groeneweg 17, 5 B, B-9320 Erembodegem)
en/of een gratis afschrift van deze documenten verkrijgen, door het
verzoek hierom te versturen per brief aan de maatschappelijke zetel ter
attentie van Bruno Lippens of per email op het email-adres
bruno.lippens@belugainvest.com.

De raad van bestuur.
(3493)
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Cityretail

Gewone algemene vergadering van 17 mei 2016, om 14 uur

De Statutaire Zaakvoerder heeft het genoegen u uit te nodigen voor de gewone algemene vergadering van aandeelhouders van Qrf Comm.VA
(de « Vennootschap »), die zal plaatsvinden op dinsdag 17 mei 2016 om 14 uur in Martin’s Partershof, Karmelietenstraat 4, 2800 Mechelen, om te
beraadslagen over de volgende agenda :

Agenda en voorstellen tot besluit :

Agendapunt Voorstel tot besluit

1 Kennisname en bespreking van de jaarverslagen van de statu-
taire zaakvoerder met betrekking tot de statutaire en de gecon-
solideerde jaarrekening van de Vennootschap afgesloten op
30 december 2015.

Aangezien het om een loutere kennisname gaat, dient er geen
besluit te worden genomen door de algemene vergadering.

2 Kennisname en bespreking van de verslagen van de commis-
saris met betrekking tot de statutaire en geconsolideerde jaar-
rekening van de Vennootschap afgesloten op 30 december 2015.

Aangezien het om een loutere kennisname gaat, dient er geen
besluit te worden genomen door de algemene vergadering.

3 Kennisname en bespreking van de geconsolideerde jaarrekening
van de Vennootschap afgesloten op 30 december 2015.

Aangezien het om een loutere kennisname gaat, dient er geen
besluit te worden genomen door de algemene vergadering.

4 Goedkeuring van de statutaire jaarrekening van de Vennoot-
schap afgesloten op 30 december 2015.

De algemene vergadering keurt de statutaire jaarrekening van
de Vennootschap afgesloten op 30 december 2015 goed.

5 Goedkeuring van de bestemming van het resultaat voor het
boekjaar afgesloten op 30 december 2015.

De algemene vergadering beslist het resultaat van het afgelopen
boekjaar te bestemmen op de wijze voorgesteld door de statu-
taire zaakvoerder, waarbij een bruto dividend van 1,32 EUR per
aandeel wordt uitgekeerd voor 4.483.051 dividendgerechtigde
aandelen.

6 Goedkeuring van het remuneratieverslag, dat een specifiek
onderdeel vormt van de verklaring inzake deugdelijk bestuur.

De algemene vergadering keurt het remuneratieverslag met
betrekking tot het boekjaar afgesloten op 30 december 2015
goed.

7 Vergoeding van de Statutaire Zaakvoerder voor het boekjaar
afgesloten op 30 december 2015.

De algemene vergadering keurt de vergoeding voor de Statu-
taire Zaakvoerder voor het boekjaar afgesloten op 30 decem-
ber 2015 goed voor een totaal bedrag van 112.321 EUR. Daar-
naast worden, zoals statutair voorzien, de gemaakte kosten
terugbetaald voor een bedrag van 658.007 EUR.

8 Benoeming van de BCVBA PwC Bedrijfsrevisoren, met maat-
schappelijke zetel te 1932 Sint-Stevens-Woluwe, Woluwedal 18,
als commissaris voor een termijn van drie jaar. Deze vennoot-
schap heeft Damien Walgrave, bedrijfsrevisor, aangeduid als
vertegenwoordiger die gemachtigd is haar te vertegenwoor-
digen en die belast wordt met de uitoefening van het mandaat
in naam en voor rekening van de BCVBA. Het mandaat vervalt
na de algemene vergadering der aandeelhouders die de jaar-
rekening per 30 december 2018 dient goed te keuren.

De algemene vergadering benoemt de BCVBA PwC Bedrijfs-
revisoren, met maatschappelijke zetel te 1932 Sint-Stevens-
Woluwe, Woluwedal 18, als commissaris voor een termijn van
drie jaar. Deze vennootschap heeft Damien Walgrave, bedrijfs-
revisor, aangeduid als vertegenwoordiger die gemachtigd is
haar te vertegenwoordigen en die belast wordt met de uitoefe-
ning van het mandaat in naam en voor rekening van de BCVBA.
Het mandaat vervalt na de algemene vergadering der aandeel-
houders die de jaarrekening per 30 december 2018 dient goed te
keuren.
De algemene vergadering legt de vergoeding voor deze
opdracht vast op 21.000 EUR per jaar (plus BTW, onkosten en
bijdrage IBR) onder voorbehoud van jaarlijkse aanpassingen in
functie van de evolutie van het indexcijfer van de consumptie-
prijzen of zoals overeengekomen tussen partijen.

9 Goedkeuring van de statutaire jaarrekening en bestemming van
het resultaat met betrekking tot het tijdvak van 1 januari 2015
tot en met 30 maart 2015 van de overgenomen vennootschap
ToMa20 NV.

De algemene vergadering keurt de statutaire jaarrekening met
betrekking tot het tijdvak van 1 januari 2015 tot en met
30 maart 2015 van de overgenomen vennootschap ToMa20 NV,
inclusief de bestemming van het resultaat, goed.

10 Goedkeuring van de statutaire jaarrekening en bestemming van
het resultaat met betrekking tot het tijdvak van
30 december 2014 tot en met 30 september 2015 van de overge-
nomen vennootschap LeDi137 NV.

De algemene vergadering keurt de statutaire jaarrekening met
betrekking tot het tijdvak van 30 december 2014 tot en met
30 september 2015 van de overgenomen vennootschap LeDi137
NV, inclusief de bestemming van het resultaat, goed.

11 Verlenen van kwijting aan de statutaire zaakvoerder, de vaste
vertegenwoordiger van de statutaire zaakvoerder en aan de
commissaris.

De algemene vergadering verleent bij afzonderlijke stemming
kwijting aan de statutaire zaakvoerder, de vaste vertegenwoor-
diger van de statutaire zaakvoerder en aan de commissaris voor
de door hen vervulde opdracht tijdens het boekjaar afgesloten
op 30 december 2015.

12 Verlenen van kwijting aan de gewezen bestuurders en de vaste
vertegenwoordigers van de gewezen bestuurders van de over-
genomen vennootschap ToMa20 NV, voor de uitoefening van
hun mandaat tijdens het tijdvak van 1 januari 2015 tot
30 maart 2015.

De algemene vergadering verleent kwijting aan de gewezen
bestuurders van de overgenomen vennootschap ToMa20 NV, en
hun vaste vertegenwoordigers voor de uitoefening van hun
mandaat tijdens het tijdvak van 1 januari 2015 tot 30 maart 2015.
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13 Verlenen van kwijting aan de gewezen bestuurders en de vaste
vertegenwoordigers van de gewezen bestuurders van de over-
genomen vennootschap LeDi137 NV, voor de uitoefening van
hun mandaat tijdens het tijdvak van 30 december 2014 tot
30 september 2015.

De algemene vergadering verleent kwijting aan de gewezen
bestuurders van de overgenomen vennootschap LeDi137 NV, en
hun vaste vertegenwoordigers voor de uitoefening van hun
mandaat tijdens het tijdvak van 30 december 2014 tot
30 september 2015.

Toelating tot de algemene vergadering

1. Registratie :

Overeenkomstig artikel 21 van de statuten en artikel 536 van het Wetboek van vennootschappen, wordt het recht om aan de algemene
vergadering deel te nemen en er het stemrecht uit te oefenen verleend door de boekhoudkundige registratie van de aandelen op naam van de
aandeelhouder op de 14e dag vóór de algemene vergadering om vierentwintig uur (« registratiedatum »), namelijk op 3 mei 2016, om 24 uur,
hetzij door hun inschrijving in het register van de aandelen op naam van de vennootschap, hetzij door hun inschrijving op de rekeningen van een
erkende rekeninghouder of van een vereffeningsinstelling, ongeacht het aantal aandelen in het bezit van de aandeelhouder op de dag van de
algemene vergadering. Alleen personen die op deze registratiedatum aandeelhouder zijn van de vennootschap, zijn gerechtigd om deel te nemen
aan en te stemmen op de algemene vergadering.

2. Melding van het voornemen om aan de algemene vergadering deel te nemen :

Houders van aandelen op naam :

De houders van aandelen op naam die wensen deel te nemen aan de algemene vergadering moeten kennis geven van hun voornemen om aan
de vergadering deel te nemen bij een gewone brief te richten aan de zetel van de vennootschap (Leopold de Waelplaats 8/1, 2000 Antwerpen),
per fax op het nr. +32-3 369 94 24 of per e-mail aan info@qrf.be. Deze kennisgeving dient uiterlijk de 6e dag vóór de datum van de algemene
vergadering te gebeuren. Om toegelaten te worden tot de algemene vergadering van 17 mei 2016 is het noodzakelijk dat u als aandeelhouder op
naam de vennootschap hiervan in kennis stelt en dit uiterlijk op woensdag 11 mei 2016.

Houders van gedematerialiseerde aandelen :

De houders van gedematerialiseerde aandelen die wensen deel te nemen aan de algemene vergadering moeten een attest bezorgen, afgeleverd
door hun financiële tussenpersoon of de erkende rekeninghouder of vereffeningsinstelling, waaruit blijkt met hoeveel gedematerialiseerde
aandelen die zijn voorgelegd of op naam van de aandeelhouder op zijn rekeningen zijn ingeschreven op de registratiedatum, de aandeelhouder
heeft aangegeven te willen deelnemen aan de algemene vergadering. De neerlegging dient te geschieden op de maatschappelijke zetel van de
vennootschap (Leopold de Waelplaats 8/1, 2000 Antwerpen) of bij ING, (Marnixlaan 24, 1000 Brussel), uiterlijk op de zesde dag voor de datum
van de algemene vergadering, zijnde uiterlijk op 11 mei 2016.

Volmacht :

Elke aandeelhouder mag zich op de algemene vergadering laten vertegenwoordigen door een gemachtigde, die zelf geen aandeelhouder dient
te zijn. Behalve wanneer het Belgische recht toestaat dat verschillende volmachtdragers worden aangewezen, mag een aandeelhouder slechts één
persoon als volmachtdrager aanduiden.

U kan zich steeds laten vertegenwoordigen door een gevolmachtigde via het volmacht formulier dat u op de website van de vennootschap
(www.qrf.be) vindt. De naam van de mandataris kan ingevuld worden of kan open gelaten worden. Indien de naam van de mandataris niet is
ingevuld, kan het bureau van de algemene vergadering deze zelf invullen. De volmacht moet ondertekend zijn door de aandeelhouder (of, indien
het een rechtspersoon betreft, door zijn wettelijke vertegenwoordiger) en de volmacht moet uiterlijk de 6e dag vóór de datum van de algemene
vergadering, zijnde 11 mei 2016, worden neergelegd op de maatschappelijke zetel van de vennootschap (Leopold de Waelplaats 8/1,
2000 Antwerpen) of per fax worden doorgestuurd op het nr. + 32-03 369 94 24 of via e-mail aan info@qrf.be

Mogelijkheid om nieuwe onderwerpen op de agenda te plaatsen :

Een of meer aandeelhouders die samen minstens 3 % bezitten van het maatschappelijk kapitaal van de vennootschap hebben het recht om
punten op de agenda van de algemene vergadering te plaatsen en voorstellen tot besluit (met betrekking tot op de agenda opgenomen of daarin
op te nemen te behandelen onderwerpen) in te dienen.

Zulke aanvragen moeten gericht worden aan de zetel van de vennootschap (Leopold de Waelplaats 8/1, 2000 Antwerpen) of per e-mail aan
info@qrf.be, uiterlijk op maandag 25 april 2016. In voorkomend geval zal de aangevulde agenda uiterlijk op 2 mei 2016 bekendgemaakt worden.
Meer gedetailleerde informatie over de voorwaarden om van deze mogelijkheid gebruik te maken, vindt men terug op de website (www.qrf.be).

Recht tot vraagstelling :

Aandeelhouders kunnen hun vraagrecht uitoefenen en dit zowel schriftelijk als tijdens de algemene vergadering. Zodra de oproeping tot de
algemene vergadering gepubliceerd is, kunnen de aandeelhouders schriftelijke vragen stellen, voor zover ze voldoen aan de formaliteiten
hierboven vermeld onder « Toelating tot de algemene vergadering ». Schriftelijke vragen dienen uiterlijk op de 6de dag vóór de algemene
vergadering, zijnde uiterlijk op 11 mei 2016 op de zetel van de vennootschap toe te komen via gewone brief of via e-mail aan info@qrf.be

Ter beschikking stellen van stukken :

Iedere aandeelhouder kan op vertoon van het bewijs van hun titel en zodra de oproeping tot de algemene vergaderingen is gepubliceerd, op
de zetel van de vennootschap kosteloos een afschrift verkrijgen van volgende stukken :

de stukken die zullen worden voorgelegd aan de algemene vergaderingen;

de agenda van de algemene vergaderingen die tevens een voorstel tot besluit of een commentaar van de statutaire zaakvoerder bevat;

het formulier dat kan worden gebruikt voor het stemmen bij volmacht.

Deze stukken zijn eveneens terug te vinden op de website www.qrf.be onder « Investor Relations − Algemene vergadering ».
(3495)
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OMEGA PHARMA INVEST, naamloze vennootschap
die een openbaar beroep doet of heeft gedaan op het spaarwezen

Venecoweg 26, 9810 NAZARETH

Ondernemingsnummer : 0439.658.834

De raad van bestuur heeft de eer de houders van aandelen en
obligaties uit te nodigen tot het bijwonen van de bijzondere algemene
vergadering die zal gehouden worden op de zetel van de vennootschap
te 9810 Nazareth, Venecoweg 26 op maandag 2 mei 2016 om 15 uur,
met volgende agenda, houdende voorstel tot besluit.

Agenda van de bijzondere algemene vergadering

1. Benoeming van (i) de heer Todd W. Kingma en (ii) de heer Patrick
O’Sullivan als bestuurders van de vennootschap.

Voorstel tot besluit : Benoeming van (i) de heer Todd W. Kingma en
(ii) de heer Patrick O’Sullivan, tot bestuurders van de vennootschap
voor een periode van 4 jaar, tot en met de jaarvergadering die zal
worden gehouden in 2020.

Toelatingsvoorwaarden

Aandeelhouders moeten uiterlijk op 26 april 2016 om 24 uur de raad
van bestuur inlichten van hun intentie aan de algemene vergadering
deel te nemen.

Houders van obligaties die aan de algemene vergadering wensen
deel te nemen, moeten uiterlijk op 26 april 2016 om 24 uur, bij ING
België, Belfius Bank, KBC Bank of BNP Paribas Fortis, een door de
erkende rekeninghouder of door de vereffeningsinstelling opgesteld
attest neerleggen waarbij de onbeschikbaarheid van hun obligaties tot
de algemene vergadering wordt vastgesteld.

De deelnemers worden uitgenodigd om zich op 2 mei 2016 aan te
bieden vanaf 14 u. 15 m. teneinde een vlotte afhandeling van de
registratieformaliteiten mogelijk te maken.

De raad van bestuur.
(3496)

Openstaande betrekkingen

Places vacantes

Académie des Beaux-Arts de la Ville de Tournai, Ecole supérieure des arts (officiel subventionné)
Enseignement supérieur artistique de type long

Cadre du personnel 2016-2017

Emplois vacants

Le présent appel est lancé conformément aux dispositions de l’article 225 du décret du 20 décembre 2001 (MB du 3 mai 2002).

1. Enseignants :

Professeurs :

Type
—

Intitulé
—

Charge
—

Cours artistiques Dessin/dessin et moyens d’expression 12/12

* Cours artistiques Structure formelle/recherches graphiques 4/12

* Cours artistiques Arts numériques/graphisme et mise en page par ordinateur 2/12

* Cours artistiques Design textile/arts du tissu 8/12

* Cours généraux Philosophie/esthétique 4/12

* Cours généraux Actualités culturelles/actualités et lectures de l’art 4/12

* Cours généraux Histoire et actualités des arts/général 4/12

* Cours généraux Littérature/général 3/12

* Cours généraux Philosophie/général 3/12

* Cours généraux Sémiologie/général 3/12

* Cours techniques Ecriture/scénario 1/12

* Cours techniques Ecriture/texte et mise en récit 2/12

Cours techniques Techniques et technologies/textile 2/12

Assistants :

Type
—

Intitulé
—

Charge
—

* Cours artistiques Arts numériques/animation, multimédia, internet 4/20

* Cours artistiques Architecture d’intérieur/atelier 4/20

* Cours artistiques Arts numériques/atelier 6/20
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* Cours artistiques Techniques et technologies/reproduction 6/20

* Cours artistiques Techniques et technologies/matériaux 4/20

Conférenciers :

Type
—

Intitulé
—

Charge
—

* Cours généraux Sciences et sciences appliquées/technologie des polymères 60/600

* Cours généraux Psychopédagogie/général 230/600

* Cours généraux Méthodologie/suivi du mémoire 60/600

* Cours techniques Techniques et technologies/textile 120/600

* Cours généraux Marketing/spécifique à la publicité 30/600

2. Cadre administratif :

Type
—

Description
—

Charge
—

* Commis niveau 3 Gestion des stages externes, suivi des dossiers pédagogiques des étudiants, documents et
attestations, gestion des droits administratifs complémentaires, fiches ETCS 19/38

* Commis niveau 3 Invitations, affichage, statistiques, gestion des dossiers étudiants ERASMUS 19/38

* Poste déjà attribué
Introduire une candidature pour chaque fonction.
Sont à joindre à la candidature (pour les enseignants seulement) :
- un projet comprenant les documents relatifs aux titres requis pour enseigner et à l’expérience utile visés aux articles 68, 82 et 235 du décret

du 20 décembre 2001 (Moniteur belge du 3 mai 2002);
- un projet pédagogique et artistique relatif au cours à conférer ainsi que les programmes afférents détaillés année par année.
Sont à joindre à la candidature (pour le cadre administratif seulement) :
- les titres;
- les justifications d’expériences professionnelles.
Toutes les candidatures sont à adresser, par courrier recommandé, au Collège communal de la Ville de Tournai, pour le 31 mai 2016 au plus

tard. Les candidatures tardives ne seront pas prises en considération.
Les formes et délais requis pour la présentation du candidat devant la Commission de recrutement seront déterminés par le Conseil de

gestion pédagogique de l’école supérieure des arts et le candidat sera prévenu de la date de son passage devant la Commission de recrutement
par courrier recommandé.

Renseignements :
Hôtel de Ville : 069-33 22 27
Académie : 069-84 12 63

(3455)

AZ Sint-Jan, Brugge - Oostende AV

Openverklaring van een functie van arts-specialist
in de dienst Anesthesie

Voorwaarden :

1. Burger zijn van een lidstaat van de Europese Economische ruimte
of van de Zwitserse bondstaat.

2. Voldoen aan de vereiste over de taalkennis opgelegd door de
wetten op het gebruik der talen in bestuurszaken, gecoördineerd op
18 juli 1966.

3. De burgerlijke en politieke rechten bezitten.

4. Van onberispelijk gedrag zijn.

5. Lichamelijk geschikt zijn voor de uit te oefenen functie.

6. Houder zijn van het diploma van arts.

7. Tot de uitoefening van de geneeskunde in België gemachtigd zijn.

8. De kandidaat moet voldoen aan de volgende voorwaarden :

- Minstens 14 jaar ervaring als anesthesist in een academisch zieken-
huis

- In het bezit zijn van een PhD

- In het bezit zijn van een BROK certificaat (Basiscursus regelgeving
en Organisatie voor Klinische onderzoekers)

- Recente publicaties die blijk geven van actieve deelname aan
bestaande onderzoekslijnen

- Ervaring met het begeleiden van kandidaat onderzoekers in het
opzetten, uitvoeren en analyseren van klinische studies

- Interesse en ervaring in het begeleiden van ASO’S

- Actieve deelname aan internationale wetenschappelijke organisa-
ties

- Ervaring met het organiseren van internationale congressen

- Uitgebreide ervaring in het geven van lezingen en workshops

- Ervaring met incidentanalyse en het implementeren van structuren
ter verbetering van patiëntveiligheid

9. Bereid zijn samen te werken met de verschillende ziekenhuis-
diensten en de genomen doelstellingen van de dienst en het ziekenhuis
te helpen realiseren.

10. Verplichte aansluiting bij de groepspolis burgerlijke aansprake-
lijkheid van het AZ Sint-Jan Brugge - Oostende AV.

26068 BELGISCH STAATSBLAD — 15.04.2016 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



De kandidatuur, samen met de bewijsstukken, moet ingediend
worden uiterlijk op 30 september 2016 bij de voorzitter van het AZ
Sint-Jan Brugge - Oostende AV, Ruddershove 4, te 8000 Brugge.

(3457)

AZ Sint-Jan Brugge - Oostende AV

Openverklaring van een functie van arts-specialist
in de dienst Revalidatie en Sportgeneeskunde

Voorwaarden :

1. Burger zijn van een lidstaat van de Europese Economische ruimte
of van de Zwitserse bondstaat.

2. Voldoen aan de vereiste over de taalkennis opgelegd door de
wetten op het gebruik der talen in bestuurszaken, gecoördineerd op
18 juli 1966.

3. De burgerlijke en politieke rechten bezitten.

4. Van onberispelijk gedrag zijn.

5. Lichamelijk geschikt zijn voor de uit te oefenen functie.

6. Houder zijn van het diploma van arts.

7. Tot de uitoefening van de geneeskunde in België gemachtigd zijn.

8. De kandidaat moet voldoen aan de volgende voorwaarden :

- in bezit zijn van een getuigschrift sportgeneeskunde

- bijzondere interesse in de sportgeneeskunde :

- ervaring met medische begeleiding in diverse sporttakken

- fellowship i.v.m. sportgeneeskunde

- uitgebreide ervaring in de musculoskeletale echografie

9. Bereid zijn samen te werken met de verschillende ziekenhuis-
diensten en de genomen doelstellingen van de dienst en het ziekenhuis
te helpen realiseren.

10. Verplichte aansluiting bij de groepspolis burgerlijke aansprake-
lijkheid van het AZ Sint-Jan Brugge - Oostende AV.

De kandidatuur, samen met de bewijsstukken, moet ingediend
worden uiterlijk op 6 mei 2016 bij de voorzitter van het AZ Sint-Jan
Brugge - Oostende AV, Ruddershove 4, te 8000 Brugge.

(3458)

Sambreville

Emplois vacants et réserve de recrutement

Recrutement d’enseignant(e)s − Année scolaire 2016/2017

Des emplois vacants seront à conférer et une réserve de recrutement
sera constituée dans les établissements d’enseignement fondamental,
musical, artistique et de promotion sociale.

La liste des cours concernés est disponible à l’administration commu-
nale de Sambreville.

Tél. 071-26 02 54 ou 53 (Service Enseignement) et est publiée au
Moniteur belge, sur les sites de l’Union des Villes et Communes, de la
commune www.sambreville.be et du FOREm.

Cet appel public concerne également le recrutement d’agents chargés
de l’enseignement en immersion en anglais ou en néerlandais dans
l’enseignement fondamental.

Les Formulaires d’inscription obligatoires sont à retirer à partir du
2 mai 2016 :

Soit au service Enseignement :

du lundi au jeudi, de 9 à 12 heures et de 13 à 16 heures et le vendredi,
de 9 à 12 heures.

Soit au secrétariat des établissements suivants :

Ecole fondamentale communale de Velaine/Arsimont/Seuris, rue
Hurlevent 49, à 5060 Velaine-sur-Sambre (tél. 071-77 65 53), de 9 à
12 heures.

Ecole fondamentale communale de Moignelée/Keumiée, place de
Moignelée, à 5060 Moignelée (tél. 071-77 17 82).

Académie de Musique d’Auvelais (tél. 071-26 00 35), rue Hicguet 19,
à 5060 Auvelais.

Académie de Musique de Tamines (tél. 071-77 28 21), de 17 h 30 m, à
19 h 30 m, place du Jumelage 1, à 5060 Tamines.

Académie des Beaux-Arts de Tamines (tél. 071-77 47 47), place du
Jumelage 1, à 5060 Tamines.

Ecole Industrielle d’Auvelais (tél. 071-26 00 30), rue Hicguet 19, à
5060 Auvelais, de 17 h 30 m à 19 h 30 m.

Les formulaires d’inscription peuvent également être téléchargés via
le site www.sambreville.be, rubrique « Sambreville recrute ».

Les candidatures seront acceptées jusqu’au 31 mai 2016.
(3490)

UZ Gent

Verlenging uiterste inschrijvingsdatum voor onderstaande vacatures
bij het UZ Gent die gepubliceerd werden in het Belgisch Staatsblad van
4 december 2015 en 8 januari 2016.

Klinisch Ondersteunende Sector :

Eén resident bij de afdeling Vasculaire en Interventionele Radiologie.

Eén resident of adjunct-kliniekhoofd of kliniekhoofd bij de dienst
Medische Genetica.

Verder zoekt het UZ Gent momenteel :

Sector Bloed, Ademhaling en Spijsvertering :

Eén resident bij de dienst Hematologie.

De uiterste inschrijvingsdatum : maandag 2 mei 2016 (deze datum
kan altijd verlengd worden).

Voor de uitbouw van een loopbaan in het UZ Gent is naast de
klinische werkzaamheden het wetenschappelijk onderzoek en het
behalen van een doctoraat in de medische wetenschappen van groot
belang.

Interesse ?

Alle informatie (een uitgebreide functiebeschrijving, de bijkomende
voorwaarden, contactpersonen voor meer informatie en de mogelijk-
heid tot inschrijving) vind je terug op www.uzgent.be.

(3491)

Gemeente De Haan

Het gemeentebestuur van De Haan gaat over tot aanwerving in
voltijds contractueel verband (m/v) van een :

Chauffeur - dienst WEB – gebouwen

Functie :

Je biedt technische ondersteuning bij de werkzaamheden van de
dienst als chauffeur. Je staat in voor onderhoud van diverse voertuigen
en machines van het wagenpark zoals graafmachines en tractoren. Je
wordt ingezet bij sneeuw- en ijzelbestrijding. Je biedt ondersteuning bij
diverse manifestaties en werkzaamheden en bent bereid tot avond- en
weekendwerk.

Vereisten :

Je bent in het bezit van een rijbewijs CE en je slaagt voor de
selectieprocedure.

Weddeschaal :

D1 - D3 : aanvangsschaal (1.879,13 euro – 2.774,49 euro bruto).
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Administratief medewerker – lokale economie & landbouw

Functie :

Je staat in voor de administratieve organisatie van de dienst lokale
economie en voor de verzorging van de dienstverlening naar onderne-
mers toe. Je staat eveneens in voor administratieve taken in verband
met landbouw.

Vereisten :

Je kan zelfstandig, systematisch, ordelijk, oplettend en vooruitziend
taken organiseren en uitvoeren en correct afwerken en je slaagt voor de
selectieprocedure.

Weddeschaal :

C1 - C3 : aanvangsschaal (1.864,40 euro – 3.324,03 euro bruto).

Aanbod :

Onmiddellijke indiensttreding, voltijdse arbeidsovereenkomst in
contractueel verband voor onbepaalde duur. Een groeiende, enthou-
siaste sociale omgeving, een gunstige verlofregeling, hospitalisatie-
verzekering, fietsvergoeding en maaltijdcheques.

Sollicitatie :

Kandidaturen dienen schriftelijk met c.v. en uittreksel van je strafre-
gister gericht te worden aan het gemeentebestuur De Haan, Leopold-
laan 24 te 8420 De Haan. De gedetailleerde functieprofielen, examen-
programma’s en verdere informatie zijn te verkrijgen bij de dienst
Personeelszaken, tel. 059/24 21 24 of via e-mail naar
personeelsdienst@dehaan.be. Er wordt een wervingsreserve van
6 maand aangelegd. Uiterste inschrijvingsdatum : Zaterdag
30 april 2016 (datum poststempel of ontvangstbewijs).

(3494)

Bewindvoerders
Burgerlijk Wetboek - Wet van 17 maart 2013

Administrateurs
Code civil - Loi du 17 mars 2013

Vredegerecht Aalst II

Bij beschikking van de vrederechter van het tweede kanton Aalst,
verleend op 8 april 2016, werd over Van Goethem, Katrien, plaats en
datum van geboorte : Aalst, 23 juni 1982, woonplaats 9300 Aalst,
Albrechtlaan 19/3.

Een bewindvoerder over diens goederen aangesteld nl. : Vermeulen,
Benjamin, advocaat, woonplaats 9300 Aalst, Leopoldlaan 48.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Myriam Haegeman, hoofdgriffier.
(68238)

Vredegerecht Aalst II

Bij beschikking van de vrederechter van het tweede kanton Aalst,
verleend op 8 april 2016, werd over : De Smet, Jonathan Gilbert Paul,
plaats en datum van geboorte : Aalst, 10 mei 1994, woonplaats
9300 Aalst, O.L.-Vrouwstraat 3/1.

Een bewindvoerder over diens goederen aangesteld nl. : Vermeulen,
Benjamin, advocaat, woonplaats 9300 Aalst, Leopoldlaan 48.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Myriam Haegeman, hoofdgriffier.
(68239)

Vredegerecht Antwerpen I

Bij beschikking van 31 maart 2016 heeft de vrederechter van het
eerste kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevrouw MOREL, Joanna, geboren te Borgerhout op 6 oktober 1924,
wonende te 2060 Antwerpen, Carnotstraat 37/31, opgenomen in de
instelling ZNA, Campus Stuivenberg, te 2060 Antwerpen, Lange Beel-
dekensstraat 267,

en waarvoor werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en
de goederen :

Mijnheer de advocaat Yves DE SCHRYVER, kantoorhoudende te
2018 Antwerpen, Peter Benoitstraat 32.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) ZYS, Els.
(68240)

Vredegerecht Antwerpen I

Bij beschikking van 31 maart 2016 heeft de vrederechter van het
eerste kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer DEHAMCHI, Ali, geboren op 12 juni 1939, wonende te
2140 Antwerpen, Goedendagstraat 69, opgenomen in de instelling
ZNA, P.Z. Stuivenberg, te 2060 Antwerpen, Lange Beeldekens-
straat 267,

en waarvoor werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en
de goederen :

Mijnheer de advocaat Wim VAN CAENEGHEM, kantoorhoudende
te 2018 Antwerpen, Quinten Matsijslei 34.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) ZYS, Els.
(68241)

Vredegerecht Antwerpen I

Bij beschikking van 31 maart 2016 heeft de vrederechter van het
eerste kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Thierry CRAPS, geboren te Watermaal-Bosvoorde op
4 september 1959, met rijksregisternummer 59.09.04-003.15, wonende
te 2018 Antwerpen, Clementinastraat 26, verblijvende in de instelling
ZNA, P.Z. Stuivenberg, Lange Beeldekensstraat 267, te
2060 Antwerpen,

en waarvoor werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen :

Mevrouw de advocaat Natalie LUYTEN, kantoorhoudende te
2018 Antwerpen, Arthur Goemaerelei 39, bus 8.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) ZYS, Els.
(68242)
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Vredegerecht Antwerpen VII

Bij beschikking van 30 maart 2016 heeft de vrederechter van het
zevende kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken
met betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende :

Mijnheer Willy Ludovic Paul MARIVOET, geboren te Rumst op
21 augustus 1950, met rijksregisternummer 50.08.21-197.85, wonende te
2018 Antwerpen, Broederminstraat 40 3, verblijvende te WZC Sint-
Bavo, Sint-Bavostraat 29, te 2610 Wilrijk.

Werd toegevoegd als bewindvoerder over de goederen :

Mijnheer Hans MARIVOET, wonende te 3128 Tremelo, Blinkenberg-
straat 1a.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Verneirt, Isabel.
(68243)

Vredegerecht Beringen

Bij beschikking van 30 maart 2016 heeft de vrederechter van het
kanton Beringen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Nicolaas Petrus VORSTENBOSCH, geboren te Goirle op
27 februari 1967, met rijksregisternummer 67.02.27-601.10, wonende te
3581 Beringen, Koolmijnlaan 516/4, en

Mevrouw Leen WELLENS, advocaat, met kantoor te 2491 Balen,
Oosthamsesteenweg 62, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Vanheel, Christel.
(68244)

Vredegerecht Bilzen

Bij beschikking van 6 april 2016, heeft de vrederechter van het kanton
Bilzen beschermingsmaatregelen uitgesproken overeenkomstig de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid betreffende :

Mevrouw Alda Hubertina CONINX, geboren te Genk op
3 oktober 1957, wonende en verblijvende te 3840 Borgloon, « Intesa
VZW », Tongersesteenweg 26.

Mr. Nathalie LAFOSSE, advocaat, met kantoor te 3720 Kortessem,
Beekstraat 10, werd aangesteld ais bewindvoerder over de persoon en
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Clerinx, Gabrielle.
(68245)

Vredegerecht Brugge II

Bij beschikking van 29 maart 2016 heeft de vrederechter van het
tweede kanton Brugge beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevrouw Georgette VERBRUGGEN, geboren te Vilvoorde op
24 september 1927, wonende en verblijvende in de Residentie Huis aan
Zee, te 8370 Blankenberge, Maurice Devriendtlaan 15 RUST.

Werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen en de persoon
van de voornoemde beschermde persoon :

Mevrouw Liliane PEETERS, wonende te 2070 Zwijndrecht, Dorp-
straat 23.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) D’Hont, Sigrid.
(68246)

Vredegerecht Genk

Bij beschikking van 11 april 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Genk de inhoud gewijzigd van de gerechtelijke beschermings-
maatregel, bevolen bij vonnis van de vrederechter van het kanton Genk
van 2 april 2010 (rolnummer 10A706 - Rep nr. 1218/2010 en gepubli-
ceerd in het Belgisch Staatsblad van 13 april 2010, blz. 21099, onder
nr. 64671) en dit overeenkomstig de wet van 17 maart 2013 (art. 492/1,
§ 2 - 492/4 B.W.) betreffende hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid betreffende :

Mijnheer Geziano ABBONDANZIERI, geboren te GENK op
11 november 1962, met rijksregisternummer 62.11.11-027.52, wonende
te 3600 Genk, Lucien Londotstraat 30.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Coenen, Vicky.
(68247)

Vredegerecht Genk

Bij beschikking van 11 april 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Genk de inhoud gewijzigd van de gerechtelijke beschermings-
maatregel, bevolen bij vonnis van de vrederechter van het kanton Genk
van 26 april 2010 (rolnummer 10A858 - Rep nr. 1503/2010 en gepubli-
ceerd in het Belgisch Staatsblad van 4 mei 2010, blz. 25092, onder
nr. 65502) en dit overeenkomstig de wet van 17 maart 2013 (art. 492/1,
§ 2 - 492/4 B.W.) betreffende hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid betreffende :

Mijnheer Patrick BRUYNINCKX, geboren te Genk op 5 oktober 1968,
met rijksregisternummer 68.10.05-025-62, wonende te 3600 Genk,
Steenbergstraat 4b44.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Coenen, Vicky.
(68248)

Vredegerecht Genk

Bij beschikking van 11 april 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Genk de inhoud gewijzigd van de gerechtelijke beschermings-
maatregel, bevolen bij vonnis van de vrederechter van het kanton
Neerpelt-Lommel van 4 april 2011 (rolnummer 11A282 - Rep nr. 959/
2011 en gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 15 april 2011,
blz. 23988, onder nr. 64743) en dit overeenkomstig de wet van
17 maart 2013 (art. 492/1, § 2 - 492/4 B.W.) betreffende hervorming van
de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid betref-
fende :

Mijnheer Lucien LOISEN, geboren te Hasselt op 12 januari 1936, met
rijksregisternummer 36.01.12-011.04, wonende te 3600 Genk, Welzijns-
campus 15, verblijvend Rusthuis Toermalien Welzijnscampus 15, te
3600 Genk.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Coenen, Vicky.
(68249)
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Vredegerecht Genk

Bij beschikking van 11 april 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Genk de inhoud gewijzigd van de gerechtelijke beschermings-
maatregel, bevolen bij vonnis van de vrederechter van het kanton
Maasmechelen van 24 april 2013 (rolnummer 13A384 - Rep nr. 1506/
2013 en gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 30 mei 2013,
blz. 34825, onder nr. 66977) en dit overeenkomstig de wet van
17 maart 2013 (art. 492/1, § 2 - 492/4 B.W.) betreffende hervorming van
de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid betref-
fende :

Mijnheer Jozef BAETEN, geboren te Opglabbeek op 28 april 1945,
met rijksregisternummer 45.04.28-185.45, Residentie Prinsenpark,
3600 Genk, D’Ierdstraat 11.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Coenen, Vicky.
(68250)

Vredegerecht Genk

Bij beschikking van 11 april 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Genk de inhoud gewijzigd van de gerechtelijke beschermings-
maatregel, bevolen bij vonnis van de vrederechter van het kanton Genk
van 25 april 2012 (rolnummer 12A670 - Rep nr. 1615/2012 en gepubli-
ceerd in het Belgisch Staatsblad van 4 mei 2012, blz. 26705, onder
nr. 65936) en dit overeenkomstig de wet van 17 maart 2013 (art. 492/1,
§ 2 - 492/4 B.W.) betreffende hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid betreffende :

Mijnheer Armando PIU, geboren te 23.08.1976, wonende te
3600 Genk, Parochiekerkstraat 81.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Coenen, Vicky.
(68251)

Vredegerecht Genk

Bij beschikking van 11 april 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Genk de inhoud gewijzigd van de gerechtelijke beschermings-
maatregel, bevolen bij vonnis van de vrederechter van het kanton
Maaseik van 3 april 2002 (rolnummer 02B539 - Rep nr. 544/2002 en
gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 12 april 2002, blz. 15198,
onder nr. 62985) en dit overeenkomstig de wet van 17 maart 2013
(art. 492/1, § 2 - 492/4 B.W.) betreffende hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid betreffende :

Mevrouw Marie Louisa QUINTIENS, geboren te Hasselt op
20 november 1937, wonende te 3600 Genk, Stalenstraat 2, verblijvend
VZW MENOS, Schaapsdries 2, te 3600 Genk.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Coenen, Vicky.
(68252)

Vredegerecht Genk

Bij beschikking van 11 april 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Genk de inhoud gewijzigd van de gerechtelijke beschermings-
maatregel, bevolen bij vonnis van de vrederechter van het kanton Genk
van 1 april 2014 (rolnummer 14A450 - Rep nr. 1281/2014 en gepubli-
ceerd in het Belgisch Staatsblad van 11 april 2014, blz. 32018, onder
nr. 65456) en dit overeenkomstig de wet van 17 maart 2013 (art. 492/1,
§ 2 - 492/4 B.W.) betreffende hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid betreffende :

Mijnheer Pietro Limpetti, geboren te op 15 oktober 1958, wonende te
3600 Genk, Margarethalaan 6.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Coenen, Vicky.
(68253)

Vredegerecht Gent III

Bij beschikking van 6 april 2016 heeft de vrederechter van het
vredegerecht derde kanton Gent beschermingsmaatregelen uitge-
sproken met betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig
de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende :

Mijnheer Rudy Louis NEVEJANS, geboren te Gent op
22 januari 1947, wonende te 9820 Merelbeke, Hundelgemse-
steenweg 596, b101, verblijvend in PC Dr. Guislain/Kedron, Fr. Ferrer-
laan 88A, te 9000 Gent.

Mijnheer Marc NEVEJANS, wonende te 9850 Landegem (Nevele),
Renaat De Rudderstraat 11 werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon van de voornoemde beschermde persoon.

Mevrouw de advocaat Nadine VERBEEST, met kantoor te 9051 Sint-
Denijs-Westrem (Gent), Drie Koningenstraat 3 werd aangesteld als
bewindvoerder over de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) D’Herde, Kim.
(68254)

Vredegerecht Geraardsbergen-Brakel

Bij beschikking van 4 april 2016 heeft de vrederechter van het kanton
Geraardsbergen-Brakel, zetel Brakel beschermingsmaatregelen uitge-
sproken met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen
van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Stijn RASSCHAERT, geboren te Oudenaarde op
19 maart 1976, met rijksregisternummer 76.03.19-403.62, wonende te
9660 Brakel, Watermolenstraat 8,

Meester VAN ROYEN Ilse, advocaat te 9660 Brakel, Boekelstraat 63,
werd aangesteld als bewindvoerder.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Verschuren,
Hildegarde.

(68255)

Vredegerecht Geraardsbergen-Brakel

Bij beschikking van 4 april 2016 heeft de vrederechter van het kanton
Geraardsbergen-Brakel zetel Brakel beschermingsmaatregelen uitge-
sproken met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen
van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

GOSSEYE, Paul, rijksregisternummer 32.08.10-345.83, geboren te
Nederbrakel op 10 augustus 1932, wonende te 9660 Brakel, Neer-
straat 7, bus 102, en

DE BACKER, Marie, rijksregisternummer 33.09.24-320.07, geboren te
Zottegem op 24 september 1933, wonende te 9660 Brakel, Neerstraat 7,
bus 102,

Mevrouw VAN ROYEN, Ilse, advocaat te 9660 Brakel, Boekelstraat 63
werd aangesteld als bewindvoerder.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Verschuren,
Hildegarde.

(68256)
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Vredegerecht Harelbeke

Bij beschikking van 24 maart 2016 heeft de vrederechter van het
kanton Harelbeke beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

de heer Guy Verborg, geboren te Kortrijk op 20 augustus 1956
(RN 56.08.20-263.78), wonende te 8790 Waregem, Zultseweg 232.

De heer Jean-Pierre Verborg, wonende te 8531 Harelbeke, Tiende-
meersstraat 64, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
(vertegenwoordiging) van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Caroline Deklerk.
(68257)

Vredegerecht Harelbeke

Bij beschikking van 17 maart 2016 heeft de vrederechter van het
kanton Harelbeke beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Henri MISSINNE, geboren te Klerken op 13 mei 1923, met
rijksregisternummer 23.05.13-219.06, wonende te 8530 Harelbeke, Veld-
straat 83,

Mevrouw Ingrid Marleen MISSINNE, wonende te 8530 Harelbeke,
Veldstraat 83, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
(vertegenwoordiging) van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Deklerk, Caroline.
(68258)

Vredegerecht Herentals

Bij beschikking van 25 maart 2016 heeft de vrederechter van het
kanton Herentals beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Jan Celina Henrica Fernand VAN DEN HEURCK, geboren
te Lier op 21 augustus 1952, met rijksregisternummer 52.08.21-367.54,
wonende te 2270 Herenthout, Bergense Steenweg 89,

Mevrouw Suzanna MEYLEMANS, arbeidster, wonende te
2270 Herenthout, Bergensesteenweg 89, werd aangesteld als bewind-
voerder over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Wolput, Noëlla.
(68259)

Vredegerecht Herne-Sint-Pieters-Leeuw

Bij beschikking van 5 april 2016 heeft de vrederechter kanton Herne-
Sint-Pieters-Leeuw, zetel Herne beschermingsmaatregelen uitge-
sproken met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen
van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, inzake van :

Mijnheer Christophe Vanpraet, geboren te Jette op 4 juni 1983, met
rijksregisternummer 83.06.04-127.83, wonende te 1820 Steenokkerzeel,
Keistraat 41C, verblijvend De Okkernoot (afdeling Denderwindeke),
Proosdij 16, te 9400 Ninove.

Mevrouw Gerda Persoons, advocaat, met kantoren te 1570 Galm-
aarden, Ninoofsesteenweg 14 werd aangesteld als bewindvoerder over
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Partous, A.
(68260)

Vredegerecht Ieper II-Poperinge

Bij beschikking van 24 maart 2016 heeft de vrederechter kanton
Ieper II-Poperinge, met zetel te Poperinge beschermingsmaatregelen
uitgesproken met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende :

Mevrouw Angele BOUTHEZ, geboren te Leisele op 16 juni 1929, met
rijksregisternummer 29.06.16-052.22, wonende en verblijvende in het
WZC Benaja, te 8640 Vleteren, H. Deberghstraat 37A,

Meester Sophie GRUWEZ, advocaat te 8970 Poperinge, Brugge-
straat 112, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van
de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.)
Verkruysse, Kathy.

(68261)

Vredegerecht Leuven II

Bij beschikking van 24 maart 2016 heeft de vrederechter van het
tweede kanton Leuven beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Rudolf Camiel ELSEN, geboren te Begijnendijk op 17 mei 1959, met
rijksregisternummer 59.05.17-301.75, wonende te 2230 Herselt, Stations-
straat 40/2, verblijvend Campus Pellenberg, Weligerveld 1, te
3212 Pellenberg.

Patricia STEVENS, advocaat, wonende te 3130 Begijnendijk,
Raystraat 61, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Vandepoel, Marc.
(68262)

Vredegerecht Merelbeke

Bij beschikking van 11 april 2016 heeft de vrederechter van het
kanton Merelbeke een rechterlijke beschermingsmaatregel uitge-
sproken zoals bedoeld in art. 492/1 B.W. met betrekking tot de
goederen, betreffende :

Mevrouw Ivonne MATTHYS, geboren te Merelbeke op
14 maart 1920, met rijksregisternummer 20.03.14-434.72, wonende te
9820 Merelbeke, Kloosterstraat 24/A000, WZC Het Lindeken,

Mevrouw Anja LEYSEN, wonende te 9820 Merelbeke, Cornelius
Sneyssenslaan 63, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Delmulle, Kristof.
(68263)
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Vredegerecht Merelbeke

Bij beschikking van 8 april 2016 heeft de vrederechter van het kanton
Merelbeke een rechterlijke beschermingsmaatregel uitgesproken zoals
bedoeld in art. 492/1 B.W. met betrekking tot de goederen, betreffende :
Mevrouw Mariette VAN EYCK, geboren te Temse op 15 april 1953, met
rijksregisternummer 53.04.15-306.94, wonende te 9820 Merelbeke,
Industriepark 6, De Heide,

Meester Raf VAN ROEYEN, advocaat, met kantoor te 9120 Beveren,
Grote Markt 34/B, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Delmulle, Kristof.
(68264)

Vredegerecht Mol

Bij beschikking van 31 maart 2016 heeft de vrederechter van het
kanton Mol beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot
de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende : Mevrouw POORTERS,
Francisca Elvira Hilda, geboren te Lommel op 23 september 1935,
wonende te 3920 Lommel, Molsekiezel 49 C000, verblijvend in het
Heilig Hartziekenhuis, te 2400 Mol, Gasthuisstraat 1.

Mevrouw GERITS, Martine, geboren te Lommel, wonende te
3920 Lommel, Nobert Neeckxlaan 60, werd aangesteld als bewind-
voerder - vertegenwoordiger over de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Verheyden, Marc.
(68265)

Vredegerecht Mol

Bij beschikking van 22 maart 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Mol een beschermingsmaatregel uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid betreffende :

Mijnheer SAS, Eddy Frans Emma, geboren te Turnhout op
23 mei 1973, te 2440 Geel, Dr.-Sanodreef 4,

Meester LUYTEN, Liesbet, advocaat, kantoorhoudende te
2440 Geel, Diestseweg 110, werd aangesteld als bewindvoerder-
vertegenwoordiger over de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Verheyden, Marc.
(68266)

Vredegerecht Oudenaarde-Kruishoutem

Bij beschikking van 11 april 2016, heeft de vrederechter Oudenaarde-
Kruishoutem, zetel Oudenaarde het vonnis dd 6 maart 2012 van de
vrederechter van het kanton OudenaardeKruishoutem, zetel Ouden-
aarde gewijzigd in een gerechtelijke beschermingsmaatregel overeen-
komstig de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid betreffende :

Mevrouw Simonne Denyse Anna DE PESSEMIER, geboren te
Zegelsem op 3 augustus 1928, wonende te 9700 Oudenaarde, Meer-
spoort 30,

De heer Eric GROENEZ, wonende te 9700 Oudenaarde, Schat-
akker 11, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Buttiens, Ann.
(68267)

Vredegerecht Oudergem

Bij beschikking van 25 maart 2016 heeft de vrederechter Oudergem
beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de
goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013
tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instel-
ling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende :

Mevrouw Elisabeth Franciska VERHOEVEN, geboren te WatermaeI-
Bosvoorde op 22 april 1933, met rijksregisternummer 33.04.22-122.36,
wonende te 1170 Brussel, Waterwildlaan 9, bus 15.

Voegen toe als bewindvoerder over de goederen Mijnheer DE
SCHRYVER, Andreas, advocaat, kantoorhoudende te 3000 LEUVEN,
Naamsestraat 165.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Sergooris,
Karina.

(68268)

Vredegerecht Tienen

Bij beschikking van 24 maart 2016 heeft de vrederechter van het
kanton Tienen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Gino CASILLAS-MORCILLO, geboren te Leuven op
24 april 1995, met rijksregisternummer 95.04.24-399.31, gedomicilieerd
te 3290 Diest, Hasseltsestraat 30, (referentieadres OCMW Diest), verblij-
vende in de Psychiatrische Kliniek Alexianen, Zorggroep Tienen, te
3300 Tienen, Liefdestraat 10.

Meester Ann COUN, advocaat te 3290 Diest, Speelhofstraat 20, werd
aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Peeters, Anja.
(68269)

Vredegerecht Torhout

Bij beschikking van 5 april 2016 heeft de vrederechter van het kanton
Torhout beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de
persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Filip Paul Luc Braeckevelt, geboren te Roeselare op
25 december 1972, met rijksregisternummer 72.12.25-077.90, wonende
te 8800 Roeselare, Heilig-Kruisplein 11, verblijvend Huize Tordale,
Bruggestraat 39, te 8820 Torhout.

Mijnheer Luc Bruno Joseph Braeckevelt, geboren te Brugge op
9 januari 1940, met rijksregisternummer 40.01.09-057.35, wonende te
8800 Roeselare, Heilig-Kruisplein 11, werd aangesteld als bewind-
voerder over de persoon en de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.
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Mevrouw Judith Suzanna Aimé Vinckier, geboren te Beveren op
15 april 1934, met rijksregisternummer 34.04.15-052.46, wonende te
8800 Roeselare, Heilig-Kruisplein 11, werd aangesteld als bewind-
voerder over de persoon en de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Vandenberghe,
Stefanie.

(68270)

Vredegerecht Willebroek

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Willebroek
verleend op 4 april 2016 werd Lena Theresia Ghislena DIEUDONNE,
geboren te Sint-Kwintens-Lennik op 26 november 1927, met rijks-
registernummer 27.11.26-258.91, wonende te 2890 Sint-Amands,
Wipheide 63, thans verblijvende te 2830 Willebroek, Sint-Jozefkliniek,
Tisseltsesteenweg 27, onbekwaam verklaard (art. 492/1 BW) en werd
Mr. VAN WEERDT, Elke, advocaat, kantoorhoudende te 2880 Bornem,
Frans Van Haelenstraat 89, aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd neergelegd op 18 maart 2016.
Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Vissers,

Rafaël.
(68271)

Vredegerecht Willebroek

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Willebroek,
verleend op 8 april 2016, werd voor recht gezegd dat het vroegere
voorlopig bewind over de beschermde persoon Maria MERTENS,
geboren te Willebroek op 23 september 1943, met rijksregister-
nummer 43.09.23-256.20, wonende te 2830 Willebroek, WZC Ten Welde-
brouc, Westzavelland 42, wordt omgezet in een rechterlijke
beschermingsmaatregel conform art. 492/1, § 2 BW.

Als de bewindvoerder over de goederen werd aangewezen :
Mr. ROELS, Yves, advocaat, kantoorhoudende te 2880 Bornem, Sint-
Amandsesteenweg 76.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier hoofd van dienst, (get.)
Borgonie, Mike.

(68272)

Vredegerecht Willebroek

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Willebroek,
verleend op 6 april 2016, werd voor recht gezegd dat het vroegere
voorlopig bewind over de beschermde persoon Evert DIERICKX,
geboren te Boom op 23 augustus 1993, met rijksregister-
nummer 93.08.23-367.79, wonende te 2830 Willebroek, E. Vandervelde-
straat 98, wordt omgezet in een rechterlijke beschermingsmaatregel
conform art. 492/1, § 2 BW.

Als de bewindvoerder over de goederen werd aangewezen :
Mr. ROELS, Yves, advocaat, kantoorhoudende te 2880 Bornem, Sint-
Amandsesteenweg 76.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier hoofd van dienst, (get.)
Borgonie, Mike.

(68273)

Vredegerecht Torhout

Vervanging bewindvoerder

Bij beschikking van 5 april 2016 heeft de vrederechter van het kanton
Torhout in de vervanging voorzien van de bewindvoerder, toegevoegd
aan : Mijnheer Rony Marcel Martha De Meutter, geboren te Brugge op
21 oktober 1961, met rijksregisternummer 61.10.21-005.37, wonende te
8820 Torhout, Rijselstraat 6 V004,

Mijnheer Geert Coussement, met rijksregisternummer 54.02.28-
477.25, geboren te Roeselare op 28 februari 1954, wonende te
8730 Beernem, Beverhoutsveldstraat 35, werd aangesteld als nieuwe
bewindvoerder over de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Vandenberghe,
Stefanie.

(68274)

Vredegerecht Gent I

Opheffing bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton Gent,
verleend op 8 april 2016, werd :

DE DECKER, Francis, advocaat met kantoor te 9000 Gent,
Steendam 77-79, aangesteld als bewindvoerder bij beschikking
verleend door de vrederechter van het eerste kanton Gent op
17 maart 2014 over de goederen van : AKSU, Orhan, geboren te Gent
op 18 december 1982, laatst wonende te 9000 Gent, Charles Andries-
laan 35,

ontlast van zijn ambt als bewindvoerder ingevolge het overlijden van
Aksu Orhan op 29 maart 2016.

Gent, 8 april 2016.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Van Parijs,

Nadine.
(68275)

Vredegerecht Ieper II-Poperinge

Opheffing bewind

Vonnis d.d. 8 april 2016

Verklaart Woets, Oswald, aangewezen bij beschikking verleend door
de vrederechter vredegerecht Ieper II op 23 november 2012
(rolnummer 12A181 - Rep.R. 1400/2012) tot voorlopig bewindvoerder
over Six, Martine, (gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van
11 december 2012, met ingang van 08 april 2016 ontslagen van de
opdracht,

gezien Martine SIX, geboren te Veurne op 6 december 1958, wonende
te 8900 Ieper, Dikkebusseweg 113, opnieuw in staat is haar goederen
zelf te beheren.

Ieper, 11 april 2016.
De griffier, (get.) Nathalie Rébérez.

(68276)

Vredegerecht Lennik

Opheffing bewind

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon op
5 februari 2016, eindigen de beschermingsmaatregelen uitgesproken
conform de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Guy Aimé Constant PATERNOSTER, geboren te Ukkel op
20 juni 1957, tijdens zijn leven gedomicilieerd en verblijvende in de
« Residentie De Eekhoorn », te 1700 Dilbeek, Dennenlaan 20, van
rechtswege op de dag van het overlijden van de voornoemde
beschermde persoon, zodat het mandaat van VAN EECKHOUDT,
Barbara, advocaat met kantoor te 1082 Sint-Agatha-Berchem, Steenweg
op Zellik 12/1, aangesteld als bewindvoerder over de goederen van
Paternoster, Guy, bij beschikking van de vrederechter van het kanton
Lennik op 3 juni 2015, beëindigd is.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) L. VAN BEVER.
(68277)
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Vredegerecht Lokeren

Opheffing bewind

Verklaren FERDINANDE, Achiel, wonende te 9070 Destelbergen,
Goudenhandwegel 32, aangewezen bij beschikking verleend door de
vrederechter van het kanton Lokeren op 6 oktober 2015, tot bewind-
voerder over de goederen van DE PAEPE, Marietta Emiliana, geboren
te Gent op 3 januari 1922, laatst wonende te 9032 Wondelgem,
Morekstraat 311, en laatst verblijvend « WZC Larenshof », School-
straat 15, te 9270 Laarne, overleden op 5 maart 2016 (gepubliceerd in
het Belgisch Staatsblad van 25.10.2015, blz. 66202) ontslagen van de
opdracht, gezien de beschermde persoon overleden is.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) WICKE, Annick.
(68278)

Vredegerecht Lokeren

Opheffing bewind

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon op 2 april 2016,
eindigen de beschermingsmaatregelen uitgesproken conform de wet
van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Jozef Karel Magnée, geboren te Wetteren op 3 juni 1929, laatst
wonende te 9270 Laarne, « WZC Hof ten Kouter », Kouterstraat 1, van
rechtswege op de dag van het overlijden van de voornoemde
beschermde persoon, met als bewindvoerder :

Patrick Claude Rudy Magnée, wonende te 9230 Wetteren,
Koedreef 35.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) WICKE, Annick.
(68279)

Vredegerecht Mechelen

Opheffing bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Mechelen,
verleend op 1 april 2016, werd DE SCHRYVER, Andreas, advocaat,
kantoorhoudende te 3000 LEUVEN, Naamsestraat 165, aangewezen bij
beschikking van de vrederechter van het tweede kanton Leuven op
17 november 2003 (rolnummer 03B311 - Rep.V. 4569/2013) tot voor-
lopig bewindvoerder over GERAERTS, Elma, geboren te Keulen (Duits-
land) op 19 september 1980, wonende te 2800 MECHELEN, Spreeuw-
straat 43, gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 27 november 2003,
blz. 57012, onder nr. 70338, ontslagen van haar opdracht, daar de
beschermde persoon vanaf 1 april 2016, opnieuw in staat werd
verklaard haar goederen te beheren.

Mechelen, 8 april 2016.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Peter VANKEER.
(68280)

Vredegerecht Ninove

Opheffing bewind

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon op
24 maart 2016, eindigen de beschermingsmaatregelen uitgesproken
conform de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :
Mevrouw Mariette Adèle Françoise Ghislaine ROOBAERT, geboren te

Edingen op 7 februari 1924, wonende te 1570 Galmaarden, Bruins-
broekstraat 31, verblijvend Halsesteenweg 27, te 9402 Ninove (Meer-
beke), van rechtswege op de dag van het overlijden van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) VAN DURME, Rita.
(68281)

Vredegerecht Zandhoven

Opheffing bewind

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon op
27 maart 2016, eindigen de beschermingsmaatregelen uitgesproken
conform de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevrouw Vera Prudence DESNEUX, geboren te Antwerpen op
15 januari 1930, laatst wonende en verblijvende in « ZNA Joostens », te
2980 Zoersel, Kapellei 133, van rechtswege op de dag van het
overlijden van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) MARYNISSEN, Tini.
(68282)

Vredegerecht Zandhoven

Opheffing bewind

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon op 3 april 2016,
eindigen de beschermingsmaatregelen uitgesproken conform de wet
van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevrouw Paula Werner GERLO, geboren te Waasmunster op
11 juli 1930, laatst wonende en verblijvende in « ZNA Joostens », te
2980 Zoersel, Kapellei 133, van rechtswege op de dag van het overlijden
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) MARYNISSEN, Tini.
(68283)

Vredegerecht Sint-Niklaas

Bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton Sint-
Niklaas, verleend op 11 april 2016, werd het volgende beslist :

De vrederechter zegt voor recht dat Blondeel, Ria, geboren te Beveren
op 26 augustus 1960, wonende te 9100 Sint-Niklaas, Puitvoetstraat 69A,
doch momenteel verblijvend AZ Nikolaas, Moerlandstraat 1 te
9100 Sint-Niklaas, thans zelf bekwaam is tot het stellen van alle
rechtshandelingen in verband met haar persoon en goederen.

De vrederechter maakt een einde aan de aanstelling van
Vander Linden, Paul, geboren te Opbrakel op 28 juni 1961, wonende
te 9100 Sint-Niklaas, Puitvoetstraat 69A, als bewindvoerder-
vertegenwoordiger over de persoon en de goederen van Blondeel Ria,
hiertoe aangesteld bij beschikking van dit vredegerecht dd.
8 maart 2016, in de zaak met rolnummer 16B230.

Het verzoekschrift werd op 11 april 2016 ter griffie neergelegd.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Gert Michiels.
(68284)
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Justice de paix d’Arlon-Messancy

Par ordonnance du 1er avril 2016 le juge de paix d’Arlon-Messancy,
siège d’Arlon a prononcé des mesures de protection des biens, confor-
mément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, sur requête déposée au greffe en date du 18 mars 2016,
concernant :

Madame France Jacqueline SAUSSE, née à Carignan le 30 mars 1934,
registre national n° 34.03.30-052.74, domiciliée rue Haute 12, à
6700 Arlon.

Maître Gaël THIRY, avocat, dont les bureaux sont établis avenue
Nothomb 8/4, à 6700 Arlon, a été désigné en qualité d’administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

Madame Frédérique REICHLING, domiciliée avenue Sainte-Margue-
rite 177 B2 - La Puerta Del Sol, à 06100 Nice (France), a été désignée en
qualité de personne de confiance de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) COP, N.
(68285)

Justice de paix d’Auderghem

Par ordonnance du 1er avril 2016, le juge de paix d’Auderghem a
prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Madame Iréne DELRUE, née à Escanaffles le 28 mars 1932, registre
national n° 32.03.28-360.75, domiciliée à 1160 Bruxelles, avenue Herr-
mann Debroux 50.

Monsieur Rudi LOOS, avocat à 1040 Bruxelles, boulevard Saint-
Michel 55, bte 10, a été désigné en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Sergooris, Karina.
(68286)

Justice de paix d’Auderghem

Par ordonnance du 1er avril 2016, le juge de paix d’Auderghem a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Gabrielle VAN DYCK, née à Antwerpen le
17 septembre 1922, registre national n° 22.09.17-146.63, domiciliée à
1160 Bruxelles, avenue du Paepedelle 42, bte 2.

Monsieur Patrick LECLERC, avocat, domicilié à 1030 Bruxelles, rue
Ernest Cambier 39, a été désigné en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Sergooris, Karina.
(68287)

Justice de paix de Beauraing-Dinant-Gedinne

Par ordonnance du 1er avril 2016, sur requête déposée au greffe le
15 février 2016, le juge de paix du canton de Beauraing-Dinant-
Gedinne, siège de Dinant a prononcé des mesures de protection des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Marie Thérèse Joseph Monique Bernadette HENRY, née à
Haut-Fays le 5 octobre 1930, domiciliée à 5500 Dinant, rue des
Alouettes 27, bte 2.

Maître Damien EVRARD, avocat, dont le cabinet est établi à
5561 Houyet, rue de Fraune 5, a été désigné en qualité d’administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Besohé, Eddy.
(68288)

Justice de paix de Binche

Par ordonnance du 11 avril 2016, le juge de paix du canton de Binche
a prononcé et a précisé la mission de l’administrateur provisoire et a
appliqué, en vertu des dispositions transitoires de la loi du
17 mars 2013, des mesures de protection des biens, réformant les
régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Jean Gustave André VAN LIERDE, né à La Louvière le
11 juillet 1946, domicilié à 7120 Estinnes, home « Le Rouveroy », rue
Roi Albert 40.

Maître Murielle DEVILLEZ, avocate à 7141 Morlanwelz, rue de
Namur 73, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) George, Maryline.
(68289)

Justice de paix de Binche

Par ordonnance du 11 avril 2016, le juge de paix du canton de Binche
a prononcé et a précisé la mission de l’administrateur provisoire et a
appliqué, en vertu des dispositions transitoires de la loi du
17 mars 2013, des mesures de protection des biens, réformant les
régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Nelly Jany LEPAGE, née à Sommethonne le 12 mars 1953,
domiciliée à 7120 Estinnes, home « Le Rouveroy », rue Roi Albert 40.

Maître Murielle DEVILLEZ, avocate à 7141 Morlanwelz, rue de
Namur 73, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) George, Maryline.
(68290)

Justice de paix de Binche

Par ordonnance du 31 mars 2016, le juge de paix du canton de Binche
a prononcé et a précisé la mission de l’administrateur provisoire et a
appliqué, en vertu des dispositions transitoires de la loi du
17 mars 2013, des mesures de protection des biens, réformant les
régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Béatrice DEBAISE, née à Haine-Saint-Paul le 10 février 1959,
domiciliée à 7120 Estinnes, rue Grande 26.

Madame Mariette MENU, domiciliée à 7120 Estinnes, rue Grande 26,
a été désignée en qualité d’administrateur de la personne et des biens
de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) George, Maryline.
(68291)
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Justice de paix de Braine-l’Alleud

Par ordonnance du 9 mars 2016, le juge de paix du canton de Braine-
l’Alleud a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant : Madame Yvonne Céline Louise FOUARGE, née
à Anderlecht le 4 juillet 1921, domiciliée à 1410 Waterloo, chaussée de
Bruxelles 323/A-b3,

Maître Dominique JOSSART, avocat, dont le cabinet est établi à
1410 Waterloo, chaussée de Louvain 241, a été désigné en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite, avec une mission de représentation.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Watticant, Joëlle.
(68292)

Justice de paix de Braine-l’Alleud

Par ordonnance du 18 février 2016, le juge de paix du canton de
Braine-l’Alleud a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Monsieur Jean Luc Georges Marie Ghislain BRIERS, né à Braine-
l’Alleud le 30 décembre 1966, domicilié à 1420 Braine-l’Alleud,
chaussée d’Alsemberg 121,

Maître Laurence TILQUIN, avocat, dont le cabinet est établi à
1400 Nivelles, place Emile de Lalieux 40, bte 3, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite, avec une
mission de représentation.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Watticant, Joëlle.
(68293)

Justice de paix de Braine-l’Alleud

Par ordonnance du 18 février 2016, le juge de paix du canton de
Braine-l’Alleud a prononcé des mesures de protection de la personne
et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les
régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Mademoiselle Pauline D’HANE, née à Berchem-Sainte-Agathe le
20 mars 1995, domiciliée à 1420 Braine-l’Alleud, rue des Berges du
Ruisseau 25,

Monsieur Didier D’HANE, né le 4 juillet 1960, domicilié à
1420 Braine-l’Alleud, rue des Berges du Ruisseau 25, a été désigné en
qualité d’administrateur de la personne et des biens de la personne
protégée susdite, avec une mission de représentation.

Madame Christiane HARVYN, née le 10 décembre 1961, domiciliée à
1420 Braine-l’Alleud, rue des Berges du Ruisseau 25, a été désignée en
qualité d’administrateur de la personne et des biens de la personne
protégée susdite, avec une mission de représentation.

Madame Betsy ADAM, domiciliée à 6120 Ham-sur-Heure-Nalinnes,
rue Vaucelle 46, a été désignée en qualité de personne de confiance de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Watticant, Joëlle.
(68294)

Justice de paix de Bruxelles III

Par ordonnance du 6 avril 2016, le juge de paix du troisième canton
de Bruxelles a prononcé des mesures de protection des biens, confor-
mément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant : Madame Pascale LELOTTE, née à Bruxelles le
24 octobre 1967, registre national n° 67.10.24-372.94, domiciliée à
1000 Bruxelles, rue aux Laines 65, b010,

Maître Geneviève BELVA, avocat à 1000 Bruxelles, avenue Air
Marshal Coningham 1, bte 17, a été désignée en qualité d’administra-
teur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) AL MOLAHED,
Ikrame.

(68295)

Justice de paix de Bruxelles IV

Par ordonnance du 24 novembre 2015, le juge de paix du quatrième
canton de Bruxelles a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Madame Liliane DE MEYER, née à Etterbeek le 10 juin 1948,
domiciliée à 1020 Laeken, boulevard de Smet de Naeyer 643, résidant
résidence Mélopée, rue de la Mélopée 50, à 1080 Molenbeek-Saint-Jean.

Monsieur Gilles OLIVIERS, domicilié à 1040 Etterbeek, rue du Père
Eudore Devroye 47, a été désigné en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) TEMPIO, Davide.
(68296)

Justice de paix de Charleroi II

Par ordonnance du 31 mars 2016, sur requête déposée au greffe en
date du 7 mars 2016, le juge de paix du deuxième canton de Charleroi
a prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Madame Rachelle Henriette TICHOUX, née à Montignies-sur-
Sambre le 15 novembre 1928, domiciliée à 6061 Montignies-sur-Sambre,
rue Edmond Vernaux 2/085, hospitalisée à la Clinique Sainte-Thérèse,
rue Trieu Kaisin 134, à 6061 Montignies-sur-Sambre.

Maître Anne UREEL, avocat à 6000 Charleroi, boulevard Defon-
taine 1/4B, a été désignée en qualité d’administrateur de la personne et
des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) DUMAY, Marie-Paule.
(68297)

Justice de paix de Charleroi II

Par ordonnance du 31 mars 2016, sur requête déposée au greffe en
date du 7 mars 2016, le juge de paix du deuxième canton de Charleroi
a prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Monsieur Guido Antonio MADOTTO, né à Resia (Italie) le
1er octobre 1926, domicilié à 6061 Montignies-sur-Sambre, rue Edmond
Yernaux 2/085, hospitalisé à l’hôpital Saint-Joseph, rue Marguerite
Depasse 6, à 6060 Gilly.
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Maître Anne UREEL, avocat à 6000 Charleroi, boulevard Defon-
taine 1/4B, a été désignée en qualité d’administrateur de la personne et
des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : e greffier, (signé) DUMAY, Marie-Paule.
(68298)

Justice de paix de Ciney-Rochefort

Par ordonnance du 17 mars 2016, le juge de paix du canton de Ciney-
Rochefort, siège de Ciney a prononcé des mesures de protection de la
personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Pol René Maurice GENOT, né à Floreffe le 11 mars 1966,
registre national n° 66.03.11-137.67, LE GARDIAN, 5590 Ciney, rue de
Bidet 8.

Maître Damien EVRARD, avocat, dont le cabinet est situé à
5561 Houyet, rue de Fraune 5, a été désigné en qualité d’administrateur
de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Haquenne, Marie-Ange.
(68299)

Justice de paix de Huy II-Hannut

Par ordonnance du 24 mars 2016, le juge de paix Huy II-Hannut,
siège de Huy a prononcé des mesures de protection de la personne et
des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Nelly Eugénie Berthe FONTAINE, née à Liège le
30 avril 1923, domiciliée à 4300 Waremme, rue du Pont 13 0001, résidant
« Le Marronnier », rue de Huy 114, à 4530 Villers-le-Bouillet.

Monsieur Andre GOBEAUX, domicilié à 4257 Berloz, rue Hinnis-
daels 14, a été désigné en qualité d’administrateur de la personne et
des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Naômé, Christine.
(68300)

Justice de paix de Huy II-Hannut

Par ordonnance du 24 mars 2016, le juge de paix Huy II- Hannut,
siège de Huy a prononcé des mesures de protection des biens, confor-
mément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Monsieur Jean Marie Henri Paul HOUSSET, né à Bellaire le
6 septembre 1945, domicilié à 4470 Saint-Georges-sur-Meuse, rue de la
Bourse 14.

Maître Stéphanie OTTE, avocat à 4500 Huy, rue des Bons Enfants 17,
a été désignée en qualité d’administrateur des biens de la personne
protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Naômé, Christine.
(68301)

Justice de paix de Liège I

Suite à la requête déposée le 23 février 2016, par ordonnance du
7 avril 2016, le juge de paix du premier canton de Liège a prononcé des
mesures de protection des biens à l’égard de Madame ISER, Suzanne
Henriette Alphonsine, née à Jupille-sur-Meuse le 19 janvier 1937, de
nationalité belge, divorcée, domiciliée à 4020 Liège, rue des Jardinets 9/
0001, en application de la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine.

Cette personne est désormais incapable, sauf représentation par son
administrateur, d’accomplir les actes en rapport avec ses biens visés à
l’article 492/1, § 2, al. 3, de 1° à 17° du Code civil.

Elle est en outre incapable de poser tous autres actes juridiques
relatifs aux biens, à l’exception de la gestion de l’argent de poche mis à
sa disposition par son administrateur.

Maître Xavier DRION, avocat, dont les bureaux sont établis à
4000 Liège, rue Hullos 103-105, a été désigné en qualité d’administra-
teur des biens de la personne protégée Madame Suzanne ISER.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) LEFEBVRE, Véronique.
(68302)

Justice de paix de La Louvière

Par ordonnance du 22 mars 2016, le juge de paix du canton de La
Louvière a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Vito PETRELLI, né à La Louvière le 25 février 1997, registre
national n° 97.02.25-531.91, domicilié à 7100 La Louvière, chaussée de
Redemont 196,

Madame Angela FRANCIOSO, domiciliée à 7100 La Louvière,
chaussée de Redemont 196, a été désignée en qualité d’administrateur
de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Bellanca, Saadia.
(68303)

Justice de paix de Saint-Josse-ten-Noode

Par ordonnance du 17 mars 2016, le juge de paix du canton de Saint-
Josse-ten-Noode a prononcé des mesures de protection de la personne
et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les
régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Bernardine DERAVET, née à Forest, registre national
n° 46.10.02-070.33, domiciliée à 1140 Evere, rue de la Résistance 48,

Madame Emmanuelle DELWICHE, avocat, dont le cabinet est établi
à 1050 Bruxelles, avenue Louise 391/7,

a été désignée en qualité d’administrateur de la personne et des biens
de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Declercq, Vero-
nique.

(68304)

Justice de paix de Soignies

Par ordonnance du 7 avril 2016, le juge de paix du canton de Soignies
a prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant Madame Jeannine Marie Thérèse DEHON, née à Quaregnon le
5 novembre 1932, domiciliée en la Maison Marie Immaculée, sise à
7063 Soignies, Grand Chemin 61.
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Maître Doris SALAMON, avocate, dont le cabinet est sis à
7050 Jurbise, rue des Bruyères 15, a été désignée en qualité d’adminis-
trateur des biens de la personne protégée susdite.

Soignies, le 11 avril 2016.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Bodart, Catherine.
(68305)

Justice de paix d’Uccle

Par ordonnance du 25 mars 2016, le juge de paix d’Uccle a prononcé
des mesures de protection des biens, conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Dominique DEBRUYNE, né à Uccle le 14 janvier 1966,
domicilié à 1180 Uccle, rue de l’Antilope 2.

Madame Sylvie DEBRUYNE, domiciliée à 1180 Uccle, avenue de
Beersel 95, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Madame RYCKAERT, Anna, domiciliée à 1180 Uccle, rue de l’Anti-
lope 2, a été désignée en qualité de Personne de confiance de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) GOIES, Pascal.
(68306)

Justice de paix de Wavre I

Par ordonnance rendue le 07 avril 2016 par le juge de paix du premier
canton de Wavre,

Maître Cécile VAN ACKERE, domiciliée à 1348 Louvain-la-Neuve,
rue de Clairvaux 40/202, a été désignée en qualité d’administrateur de
la personne et des biens de la personne protégée :

Monsieur Michel BOULANGER, né à Etterbeek le 30 septembre 1929,
registre national n° 29.09.30-257-97, domicilié à 1300 Wavre, avenue
Chevalier Jehan 19.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Deblauwe, Véro-
nique.

(68307)

Justice de paix de Woluwe-Saint-Pierre

Par ordonnance du 24 mars 2016, le juge de paix du canton de
Woluwe-Saint-Pierre a prononcé des mesures de protection de la
personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Dorian VANDERPERREN, né à Etterbeek le
14 février 1998, registre national n° 98.02.14-395.93, domicilié à
1200 Woluwe-Saint-Lambert, Tomberg 61,

Monsieur Mikhaïl VANDERPERREN, domicilié à 1200 Woluwe-
Saint-Lambert, Tomberg 61, a été désigné en qualité d’administrateur
de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Madame Fabienne TREFOIS, domiciliée à 1200 Woluwe-Saint-
Lambert, Tomberg 61, a été désignée en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Aït El Koutou,
Hanane.

(68308)

Justice de paix de Woluwe-Saint-Pierre

Par ordonnance du 24 mars 2016, le juge de paix du canton de
Woluwe-Saint-Pierre a prononcé des mesures de protection de la
personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant

Monsieur Christian Luc Roger PEIFFER, né à Uccle le 22 juin 1961,
registre national n° 61.06.22-359.13, domicilié à 1200 Woluwe-Saint-
Lambert, rue Théodore De Cuyper 125/b13, résidant avenue du
Mistral 91, à 1200 Woluwe-Saint-Lambert.

Madame Dominique WILLEMS, avocat, dont le cabinet est sis à
1160 Auderghem, avenue des Nénuphars 19, bte 20, a été désignée en
qualité d’administrateur de la personne et des biens de la personne
protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Ait El Koutou,
Hanane.

(68309)

Justice de paix de Woluwe-Saint-Pierre

Par ordonnance du 17 mars 2016, le juge de paix du canton de
Woluwe-Saint-Pierre a prononcé des mesures de protection de la
personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant

Madame Jadwiga RADOMSKA, née à Grodzisk le 20 avril 1963,
registre national n° 63.04.20-602.52, domiciliée à 1200 Woluwe-Saint-
Lambert, avenue de Broqueville 265/b33,

Maître Agate RADZISZEWSKI, avocat, dont les bureaux sont sis à
1050 Ixelles, avenue Louise 375, bte 8, a été désignée en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le grefffier délégué, (signé) Aït EL Koutou,
Hanane.

(68310)

Justice de paix de Woluwe-Saint-Pierre

Par ordonnance du 24 mars 2016 le juge de paix du canton de
Woluwe-Saint-Pierre a prononcé des mesures de protection de la
personne/des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Jean Pierre Joseph DUYM, né à Uccle le 18 février 1951,
registre national n° 51.02.18-009.51, domicilié à 1150 Woluwe-Saint-
Pierre, avenue Edmond Parmentier 201,

Monsieur Guillaume DUYM, domicilié à 1200 Woluwe-Saint-
Lambert, avenue de Calabre 50/5, a été désigné en qualité d’adminis-
trateur de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Madame Fabienne DESCAMPS, domiciliée à 1160 Auderghem,
avenue Charles Schaller 5, a été désignée en qualité de personne de
confiance de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Aït EI Koutou,
Hanane.

(68311)
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Justice de paix de Binche

Remplacement d’administrateur

Par ordonnance du 31 mars 2016, le juge de paix du canton de Binche
a mis fin à la mission de Maître Martine SAINT-GUILLAIN, avocate à
7134 Binche, rue Saint-Fiacre 11, en sa qualité d’administrateur provi-
soire de : Madame Jessica Bintou KONE, née à Bruxelles le
31 octobre 1988, domiciliée à 7120 Estinnes, home « Le Rouveroy », rue
Roi Albert 40,

Maître Eric DENIS, avocat à 6031 Charleroi, rue de Dorlodot 21, a été
désigné comme nouvel administrateur des biens de la personne
protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) George, Maryline.
(68312)

Justice de paix de Huy II-Hannut

Par ordonnance du 24 mars 2016, le juge de paix Huy II-Hannut,
siège de Huy a mis fin à la mission de Maître Philippe VANDER
EECKEN en sa qualité d’administrateur des biens de :

Madame Irène Berthe Victoire Ghislaine STROOBANTS, née à Borlez
le 15 septembre 1941, domiciliée à la Résidence Grandgagnage, à
4530 Villers-le-Bouillet, place Grandgagnage 10.

Maître Xavier MERCIER, avocat à 4500 Huy, chaussée de Liège 33, a
été désigné comme nouvel administrateur des biens de la personne
protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Naômé, Christine.
(68313)

Justice de paix de Liège I

Remplacement d’administrateur

Suite à l’inscription d’office du 4 avril 2016, par ordonnance du juge
de paix du premier canton de Liège rendue le 4 avril 2016, il a été mis
fin au mandat de Madame GORTZ Jeanne de Chantal Elise Marie, née
à Liège le 1er octobre 1943, pensionnée, domiciliée à 4030 Liège, rue
Lovinfosse 18, en sa qualité d’administrateur provisoire de :

DONNAY, Marie-Louise, née à Paris VIIIe (France) le 09 juin 1920,
numéro national 20.06.09-060.35, domiciliée à 4020 Liège, place Théo-
dore Gobert 7/61.

Par la même ordonnance, un nouvel administrateur provisoire a été
désigné à cette personne protégée, à savoir : Maître DECONINCK,
Julie, avocat, dont les bureaux sont sis à 4000 Liège, place de
Bronckart 1.

Le 4 avril 2016.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) DOYEN, Anne-Françoise.

(68314)

Justice de paix de Liège I

Remplacement d’administrateur

Suite à l’inscription d’office du 1er avril 2016, par ordonnance rendue
par le juge de paix de Liège I, en date du 1er avril 2016, il a été mis fin
au mandat de Monsieur CRESPIN, Charles, notaire, domicilié à
4990 Lierneux, rue du Doyard 15, en sa qualité d’administrateur
provisoire de :

Monsieur SOLOWIANIUK, Alexandre Paul, registre
national 53.01.27-341.66, de nationalité belge, né à Ougrée
le 27 janvier 1953, pensionné, célibataire, domicilié à 4000 Liège,
« MSP Les Cèdres », rue Professeur Mahaim 2.

Par la même ordonnance, un nouvel administrateur provisoire a été
désigné à cette personne protégée, à savoir : Maître UHODA, Emma-
nuelle, avocat, dont les bureaux sont sis à 4000 Liège, place Emile
Dupont 8.

Le 1er avril 2016.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) DOYEN, Anne-Françoise.

(68315)

Justice de paix de Liège III

Remplacement d’administrateur

Par ordonnance du 5 avril 2016, le juge de paix du troisième canton
de Liège a mis fin à la mission de Monsieur Serge PEEK, en sa qualité
d’administrateur des biens de :

Monsieur Louis PEEK, né à Vottem le 22 février 1934, registre
national n° 34.02.22-273.86, domicilié à 4000 Liège, rue Navette 51,
résidant au « Péri », Montagne Sainte-Walburge 4B, à 4000 Liège.

Madame Cindy SILVA CORRAL, née le 08.03.1986, domiciliée à
4020 Liège, rue de Robermont 159, a été désignée comme nouvel
administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) COLARD, Véronique.
(68316)

Justice de paix de La Louvière

Mainlevée d’administration

Suite au décès de la personne protégée survenu le 29 décembre 2015,
les mesures de protection prononcées conformément à la loi du
17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame Carmen Gustavine CHANOINE, née à La Louvière
le 2 novembre 1930, registre national n° 30.11.02-072.90, domiciliée à
7100 La Louvière, « Le Laetare », rue du Moulin 54, ont pris fin de plein
droit à la date du décès de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) BELLANCA, Saadia.
(68317)

Justice de paix de Saint-Josse-ten-Noode

Mainlevée d’administration

Par ordonnance du juge de paix du canton de Saint-Josse-ten-Noode,
en date du 11 mars 2016, mettons fin à la mission de VAN MELCKE-
BEKE, Christophe, domicilié et établi à 1050 Bruxelles, rue
P.E. Janson 37, administrateur provisoire des biens de FONTENELLE,
Myriam, née à Koksijde le 28-03-1946, domiciliée en dernier lieu à
1140 Evere, rue Willy Van der Meeren 4, fonctions lui conférées par
ordonnance du juge de paix du canton de Saint-Josse-ten-Noode, du
13 octobre 2009, suite au décès de la personne protégée survenu à Evere
le 9 février 2016.

Le greffier délégué, (signé) Damien LARDOT.
(68318)

Justice de paix de Wavre I

Mainlevée d’administration

Suite au décès de la personne protégée survenu le 5 mars 2016, les
mesures de protection prononcées conformément à la loi du
17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant : Madame Madeleine MALFROY, née à Trivières le
10 février 1928, registre national n° 28.02.10-022.86, domiciliée à
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1332 Rixensart, avenue Albert Ier 319, et résidant à 1410 Waterloo, à la
« Résidence du Parc de la Cense », drève d’Argenteuil 12, ont pris fin
de plein droit à la date du décès de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) DEBLAUWE,
Véronique.

(68319)

Justice de paix de Wavre I

Mainlevée d’administration

Par ordonnance du 11 avril 2016, le juge de paix de Wavre I a mis fin
à la mesure de protection des biens prononcée le 16 septembre 2015,
à l’encontre de Madame Danièle de LOCHT, née à Uccle
le 31 décembre 1957, registre national n° 57.12.31-208.46, domiciliée à
1380 Lasne, sentier du Moulin 14A, conformément à la loi du
17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
la personne ci-avant nommée étant à nouveau apte à se gérer.

En conséquence, il a été mis fin à la mission d’administrateur de biens
de Maître Cécile VANACKER, avocat à 1348 Louvain-la-Neuve, rue de
Clairvaux 40/202.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) PIRSON, Florence.
(68320)

Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
Burgerlijk Wetboek - artikel 793

Acceptation sous bénéfice d’inventaire
Code civil - article 793

Ingevolge verklaring afgelegd ten overstaan van meester An Thielen,
geassocieerd notaris te Genk op 11 april 2016, heeft
mevrouw DEMIRTAS, Filiz, geboren te Frameries op 27 maart 1966,
wonende te 3600 Genk, Peperhofstraat 105, handelend in haar persoon-
lijke naam en in haar hoedanigheid van wettelijke vertegenwoordiger
van haar minderjarige kinderen COSKUN, Irem, geboren te Genk op
4 juli 1998 en COSKUN, Ilayda, geboren te Genk op 31 augustus 2002,
beiden wonende te 3600 Genk, Peperhofstraat 105, hiertoe gemachtigd
bij beschikking van de vrederechter te Genk van 29 maart 2016,
verklaard de nalatenschap van de heer COSKUN, Sadettin, geboren te
Kutahya (Turkije) op 12 juni 1962, laatst wonende te 3600 Genk,
Achterstraat 5, bus 1, overleden te Genk op 4 juli 2015, te aanvaarden
onder voorrecht van boedelbeschrijving.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van notarissen Ivo Vrancken en An Thielen te 3600 Genk,
Grotestraat 124.

An Thielen, geassocieerd notaris te Genk.
(3459)

Ingevolge verklaring afgelegd ten overstaan van meester An Thielen,
geassocieerd notaris te Genk op 11 april 2016, heeft mevrouw ASLAN,
Fatma, geboren te Akçaabat (Turkije) op 2 mei 1979, wonende te
3600 Genk, Leeuwerikstraat 31, handelend in haar hoedanigheid van
wettelijke vertegenwoordiger van haar minderjarige kinderen
BÜKCÜOGLU, Sinem, geboren te Genk op 1 juni 2002, BÜKCÜOGLU,
Emre, geboren te Genk op 14 december 2004, BÜKCÜOGLU, Selena,
geboren te Genk op 19 december 2007 en BÜKCÜOGLU, Eren, geboren
te Genk op 8 april 2012, allen wonende te 3600 Genk, Leeuwerik-
straat 31, hiertoe gemachtigd bij beschikking van de vrederechter te
Genk van 1 april 2016, verklaard de nalatenschap van de heer

BÜKCÜOGLU, Bulent, geboren te Genk op 15 mei 1996, laatst wonende
te 3600 Genk, Leeuwerikstraat 31, overleden te Genk op
9 december 2015, te aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrij-
ving.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van notarissen Ivo Vrancken en An Thielen te 3600 Genk,
Grotestraat 124.

An Thielen, geassocieerd notaris te Genk.
(3460)

Bij verklaring, afgelegd ten overstaan van notaris Frank Buyssens op
12 april 2016, heeft mevr. De Souter, Kristel Albertine Hippoliet,
geboren te Antwerpen op 22 januari 1966, wonende te 2070 Zwijndrecht
(Burcht), Reynerslaan 16 in haar hoedanigheid van moeder van
Porteman, Sam Juliana Jacqui, geboren te Antwerpen (Wilrijk) op
3 november 1999 en van Porteman, Daan Piet Hilde, geboren te
Antwerpen (Wilrijk) op 14 november 2000, beiden wonende bij de
moeder verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalaten-
schap te aanvaarden van de heer Porteman, Jo Pol Ginette, geboren te
Kuurne op 4 november 1964, overleden te Antwerpen (Wilrijk) op
15 februari 2016, laatst wonende te 2070 Zwijndrecht (Burcht), Reyners-
laan 16.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de 3
maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van Frank Buyssens, notaris te 2070 Zwijndrecht, Melse-
lestraat 25. Gedaan te Zwijndrecht op 12 april 2016, voor de verzoekers,
notaris Frank Buyssens.

Frank Buyssens, notaris.
(3461)

Bij verklaring verleden bij notaris Guy SOINNE te Brussel (Haren)
op elf april tweeduizend zestien, heeft Meester Romain VANDE-
BROEK, advocaat met kantoor te 3000 Leuven, J.P. Minckelersstraat 33,
handelend als voorlopig bewindvoerder en ingevolge toestemming van
de vrederechter van het kanton Sint-Joost-ten-Node bij beschikking de
dato 11 maart 2016, als voorlopig bewindvoerder van Mevr. Rita VAN
BENEDEN, nationaal nummer 51.06.03-146.04, geboren te Brussel op
3 juni 1951, verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de
nalatenschap te aanvaarden van wijlen Mevr. Elisabeth MINSART,
geboren te Etterbeek op 30 december 1918, in leven laatst wonende te
9600 Ronse, Kammeland 59, en overleden te Ronse op
25 december 2015.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van notaris Guy SOINNE, Haachtsesteenweg 1788/3,
1130 Brussel.

(3462)

Op 22 maart 2016, heeft Meester Ilse KEMPENEERS, handelend als
wettelijk vertegenwoordiger, zijnde voorlopige bewindvoerder van de
heer VERBIST, Willy Rosa, geboren te Tienen op 10 maart 1962,
wonende te 3300 Tienen, Kapucijnenhof 94, namens genoemde, ten
overstaan van notaris Pierre-Charles SIMONART, geassocieerd notaris
te Tienen, de verklaring afgelegd van aanvaarding onder voorrecht van
boedelbeschrijving van de nalatenschap van Mevr. HERMANS, Hilda
Victoire Jacqueline, geboren te Tienen op 14 maart 1950, ongehuwd, in
leven laatst wonende te 3300 Tienen, Pastorijstraat 236, en overleden
op 5 januari 2015 te Tienen. Deze verklaring werd geregistreerd ter
griffie van de rechtbank van eerste aanleg te Leuven op 30 maart 2016
onder referte 16-157. Bijzondere machtiging tot aanvaarding onder
voorrecht van boedelbeschrijving werd verleend bij beschikking van de
vrederechter van het kanton Tienen op 3 maart 2016. Ten einde dezer
wordt keuze van woonst gedaan op het kantoor van notaris Georges
Springer, geassocieerd notaris, te 3300 Tienen, 4de Lansierslaan 20/1.
De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden hun rechten te doen kennen bij aangetekend schrijven.

(Get.) G. Springer, notaris.
(3463)
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Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Mechelen

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
Antwerpen afdeling Mechelen op acht april tweeduizend zestien,
heeft :

BRANSWYK, SILVAIN, wonende te 2800 Mechelen, Van Busleyden-
straat 18, handelend in hoedanigheid van bijzondere gevolmachtigde,
ingevolge volmacht hem verleend te Mechelen dd. 10 maart 2016, voor
en in naam van :

- BLAES, ALAIN Silvain Paul, geboren te Duffel op 7 augustus 1963,
wonende te 2800 Mechelen, Putsesteenweg 14, handelend in hoedanig-
heid van drager van het ouderlijk gezag over zijn minderjarig kind,

- BLAES, ELEYNA Angela, geboren te Mechelen op 21 januari 2009,
wonende te 2800 Mechelen, Putsesteenweg 14,

ingevolge beschikking van de vrederechter van het kanton Mechelen,
d.d. 23 maart 2016,

- IVENS, YASMINE Liliane Aimé, geboren te Sint-Niklaas op
12 augustus 1994, wonende te 2800 Mechelen, Pasbrugplein 2,

- IVENS, SHANA Vanessa Julien, geboren te Gent op 24 januari 1998,
wonende te 2800 Mechelen, Putsesteenweg 14,

verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen WUYTACK, Nancy Suzanne Roger, geboren
te Hamme op 13 mei 1970, in leven laatst wonende te
2800 MECHELEN, Putsesteenweg 14, en overleden te Bonheiden op
27 februari 2016.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van notaris Filip Huygens te 2800 Mechelen, Veemarkt 12.

Mechelen, 8 april 2016.

De griffier, (get.) K. Stock.
(3464)

Nederlandstalige rechtbank van eerste aanleg Brussel

Bij akte nr. 16-200 verleden ter griffie van de Nederlandstalige
rechtbank van eerste aanleg Brussel op vijf april tweeduizend zestien,
heeft :

Mevr. Elfrida VANDERSCHOOT, wonende te 1020 Brussel,
Mutsaardlaan 74/47, in haar hoedanigheid van volmachtdraagster
krachtens 1 hierbijgevoegde eigenhandse volmacht, gedateerd op
1 april 2016 en gegeven door de heer Olivier LEFEBVRE, wonende te
1780 Wemmel, J. Marconilaan 13, handelend in zijn hoedanigheid van
vader en drager van het ouderlijk gezag over zijn minderjarige
kinderen, zijnde Romain LEFEBVRE, geboren te Etterbeek op
20 maart 2000, en Thomas LEFEBVRE, geboren te Etterbeek op
22 maart 2002, verklaard de nalatenschap van Ghislaine Renée
Georgette M. MARECHAL, geboren te Jette op 28 juni 1945, in leven
wonende te 1020 BRUSSEL, Mutsaardlaan 78/26, en overleden te
Brussel op 20 maart 2016 te aanvaarden onder voorrecht van boedel-
beschrijving, mits toelating bekomen bij beschikking van de vrede-
rechter van het kanton Meise d.d. 5 april 2016.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, bij aangetekend
bericht, hun rechten te doen kennen binnen de drie maanden, te
rekenen van de datum van onderhavige opneming, gericht aan
Meester Hilde KNOPS, notaris met standplaats te 1120 Brussel, Frans
Vekemansstraat 218.

Brussel, 5 april 2016.

De afgevaardigde griffier, (get.) Tanguy VERSTRAETE.
(3465)

Rechtbank van eerste aanleg Limburg, afdeling Tongeren

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Tongeren op zeven april tweeduizend zestien, heeft : Mr. M. Huygen,
advocaat te 3740 Bilzen, Maastrichterpoort 13/1, handelend in zijn
hoedanigheid als curator over volgende persoon;

Bringmans Pierre Gabriel, geboren te Veldwezelt op 19 januari 1965,
ondernemingsnummer 0697.288.854, vestigingseenheidsnum-
mer 2.124.998.794, wonende te 3690 Zutendaal, Molenblookstraat 14B,
handelend in eigen naam;

verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen : Aussems, Maria Trinette, geboren te Veld-
wezelt op 28 november 1934, in leven laatst wonende te 3620 Lanaken,
Gasthuisstraat 20, en overleden te Lanaken op 5 januari 2015.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van notaris Vangronsveld met kantoor te 3740 Eigenbilzen,
Dorpsstraat 71.

Tongeren, 7 april 2016.
De griffier, (onleesbare handtekening).

(3466)

Rechtbank van eerste aanleg Limburg, afdeling Tongeren

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Tongeren op acht april tweeduizend zestien, heeft :

Stas, Carla Clémence Paula Lucie geboren op 22 septem-
ber 1964, wonende te 3620 Lanaken, Bessemerstraat 301/11,

die ons in het Nederlands verklaart de nalatenschap van wijlen
Vanheusden, Joseph Leonard, geboren te Gellik op 29 augus-
tus 1953, in leven wonen de te 3620 Lanaken, Bessemerstraat 301
overleden op 22 maart 2016 te Genk, verklaard onder voorrecht van
boedelbeschrijving de nalatenschap te aanvaarden van wijlen :

Vanheusden, Joseph Leonard, geboren te Gellik op 29 augustus 1953,
in leven laatst wonende te 3620 Lanaken, Bessemerstraat 301, en
overleden te Genk op 22 maart 2016.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van Mr. Marc Allard, notaris te 3650 Dilsen-Stokkem, Europa-
laan 100, bus 1.

Tongeren, 8 april 2016.
De griffier, (get.) J. De Hensen.

(3467)

Rechtbank van eerste aanleg Limburg, afdeling Tongeren

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Tongeren op zeven april tweeduizend zestien, heeft :

Thibeau, Alain Albert J., geboren te Borgworm op 16 april 1963,
wonende te 3840 Borgloon, Neremstraat 44, handelend in zijn hoeda-
nigheid als drager ouderlijke macht over de minderjarige;

Thibeau Nathan Julien Maxime, geboren te Hasselt op 25 mei 2005,
wonende te 3840 Borgloon, Neremstraat 44, minderjarige;

te aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrijving, hiertoe
gemachtigd bij beschikking van de vrederechter van het kanton Borg-
loon d.d. 4 februari 2016, rolnr. 15B387, Rep R. 162/2016, verklaard
onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap te aanvaarden
van wijlen :

Yurdakul, Belge, geboren te Antakya op 2 november 1968, in leven
laatst wonende te 3840 Borgloon, Neremstraat 44, en overleden te
Hasselt op 22 oktober 2015.
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De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van notaris A. Snyers, met kantoor te 3800 Sint-Truiden,
Schepen Dejonghstraat 31.

Tongeren, 7 april 2016.
De griffier, (onleesbare handtekening).

(3468)

Aux termes d’une déclaration faite et signée devant Me Caroline
Burette, notaire associé à Seraing, en date du 18 mars 2016 :

1. Mme Noël, Odette Marie Adeline Emilie Lucy Guiline, née à
Seraing le 5 février 1936, veuve de M. Blavier, Wilfried Jan Karel Marie
Adolf et déclarant ne pas avoir fait une déclaration de cohabitation
légale, domiciliée à 4100 Seraing, rue Ferrer 9;

2. M. Blavier, Pol Noël Marie Ode Ghislain Wilfried, né à Ougrée le
9 mars 1958, époux de Mme Condon, Inès Rosita Marie Yvonne,
domicilié en Chine, 16 Fuqian Yijie, Tianzhu Town, Shunyi District
Beijing 101312.

Marié à Esneux le 11 août 1984 sous le régime de la séparation de
biens, en vertu du contrat de mariage reçu par le notaire Marc Wauthier
de Seraing, en date du 6 août 1984.

Ont confirmé accepter, sous bénéfice d’inventaire, la succession de
leur époux et père, M. Blavier, Wilfried Jan Karel Marie Adolf, en son
vivant pensionné, né à Tirlemont le 11 juin 1929, domicilié à
4100 Seraing, rue Goffart 10, décédé à Seraing le 11 novembre 2015 sans
dispositions testamentaires.

Les créanciers du défunt sont invités à se manifester, dans un délai
de trois mois à dater de la présente insertion, en l’étude du notaire
associé Caroline Burette, sise à 4100 Seraing, rue de la Province 15,
tél. 04-337 07 38, fax 04-338 01 59, caroline.burette@notaire.be

Pour extrait analytique conforme : Caroline Burette, notaire associé.
(3469)

Aufgrund einer Erklärung vom 4. April 2016 vor Notarin Morgane
CRASSON, stellvertretende Notarin des Honorarnotars Erwin
MARAITE mit dem Amtssitz zu Malmedy, welche in dieser Funktion
ernannt wurde laut Beschluss des Präsidenten des Gerichtes Erster
Instanz in Lüttich vom 3. Oktober 2014,

hat Frau HILGERS, Helena Hedwig, geboren zu Bütgenbach, am
2. April 1939 (Nationalnummer 39.04.02-262.40), Witwe von
Herrn LEYENS, Joseph Auguste Jean, wohnhaft in 4950 Weismes,
Outrewarche 7 auf den Nachlass ihres am 3. März 2016 zu Bütgenbach
verstorbenen Bruders, Herrn HILGERS, Stephan Peter, geboren zu
Bütgenbach, am 1. März 1938 (Nationalnummer 38.03.01-277.27), ledig,
wohnhaft in 4750 Bütgenbach, Zum großen Feld 2 einfach und bedin-
gungslos verzichtet.

Diese Erklärung wurde dem chefgreffier des Gerichtes Erster Instanz
in Eupen zugestellt, welcher schriftlich den Empfang der vorerwähnten
am 4. April 2016 unterzeichneten Erklärung bestätigte, die am
6. April 2016 unter der Nummer 207 in das vorgesehene. Register
eingetragen wurde.

(3470)

Aux termes d’une déclaration faite devant Maître Geneviève STOC-
KART, notaire associé à la résidence d’Ensival-Verviers, le six avril deux
mille seize, Madame Corine DEWEZ-FROMONT, agissant en qualité
de mandataire, en vertu d’une procuration sous seing privé datée du
9 décembre 2015, de :

Monsieur LONDON, Kévin, domicilié à 4800 Verviers, rue
Grand’Ville 30/2.

Agissant comme administrateur de la personne, à savoir :

Madame SAULLE, Eliana (prénom unique), née à Liège, le
onze décembre mil neuf cent cinquante-neuf, divorcée, domiciliée à
4800 VERVIERS (ENSIVAL), rue Grand’Ville 30. numéro national :
59.12.11-214.03.

Monsieur LONDON Kévin a été désigné en qualité d’administrateur
de la personne et des biens suivant une ordonnance rendue par le juge
de paix de Verviers 2 en date du 8 octobre 2015.

Dûment autorisé à accepter sous bénéfice d’inventaire la succession
en vertu d’une ordonnance rendue par le juge de paix de Verviers 2 en
date du 14 janvier 2016.

A déclaré ACCEPTER SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE, la succes-
sion de Monsieur SAULLE, Elio Emilio, né à Atina (ITALIE), le vingt-
huit mai mil neuf cent trente-sept, veuf de Madame SERRECHIA, Irma
Laura, domicilié à 4800 VERVIERS (ENSIVAL), rue Hauzeur 5/B,
décédé intestat à Baelen, le 12 avril 2015.

Numéro national : 37.05.28-197.66.

Les créanciers et les légataires sont invités à faire connaître leurs
droits, dans un délai de trois mois à compter de la présente insertion,
par pli recommandé, à Maître Geneviève STOCKART, notaire à Ensival
(VERVIERS).

(Signé) Notaire Geneviève STOCKART.
(3471)

Le 21 mars 2016, devant le notaire Michel LONCHAY à Sibret (accusé
de réception du tribunal de première instance de Luxembourg, division
Neufchâteau du 6 avril 2016) :

Madame Fabienne FERON, née à Juseret le douze septembre mil neuf
cent soixante-quatre, veuve de Monsieur Jean-Emile CORNETTE,
domiciliée à 6640 Vaux-sur-Sûre, Sûre 22, agissant en tant qu’adminis-
tratrice légale de Mademoiselle CORNETTE, Erika Danielle Ghislaine,
née à Wiltz (Luxembourg) le quatre juin mil neuf cent nonante-deux,
inscrite au registre national sous le numéro 92.06.04-478.18, célibataire,
domiciliée à 6640 Vaux-sur-Sûre, Sûre 22, et dûment autorisée aux
termes de l’ordonnance rendue par Monsieur Jacques POQUETTE, juge
de paix du canton de Bastogne-Neufchâteau, le 14 mars 2016, a déclaré
accepter sous bénéfice d’inventaire la succession de
Monsieur CORNETTE, Jean Emile Ghislain, né à Longlier le
douze avril mil neuf cent cinquante-neuf, inscrit au registre national
sous le numéro 59.04.12-193.35, domicilié 6640 Vaux-sur-Sûre, Sûre 22,
y décédé le 19 février 2016, pour et au nom de leur fille, Erika
CORNETTE, placée sous statut de minorité prolongée.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile en l’étude
des notaires LONCHAY et LAPAILLE à 6640 Vaux-sur-Sûre (Sibret), rue
du Centre 24.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, adressé au domicile élu dans un délai de
trois mois à compter de la date de la présente insertion.

Le 11 avril 2016.
Michel Lonchay, notaire.

(3472)

Tribunal de première instance du Brabant wallon

L’an deux mille seize, le huit avril, au greffe du tribunal de première
instance du Brabant wallon.

A comparu :

Madame LUONG VAN BEAUMET, Fanny, née à Nivelles le
14 avril 1980, domiciliée à 1370 Jodoigne, rue du Mont au Pont 8-10,
agissant en sa qualité de mère et titulaire de l’autorité parentale sur ses
enfants mineurs à savoir :

• Monsieur BUIS, Robin, né à Braine-l’Alleud le 29 décembre 2008;

• Monsieur BUIS, Maxence, né à Braine-l’Alleud le 8 novembre 2010;

• Mademoiselle BUIS, Solène, née à Braine-l’Alleud le
18 octobre 2013.

Tous les trois domiciliés avec leur mère, celle-ci ayant été autorisée à
agir dans la présente succession par ordonnance de la justice de paix
du canton de Jodoigne en date du 7 mars 2016.
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Laquelle comparante, s’exprimant en français, a déclaré : ACCEPTER
SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE la succession de : BUIS, Philippe
Charles Emile, né à Louvain le 26 octobre 1971, de son vivant domicilié
à JODOIGNE, rue Mont au Pont 8, et décédé le 13 janvier 2016 à
Jodoigne.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé à Maître DELVAUX, Gaëtan, notaire de
résidence à 1370 Jodoigne, avenue Commandant Borlée 14, dans un
délai de trois mois à compter de la date de la présente insertion.

Pour extrait conforme : le greffier, (signature illisible).
(3473)

Tribunal de première instance francophone de Bruxelles

Suivant acte (n° 16-536) passé au greffe du tribunal de première
instance francophone de Bruxelles le 7 avril 2016.

Par M. Pierre Antoine Sermon domicilié à 1070 Anderlecht, boule-
vard Sylvain Dupuis 219/0036, en son nom personnel,

lequel comparant a déclaré accepter, sous bénéfice d’inventaire, la
succession de Klocke, Maria Christina Wilhelmina, née à Anderlecht le
3 avril 1927, en son vivant domiciliée à Molenbeek-Saint-Jean, chaussée
de Gand 645, et décédée le 23 janvier 2016 à Molenbeek-Saint-Jean.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, adressé au domicile élu dans un délai de trois
mois à compter de la date de la présente insertion à Me J.F. Poelman,
notaire, dont le cabinet est situé à 1030 Bruxelles, avenue Plasky 144/1.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Nancy Dozo.
(3474)

Tribunal de première instance du Hainaut, division Mons

Suivant acte dressé au greffe du tribunal de ce siège, le 7 avril 2016.

Ont comparu :

M. Török, Zoltan Jozsef, né à Lobbes le 24 décembre 1958, domicilié
à 7190 Ecaussinnes, place Cousin 9, agissant en qualité de père, seul
titulaire de l’autorité parentale de sa fille mineur à savoir :

Török, Marie-Eve Jeanne Carine, née à La Louvière le 15 mars 2000,
domiciliée avec son père, M. Török, Zoltan, ès dites qualités, dûment
habité aux fins des présentes par ordonnance de Monsieur le juge de
paix délégué de Soignies en date du 4 février 2016, que nous annexons
ce jour, au présent acte, en copie conforme.

M. Török Alexandre Attila J., né à La Louvière le 27 septembre 1981,
domicilié à 7870 Lens (Hainaut), rue du Chêne (M) 16, agissant en son
nom personnel;

M. Török, Julien Alexandre J., né à La Louvière le 16 janvier 1992,
domicilié à 7190 Ecaussinnes place Cousin 9, agissant en son nom
personnel;

M. Török, Florent Alexandre J. , né à La Louvière le 18 mars 1998,
domicilié à 7190 Ecaussinnes, place Cousin 9, agissant en son nom
personnel.

Les comparants, ès dites qualités, agissant comme dit ci-dessus, nous
ont déclaré accepter, sous bénéfice d’inventaire, la succession de

Daubioul, Doris Francine Cornélia, née à Soignies le 4 décembre 1963,
en son vivant domiciliée à Ecaussinnes, place Cousin 9, et décédée le
17 octobre 2015 à Anderlecht.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé dans un délai de trois mois à compter de la date
de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Me Guy et Me Vincent Butaye, notaires
associés, de résidence à 7190 Ecaussinnes, rue de la Marlière 21.

le greffier délégué, (signé) E. Collart.
(3475)

Tribunal de première instance du Hainaut, division Mons

Suivant acte dressé au greffe du tribunal de ce siège, le 7 avril 2016.

A comparu :

Mme Detienne, Christelle, née à Charleroi le 20 août 1974, domiciliée
à 7850 Enghien, rue des Coquelicots 14, agissant en sa qualité de mère,
titulaire de l’autorité parentale sur son fils mineur d’âge, à savoir :

Mantel, Sébastien Michaël Michel, né à Soignies le 20 mai 2003,
domicilié avec sa mère.

La comparante, ès dites qualités, dûment habilitée aux fins des
présentes par ordonnance de M. le juge de paix d’Enghien-Lens, siège
d’Enghien en date du 24 décembre 2015 que Nous annexons ce jour au
présent acte, en copie conforme.

La comparante agissant comme dit ci-dessus, nous a déclaré accepter,
sous bénéfice d’inventaire, la succession de Mantel, Achille Fernand
Louise né à Soignies le 21 mai 1936, en son vivant domicilié à
La Louvière, rue de Sicile 11, et décédé le 4 juin 2014 à Bruxelles.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, dans un délai de trois mois à compter de la date
de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Me Bricout, Xavier, notaire de résidence
à 7060 Soignies, place Van Zeeland 35/3.

Le greffier délégué, (signé) E. Collart.
(3476)

Tribunal de première instance de Liège, division Liège

L’an deux mille seize, le onze avril.

Au greffe du tribunal de première instance de Liège, division Liège.

A comparu :

Lux, Sandrine, née le 5 juin 1975 à Rocourt, domiciliée route du
Condroz 110, à Neupré, agissant en sa qualité de représentante légale
de son enfant mineur d’âge :

Nizet, Nathalie, née le 20 août 1999 à Liège, domiciliée avec la
comparante, à ce autorisée par ordonnance du juge de paix du canton
de Sprimont rendue le 24 mars 2016, ordonnance qui est produite en
copie conforme et qui restera annexée au présent acte,

laquelle comparante a déclaré, ès qualités, accepter, sous bénéfice
d’inventaire, la succession de Sacré, Madeleine, née à Filot le
10 août 1945, de son vivant domiciliée à Sprimont, Betgné 8, et décédée
le 3 décembre 2015 à Sprimont.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile en l’étude
de Me Frantz Gilmant, notaire, rue l’Apleit 8, à 4500 Huy.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, adressé au domicile élu dans un délai de trois
mois à compter de la date de la présente insertion.

Pour extrait conforme : le greffier, (signature illisible).
(3477)

Tribunal de première instance de Namur, division Dinant

D’une déclaration faite devant le notaire Jean-Pierre Misson, à Ciney,
le 1er avril 2016, dont la copie a été réceptionnée par le greffe du tribunal
de première instance de Namur, division Dinant, le 6 avril 2016, sous le
numéro d’acte 16-125, M. Pirlot de Corbion, Géry Marie Michel
Philippe Ghislain, né à Liège le 9 juillet 1950, domicilié à 5000 Namur,
avenue Baron Louis Huart 29C, agissant en sa qualité de représentant
légal (père) de

1. Pirlot de Corbion, Milan Geoffroy Marie-Thérèse Giussepe, né à
Charleroi le 8 août 1998;
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2. M. Pirlot de Corbion, Tadao Sam Véro Marianne Bram, né à
Charleroi le 12 janvier 2000, a accepté, sous bénéfice d’inventaire, la
succession de Mme Muller, Patricia Rosa Jacqueline Ghislaine, née à
Namur le 14 septembre 1961, domiciliée en son vivant à 5580 Rochefort,
rue d’Austerlitz 35, et y décédée, après y avoir été autorisée par
ordonnance du juge de paix du deuxième canton de Namur, en date
du 8 mars 2016.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, les comparants déclarent faire élection de domicile en
l’étude du notaire Jean-Pierre Misson, à 5590 Ciney, rue Courtejoie 57,
bte 6, où les créanciers sont invités à faire valoir leurs droits, par pli
recommandé, dans les trois mois de la présente insertion.

(Signé) Jean-Pierre Misson, notaire.
(3478)

Gerechtelijke reorganisatie

Réorganisation judiciaire

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

De zevende kamer kamer van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Hasselt heeft op 7 april 2016 een vonnis uitge-
sproken in de zaak ingeschreven onder A.R. R/16/00009 waarbij de
gerechtelijke reorganisatie is geopend op naam van Es Marleen, met
zetel te 3545 Halen, Fonteinstraat 8, RPR (Hasselt) : 0771.119.217.

Het vonnis kent een voorlopige opschorting van betaling toe voor
een observatieperiode eindigend op 3 augustus 2016 met het oog op
een collectief akkoord.

Het bepaalt dat zal gestemd worden over het reorganisatieplan ter
zitting van 27 juli 2016, om 9 uur, voor de 7de kamer van deze
rechtbank, zetelend te 3500 Hasselt, Parklaan 25, bus 6, zaal 10,
4de verdieping.

Als gedelegeerd rechter is benoemd : Nulens, Roger (p/a : rechtbank
van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt, Parklaan 25, bus 6,
3500 Hasselt.

E-mail : rvk.hasselt.wco@just.fgov.be).

De griffier, (get.) C. Schoels.
(3479)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Bij vonnis van de derde kamer van de rechtbank van koophandel
Gent, afdeling Kortrijk d.d. 11 april 2016, werd beslist dat het
reorganisatieplan neergelegd op de griffie op 14 maart 2016 door :

De heer Mike Goethals, geboren te Kortrijk op 8 augustus 1971,
handeldrijvend onder de benaming « Bistro Mike’s » en handeldrijvend
te 8560 Gullegem, Bankstraat 63, wonend te 8560 Gullegem,
Rederijkersstraat 26, ingeschreven in de Kruispuntbank van Onderne-
mingen onder nummer 0526.752.263, met als handelsactiviteit eetgele-
genheid met volledige bediening;

gehomologeerd wordt en dat de procedure van gerechtelijke reorga-
nisatie gesloten wordt, onder voorbehoud van de betwistingen die
voortvloeien uit de uitvoering van het plan.

(Get.) L. Nolf, griffier.
(3480)

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Par jugement du 5 avril 2016, le tribunal de commerce de Liège,
division Namur, a déclaré ouverte la procédure de réorganisation
judiciaire par accord collectif et en a octroyé le bénéfice à la SPRL
Renovjoint, inscrite à la B.C.E. sous le n° 0890.947.968, dont le siège
social est sis à 5140 Sombreffe, chaussée de Chastre 131, ayant pour
activité l’exécution de travaux de rejointoiement. La durée du sursis est
de six mois prenant cours le 5 avril 2016 pour se terminer le
5 octobre 2016. Le même jugement fixe au mardi 20 juin 2016, à
14 heures précises, à l’audience de la chambre extraordinaire du
tribunal de commerce, le vote et les débats sur le plan de réorganisa-
tion.

Juge délégué : N. Ajvazov, juge consulaire, désigné par ordonnance
du 18 mars 2016.

Adresse électronique : namursecretariatprj@just.fgov.be

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Picard.
(3481)

Misdrijven die verband houden
met de staat van faillissement

Infractions liées à l’état de faillite

Tribunal de première instance de Liège, division Liège

Par jugement contradictoire rendu le 25 février 2016, le tribunal
correctionnel de Liège a condamné La SA Délices et Traditions, enre-
gistrée dans la Banque-Carrefour des Entreprises sous le numéro
d’entreprise 0473.640.013, ayant eu son siège social rue de la
Légende 45, à 4141 Sprimont, déclarée en faillite par jugement du
tribunal de commerce de Liège du 30.06.2005, ayant pour curateurs
Me Frédéric Kerstenne et Me Pierre Ramquet, avocats à Liège.

Lequel jugement a :

Dit que la durée des poursuites pénales dépasse le délai raisonnable.

Prononcé la condamnation de la SA Délices Traditions, du chef des
préventions A5, A7, A8, A9, A20, A22, A23, A24, A41, A43, A44, A45,
A55, A56, A57 et A58, B64 et C65, confondues sous la qualification de
faux en matière d’impôts sur le revenu et de T.V.A., telles que modifiées
quant à la période infractionnelle, E67 et F68, telles que modifiées, par
simple déclaration de culpabilité.

Ordonné la publication du présent jugement au Moniteur belge, selon
les modalités prévues à l’article 490 du Code pénal.

Ordonné la restitution aux curateurs de la SA Délices Traditions des
pièces saisies sous les nos 4798/2010 et 4799/2010.

Condamné la SA Délices Traditions à 1/10 des frais de l’action
publique, liquidés à la somme de 59.224,64, à ce jour,

Imposé à la SA Délices Traditions le paiement d’une indemnité de
50 EUR au profit de l’Etat (article 91 de l’arrêté royal du
28 décembre 1950, tel que modifié), indexée (articles 148 et 149 du
même arrêté royal, tel que modifié).

Du chef d’avoir à Sprimont et ailleurs dans le Royaume,

Comme auteurs ou coauteurs, soit pour avoir exécuté l’infraction ou
coopéré directement à son exécution, soit pour avoir, par un fait
quelconque, prêté pour l’exécution une aide telle que, sans leur
assistance, le crime ou le délit n’eût pu être commis;

26086 BELGISCH STAATSBLAD — 15.04.2016 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



A. en vue de commettre une des infractions visées à l’article 73 du
Code T.V.A., commis des faux en écritures publiques, de commerce ou
privés et fait usage de ces mêmes faux en l’espèce :

Pour l’année 2001 :

5. Entre le 30.01.2001 et le 31.12.2009, plusieurs factures établies par
la SA Délices et Traditions et adressées à Streel, Claude, numéro-
tées 30249, 30503, 210061, 30716, 30929, 21039, 31224, 31460, 31712,
32006, 32268, 32565, 210401, 32854, 210043, 210047, 33079, pour un
montant total H.T.V.A. de 47.290,51 EUR.

7. Entre le 30.01.2001 et le 31.12.2009, plusieurs factures établies par
la SA Délices et Traditions et adressées à Eren Seza, numérotées 30250,
30481, 30504, 30717, 30930, 31225, 31461, 31713, 32007, 32269, 32566,
32855, 33080, pour un montant total H.T.V.A. de 14.058,93 EUR.

8. Entre le 30.01.2001 et le 31.12.2009, plusieurs factures établies par
la SA Délices et Traditions et adressées à Haccour, numérotées 30252,
30483, 30506, 30719, 30932, 31227, 31463, 31715, 32009, 32271, 32568,
32857, 33082, pour un montant total H.T.V.A. de 2.912,63 EUR.

9. Entre le 30.01.2001 et le 31.12.2009, plusieurs factures établies par
la SA Délices et Traditions et adressées à Lamborelle, numérotées 30255,
30256, 30486, 30487, 30509, 30510, 30722, 30723, 30935, 30936, 31230,
31231, 31378, 31466, 31467, 31718, 31719, 32012, 32013, 32274, 32275,
32571, 32572, 32860, 32861, 33086, 33087, pour un montant total H.T.V.A.
de 59.247,63 EUR.

Pour l’année 2002 :

20. Entre le 30.01.2002 et le 31.12.2009, plusieurs factures établies par
la SA Délices et Traditions et adressées à Streel, Claude, numéro-
tées 34246, 34465, 34691, 220003, 34918, 220089, 35195, 35430, 35715,
35984, 36207, 36446, 36636, 36824 pour un montant total H.T.V.A. de
42.611,81 EUR.

22. Entre le 30.01.2002 et le 31.12.2009, plusieurs factures établies par
la SA Délices et Traditions et adressées à Eren Seza, numérotées 34247,
34466, 34692, 34919, 35196, 35431, 35716, 35985, 36208, 36447, 36637,
36825, pour un montant total H.T.V.A. de 13.508,59 EUR;

23. Entre le 30.01.2002 et le 31.12.2009, plusieurs factures établies par
la SA Délices et Traditions et adressées à Haccour, numérotées 34249,
34468, 34694, 34921, 35198, 35433, 35718, 35987, 36210, 220200, 36450,
36640, 36828 pour un montant total H.T.V.A. de 3.299,44 EUR;

24. entre le 30.01.2002 et le 31.12.2009, plusieurs factures établies par
la SA Délices et Traditions et adressées à Lamborelle, numérotées 34254,
34255, 34473, 34474, 34699, 34700, 34926, 34927, 35203, 35204, 32707,
35438, 35439, 35723, 35724, 35992, 35993, 36215, 36216, 36455, 36456,
36645, 36646, 36833, 36834 pour un montant total H.T.V.A. de
68.720,88 EUR.

Pour l’année 2003 :

41. Entre le 30.01.2003 et le 31.12.2009, plusieurs factures établies par
la SA Délices et Traditions et adressées à Streel, Claude, numéro-
tées 40222, 40483, 40759, 41092, 41421, 41694, 41952, 42211, 42462, 42764,
43019, 43331, pour un montant total H.T.V.A. de 41.575,95 EUR.

43. Entre le 30.01.2003 et le 31.12.2009, plusieurs factures établies par
la SA Délices et Traditions et adressées à Eren Seza, numérotées 40223,
40484, 40760, 41093, 41422, 41695, 41953, 42212, 42463, 42765, 43020,
43332, pour un montant total H.T.V.A. de 11.655,75 EUR.

44. entre le 30.01.2003 et le 31.12.2009, plusieurs factures établies par
la SA Délices et Traditions et adressées à Haccour, numérotées 40225,
40487, 40762, 41095, 41424, 41697, 41955, 42214, 42465, 42767, 43022,
43334, pour un montant total H.T.V.A. de 2.787,02 EUR;

45. entre le 30.01.2003 et le 31.12.2009, plusieurs factures établies par
la SA Délices et Traditions et adressées à Lamborelle, numérotées 40064,
40230, 40231, 40492, 40493, 40768, 40769, 41101, 41102, 41430, 41431,
41703, 41704, 40554, 41961, 42221, 42471, 42472, 40840, 42773, 42774,
43028, 43029, 43340, 43341, pour un montant total H.T.V.A. de
75.969,05 EUR.

Pour l’année 2004 :

55. Entre le 30.01.2004 et le 31.12.2009, plusieurs factures établies par
la SA Délices et Traditions et adressées à Streel, Claude, numéro-
tées 50324, 50625, 50984, 51335, 51624, 51900, 52269, 52520, 52824, 53131,
53431, 53727, pour un montant total H.T.V.A. de 41.153,76 EUR.

56. Entre le 30.01.2004 et le 31.12.2009, plusieurs factures établies par
la SA Délices et Traditions et adressées à Eren Seza, numérotées 50325,
50626, 50985, 51336, 51625, 51901, 52270, 52521, 52825, 53132, 53432,
53728, pour un montant total H.T.V.A. de 10.200,90 EUR.

57. Entre le 30.01.2004 et le 31.12.2009, plusieurs factures établies par
la SA Délices et Traditions et adressées à Haccour, numérotées 50327,
50628, 50987, 51338, 51627, 51903, 52272, 52523, 52827, 53134, 53434,
53730, pour un montant total H.T.V.A. de 2.500,15 EUR.

58. Entre le 30.01.2004 et le 31.12.2009, plusieurs factures établies par
la SA Délices et Traditions et adressées à Lamborelle, numérotées 50333,
50334, 50633, 50634, 50992, 50993, 51343, 51632, 51907, 52276, 52527,
52831, 53138, 53438, 53734, pour un montant total H.T.V.A. de
45.408,63 EUR.

B. 64. Entre le 06.01.2001 et le 31.12.2009, en vue de commettre une
des infractions visées à l’article 73 du Code T.V.A., en l’espèce, les
infractions fiscales visées à l’inculpation E67, commis des faux en
écritures publiques, de commerce ou privés et fait usage de ces mêmes
faux en l’espèce avoir établi ou fait établir et avoir fait usage des fausses
factures visées aux préventions A1 à A63.

C. 65. Entre le 06.01.2001 et le 31.12.2009, en vue de commettre une
des infractions visées à l’article 449 du Code des Impôts sur les Revenus
(CIR 92), en l’espèce les infractions fiscales visées à l’inculpation F68,
commis des faux en écritures publiques, de commerce ou privés et fait
usage de ces mêmes faux en l’espèce avoir établi ou fait établir et avoir
fait usage des fausses factures visées aux préventions A1 à A63.

E. 67. A plusieurs reprises entre le 19.02.2001 et le 20.02.2014 (date
du présent réquisitoire), dans une intention frauduleuse ou à dessein
de nuire, contrevenu aux dispositions du Code de la taxe sur la valeur
ajoutée ou des arrêtés pris pour son exécution, notamment et en
l’espèce aux articles 51, 53 du Code T.V.A. et à l’AR n° 1, relatif aux
mesures tendant à assurer le payement de la T.V .A., notamment en :

effectuant de nombreuses livraisons de produits, estimées à un
montant de 161.840,96 EUR, sans procéder à l’établissement et à la
délivrance des factures adéquates visées à l’article 53, § 2, du Code
T.V.A. et à l’AR n° 1.

Omettant de déclarer et de verser à l’Etat belge la T.V.A., estimée à
une somme de 9.710,46 EUR, due sur ces livraisons de biens, tel que le
prescrit l’article 53, § 1er du Code T.V.A..

F. 68. A plusieurs reprises entre le 30.06.2002 et le 20.02.2014 (date
du présent réquisitoire), dans une intention frauduleuse ou à dessein
de nuire, contrevenu aux dispositions du Code des Impôts sur les
Revenus 92 (CIR 92), notamment et en l’espèce aux arti-
cles 23, 24 305, 307, 310 et 413 du CIR 92, notamment en :

Remettant diverses déclarations à l’impôt des sociétés volontaire-
ment inexactes ou incomplètes notamment en ce qu’elles ne mention-
nent pas de nombreuses recettes, perçues par la SA Délices et Traditions
durant la période comprise entre le 30.06.2002 et le 01.07.2005 (faillite
de la SA Délices et Traditions le 30.06.2005), et évaluées à un montant
de 161.840,96 EUR.

En omettant de payer l’impôt des sociétés dû par la SA Délices et
Traditions sur ces recettes non déclarées.

Lois appliquées :

Vu les articles :

14, 31 à 36 de la loi du 15 juin 1935;

5, 42, 42, 3°, 43bis, 44, 66, 79, 80,196, 197, 214, 461, 463, 465, 489 2°,
489bis 4°, 489ter 1°, 490 du code pénal;

449 et 450 du code des Impôts sur les revenus;

73 et 73bis du code T.V.A.;

2, 3,16 de la loi du 17 juillet 1975 relative à la comptabilité des
entreprises;

XV.75 et 111.82 du Code de droit économique.

21 de la loi du 17 avril 1878;

1, 2 et 3 de la loi du 4 octobre 1867, telle que modifiée;

21ter 162, 186, 194 du code d’instruction criminelle;

1382 du code civil;

1022 du code judiciaire;
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91, 148, 149 du Règlement général sur les frais de justice en matière
répressive (A.R. du 28 décembre 1950);

La SA Boulangerie Pâtisserie Viennoiserie Production (BPV PRO),
ayant pour conseil Me Olivier Eben, inscrite à la B.C.E. sous le
n° 0471.381.693, déclarée en faillite par jugement du tribunal de
commerce de Liège du 13 décembre 2006, Partie civile, ayant pour
curateurs Me André Renette et Laurent Stas de Richelle avocats à Liège.

Me Frédéric Kerstenne, en sa qualité de curateur à la faillite de la SA
Délices et Traditions, enregistrée dans la Banque-Carrefour des Entre-
prises sous le numéro d’entreprise 0473.640.013, ayant eu son siège
social rue de la Légende 45, à 4141 Sprimont, déclarée en faillite par
jugement du tribunal de commerce de Liège du 30 juin 2005.

Le 6 avril 2016.
Pour extrait conforme délivré à Monsieur le procureur du Roi de

Liège : (signé) Jonathan Renson, greffier.
(3482)

Faillissement

Faillite

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : ETABLISSEMENTS DUTRON
SA, RUE JULES DESTREE, 10, 6150 ANDERLUES.

Référence : 20160115.

Date de faillite : 13 avril 2016.

Activité commerciale : vente d’électromenagers

Numéro d’entreprise : 0428.393.273

Curateur : BRUX STEPHANE, RUE ROBIANO 74, 7130 BINCHE.

Date provisoire de cessation de paiement : 13/04/2016

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce du Hainaut, division
Charleroi, Boulevard de Fontaine, 10, 6000 Charleroi.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 8 juin 2016.

Pour extrait conforme : Le greffier, Cathy Page
2016/106844

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : LA FERME MALAPAIRE
SPRL, RUE DES FOSSES,3, 6596 FORGE-PHILIPPE.

Référence : 20160114.

Date de faillite : 12 avril 2016.

Activité commerciale : production et vente de fruits et légumes

Numéro d’entreprise : 0833.857.134

Curateur : LIEGEOIS JEAN FRANCOIS, GRAND RUE 70,
6530 THUIN.

Date provisoire de cessation de paiement : 03/03/2016

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce du Hainaut, division
Charleroi, Boulevard de Fontaine, 10, 6000 Charleroi.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 13 juin 2016.

Pour extrait conforme : Le greffier, Marie-Bernadette Painblanc
2016/106620

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: VAN DE VYVER FABIENNE, VOORHEEN GROENDAL 57,
9420 ERPE-MERE, geboortedatum en -plaats: 1 juli 1963 GERAARDS-
BERGEN.

Referentie: 20160156.

Datum faillissement: 13 april 2016.

Handelsactiviteit: marktkramer

Ondernemingsnummer: 0738.171.978

Curator: Mr BAILLON PHILIPPE, NOORDLAAN 172/1,
9200 DENDERMONDE.

Voorlopige datum van staking van betaling: 01/02/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Dender-
monde, Noordlaan 31, 9200 Dendermonde.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 20 mei 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, K. Blanckaert.
2016/106815

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: MV GOLF INVEST BVBA, TROMPSTRAAT(STE) 5,
9190 STEKENE.

Referentie: 20160154.

Datum faillissement: 13 april 2016.

Handelsactiviteit: investeringsmaatschappij

Ondernemingsnummer: 0841.619.807

Curator: Mr PIETERS MARGA, AFFLIGEMDREEF 144, 9300 AALST.

Voorlopige datum van staking van betaling: 13/04/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Dender-
monde, Noordlaan 31, 9200 Dendermonde.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 20 mei 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, K. Blanckaert.
2016/106813
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Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: GOLF O MUNDO BVBA, TROMPSTRAAT(STE) 5,
9190 STEKENE.

Referentie: 20160155.

Datum faillissement: 13 april 2016.

Handelsactiviteit: golfwinkel fashion en equipment

Ondernemingsnummer: 0891.583.121

Curator: Mr PIETERS MARGA, AFFLIGEMDREEF 144, 9300 AALST.

Voorlopige datum van staking van betaling: 13/04/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Dender-
monde, Noordlaan 31, 9200 Dendermonde.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 20 mei 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, K. Blanckaert.
2016/106814

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: ZWALMVALLEI BVBA, DRIESSTRAAT 37, 9860 OOSTERZELE.

Referentie: 20160139.

Datum faillissement: 12 april 2016.

Handelsactiviteit: dak- en zinkwerken en sanitair

Ondernemingsnummer: 0415.662.024

Curator: Mr VAN CAENEGEM PETER, EINDE WERE 270,
9000 GENT.

Voorlopige datum van staking van betaling: 08/04/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Gent,
Opgeëistenlaan 401/E, 9000 Gent.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 19 mei 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN
KERCKHOVE

2016/106573

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: FLEMENT A. EN
ZOON BVBA, HOFBOUWSTRAAT 20, 9930 ZOMERGEM.

Referentie: 20160134.

Datum faillissement: 12 april 2016.

Handelsactiviteit: schrijnwerk

Ondernemingsnummer: 0421.864.678

Curator: Mr VAN CUYCK MIEKE, SINT-CHRISTIANASTRAAT 48,
9890 DIKKELVENNE.

Voorlopige datum van staking van betaling: 12/04/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Gent,
Opgeëistenlaan 401/E, 9000 Gent.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 18 mei 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN
KERCKHOVE

2016/106568

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: VESTA INTERIEURSYSTEMEN BVBA, OUDENAARDE-
STRAAT 86/C, 9870 ZULTE.

Referentie: 20160140.

Datum faillissement: 12 april 2016.

Handelsactiviteit: plaatsen van sierschouwen en haarden

Ondernemingsnummer: 0477.114.690

Curator: Mr VAN CAENEGEM PETER, EINDE WERE 270,
9000 GENT.

Voorlopige datum van staking van betaling: 05/04/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Gent,
Opgeëistenlaan 401/E, 9000 Gent.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 17 mei 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN
KERCKHOVE

2016/106574

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: KBS BVBA,
NOORDSTRAAT 18/A, 9000 GENT.

Referentie: 20160136.

Datum faillissement: 12 april 2016.

Handelsactiviteit: cafés en bars - algemene reiniging van gebouwen

Ondernemingsnummer: 0541.558.522

Curator: Mr GHEKIERE JOHAN, COUPURE 15, 9000 GENT.

Voorlopige datum van staking van betaling: 12/04/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Gent,
Opgeëistenlaan 401/E, 9000 Gent.
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Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 17 mei 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN
KERCKHOVE

2016/106570

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: NIKY BVBA,
BEVRIJDINGSLAAN 127, 9000 GENT.

Referentie: 20160127.

Datum faillissement: 12 april 2016.

Handelsactiviteit: goederenvervoer over de weg

Ondernemingsnummer: 0553.706.880

Curator: Mr SMOLDERS INE, WESTEINDESTRAAT 34,
9990 MALDEGEM.

Voorlopige datum van staking van betaling: 12/04/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Gent,
Opgeëistenlaan 401/E, 9000 Gent.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 17 mei 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN
KERCKHOVE

2016/106561

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: ELTUS TWEE
CVOA, VERKORTINGSTRAAT 94, 9040 SINT-AMANDSBERG.

Referentie: 20160131.

Datum faillissement: 12 april 2016.

Handelsactiviteit: algemene reiniging van gebouwen

Ondernemingsnummer: 0827.736.434

Curator: Mr RYDANT GERT, BRUSSELSESTEENWEG 691,
9050 GENTBRUGGE.

Voorlopige datum van staking van betaling: 12/04/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Gent,
Opgeëistenlaan 401/E, 9000 Gent.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 17 mei 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN
KERCKHOVE

2016/106565

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van:
IMMO 2 FAST 4 YOU BVBA, WONDELGEMSTRAAT 185A,
9000 GENT.

Referentie: 20160132.

Datum faillissement: 12 april 2016.

Handelsactiviteit: bemiddeling bij de aankoop, verkoop en verhuur
van onroerend goed voor een vast bedrag of op contractbasis

Ondernemingsnummer: 0832.999.277

Curator: Mr VAN CUYCK MIEKE, SINT-CHRISTIANASTRAAT 48,
9890 DIKKELVENNE.

Voorlopige datum van staking van betaling: 12/04/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Gent,
Opgeëistenlaan 401/E, 9000 Gent.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 17 mei 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN
KERCKHOVE

2016/106566

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: ROYAL AS BVBA,
AFRIKALAAN 78, 9000 GENT.

Referentie: 20160137.

Datum faillissement: 12 april 2016.

Handelsactiviteit: wassen en poetsen van motorvoertuigen detail-
handel in brood en banketbakkerswerk

Ondernemingsnummer: 0839.945.863

Curator: Mr VAN CAENEGEM PETER, EINDE WERE 270,
9000 GENT.

Voorlopige datum van staking van betaling: 12/04/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Gent,
Opgeëistenlaan 401/E, 9000 Gent.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 18 mei 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN
KERCKHOVE

2016/106572
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Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: B-TECHNICS
BVBA, PIETER VANDERDONCKTDOORGANG 28, 9000 GENT.

Referentie: 20160138.

Datum faillissement: 12 april 2016.

Handelsactiviteit: bouwrijp maken van terreinen

Ondernemingsnummer: 0840.835.590

Curatoren: Mr VAN CANEGHEM KRIS, BURGSTRAAT 122,
9000 GENT; Mr VAN CUYCK MIEKE, SINT-CHRISTIANASTRAAT 48,
9890 DIKKELVENNE.

Voorlopige datum van staking van betaling: 12/04/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Gent,
Opgeëistenlaan 401/E, 9000 Gent.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 19 mei 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN
KERCKHOVE

2016/106571

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: BUL-MAG
COMM.V. - MEHMEDOV DINCHER MUSTAFOV, JOS VERDEGEM-
STRAAT 1, 9040 SINT-AMANDSBERG.

Referentie: 20160128.

Datum faillissement: 12 april 2016.

Handelsactiviteit: overige detailhandel in voedingsmiddelen

Ondernemingsnummer: 0843.952.656

Curator: Mr GHEKIERE JOHAN, COUPURE 15, 9000 GENT.

Voorlopige datum van staking van betaling: 12/04/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Gent,
Opgeëistenlaan 401/E, 9000 Gent.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 18 mei 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN
KERCKHOVE

2016/106562

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: GEICO BVBA,
HOOGPOORT 12, 9000 GENT.

Referentie: 20160133.

Datum faillissement: 12 april 2016.

Handelsactiviteit: handelsbemiddeling in goederen, algemeen assor-
timent

Ondernemingsnummer: 0848.706.547

Curator: Mr RYDANT GERT, BRUSSELSESTEENWEG 691,
9050 GENTBRUGGE.

Voorlopige datum van staking van betaling: 12/04/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Gent,
Opgeëistenlaan 401/E, 9000 Gent.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 19 mei 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN
KERCKHOVE

2016/106567

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: DOLFIJN-BOUW
BVBA, FRANS VAN RYHOVELAAN 232, 9000 GENT.

Referentie: 20160129.

Datum faillissement: 12 april 2016.

Handelsactiviteit: verwerking en conservering van vlees

Ondernemingsnummer: 0887.337.489

Curator: Mr VAN CAENEGEM PETER, EINDE WERE 270,
9000 GENT.

Voorlopige datum van staking van betaling: 12/04/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Gent,
Opgeëistenlaan 401/E, 9000 Gent.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 19 mei 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN
KERCKHOVE

2016/106563

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: JT LOGISTICS
BVBA, WONDELGEMSTRAAT 109, 9000 GENT.

Referentie: 20160130.

Datum faillissement: 12 april 2016.

Handelsactiviteit: goederenvervoer over de weg

Ondernemingsnummer: 0889.633.421

Curatoren: Mr VAN CAENEGEM PETER, EINDE WERE 270,
9000 GENT; Mr VAN CANEGHEM KRIS, BURGSTRAAT 122,
9000 GENT.

Voorlopige datum van staking van betaling: 12/04/2016
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Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Gent,
Opgeëistenlaan 401/E, 9000 Gent.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 20 mei 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN
KERCKHOVE

2016/106564

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: MONTAGE
GROEP BVBA, MUIDEPOORT 1B, 9000 GENT.

Referentie: 20160135.

Datum faillissement: 12 april 2016.

Handelsactiviteit: bouwrijp maken van terreinen

Ondernemingsnummer: 0897.806.957

Curator: Mr SMOLDERS INE, WESTEINDESTRAAT 34,
9990 MALDEGEM.

Voorlopige datum van staking van betaling: 12/04/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Gent,
Opgeëistenlaan 401/E, 9000 Gent.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 20 mei 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN
KERCKHOVE

2016/106569

Tribunal de commerce de Liège, division Huy

Tribunal de commerce de Liège, division Huy.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : ROCOUR PHILIPPE, LA
ROCK 23/A, 4160 ANTHISNES, date et lieu de nais-
sance : 15 novembre 1958 LIEGE.

Référence : 20160029.

Date de faillite : 13 avril 2016.

Activité commerciale : Associé commandité de la SCS FEELING
MANAGEMENT (société déclarée en faillite par jugement du 24/02/
2016)

Curateur : STEVART BENOIT, RUE VASSET 2, 4280 HANNUT.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division Huy,
Quai d’Arona 4, 4500 Huy.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 15 juin 2016.

Pour extrait conforme : Le greffier, B.Delise
2016/106829

Tribunal de commerce de Liège, division Huy

Tribunal de commerce de Liège, division Huy.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Y & P GUSTIN SPRL,
ROUTE DE LIMET 83, 4577 VIERSET-BARSE.

Référence : 20160030.

Date de faillite : 13 avril 2016.

Activité commerciale : Cafés et bars

Dénomination commerciale : ″BRASSERIE DU HOYOUX″

Numéro d’entreprise : 0820.296.930

Curateur : LACROIX MARY, PLACE JULES BOLAND, 5, 4500 BEN-
AHIN.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division Huy,
Quai d’Arona 4, 4500 Huy.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 15 juin 2016.

Pour extrait conforme : Le greffier, B.Delise
2016/106830

Tribunal de commerce de Liège, division Huy

Tribunal de commerce de Liège, division Huy.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : PLOUETTE CHARLES, VOIE
DES BREBIS 3, 4190 FERRIERES, date et lieu de naissance :
17 janvier 1970 LIEGE.

Référence : 20160032.

Date de faillite : 13 avril 2016.

Activité commerciale : Commerce de détail alimentaire et marchés

Dénomination commerciale : ″ETS PLOUETTE″

Numéro d’entreprise : 0822.014.325

Curateur : MACHIELS PIERRE, RUE DES CROISIERS 15, 4500 HUY.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division Huy,
Quai d’Arona 4, 4500 Huy.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 15 juin 2016.

Pour extrait conforme : Le greffier, B.Delise
2016/106832

Tribunal de commerce de Liège, division Huy

Tribunal de commerce de Liège, division Huy.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : BAKER IMPORT & EXPORT
SPRL, RUE DU MARECHAL FOCH 12, 4480 ENGIS.

Référence : 20160031.

Date de faillite : 13 avril 2016.

Activité commerciale : Commerce de gros de textiles (objet social :
opérations immobilières, fabrication, vente de tous matériaux,...)

Numéro d’entreprise : 0834.098.446

Curateur : LIGOT FRANCOIS, PLACE DU HAUT-PRE 10,
4000 LIEGE 1.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division Huy,
Quai d’Arona 4, 4500 Huy.
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Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 15 juin 2016.

Pour extrait conforme : Le greffier, B.Delise
2016/106831

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Ieper

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Ieper.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: THORVAN BVBA, VEURNSEWEG 528, 8906 IEPER (ELVER-
DINGE).

Referentie: 20160012.

Datum faillissement: 11 april 2016.

Handelsactiviteit: handel in onroerend goed schrijnwerk - isolatie-
werkzaamheden..

Handelsbenaming: THORVAN

Uitbatingsadres: VEURNSEWEG 528, 8906 ELVERDINGE

Ondernemingsnummer: 0835.853.354

Curator: Mr VANRYCKEGHEM ALAIN, RIJSELSESTRAAT 132,
8900 IEPER.

Voorlopige datum van staking van betaling: 11/04/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Ieper,
Grote Markt 10, 8900 Ieper.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 25 mei 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, C. Melsens.
2016/106467

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: MANU-TRANS
NV, VLIEGVELD 11, 8560 WEVELGEM.

Referentie: 9833.

Datum faillissement: 13 april 2016.

Handelsactiviteit: Goederenvervoer over de weg, m.u.v. verhuisbe-
drijven

Ondernemingsnummer: 0478.582.756

Curator: Mr MONTAGNE Laurence, President Rooseveltplein 5, B2,
8500 KORTRIJK.

Voorlopige datum van staking van betaling: 13/04/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Kortrijk,
Beheerstraat 41, 8500 Kortrijk.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 1 juni 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Nolf.
2016/106843

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: TANGHE FERNAND, VELDSTRAAT 2, 8553 OTEGEM, geboorte-
datum en -plaats: 5 juni 1967 KORTRIJK.

Referentie: 9831.

Datum faillissement: 12 april 2016.

Handelsactiviteit: ALGEMENE ELEKTRICITEITSWERKEN

Handelsbenaming: E.F.T.

Ondernemingsnummer: 0526.633.190

Curator: Mr DE FRENE ELI, VICHTEPLAATS 27, 8570 ANZEGEM.

Voorlopige datum van staking van betaling: 12/04/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Kortrijk,
Beheerstraat 41, 8500 Kortrijk.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 1 juni 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, K. Engels.
2016/106838

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: ’T SCHEPERKEN
NV, BROEKSTRAAT 2, 2830 WILLEBROEK.

Referentie: 20160047.

Datum faillissement: 11 april 2016.

Handelsactiviteit: groothandel in wijnen

Ondernemingsnummer: 0420.444.322

Curator: Mr DE RIDDER ETIENNE, LEOPOLDSTRAAT 64,
2800 MECHELEN.

Voorlopige datum van staking van betaling: 11/04/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Mechelen, Voochtstraat 7, 2800 Mechelen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 6 juni 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, H.Berghmans
2016/106497

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: DE KLEINEN DUVEL BVBA, BREENDONK-DORP 95,
2870 BREENDONK.

Referentie: 20160049.

Datum faillissement: 11 april 2016.
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Handelsactiviteit: RESTAURANT

Handelsbenaming: DE MOUTERY

Ondernemingsnummer: 0540.557.739

Curator: Mr VAN DEN BERGHEN KRIS, FREDERIK DE MERODES-
TRAAT 94-96, 2800 MECHELEN.

Voorlopige datum van staking van betaling: 11/04/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Mechelen, Voochtstraat 7, 2800 Mechelen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 6 juni 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, H.Berghmans

2016/106499

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: VAN DE WEYER
GUILLAUME ANTOINE LEOPOLD, ZWARTKLOOSTER-
STRAAT 26/3, 2800 MECHELEN.

Geboortedatum en -plaats: 11 juli 1953 HEVER.

Referentie: 20160048.

Datum faillissement: 11 april 2016.

Handelsactiviteit: koerierdienst

Ondernemingsnummer: 0732.091.167

Curator: Mr VAN DEN BERGHEN KRIS, FREDERIK DE MERODE-
STRAAT 94-96, 2800 MECHELEN.

Voorlopige datum van staking van betaling: 11/04/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Mechelen, Voochtstraat 7, 2800 Mechelen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 6 juni 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, H.Berghmans

2016/106498

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: FOR EXCEL-
LENCE BVBA, KERKHOFLEI 115, 2800 MECHELEN.

Referentie: 20160046.

Datum faillissement: 11 april 2016.

Handelsactiviteit: haarverzorging

Ondernemingsnummer: 0824.616.596

Curator: Mr DE RIDDER ETIENNE, LEOPOLDSTRAAT 64,
2800 MECHELEN.

Voorlopige datum van staking van betaling: 11/04/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Mechelen, Voochtstraat 7, 2800 Mechelen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 6 juni 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, H.Berghmans
2016/106496

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : LE BOSPHORE SPRL,
CHAUSSEE DE JOLIMONT 253, 7100 LA LOUVIERE.

Référence : 20160091.

Date de faillite : 11 avril 2016.

Activité commerciale : RESTAURANT

Numéro d’entreprise : 0434.424.495

Curateur : DELBART CHRISTINE, AVENUE DES EXPOSITIONS 2,
7000 MONS.

Date provisoire de cessation de paiement : 11/04/2016

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce du Hainaut, division
Mons, Rue des Droits de l’Homme, 7000 Mons.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 9 juin 2016.

Pour extrait conforme : le Greffier, I. POLET
2016/106528

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : GERITS ANNIE SPRL, RUE
LOUIS DE BROUCKERE 69, 7100 LA LOUVIERE.

Référence : 20160092.

Date de faillite : 11 avril 2016.

Activité commerciale : Vente au détail de produits en para-pharmacie

Dénomination commerciale : FORME ET BEAUTé

Numéro d’entreprise : 0463.444.521

Curateur : DELBART CHRISTINE, AVENUE DES EXPOSITIONS 2,
7000 MONS.

Date provisoire de cessation de paiement : 11/04/2016

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce du Hainaut, division
Mons, Rue des Droits de l’Homme, 7000 Mons.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 9 juin 2016.

Pour extrait conforme : le Greffier, I. POLET
2016/106538
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Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : COIN STIJN SCRI, RUE DE
MONS 249, 7380 QUIEVRAIN.

Référence : 20160085.

Date de faillite : 11 avril 2016.

Activité commerciale : DEBIT DE BOISSONS

Numéro d’entreprise : 0524.860.664

Curateur : DIEU VINCENT, RUE DE LA FONTAINE 47,
7301 HORNU.

Date provisoire de cessation de paiement : 11/04/2016

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce du Hainaut, division
Mons, Rue des Droits de l’Homme, 7000 Mons.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 7 juin 2016.

Pour extrait conforme : le Greffier, I. POLET
2016/106533

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : DFL & FR SPRL, RUE DE
LA DEPORTATION 63, 7100 LA LOUVIERE.

Référence : 20160090.

Date de faillite : 11 avril 2016.

Activité commerciale : Restaurant

Dénomination commerciale : RIMINI

Numéro d’entreprise : 0536.395.845

Curateur : BRUX STEPHANE, RUE DES CHASSEURS 151,
7100 SAINT-VAAST.

Date provisoire de cessation de paiement : 11/04/2016

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce du Hainaut, division
Mons, Rue des Droits de l’Homme, 7000 Mons.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 31 mai 2016.

Pour extrait conforme : le Greffier, I. POLET
2016/106529

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : VALENTI VINCENZO,
CHAUSSEE D’ENGHIEN 46, 7060 SOIGNIES, date et lieu de nais-
sance : 23 juin 1966 CATANIA (ITALIE).

Référence : 20160079.

Date de faillite : 11 avril 2016.

Activité commerciale : Carreleur

Numéro d’entreprise : 0564.532.377

Curateur : DEHAENE JOHN, RUE NEUVE, 16, 7000 MONS.

Date provisoire de cessation de paiement : 11/04/2016

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce du Hainaut, division
Mons, Rue des Droits de l’Homme, 7000 Mons.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 6 juin 2016.

Pour extrait conforme : le Greffier, I. POLET
2016/106539

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : WEIBEL FREDERIC,
SAINTE-MARIE 0, 6690 VIELSALM, date et lieu de nais-
sance : 24 juillet 1980 SAINT-VITH.

Référence : 20160077.

Date de faillite : 11 avril 2016.

Activité commerciale : Commerce de gros de déchets et débris
métalliques et non métalliques

Siège d’exploitation : RUE OCTAVE MALICE 45, 7334 VILLEROT

Numéro d’entreprise : 0714.829.424

Curateur : DEHAENE JOHN, RUE NEUVE, 16, 7000 MONS.

Date provisoire de cessation de paiement : 11/04/2016

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce du Hainaut, division
Mons, Rue des Droits de l’Homme, 7000 Mons.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 7 juin 2016.

Pour extrait conforme : le Greffier, I. POLET
2016/106536

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : R&G SERVICE SPRL, RUE
MONCLAIR 45, 7012 JEMAPPES.

Référence : 20160084.

Date de faillite : 11 avril 2016.

Activité commerciale : Nettoyage de bâtiments

Numéro d’entreprise : 0830.443.724

Curateur : DETRAIT ANNE, RUE DU PARC, 19, 7000 MONS.

Date provisoire de cessation de paiement : 11/04/2016

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce du Hainaut, division
Mons, Rue des Droits de l’Homme, 7000 Mons.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 6 juin 2016.

Pour extrait conforme : le Greffier, I. POLET
2016/106534

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : PUNJAB PRIVE SPRL, RUE
DE MONS 249, 7380 QUIEVRAIN.

Référence : 20160086.

Date de faillite : 11 avril 2016.

Activité commerciale : Discothèque, dancing

Numéro d’entreprise : 0836.224.330
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Curateur : DIEU VINCENT, RUE DE LA FONTAINE 47,
7301 HORNU.

Date provisoire de cessation de paiement : 11/04/2016

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce du Hainaut, division
Mons, Rue des Droits de l’Homme, 7000 Mons.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 7 juin 2016.

Pour extrait conforme : le Greffier, I. POLET
2016/106532

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : PHARAON BLC SPRL,
CHAUSSEE D’ECAUSSINNES 100/5, 7090 BRAINE-LE-COMTE.

Référence : 20160078.

Date de faillite : 11 avril 2016.

Activité commerciale : DEBIT DE BOISSONS

Dénomination commerciale : LE RENDEZ-VOUS

Siège d’exploitation : RUE ERNEST MARTEL 1, 7190 ECAUSSINNES

Numéro d’entreprise : 0842.956.526

Curateur : DEHAENE JOHN, RUE NEUVE 16, 7000 MONS.

Date provisoire de cessation de paiement : 11/04/2016

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce du Hainaut, division
Mons, Rue des Droits de l’Homme, 7000 Mons.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 6 juin 2016.

Pour extrait conforme : le Greffier, I. POLET
2016/106537

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : HAJRIZAJ BEKIM, RUE
DOYEN 7, 7021 HAVRE, date et lieu de naissance : 25 mai 1972
STRELLCI I EPERM (KOSOVO).

Référence : 20160082.

Date de faillite : 11 avril 2016.

Activité commerciale : Plafonnage

Dénomination commerciale : B.H. CONSTRUCT ET PLAFONNAGE

Numéro d’entreprise : 0844.853.073

Curateur : BOSCO CAROLINE, RUE DES ARCHERS 4, 7000 MONS.

Date provisoire de cessation de paiement : 11/04/2016

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce du Hainaut, division
Mons, Rue des Droits de l’Homme, 7000 Mons.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 9 juin 2016.

Pour extrait conforme : le Greffier, I. POLET
2016/106846

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : STAR SOUND SYSTEM
SPRL, RUE GRANDE 191/B, 7020 NIMY (MONS).

Référence : 20160081.

Date de faillite : 11 avril 2016.

Activité commerciale : Discothèque

Numéro d’entreprise : 0847.160.683

Curateur : BELLAVIA TONY, AVENUE DES EXPOSITIONS 8A,
7000 MONS.

Date provisoire de cessation de paiement : 11/04/2016

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce du Hainaut, division
Mons, Rue des Droits de l’Homme, 7000 Mons.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 9 juin 2016.

Pour extrait conforme : le Greffier, I. POLET
2016/106845

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : DVDVISION SPRL, AVENUE
DU PONT ROUGE 19, 7000 MONS.

Référence : 20160080.

Date de faillite : 11 avril 2016.

Activité commerciale : Location de DVD et commerce d’alimentation
générale

Dénomination commerciale : LA GRANDE EPICERIE DE MONS

Numéro d’entreprise : 0862.055.628

Curateur : BELLAVIA TONY, AVENUE DES EXPOSITIONS 8A,
7000 MONS.

Date provisoire de cessation de paiement : 11/04/2016

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce du Hainaut, division
Mons, Rue des Droits de l’Homme, 7000 Mons.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 9 juin 2016.

Pour extrait conforme : le Greffier, I. POLET
2016/106540

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : LALIEU RUDY, PLACE
D’AIMERIES 2, 7110 HOUDENG-AIMERIES, date et lieu de nais-
sance : 7 novembre 1966 CHARLEROI.

Référence : 20160089.

Date de faillite : 11 avril 2016.

Activité commerciale : Débit de boissons

Dénomination commerciale : LA MAISON DU PEUPLE

Numéro d’entreprise : 0864.374.720

Curateur : BRUX STEPHANE, RUE DES CHASSEURS, 151,
7100 SAINT-VAAST.

Date provisoire de cessation de paiement : 11/04/2016
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Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce du Hainaut, division
Mons, Rue des Droits de l’Homme, 7000 Mons.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 31 mai 2016.

Pour extrait conforme : le Greffier, I. POLET
2016/106543

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : NICOBATI SPRL, RUE
ALFRED DENDAL 251/2/B, 7300 BOUSSU.

Référence : 20160083.

Date de faillite : 11 avril 2016.

Activité commerciale : Construction générale du bâtiment

Numéro d’entreprise : 0886.233.570

Curateur : DETRAIT ANNE, RUE DU PARC, 19, 7000 MONS.

Date provisoire de cessation de paiement : 11/04/2016

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce du Hainaut, division
Mons, Rue des Droits de l’Homme, 7000 Mons.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 6 juin 2016.

Pour extrait conforme : le Greffier, I. POLET
2016/106542

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : BELCONSTRUCT &
PLAFONNAGE SPRL, RUE HAMOIR 147/RC, 7100 LA LOUVIERE.

Référence : 20160087.

Date de faillite : 11 avril 2016.

Activité commerciale : Entreprise générale du bâtiment

Numéro d’entreprise : 0897.226.541

Curateur : GALOPPIN GEOFFROY, RUE DE LA TERRE DU
PRINCE, 17, 7000 MONS.

Date provisoire de cessation de paiement : 11/04/2016

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce du Hainaut, division
Mons, Rue des Droits de l’Homme, 7000 Mons.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 31 mai 2016.

Pour extrait conforme : le Greffier, I. POLET
2016/106531

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: DRIJBOOMS NICK, ZELLESTRAAT 11, 2288 BOUWEL.

Geboortedatum en -plaats: 20 juli 1985 HERENTALS.

Referentie: 20160090.

Datum faillissement: 12 april 2016.

Handelsactiviteit: VENNOOT VAN DEN BLUEZ VOF

Curatoren: Mr PIEDFORT RIA, DENEFSTRAAT 102, 2275 GIERLE;
Mr WILLEMS PETRA, DENEFSTRAAT 102, 2275 GIERLE.

Voorlopige datum van staking van betaling: 12/04/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Turnhout, de Merodelei 11-13, 2300 Turnhout.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 24 mei 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Peeters.
2016/106819

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: ANTIEK BROCANTE BVBA, HEIDESTRAAT 11, 2380 RAVELS.

Referentie: 20160094.

Datum faillissement: 12 april 2016.

Handelsactiviteit: HANDEL IN ANTIEK

Ondernemingsnummer: 0465.581.192

Curator: Mr BRUURS MARK, ALPHENSEWEG 12, 2387 BAARLE-
HERTOG.

Voorlopige datum van staking van betaling: 12/04/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Turnhout, de Merodelei 11-13, 2300 Turnhout.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 24 mei 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Peeters.
2016/106617

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout.

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van: EL.D.B. BVBA,
ANTWERPSESTEENWEG 115/1, 2350 VOSSELAAR.

Referentie: 20160088.

Datum faillissement: 12 april 2016.

Handelsactiviteit: ELEKTROTECHNISCHE INSTALLATIEWERKEN
AAN GEBOUWEN

Ondernemingsnummer: 0504.908.853

Curator: Mr SOMERS KATTY, BISSCHOPSLAAN 24, 2340 BEERSE.

Voorlopige datum van staking van betaling: 12/04/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Turnhout, de Merodelei 11-13, 2300 Turnhout.
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Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 24 mei 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Peeters.
2016/106611

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: DEN BLUEZ VOF, VONCKSTRAAT 50, 2270 HERENTHOUT.

Referentie: 20160089.

Datum faillissement: 12 april 2016.

Handelsactiviteit: UITBATING CAFE

Ondernemingsnummer: 0831.169.640

Curatoren: Mr PIEDFORT RIA, DENEFSTRAAT 102, 2275 GIERLE;
Mr WILLEMS PETRA, DENEFSTRAAT 102, 2275 GIERLE.

Voorlopige datum van staking van betaling: 12/04/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Turnhout, de Merodelei 11-13, 2300 Turnhout.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 24 mei 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Peeters.
2016/106612

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout.

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van: BR MANAGE-
MENT BVBA, GRAATAKKER 118, 2300 TURNHOUT.

Referentie: 20160093.

Datum faillissement: 12 april 2016.

Handelsactiviteit: HOLDING

Ondernemingsnummer: 0848.841.951

Curator: Mr VAN EVEN TOM, PARKLAAN 88, 2300 TURNHOUT.

Voorlopige datum van staking van betaling: 12/04/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Turnhout, de Merodelei 11-13, 2300 Turnhout.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 24 mei 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Peeters.
2016/106616

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: BERTELS VANESSA, GROTE BAAN 149, 2380 RAVELS, geboorte-
datum en -plaats: 7 maart 1980 TURNHOUT.

Referentie: 20160091.

Datum faillissement: 12 april 2016.

Handelsactiviteit: FRITUUR

Ondernemingsnummer: 0849.414.053

Curator: Mr BRUURS MARK, ALPHENSEWEG 12, 2387 BAARLE-
HERTOG.

Voorlopige datum van staking van betaling: 12/04/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Turnhout, de Merodelei 11-13, 2300 Turnhout.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 24 mei 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Peeters.
2016/106614

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout.

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van: KREDIBEL
BVBA, MOLENSTRAAT 78/101, 2200 HERENTALS.

Referentie: 20160092.

Datum faillissement: 12 april 2016.

Handelsactiviteit: ACCOUNTANTS BELASTINGCONSULENTEN

Ondernemingsnummer: 0870.534.418

Curatoren: Mr PIEDFORT RIA, DENEFSTRAAT 102, 2275 GIERLE;
Mr WILLEMS PETRA, DENEFSTRAAT 102, 2275 GIERLE.

Voorlopige datum van staking van betaling: 12/04/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Turnhout, de Merodelei 11-13, 2300 Turnhout.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 24 mei 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Peeters.
2016/106615

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Veurne

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Veurne.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: MAKYO BVBA, NIEUWPOORTLAAN 15, 8660 DE PANNE.

Referentie: 20160019.

Datum faillissement: 13 april 2016.
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Handelsactiviteit: restaurant van het traditionele type ;
café-restaurants (taverne); eetgelegenheden met beperkte
bediening;cafe-bar

Handelsbenaming: MAKYO

Uitbatingsadres: NIEUWPOORTLAAN 15, 8660 DE PANNE

Ondernemingsnummer: 0819.428.878

Curator: Mr VANSPEYBROUCK JOACHIM, KALLEBEEKWEG 1,
8691 BEVEREN AAN DE YZER.

Voorlopige datum van staking van betaling: 31/03/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Veurne,
Peter Benoitlaan 2, 8630 Veurne.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 23 mei 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De Afgev.-Griffier, K. De Ruyter
2016/106822

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : FUNERAL MONDIAL SA,
RUE VICTOR LEFEVRE 61, 1030 SCHAERBEEK.

Référence : 20160390.

Date de faillite : 11 avril 2016.

Activité commerciale : pompes funèbres

Numéro d’entreprise : 0416.152.764

Curateur : DERICK JEAN-MICHEL, AVENUE LOUISE 391, BTE 3,
1050 BRUXELLES 5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de
Bruxelles, Boulevard de Waterloo 70, 1000 Bruxelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 18 mai 2016.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2016/106738

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : NEW VISION LAB SPRL,
CHAUSSEE DE WATERLOO 1000B, 1180 UCCLE.

Référence : 20160384.

Date de faillite : 11 avril 2016.

Activité commerciale : commerce d’optique

Numéro d’entreprise : 0453.182.218

Curateur : BRODER ARMAND, GALERIE DU ROI 27,
1000 BRUXELLES 1.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de
Bruxelles, Boulevard de Waterloo 70, 1000 Bruxelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 18 mai 2016.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2016/106732

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : ZARIOH SPRL, CHAUSSEE
DE WATERLOO 79, 1060 SAINT-GILLES.

Référence : 20160393.

Date de faillite : 11 avril 2016.

Activité commerciale : boucherie

Numéro d’entreprise : 0454.549.126

Curateur : DERICK JEAN-MICHEL, AVENUE LOUISE 391, BTE 3,
1050 BRUXELLES 5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de
Bruxelles, Boulevard de Waterloo 70, 1000 Bruxelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 18 mai 2016.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2016/106741

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : Z.A. SPRL, RUE DE
LAEKEN 162, 1000 BRUXELLES 1.

Référence : 20160389.

Date de faillite : 11 avril 2016.

Activité commerciale : prêt à porter

Numéro d’entreprise : 0458.522.463

Curateur : DE LA VALLEE POUSSIN CHARLES, AVENUE
LOUISE 349, BTE 17, 1050 BRUXELLES 5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de
Bruxelles, Boulevard de Waterloo 70, 1000 Bruxelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 18 mai 2016.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2016/106737

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : KARIBU - GODFRIND SCS,
BOULEVARD DU SOUVERAIN 47/2, 1160 AUDERGHEM.

Référence : 20160396.

Date de faillite : 11 avril 2016.

Activité commerciale : consultance informatique

Numéro d’entreprise : 0470.007.461

Curateur : DE VULDER FREDERIK, AVENUE BRUGMANN 12A,
BOITE :11, 1060 BRUXELLES 6.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de
Bruxelles, Boulevard de Waterloo 70, 1000 Bruxelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 18 mai 2016.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2016/106744
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Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : MM EVENT SPRL, BOULE-
VARD MAURICE LEMONNIER 8, 1000 BRUXELLES 1.

Référence : 20160391.

Date de faillite : 11 avril 2016.

Activité commerciale : restaurant

Numéro d’entreprise : 0501.531.273

Curateur : DERICK JEAN-MICHEL, AVENUE LOUISE 391 BTE 3,
1050 BRUXELLES 5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de
Bruxelles, Boulevard de Waterloo 70, 1000 Bruxelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 18 mai 2016.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2016/106739

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : RAJI SPRL, RUE
HERREWEGE 23, 1090 JETTE.

Référence : 20160392.

Date de faillite : 11 avril 2016.

Activité commerciale : vente textile

Numéro d’entreprise : 0548.763.741

Curateur : DERICK JEAN-MICHEL, AVENUE LOUISE 391, BTE 3,
1050 BRUXELLES 5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de
Bruxelles, Boulevard de Waterloo 70, 1000 Bruxelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 18 mai 2016.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2016/106740

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : GIOVANNISHOP SPRL,
AVENUE DE LA LIBERTE 78, 1080 MOLENBEEK-SAINT-JEAN.

Référence : 20160395.

Date de faillite : 11 avril 2016.

Activité commerciale : import/export de carrelages

Numéro d’entreprise : 0809.024.243

Curateur : DE VULDER FREDERIK, AVENUE BRUGMANN 12A,
BOITE :11, 1060 BRUXELLES 6.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de
Bruxelles, Boulevard de Waterloo 70, 1000 Bruxelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 18 mai 2016.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2016/106743

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : PHARMACIE YASAM SPRL,
AVENUE LOUIS BERTRAND 20, 1030 SCHAERBEEK.

Référence : 20160397.

Date de faillite : 11 avril 2016.

Activité commerciale : pharmacie

Numéro d’entreprise : 0818.313.180

Curateur : DE VULDER FREDERIK, AVENUE BRUGMANN 12A,
BOITE :11, 1060 BRUXELLES 6.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de
Bruxelles, Boulevard de Waterloo 70, 1000 Bruxelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 18 mai 2016.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2016/106745

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : PHENIX AZ SPRL, CHAUSSEE
D’IXELLES 74, 1050 IXELLES.

Référence : 20160388.

Date de faillite : 11 avril 2016.

Activité commerciale : parfumerie

Numéro d’entreprise : 0818.586.463

Curateur : DE LA VALLEE POUSSIN CHARLES, AVENUE
LOUISE 349, BTE 17, 1050 BRUXELLES 5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de
Bruxelles, Boulevard de Waterloo 70, 1000 Bruxelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 18 mai 2016.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2016/106736

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : COSMA PETRE VIOREL,
AVENUE DE LA POESIE 30, 1070 ANDERLECHT, date de nais-
sance : 20 août 1974.

Référence : 20160394.

Date de faillite : 11 avril 2016.

Activité commerciale : construction

Numéro d’entreprise : 0818.835.990

Curateur : DE VULDER FREDERIK, AVENUE BRUGMANN 12A,
BOITE :11, 1060 BRUXELLES 6.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de
Bruxelles, Boulevard de Waterloo 70, 1000 Bruxelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 18 mai 2016.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2016/106742
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Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : PRESTIGE.BE SPRL, AVENUE
JEAN FRANCOIS LEEMANS 47, 1160 AUDERGHEM.

Référence : 20160385.

Date de faillite : 11 avril 2016.

Activité commerciale : cosmétique (fabriquant)

Numéro d’entreprise : 0839.266.368

Curateur : BRODER ARMAND, GALERIE DU ROI 27,
1000 BRUXELLES 1.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de
Bruxelles, Boulevard de Waterloo 70, 1000 Bruxelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 18 mai 2016.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2016/106733

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : 3E CONSULTANCY SOLU-
TIONS SPRL, RUE COLONEL BOURG 101, 1030 SCHAERBEEK.

Référence : 20160386.

Date de faillite : 11 avril 2016.

Activité commerciale : informatique

Numéro d’entreprise : 0848.186.212

Curateur : CHARDON CHRISTOPHE, AVENUE DU CENTE-
NAIRE 120, 1400 NIVELLES.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de
Bruxelles, Boulevard de Waterloo 70, 1000 Bruxelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 18 mai 2016.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2016/106734

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : RAIYAN SPRL, RUE
HAUTE 338, 1000 BRUXELLES 1.

Référence : 20160387.

Date de faillite : 11 avril 2016.

Activité commerciale : alimentation

Numéro d’entreprise : 0849.957.352

Curateur : CHARDON CHRISTOPHE, AVENUE DU CENTE-
NAIRE 120, 1400 NIVELLES.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de
Bruxelles, Boulevard de Waterloo 70, 1000 Bruxelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 18 mai 2016.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2016/106735

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: SLOETMAEKERS PASCALE

Geopend op 18 december 2014

Referentie: 39469

Datum vonnis: 12 april 2016

Ondernemingsnummer:

De gefailleerde is niet verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck

2016/106656

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Afsluiting door vereffening van: BAKKERIJ CONVENTS BVBA

Geopend op 5 augustus 2010

Referentie: 32959

Datum vonnis: 12 april 2016

Ondernemingsnummer: 0436.289.172

Aangeduide vereffenaar(s): VAN MOOTER DANNY, BIEZEN-
HOEK 29A, 2275 LILLE.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2016/106632

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: BAY COMPANY NV

Geopend op 10 oktober 2013

Referentie: 37549

Datum vonnis: 12 april 2016

Ondernemingsnummer: 0436.561.168

Aangeduide vereffenaar(s): GUC SANA, ATAKENT MAH,
BULUSLU, TURKIJE 0 DALAMAN MAGLA; MR.H.UBBEN QQ
LOGIMPEX, BREDESTRAAT 4, 2000 ANTWERPEN 1.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2016/106663

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Afsluiting door vereffening van: AFRO WORLD BVBA

Geopend op 6 november 2008

Referentie: 30550

Datum vonnis: 12 april 2016

Ondernemingsnummer: 0447.979.949

Aangeduide vereffenaar(s): BOYLE VICTORIA, OEVELSEWEG 125,
2250 OLEN.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2016/106631
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: JOLI BVBA

Geopend op 3 oktober 2013

Referentie: 37520

Datum vonnis: 12 april 2016

Ondernemingsnummer: 0448.066.853

Aangeduide vereffenaar(s): DE MAAYER YVETTE, ZONDER
GEKENDE WOON/VERBLIJFPLAATS IN BELGIE/BUITENLAND.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2016/106646

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: WORLD EXPRESS CVBA

Geopend op 2 januari 2014

Referentie: 37968

Datum vonnis: 12 april 2016

Ondernemingsnummer: 0455.184.376

Aangeduide vereffenaar(s): DE MAAYER YVETTE, ZONDER
GEKENDE WOON/VERBLIJFPLAATS IN BELGIE/BUITENLAND.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2016/106648

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Afsluiting door vereffening van: ALGEMENE BOUWONDERNE-
MING AERTS-LEMMENS BVBA

Geopend op 20 september 2012

Referentie: 35900

Datum vonnis: 12 april 2016

Ondernemingsnummer: 0458.666.082

Aangeduide vereffenaar(s): LEMMENS DOMINIQUE, BOUDE-
WIJNLAAN 55, 2243 PULLE.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2016/106643

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: KENNY BVBA

Geopend op 11 april 2013

Referentie: 36833

Datum vonnis: 12 april 2016

Ondernemingsnummer: 0460.001.912

Aangeduide vereffenaar(s): JANUS BIZIOREK, POLANSKI-
STRAAT 68, GDANSK POLEN.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2016/106638

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Afsluiting door vereffening van: GENIUS MEDIA GROUP BVBA

Geopend op 13 december 2012

Referentie: 36341

Datum vonnis: 12 april 2016

Ondernemingsnummer: 0461.509.469

Aangeduide vereffenaar(s): BAETEN PETRA, AZALEASTRAAT 40,
2970 SCHILDE.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2016/106644

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: HERCO BVBA

Geopend op 25 februari 2010

Referentie: 32311

Datum vonnis: 12 april 2016

Ondernemingsnummer: 0471.780.086

Aangeduide vereffenaar(s): HEEREN GERARDUS, STRUIKEN-
LAAN 16, 2930 BRASSCHAAT.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2016/106635

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: B-CON BVBA

Geopend op 5 maart 2015

Referentie: 39794

Datum vonnis: 12 april 2016

Ondernemingsnummer: 0473.306.847

Aangeduide vereffenaar(s): DE CLERCQ ROLAND, APTOS
ACHACAY N 8-C/JUAN CARLOS I 24, 38650 LOS CRISTIANOS
TENERIFE SPANJE.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2016/106658

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Afsluiting door vereffening van: FIFTIE-FIFTIE BVBA

Geopend op 8 november 2011

Referentie: 34667

Datum vonnis: 12 april 2016

Ondernemingsnummer: 0475.370.274

Aangeduide vereffenaar(s): KUIJPERS ROY,
VLEMINCKVELD 18 BUS 4, 2000 ANTWERPEN 1.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2016/106633
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Afsluiting door vereffening van: RIJBEWIJS.BE BVBA

Geopend op 9 september 2004

Referentie: 25888

Datum vonnis: 12 april 2016

Ondernemingsnummer: 0476.207.741

Aangeduide vereffenaar(s): DRENTH, KAPELSESTEENWEG 61,
2950 KAPELLEN (ANTW.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2016/106629

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: AMJ CARREPAIR BVBA

Geopend op 18 september 2014

Referentie: 39020

Datum vonnis: 12 april 2016

Ondernemingsnummer: 0477.611.865

Aangeduide vereffenaar(s): ONGENAERT JERRY, KALMTHOUTSE-
BAAN 62, 2040 ANTWERPEN 4.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2016/106652

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: DICLE BVBA

Geopend op 6 juni 2013

Referentie: 37086

Datum vonnis: 12 april 2016

Ondernemingsnummer: 0479.144.861

Aangeduide vereffenaar(s): ARDUC MUFIT, ZONDER GEKEND
WOON/VERBLIJFPLAATS IN BELGIE/BUITENLAND.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2016/106641

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: MONT BLANC TRADING
BVBA

Geopend op 12 maart 2015

Referentie: 39837

Datum vonnis: 12 april 2016

Ondernemingsnummer: 0536.582.224

Aangeduide vereffenaar(s): RAIONEN SAD POPOVA, 1 AL.STAM-
BOLIYSKY ST., 7800 POPOVO BULGARIJE; MINEVA LILI, KV.
NADEJA, 7800 POPOVO BULGARIJE.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2016/106660

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Afsluiting door vereffening van: EPHANERIA BVBA

Geopend op 2 september 2014

Referentie: 38930

Datum vonnis: 12 april 2016

Ondernemingsnummer: 0809.300.296

Aangeduide vereffenaar(s): ROLA HANNA, GALIFORTLEI 259,
2100 DEURNE (ANTWERPEN).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2016/106654

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: DISIENNA BVBA

Geopend op 13 augustus 2015

Referentie: 40411

Datum vonnis: 12 april 2016

Ondernemingsnummer: 0809.360.080

Aangeduide vereffenaar(s): VANDEVIVERE MARC, ZONDER
GEKENDE WOON/VERBLIJFPLAATS IN BELGIE/BUITENLAND.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2016/106667

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Afsluiting door vereffening van: KATHMANDU BVBA

Geopend op 14 juni 2012

Referentie: 35567

Datum vonnis: 12 april 2016

Ondernemingsnummer: 0826.285.293

Aangeduide vereffenaar(s): SHARMA THAPALIYA HARI KUMAR,
BREDABAAN 442, 2930 BRASSCHAAT.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2016/106634

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: CAFFE TARTA BVBA

Geopend op 9 september 2014

Referentie: 38943

Datum vonnis: 12 april 2016

Ondernemingsnummer: 0826.722.882

Aangeduide vereffenaar(s): DECLERCQ SOFIE, ENGELSELEI 5,
2950 KAPELLEN (ANTW.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2016/106650
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: TARTAN BVBA

Geopend op 25 juni 2015

Referentie: 40302

Datum vonnis: 12 april 2016

Ondernemingsnummer: 0827.758.705

Aangeduide vereffenaar(s): KERSTENS PHILIPPE, BREDA-
BAAN 354, 2930 BRASSCHAAT.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2016/106664

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Afsluiting door vereffening van: ALVEX BVBA

Geopend op 2 januari 2014

Referentie: 37972

Datum vonnis: 12 april 2016

Ondernemingsnummer: 0828.362.182

Aangeduide vereffenaar(s): MORTELMANS VERA, PLATANEN-
LAAN 14, 2980 ZOERSEL; VERSTRAETEN ERIC, HORTENSIA-
STRAAT 5, 9100 SINT-NIKLAAS.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2016/106649

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Afsluiting door vereffening van: MAGORI BVBA

Geopend op 12 december 2013

Referentie: 37897

Datum vonnis: 12 april 2016

Ondernemingsnummer: 0829.468.576

Aangeduide vereffenaar(s): GONZALES RIOS MANUEL, VAN DE
VERVESTRAAT 24, 2060 ANTWERPEN 6.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2016/106639

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: MOREIRA COSTA PATRICIO
GABRIEL

Geopend op 27 maart 2012

Referentie: 35209

Datum vonnis: 12 april 2016

Ondernemingsnummer: 0832.533.182

De gefailleerde is niet verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck

2016/106636

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: LIFE TRANSFORMATION
COMM.V.

Geopend op 25 juni 2015

Referentie: 40303

Datum vonnis: 12 april 2016

Ondernemingsnummer: 0833.618.295

Aangeduide vereffenaar(s): VAN GENECHTEN MONIQUE,
ZONDER GEKENDE WOON/VERBLIJFPLAATS IN BELGIE/
BUITENLAND.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2016/106665

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: MAUPITI HOLDING BVBA

Geopend op 2 april 2015

Referentie: 39966

Datum vonnis: 12 april 2016

Ondernemingsnummer: 0834.596.413

Aangeduide vereffenaar(s): HERMAN MARINKA, KALVERIE-
STRAAT 37, 8510 MARKE (KORTRIJK).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2016/106662

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Afsluiting door vereffening van: DD&G BVBA

Geopend op 13 september 2012

Referentie: 35849

Datum vonnis: 12 april 2016

Ondernemingsnummer: 0835.123.973

Aangeduide vereffenaar(s): BRIELS PETRUS, FRANKLIN ROOSSE-
VELTPLAATS 5 BUS 1, 2060 ANTWERPEN 6.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2016/106642

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: DEN DEUGENIET VOF

Geopend op 18 december 2014

Referentie: 39468

Datum vonnis: 12 april 2016

Ondernemingsnummer: 0838.986.949
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Aangeduide vereffenaar(s): ROTTIER SERGE, VII DE OLYMPIADE-
LAAN 21/4, 2020 ANTWERPEN 2; SLOETMAEKERS PASCALE,
ZONDER GEKENDE WOON/VERBLIJFPLAATS IN BELGIE/
BUITENLAND.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2016/106653

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: SAMMU INVEST BVBA

Geopend op 3 juli 2015

Referentie: 40345

Datum vonnis: 12 april 2016

Ondernemingsnummer: 0843.070.649

Aangeduide vereffenaar(s): VAN DEN BERGH MATHIAS, MARCEL
DE BACKERSTRAAT 55, 2180 EKEREN (ANTWERPEN); VAN ROY
AARON, ISENBAERTLEI 30, 2930 BRASSCHAAT.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2016/106666

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Afsluiting door vereffening van: TANGHE DAVE

Geopend op 19 maart 2015

Referentie: 39859

Datum vonnis: 12 april 2016

Ondernemingsnummer: 0860.867.080

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck

2016/106655

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: MAGIMA BVBA

Geopend op 18 september 2014

Referentie: 39019

Datum vonnis: 12 april 2016

Ondernemingsnummer: 0863.056.015

Aangeduide vereffenaar(s): JANSSENS FRANCOIS, KAREL
MEYVISSTRAAT 70, 2660 HOBOKEN (ANTWERPEN).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2016/106651

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: HLTP BELGIE BVBA

Geopend op 21 november 2013

Referentie: 37776

Datum vonnis: 12 april 2016

Ondernemingsnummer: 0870.959.931

Aangeduide vereffenaar(s): VRIJMOED JOHANNES, BERTELS-
BERG 50, 4822 BREDA NEDERLAND.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2016/106647

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: ANTWERPINVEST BVBA

Geopend op 15 januari 2015

Referentie: 39561

Datum vonnis: 12 april 2016

Ondernemingsnummer: 0877.092.608

Aangeduide vereffenaar(s): MOEREELS KURT, ITALIELEI 237,
2000 ANTWERPEN 1.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2016/106657

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: CADOFFICE BVBA

Geopend op 4 december 2014

Referentie: 39349

Datum vonnis: 12 april 2016

Ondernemingsnummer: 0882.580.927

Aangeduide vereffenaar(s): DIERCKX DANNY, LAMBERT BRIES-
STRAAT 31/2, 2600 BERCHEM (ANTWERPEN).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2016/106659

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Afsluiting door vereffening van: SIMECCO BVBA

Geopend op 20 maart 2008

Referentie: 29877

Datum vonnis: 12 april 2016

Ondernemingsnummer: 0884.964.652

Aangeduide vereffenaar(s): DAR’IN MICHAJLOVIC, BREDA-
BAAN 1089, 2930 BRASSCHAAT.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2016/106630

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Afsluiting door vereffening van: DAMICO BVBA

Geopend op 30 augustus 2012

Referentie: 35787

Datum vonnis: 12 april 2016
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Ondernemingsnummer: 0889.250.567

Aangeduide vereffenaar(s): MERTENS DAISY, KORTE GASTHUIS-
STRAAT 36 BUS 24, 2000 ANTWERPEN 1.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2016/106640

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: VIVA LAS VEGAS BVBA

Geopend op 29 november 2012

Referentie: 36276

Datum vonnis: 12 april 2016

Ondernemingsnummer: 0894.901.907

Aangeduide vereffenaar(s): HALIMA BEGUM, SANFORT-
STREET 15, E63 PY LONDON VERENIGD KONINKRIJK.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2016/106637

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: DYNAMIC WORLD LINES
BELGIUM BVBA

Geopend op 23 oktober 2014

Referentie: 39198

Datum vonnis: 12 april 2016

Ondernemingsnummer: 0898.674.316

Aangeduide vereffenaar(s): ATWA PRINCE SAMMY, LECTOR
ANDERSONGATE 8, 30269 ALMSTAD ZWEDEN.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2016/106661

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Afsluiting door vereffening van: CLAEYS ALBERT

Geopend op 8 augustus 1970

Referentie: 4581

Datum vonnis: 12 april 2016

Ondernemingsnummer:
Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN

KERCKHOVE
2016/106545

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Summiere afsluiting faillissement van: POLAT IKBAL (PITTA
PATIJNTJE COMM. V)

Geopend op 13 februari 2014

Referentie: 20140059

Datum vonnis: 12 april 2016

Ondernemingsnummer:

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN
KERCKHOVE

2016/106555

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Afsluiting door vereffening van: CARLOS DE SUTTER & ZN BVBA

Geopend op 17 februari 2009

Referentie: 20090064

Datum vonnis: 12 april 2016

Ondernemingsnummer: 0434.882.177

Aangeduide vereffenaar(s): CARINA VAN KERCKHOVE,
LEMBEKEDORP 10, 9971 LEMBEKE.

Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN
KERCKHOVE

2016/106551

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Afsluiting door vereffening van: CLEANDUS CV

Geopend op 5 april 2001

Referentie: 20010079

Datum vonnis: 12 april 2016

Ondernemingsnummer: 0437.693.890

Aangeduide vereffenaar(s): FRANK DE BLOCK-BURIJ,
HAGELAND 9, 9840 DE PINTE.

Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN
KERCKHOVE

2016/106544

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Afsluiting door vereffening van: ABOCON EVERGEM BVBA

Geopend op 24 juli 2006

Referentie: 20060232

Datum vonnis: 12 april 2016

Ondernemingsnummer: 0456.661.251

Aangeduide vereffenaar(s): DIMITRI VAN TOMME, KASTEEL-
STRAAT 12, 9940 EVERGEM.

Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN
KERCKHOVE

2016/106549
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Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Afsluiting door vereffening van: KUNSTHOEVE BVBA

Geopend op 23 februari 2005

Referentie: 20050068

Datum vonnis: 12 april 2016

Ondernemingsnummer: 0458.922.440

Aangeduide vereffenaar(s): DANNY NEIRINCK, ALBERT I-
LAAN 319/0304, 8620 NIEUWPOORT.

Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN
KERCKHOVE

2016/106548

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Afsluiting door vereffening van: MOLENHOEVE BVBA

Geopend op 23 februari 2005

Referentie: 20050067

Datum vonnis: 12 april 2016

Ondernemingsnummer: 0463.588.536

Aangeduide vereffenaar(s): DANNY NIERINCK, ALBERT I
LAAN 319/0304, 8620 NIEUWPOORT.

Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN
KERCKHOVE

2016/106547

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Afsluiting door vereffening van: LAPIERE - HEIRMAN BVBA

Geopend op 26 november 2004

Referentie: 20040338

Datum vonnis: 12 april 2016

Ondernemingsnummer: 0478.050.642

Aangeduide vereffenaar(s): LUC LAPIERE, BREDASESTRAAT 34,
4611 AH BERGEN OP ZOOM; HEIRMAN TINY, ACHTERHEKERS 48,
9052 ZWIJNAARDE.

Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN
KERCKHOVE

2016/106546

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Summiere afsluiting faillissement van: AZIMON BVBA

Geopend op 28 maart 2014

Referentie: 20140118

Datum vonnis: 12 april 2016

Ondernemingsnummer: 0817.838.969
Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN

KERCKHOVE
2016/106556

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Afsluiting door vereffening van: JACQUES CLINICAL RESEARCH
COMM. V (JCR)

Geopend op 15 april 2014

Referentie: 20140139

Datum vonnis: 12 april 2016

Ondernemingsnummer: 0820.384.725

Aangeduide vereffenaar(s): AN JACQUES, REIGERSTRAAT 38,
9000 GENT.

Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN
KERCKHOVE

2016/106557

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Afsluiting door vereffening van: JONGENELIS ANGELIQUE

Geopend op 16 maart 2012

Referentie: 20120095

Datum vonnis: 12 april 2016

Ondernemingsnummer: 0843.119.842

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN

KERCKHOVE
2016/106553

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Summiere afsluiting faillissement van: ERAY TRANS COMM.V

Geopend op 17 november 2015

Referentie: 20150431

Datum vonnis: 12 april 2016

Ondernemingsnummer: 0846.296.492
Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN

KERCKHOVE
2016/106560

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Summiere afsluiting faillissement van: GEBROEDERS FRANSEN-
CHRISTIAENSEN BVBA

Geopend op 4 november 2014

Referentie: 20140391

Datum vonnis: 12 april 2016

Ondernemingsnummer: 0862.407.994
Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN

KERCKHOVE
2016/106558
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Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Summiere afsluiting faillissement van: TROPIC BVBA

Geopend op 28 maart 2008

Referentie: 20080105

Datum vonnis: 12 april 2016

Ondernemingsnummer: 0865.754.593

Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN
KERCKHOVE

2016/106550

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Summiere afsluiting faillissement van: AGUA PURA BVBA

Geopend op 25 mei 2010

Referentie: 20100224

Datum vonnis: 12 april 2016

Ondernemingsnummer: 0887.312.448

Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN
KERCKHOVE

2016/106552

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Summiere afsluiting faillissement van: ALY BVBA

Geopend op 28 april 2015

Referentie: 20150165

Datum vonnis: 12 april 2016

Ondernemingsnummer: 0893.898.649

Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN
KERCKHOVE

2016/106559

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Afsluiting door vereffening van: FIANT BVBA

Geopend op 26 december 2013

Referentie: 20130540

Datum vonnis: 12 april 2016

Ondernemingsnummer: 0898.521.292

Aangeduide vereffenaar(s): FILIP HELDERWEIRDT, AMBTSWEGE
AFGEVOERD.

Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN
KERCKHOVE

2016/106554

Tribunal de commerce de Liège, division Huy

Tribunal de commerce de Liège, division Huy.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : L’ECRAN BLANC SA

déclarée le 4 septembre 2013

Référence : 20130075

Date du jugement : 13 avril 2016

Numéro d’entreprise : 0454.263.173

Pour extrait conforme : Le greffier, J.Gilles

2016/106833

Tribunal de commerce de Liège, division Huy

Tribunal de commerce de Liège, division Huy.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : LASSINE MURIEL ″LA
FINE BOUCHE″

déclarée le 6 septembre 2000

Référence : 20000049

Date du jugement : 13 avril 2016

Numéro d’entreprise : 0725.297.803

Le failli est déclaré excusable.

Pour extrait conforme : Le greffier, J.Gilles

2016/106835

Tribunal de commerce de Liège, division Huy

Tribunal de commerce de Liège, division Huy.

Clôture sommaire de la faillite de : BIELEN DOMINIQUE

déclarée le 26 novembre 2008

Référence : 20080070

Date du jugement : 13 avril 2016

Numéro d’entreprise : 0752.305.868

Le failli est déclaré excusable.

Pour extrait conforme : Le greffier, J.Gilles

2016/106836

Tribunal de commerce de Liège, division Huy

Tribunal de commerce de Liège, division Huy.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : LMC SERVICES
BELGIQUE SPRL - RUE DE LA CROIX ANDRE 93, 4550 NANDRIN

Numéro d’entreprise : 0810.930.193

Date du jugement : 13 avril 2016

Pour extrait conforme : Le greffier, J.Gilles

2016/106837
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Tribunal de commerce de Liège, division Huy

Tribunal de commerce de Liège, division Huy.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : PAPP BRUNO

déclarée le 19 décembre 2012

Référence : 20120088

Date du jugement : 13 avril 2016

Numéro d’entreprise : 0858.987.359

Pour extrait conforme : Le greffier, J.Gilles
2016/106834

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk.

Afsluiting door vereffening van: DAKWERK JEAN-PIERRE
DESNOCK NV

Geopend op 8 januari 2010

Referentie: 7718

Datum vonnis: 13 april 2016

Ondernemingsnummer: 0454.294.154

Aangeduide vereffenaar(s): LOTTIN PATRICK, GARENSTRAAT 8,
8500 KORTRIJK.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Nolf.
2016/106839

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk.

Afsluiting door vereffening van: SOBRIE DORINE

Geopend op 5 januari 2012

Referentie: 8320

Datum vonnis: 13 april 2016

Ondernemingsnummer: 0533.687.565

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Nolf.
2016/106840

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk.

Afsluiting door vereffening van: KERKHOF FRANS

Geopend op 12 november 2012

Referentie: 8599

Datum vonnis: 13 april 2016

Ondernemingsnummer: 0739.180.085

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Nolf.
2016/106842

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk.

Afsluiting door vereffening van: FOLLIE BVBA

Geopend op 25 april 2012

Referentie: 8417

Datum vonnis: 13 april 2016

Ondernemingsnummer: 0823.010.059

Aangeduide vereffenaar(s): NOTEBAERT SELINE, RIJKEPIJNDERS-
STRAAT 16, 8000 BRUGGE.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Nolf.
2016/106841

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : R.C.P.S. DIFFUSION
SPRL - RUE DU BEGUINAGE 14, 7000 MONS

Numéro d’entreprise : 0453.799.751

Date du jugement : 11 avril 2016
Pour extrait conforme : le Greffier, I. POLET

2016/106618

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : ANI TELEBOU-
TIQUE SPRL - RUE D’ASCOTTE 41/23, 7090 HENNUYERES

Numéro d’entreprise : 0465.954.742

Date du jugement : 11 avril 2016
Pour extrait conforme : le Greffier, I. POLET

2016/106619

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout.

Summiere afsluiting faillissement van: BRAAM GERARDA XXX

Geopend op 19 mei 2015

Referentie: 20150175

Datum vonnis: 12 april 2016

Ondernemingsnummer:

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Peeters.

2016/106608

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout.

Summiere afsluiting faillissement van: HARTOG DAVID XXX

Geopend op 3 maart 2015

Referentie: 20150082

Datum vonnis: 12 april 2016
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Ondernemingsnummer:

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Peeters.

2016/106603

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout.

Summiere afsluiting faillissement van: SCHILDERWERKEN
PEINEN BVBA XXX

Geopend op 22 september 2015

Referentie: 20150294

Datum vonnis: 12 april 2016

Ondernemingsnummer: 0446.030.348

Aangeduide vereffenaar(s): PEINEN ALOïS, VOGELZANG 21,
2460 KASTERLEE.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Peeters.
2016/106605

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout.

Faillissement van: SPRANGERS IMPORT - EXPORT BVBA

Geopend op 10 november 2015

Referentie: 20150342

Datum vonnis: 12 april 2016

Ondernemingsnummer: 0447.768.727

Terugbrenging van de datum van staking van betaling op 10 mei 2015
Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Peeters.

2016/106610

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout.

Summiere afsluiting faillissement van: JANSSENS WENDY - CAFE
″DE TRAMHALTE″

Geopend op 17 februari 2015

Referentie: 20150055

Datum vonnis: 12 april 2016

Ondernemingsnummer: 0502.554.426

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Peeters.

2016/106609

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout.

Afsluiting door vereffening van: LEVEA BVBA XXX

Geopend op 5 mei 2015

Referentie: 20150156

Datum vonnis: 12 april 2016

Ondernemingsnummer: 0543.269.086

Aangeduide vereffenaar(s): ANDERSON LISA, GROTE
STEENWEG 33/11, 2600 BERCHEM (ANTWERPEN).

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Peeters.
2016/106600

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout.

Summiere afsluiting faillissement van: TUINWERKEN HARTOG
COMM.V. XXX

Geopend op 3 maart 2015

Referentie: 20150081

Datum vonnis: 12 april 2016

Ondernemingsnummer: 0818.116.905

Aangeduide vereffenaar(s): HARTOG DAVID, STEPKE 11,
2275 LILLE.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Peeters.
2016/106602

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout.

Summiere afsluiting faillissement van: CRIHAN COMM.V. XXX

Geopend op 1 september 2015

Referentie: 20150265

Datum vonnis: 12 april 2016

Ondernemingsnummer: 0826.133.756

Aangeduide vereffenaar(s): DE VISSCHER HANS & ROMBOUTS
CRISTINE, DORPSTRAAT 16, 2340 BEERSE.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Peeters.
2016/106817

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout.

Summiere afsluiting faillissement van: COIFFURE-HOUSE VOF XXX

Geopend op 19 mei 2015

Referentie: 20150173

Datum vonnis: 12 april 2016

Ondernemingsnummer: 0847.819.590

Aangeduide vereffenaar(s): BRAAM GERARDA EN VOS
GERARDA, HEERLE 4F, 2320 HOOGSTRATEN.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Peeters.
2016/106818

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout.

Summiere afsluiting faillissement van: KEERSMAEKERS TOMMY -
TEGELWERKEN -

Geopend op 25 november 2014

Referentie: 20140346

Datum vonnis: 12 april 2016
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Ondernemingsnummer: 0866.142.197

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Peeters.

2016/106604

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout.

Summiere afsluiting faillissement van: FAIL. M&M INTERNATIO-
NAAL TRANSPORT BVBA XXX

Geopend op 24 februari 2009

Referentie: 20090048

Datum vonnis: 12 april 2016

Ondernemingsnummer: 0866.690.446

Aangeduide vereffenaar(s): DHR. VERMEIREN & MEVR. VORSSEL-
MANS, DELLENWEG 43, 2310 RIJKEVORSEL.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Peeters.
2016/106816

Intrekking faillissement

Faillite rapportée

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers

« Déclare l’opposition recevable et fondée.

Met à néant le jugement déclaratif de faillite de M. Abdlnaser
Qessouri du 4 novembre 2015.

Accorde décharge générale au curateur au regard du mandat de
justice à lui confié et met fin à celui-ci ».

(3483)

Aanstelling sekwester
—

Désignation d’un séquestre

Tribunal de première instance du Luxembourg, division Arlon

A Monsieur le Président, près le tribunal de première instance
d’ARLON

A l’honneur d’exposer :

La Chambre d’Arrondissement des Huissiers de Justice de l’arron-
dissement d’ARLON, représentée par son Syndic-Président, en la
personne de Maître Jacques DELCOURT, dont l’Etude est établie à
6791 ATHUS, rue de la Montagne 45.

Attendu que suite à la demande de démission de l’Huissier de Justice
Pierre MICHIELS, né à Kisangani (RDC), le 16/10/1961, dont l’Etude
était établie à 6791 ATHUS et actuellement domicilié à 6840 NEUFCHA-
TEAU, le Haut Chemin, 7, datée du 06/08/2012 et acceptée par arrêté
royal du 13/12/2012 publié au Moniteur belge le 10/01/2013;

Que toutefois son Etude n’a pas fait l’objet de mesures de liquidation
et n’a pas pu faire l’objet d’une liquidation amiable par la Chambre
d’Arrondissement des Huissiers de Justice compte tenu de l’absence de
collaboration dudit démissionnaire;

Que des mesures d’instructions ont été diligentées à la requête de
Monsieur le Procureur du Roi;

Que par ailleurs, diverses plaintes ont été reçues par la chambre
d’arrondissement d’ARLON, concernant notamment, la liquidation des
comptes et la remise des pièces de procédure;

Qu’après informations et avis pris auprès de Monsieur le Procureur
du Roi d’ ARLON;

Qu’après informations et avis pris auprès de la Chambre Nationale
des Huissiers de Justice;

A CES CAUSES,

La partie requérante, prie Monsieur le Président du tribunal de
première instance d’ARLON, conformément à l’article 512, § 5 du Code
judiciaire, de désigner un liquidateur-séquestre en la personne de
Maître Bernard GRAULICH, Huissier de Justice de résidence à NEUF-
CHATEAU, chaussée de Recogne 40;

Que dans le cadre de cette mission, il sera autorisé :

- à traiter les dossiers restés ouverts;

- de se voir délivrer les dossiers, archives, documents, extraits de
compte bancaires et fichiers informatiques appartenant à
Monsieur Pierre MICHIELS ayant une relation avec son activité profes-
sionnelle; le liquidateur-séquestre étant autorisé à requérir l’interven-
tion de la force publique;

- à gérer les montants y relatifs ou revenant à l’étude, à cette fin
ouvrir un compte bancaire rubriqué « Etude MICHIELS » et opérer
compensations éventuelles;

- à faire débloquer les fonds se trouvant les comptes professionnels
ouverts au nom de Pierre MICHIELS;

- à avertir la justice ou les requérants du démissionnaire de la
situation afin de permettre à la Justice et aux requérants de faire choix
d’un autre Huissier de Justice pour la poursuite des missions confiées;

le tout avec pouvoir de délégation comportant notamment la possi-
bilité de se faire assister par un ou plusieurs confrères composant la
chambre d’arrondissement des Huissiers de Justice d’ARLON;

Entendre dire que le liquidateur-séquestre exercera ses missions sous
le contrôle de Maître Jacques DELCOURT, en sa qualité de Syndic-
Président de la Chambre d’Arrondissement d’ARLON;

Entendre dire que les frais résultant de la mission devront être
supportés par privilège sur le patrimoine de Monsieur Pierre
MICHIELS;

Entendre condamner Monsieur Pierre MICHIELS aux dépens;

Et vous ferez Justice. Pour l’exposant,

Fait en double exemplaire à ATHUS, le 08/11/2013.
(Signé) Jacques DELCOURT, Syndic-Président.

(3489)

Huwelijksvermogensstelsel
Burgerlijk Wetboek - artikel 1396

Régime matrimonial
Code civil - article 1396

Bij akte wijziging van huwelijksstelsel inhoudende wettelijkege-
meenschap, verleden voor notaris Chr. Uytterhaegen te Wetteren op
8 april 2016, tussen de echtgenoten De Rycke, André-De Pauw, Diana,
te Wichelen, Anker 11, werd door mevrouw De Pauw, Diana, een haar
eigen zijnd onroerend -goed en een haar eigen zijnde geldsom in de
huwgemeenschap gebracht.

(Get.) Chr. Uytterhaegen, notaris te Wetteren.
(3484)
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Onbeheerde nalatenschap

Succession vacante

Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Mechelen

Bij vonnis uitgesproken in raadkamer door de MF8-kamer van de
rechtbank van eerste aanleg Antwerpen afdeling Mechelen, op
17 maart 2016, werd Mr. Nadia VAN BAELEN, advocaat te Mechelen,
met kantoor Nekkerspoelstraat 435, benoemd als curator van de
onbeheerde nalatenschap van wijlen de heer Florent Van Houcke,
geboren te Puurs op 22 juni 1944, laatst wonende Aspergevelden 30, te
2870 Puurs-Kalfort, overleden te Bornem op 25 december 2013.

Alle schuldeisers worden verzocht bij aangetekend bericht aan
ondergetekende op het bovenvermeld adres hun rechten te doen
kennen binnen de drie maanden te rekenen van de datum van huidige
publicatie.

Mechelen, 7 april 2016.
Voor eensluidend uittreksel : (get.) N. Van Baelen, Curator.

(3485)

Rechtbank van eerste aanleg Leuven

Bij vonnis in de Raadkamer van kamer 2b van de Familierechtbank
van de rechtbank van eerste aanleg, zitting houdende te Leuven op
4 april 2016, werd benoemd tot curator over de onbeheerde nalaten-
schap van wijlen Alberta Desirée Kestens, geboren te Leuven op
13 februari 1948, in leven laatst wonende te 3000 Leuven, Vriesenhof 5,
bus 202, en overleden te Leuven op 28 december 2011 : Mr. Karel
Herbots, advocaat te 3000 Leuven, A. Nobelstraat 7.

Schuldeisers en legatarissen dienen, bij aangetekend bericht, hun
rechten te doen kennen binnen de 3 maanden na huidige publicatie.

Hoschet & Willems, geassocieerde advocaten.
(3486)

Tribunal de première instance de Namur, division Dinant

Par ordonnance prononcée le 25 mars 2016 en audience publique de
la troisième chambre du tribunal de la famille de Namur, division de
Dinant, a été déclarée vacante la succession de feue Mme Renauld,
Julie, née à Bouillon le 7 juillet 1914, de son vivant domiciliée à
5560 Mesnil-Saint-Blaise (Houyet), rue du Tchaurnia 32, et décédée à
Mesnil-Saint-Blaise le 4 août 2015.

Mme Christine Dufour, juge suppléant, avocate à 5500 Dinant, rue
des Orfèvres 7, bte 10, est désignée curateur à ladite succession vacante
par cette même ordonnance.

Les créanciers sont invités à faire connaître leurs droits auprès du
curateur dans les trois mois de la présente publication.

Le curateur, (signé) C. Dufour.
(3487)

Rechtbank van eerste aanleg Leuven

De familierechtbank van de rechtbank van eerste aanleg te Leuven
heeft bij vonnis op verzoekschrift de dato 29 februari 2016
(AR 15/1016/B) meester Monique den Dulk, advocaat, kantoorhou-
dend te 3061 Leefdaal, Neerijsesteenweg 6/2, aangesteld als curator
over de onbeheerde nalatenschap van de heer François DEROOVER,
geboren te Zaventem op 5 september 1935, ongehuwd, laatst wonend
te Kortenberg, Kerkhoflaan 49, en overleden te Leuven op 13 juli 2014.

De aangifte van schuldvordering dient te gebeuren binnen de
drie maanden na publicatie ten kantore van de curator.

(3547)
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